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PRZK»]!li:01BrA. 



'SEnajchije się wprawdzie wiele książek do wydo- 
skonalenia się w języku francttskim przeznaczonych, 
mało atoli znajduje się takich, któreby nam jak 
najprościejszą drogę do potocznego W języku fran- 
cuzkim dyskursu wskazaS mogły. Rzeczą atoli jest 
niezawodną, ze najprościejszą i najbezpieczniejszą 
drogą do nauczenia się żyjącego języka jest, czę- 
sto nim mówić, nie zaniedbując oraz ćwiczenia się 
w nim łatwym, jasnym, i na regułach zasadzo- 
nym sposobem. 

Do tego zamiaru niniejsze dziełko najuzyte- 
czniejszy i najlżejszy podaje sposób. 

W tych bowiem rozmowach starał się autor, 
najpotrzebniejsze ł najuzywańsze sposoby mówienia 
języka francuzkiego i niemieckiego frazesowym spo- 
sobem ułożyć, dając zawsze jak największą baczność 
na duch i piętno języków obydwóch. Czem, jak 
sobie podchlebia, niepospolitą zrobił przysługę 
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dla tych 9 którzy się w obydwóch tych językach 
wydoskonalić pragną. Bardziej zaś czystego i nie- 

^ pospolitego trzymał się toku mowy, więcej na fra- 
zesowe i mniej azywańsze wyrażenia zważał 9 ani- 
żeli na pospolitej przykłady bowiem pierwszych 
są rzadkie, gdy tymczasem rozmawiających sposo- 
bem pospolitym codziennie się nasłuchać można-. 
Ponieważ użytek tej książki znajomóśpi pier- 

. wszych i nieodbicie potrzebnych prawideł gram- 
matycznych wymaga koniecznie, te przeto zupełnie 
się tu opuściły. Na to miejsce^ ułożył autor zbiór 
makaronizmu francuzczyzny i szereg innych mniej 
regularnych sposobów mówienia* A do ćwiczenia 
się prywatnego ulozył co najpiękniejsze kawałeczki 
z Autorów celniejszych. 

Autor i wydawca podchlebia sobie, ze szlache- 
tny Naród Polski mile to użyteczne dziełko przy- 
jąć raczy, a za nakłady wydanych juz od kilku lat 
przewybornych pism do wychowaniax młodzieży słu- 
żących^ wdzięcznością wypłacać się będzie. ' 



3nCali TtAle de maiieres, Treiść. 



@Qmln(ung t)on ®ers Becueii de Ger-^ Zbiór makaroni- 
n^ani^men unb an^ maniimes et an^ zmów i innych 
&ern^ fe^terboften łreihcuHonsfau- nieforemnych 
9?eben6arten. twęs etc. sposobów mówie- 

nia. 

@amm(ung ber ge^ Reeueil de9 ex* Zbiór najaitywań- 
brditcfilic^fłen fRu ^ pressions let plus szych sposobów 
bendarten im ge^ miteeg dam le mówienia w dy- 
ffdfc^aftli^^cn Ums diicoursfamlier, skursie pote- 
gange. / cznym. 

3«manb in bttten/ ffin Pourprierqaelqu*un; Prossąc , sądając, 
|u fragen ober t(^m poicr lut demander lub ofiarując co 
etwaS atiittbteten. oii izoter /trt offrir komu. 25 

quełque cho$€. 

Urn etnsuiotUigeti/ otet Pour con^entir^ on Zezualając na co, 
^te oetliKlgte ®uttfl accorder la faveur albo wyiSwiadcza- 
^U geflatten. demandie. jąc komu xądaną 

iaske. 28 

tlm iU tanfem Poiir remercUr, Dziękując. 29 
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niemiecluch makaronizmów i innich niefbremnych 
sposobów mówienia, których się często używa, 
mówiąc lab pisząc co po francuika. 

B K € H K I Ii 

de Germanismes. et d'aatres fautes qu'on emploit 
sonvent en parlant et en ecrivant le firancais. 

® a m tu I ti ti 

tooti ©ermant^mm unb anbrrn fc^frrl^afiten Stebeitterten, 
iDcIc^ man 6fttxi }u gebrau^^cn pflegt, wenn man 
ftanipflfc^ ft)ric^t unb ^ifttibt. 



SB, Dwie pićrwsie l^olumny lawierają foremne y trzecia ztd 
nieforemne sposoby mówienia. 

Z^et ieux premiirei eohnnei (ęui ioni dgaiemtnt instruetipet 
pour le» Francaiś) renftrmtnł le$ iocuHont correcUi; cellei 
it la trauiime §oni fmuHpei, 

jDie iwef nftw 0yaltni entf^alfen Me ciAtiani atcbmMctai, ble 
MtU Mf fef^]Kiftfn« 



Dwa a dwa są cztery. 

Deux €t dmx font ^tm unh poń wad^t D€ux et śeux faii 
guaire. 9{er* guaire. 

Kontentem z tego (zezwalam na to). - 
Je U v€ux hien. 34 hin e< ^ufriebeit. J^en iuu conłtnt, 
(J*y eoiuen*.) 

Znam jego pismo.- 

JtrteonnaUtonieru 3dj^ ftane femt<i^aiib* Je connaU s4r maMi« 
turem 

1 
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» 

Jest mym przyjacielem. 

// eti de met amw. (&i \^ mettt gfreunb* // esf mon ami. 

Lekarz mi kuracyą ^ekfetfi pfrzepleml (iblzał mi się mlćkieih 

£efnedecm mTd mu i)it Z^t ^ai Ihtc tłi te"m^ehin m*ia bi*- 
Su ktit SRUdftf mf ttetofhner. donndiaeuredelait. 

Mlćko z wodąftiiłieone. 

Du lait coupe. Wid) mtt SBaffet t9er> Du /atf mile avec de 

Gardto mnie boli. 

Malować podług natury, * ' :' 

Peindre d'apret na- 9tQĄUm^9:U\xmaltn. Peindred'apreslavie, 

turę. • ' •'.:;•.•./ 

Olsjoą z iifliY aa pgród wychodzi^. 

Łes croiseet^dela ®te ^enjłh tei ^On^ Lei fenitrek de' la 
chambredónneńiśUr mttB ^^n. ttf ten f^kambre tśnt śkint 
le Jardin. ® attetU, '^ . . /c Jardiu, , 

ITITMPan dajesz karty. 

Voui faites la carte. ®te %ibm hU M^tf. Vout donnez la ctrte, 

W grę n\% WMPan nie wtrącay. 

JVe parlet pa$ tur le 9Keben €$ir td(it . in^ Ne parl^ pa$ ddUM 
Jeu. €Jplel. le jetu 

Zrzódto^ ż kiórego się czerpie^ 

Ita iource 9it ton a tDte Slttelie/ WAtatid La iource dou (ou 
puiBe. man gef(l^i)>ft l^at dont) on a puM, 

Mówi ^ę : puiwer itanM. une Bourct, a ni^e puker ^une eauree. 
Trzeba w zmiankowanym przykładzie/ diowa ou iisyd, 
które jest zamiast dam laguelle poioźone; gdyzby prze- 
ciwnie słowa d'ou i dont stały, zamiast de laguelle. 
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Sżttlaiika, ż której piłem; fa|ka, z której kurzyłam. 

Le verre dan$ hguel jDad ®laS/ tDOtattAicf) Le verre d'oufaihu; 
fai bu; la pipę dam getctttlfen^Die^pfetfe/ la pipę d^ou j'ai 
laguelle fai fumd^ lootaud ttf^ ftetau^t fume. 

Dom, z którego młody xiażę (królewicz) pochodzie 
La maUon dont ee S)a6 hanif WW^ Me s La maitón d^ou et 
prince eet isiu, fet |)¥tn} abftammt* prince ett i$9Ui* 



Nie mam przy sobie drobnych uieniedsy. ... 
Jś n'ai pm$ ł^ mon- :34 9a)>e tt^n AeiltfS Je »'a» p#i ifc jimu- 
na»> «iir i»4»i. ^ . Qif][jt>>et 9iif*. .i naie 0vpre$,'dę moi, 

Au^rh dą mei^ znaązylobj <»i^:.^ s^y mi4e Cpr^y boHa)* 

Tassa, Aryost i Danty pomiędzy najlepszych i^Yoskich rymo- 
twórców są policzeni. 

Le Tane^ tAriotte et SSafTb , ItrUo^ unb Va9te , Arioiłt et 
le Dante eont eemp^ SDante toetbftt. Htt Dmnte eont^eonmtii 
tie parmi le$ ineM- lneit beftttt ttalieill* pśrfmi leijneii&urM 
leurep9ite»ił0HeM. fć)tn I>ić)tttn ^e« p^ette itęlieńe. 

Okreiinik (przedlmek) l«» dla tego tu polozofiy, poiriewai 
przez niega irozumie si^ wierszopis; leTaeHi (Tasso) etc. 
zamiast Le, pointę Tą$$ef' (rymotwórca-Ta^so). 

Nowi i dawni żołnierze wypełnili Bwoiję powimiotf4$. 

JjeBancienietieenou- jDte alten un^ neuen Le» anciene et ńotr- 
veaux toldat$firent 6olbatett il^Ckim \\^U veaux toldattfirent 
leur devoir. 9)flt((}t. łeur devoir. 

Przed wsżystkieini przymiotnikami » które do ra^czo wnika 
należą i przeciwne tobie wyrażają własności, powtarza 
się przedimek w Francuzczyznie. 

Rzymki orśdl byv^al na czfeie pntltów noszony. 
Va%gle romaine fut Ibtt timlM^ 7i\Mt Vaigle romam fui 
porte ^ la tite dee )t)ttrbe an Ćer t^t^e jporf^ a la tite dee 
legione. bet Segionett getta» i^^tont. 

setu 
M^ski rzeczownili aigle kjtadzie -się za żeński, gdy sa 
^ paklei:z <<ilseągrA«)9 ^b chorągiew (i^ruj^tfoią) , umywany 
bywa* . ' ., •^. . . . 

Przysta) mi coś, dla oddania tego w r^ce przyjacielowi jego. 

U m*m enmy^ 9»tfl- (Sr t^t wit ttn^ ge^ ll m'« envof^ queU 
que choMe j^our re- f^idt, um ed femem ęue eho$e pour la 
tnettre a ton ami. $i;(ttnbe}ttgebett(em» 4onner a ton ami, 

JttlJanMaeh). , ' 

Blisko godziny się tu bawię. 

Ily apret^uneheure ^d^ f^ttt belnaf^e fc^on J« tutś ife;d pret^e 
que Je tuit ici, etne ^tunbe t^ter* une heure ici. 



Gdyby nie to, 
Sant cela» 



w 



KBenh hai ntctt m&re^ >St cefa nVfat> pat* 



Piękna z tego małżeństwa partl. 

Of ^ottx font un S^Ufe Crlr^eute mac^eil Ce« 4pQux font une 
beaU couple. ?tllf(|N«S9)Qavatt6* belle eouph, 

' Imię cóuple W ten ćss&s ieńskS^b Jest reitoajn, kiedy '«amą 
tylko liczbę oznacza, n. p. ; une couple d'oeuft, depigeont 
(para jaj, gołębi) etc. Gdy zaś z Ifczbą związek osób 
wyraża, jest męskiego rodzaju. 

Mam tu parę trzewików,- każdy z inszćj pary# 
J*ai iei une coupU de 3(b:9abe (^tet ein |)aat J'at tet unB pnire de 
zouHerś qui ne $ont ®4)itt(^e, tle nti^^t Stts ioulieri qui ne $onł 
pa$ a$$ortit. fammen ge(^6reii« pas auorHB, 

Paire mówi «ię tylko O rz^ezach , które koniecznie do sie- 
bie rialśią. Vne paire </^ soti/tert znaczy przeto parę 
trzewików, kt/ire się z sobą nie nadają. 

Glapich bardzo wiele znajduje się. ' 

II y a des gem hien ®6 q^izht fefit tl^bń^it II y a des gem bien 
tot$. ^enU^ eottet. 

Przymiotnik , który po słówku gens nafttępuje , musi bydź 
' w męskim rodzaju. Ale de $Qite$ ^ens Cp^dll ludzie} do- 
brzeby się mówiło. 

Sędziwy starzec {jrzyszedł tii i . . . 
* Unvieux hommevint (&m Met iSami fatil Un vieil homm4 pint 
id et , , . Itetl^er "^aih * • * Ict ei . . . 

Ta białogłowa jest wydawcą nowego dzieła (amatorka tako- 
wych rzeczy). 

Cettefemme^e9ttaU'JAz\z ^rau tft V\Z Cette femme ett tan- 

teur du- nouvH on- SBerfaffettn bed neneit ttice du noupel ou- 

trage^ (un amateur S&etf^/ (łttie '^b< fftmge,{wneamatrice 

de pareillei^thoset). babectn )>oti berglets de pareiilet ekoiet), 

.4}en €$acben)« 

Imiona; auteur i ąmateur ujdą w Prancuzczyznie w oby- 
dwóch rodauijaQhv o 

Niech będzić co chce Cco bądź to bądź). 

Quel qu*il Boit. JlBec e6 aud) fetii mag* Tel qu*ii toit. 

Wiesz Pan cof 

8ave»'Vou$unechoief jBtffetl ®tt wa8? SaveZ'tout guoif 

Dzii piękna pogoda. 

// fait aujour^hui (SB tft ^€nU [ĄbnuB II eeł' aujaur^hui 
beau temps, tottttt^ beau tempi. 



Na cierj^liwo^i mi zbędiie* 

Je perd9. pątiąnce,. 34 tttWm btf Se^ Je |)€rie /a pątieHce. 

Jakee to bydź raośe. 

CommentcelaiepeuU HBfe fanil ta6 fettt? Comment peut cela 
a? " itref 

PrzejiSdź t^d^ nie można f 

On ne »auratttraver' SRatt fdntt (fet ttf^t Onnepeutpaipoiter 
ier pap M. tut(|)f ommen. par tci. 

f judwik XViiy pocKodzi w prostej linii od Henryka IVt«go. ' 
Louis Xri dśKcend Sitbwtg Ut xVHt Louis XVI deseend 
en droite ligne de ^Atnmt in ^eta^et ^s en ligne droite de 
Henri IV. ^ tik l90ii'^etttti(f| ^m Htnrt IV. 

iVtvx ob* 

En ligne droite usywa się tylkof za wyrai techniczny w Geo- 
metryl, lecz nigdy się w sensie figuralnym nie bierze. 

To jest pewna Botvina« 

Oe$tun€nouveUecer» sDaS tfl efiie flloiffe C*ett une certaine 
.ąądąfiĄ 9Um§tHU nomelle. 

• Cerłain przed rzecżbwilikiem ttie wyraja rzl^ezy pewnej, 

lecz zawsze niepewną rzecz (une choee inditerminie\, 

< 

Atlknfa ta całe JefZćze: sowa. y. ' 

Cet habit ett encor.e IDiefed Stldb ift nwS) Cet habit est eneore 
tout neuf. gan) nett* tout nouveau. 

Habit .nouveau znaczy nowomc^dn^. suknia; Habit neuf^ 
suknią mało co, albo wcale nie noszona. 

To "niewiasta dobrej tuszy. 

Cet wsfi g^m»e^^ f^^Ę i# dat hify grau^ &e9t , . |f ąe, femm^ 
me. ' groste, 

Une femme groue disigne une femme enceinte (brzemienną 

, . iłv^?jgłpw^)v >, ; , • ^ . ,. ■ :.; V, ;'::•;.: . 

Mądra ' to Hkobietan .\ ,. , ' > 

O ett une femme sagę. jDa< tfl etne f (uge gf (Itt- C*est une sagę femme, 

,ifąe ęage fe^fm^e ,^9t unę accouchąuse Cakus|Bęi^k<Vl>M^A P^^y 
' 'potoku)... ,,.. ,. ., .. 

Okrutny to człowiek. 

akantt. 
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To chudy pachołek, - ^f. „rr :>.»//. K.m ./ 

Ceifurihbmtne pań' S)a8 tR em- &rmet C*eśf mpau^&hiotk'' 
vre, Sftanri' me. 

Mąz to 7^artohlJiwy. Swawolnik z i^ego. * " ' 
Oeut un Homme piat- 2)aS tft eln aufgewecf- C"es# ten' plaisant 
$mnt. tec ^ann^ homme, * 

I7n p/ofif^nf AomiTte znaczy: śmieszna to człb vii ek; oryginał,' 

Rzetelhym jc«t człekiem. > ♦ 

Cettunkpnn^tehom- (Sti^ ein te(|)^f(^affe« C*ettun homme hon^ 
me, IW gflla^f hóm^ nft, acttgec S)fatup«' ńłte^unllio^me ga- 
mę^ , . ł* . ^«»f. 



• « 



Un hoHiUte hommcy znaczy: poczciwy człowiek; mji homme 
honnite grzeczny człowiek \ homme galant umizgliwy czto- 
wieki umieganty kt4^ry się pifci biąfej po4pV^ uait^je. 

Walny to mąż. 

C'e$tun homme brave, J>aB tfl ein taipferet Oetśunhraąekm^me. 

Un brave homme znaczy: sprawiedliwy człowiek; uH^^śn 
hommę znaczy dob;Fyi,:pr|i^BZ€;;94ry cłłfWiielif. ^ .-. , ^ 

Przednio gra w warcaby. n >« 

II joue hien aux da- (Sc fptelt bad ^(iVMXi*-li jBueHenle jńu^et 
met. ' fpiel ootte^ffltd^ « tfeinef. « 
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Niech ta sprawa jak chce idzie. 

La chote %ra ęomme 2)fe &iĄ)2 tttdg C^^tn, La chote ira eómme 
elle pourra. ' tme fte X6tU. - elle veut. • 

Niech co chce mówi. ^ V • ^ ' '/.fi . i, J 

ąu*n(U9eć^qu*%{vou- CTf fo^e, ^af^r-WUr. Chi'U''9ii&.^^' ^'^ 
dra, -'^ • veuiUe. 

^'a' kobieta' wcale jak drugie.' ' " '^ ' .- * ' 

Cełte femme ett tout ^tefe ^tau tfl gan} Cełtifemtne ht toute 
comme let autret, tok bte anbern. commS U$ autrś9»;,{-* 

Dziękuje WMPanu (WMPani) za Jego (Jej) grzeczność. 
Je^'9au$ remercie de 3c3b ba«fe 3inett fftt Je^ouś.remwci^pour 
votre complaiiance, ^Ifrce ^6(lt4fett« votre eompMiance, 

KonteM^m z niego. . - ^ j '^ ''^'' -'^ '.'-J- 

/e tuis contehtde iui, 3^ Wn inft ICtti^S^'- J^ Vttfi* WWilWr 'n^c^ 

fcteben* • tui. 



Piłem z tiij szklanki. ....,;; 

®Iafe gettunfen* 

Bę^c p«|iit z tej fąiki, (będę D»Iil tę fajkę). 
Je va%i fumer dafi$ tSć) tt>{tt auB tiefet J« vetf j: fumer dans 
cette ptpe. 9U^U rau^en* cette pipę. 

Na ulicy go spotkafeni. . 

Je Vai reficontrę dane ^6) f)ftt t(m ouf bet /e ' Tai reńpóntr^ enr 
la ruel ^Uc^fz begegnet la rne. 

Krawiec ten tylko partatczem. 

Cetdilleurn*eetqu'un jDfefec C^^nelbet ift Ce tailhur eet eeule- 
boueilleur. nut etil yfttf^er* mentungdte-mdHąr. 

Ten ukiad dwa posiada błędy: 1) tylko nie moiną 1x1 i|^- 
czej jak przez ne cue przeloćyd. 2)fd/«-zie^»ff jest owy ni» 
co za tanio przedawa lub rabia ; robiący za wpoi darmo. 

Pi^ynietfcie <wi^ę» nie widzę. 

Apporłet de la lu- JBringt 8i4)t/ t4) fe^e Apportez de la chan* 
mUrt^Jen*yvoUplue. tlłif^t mef^t* delie, Je nevoiępIu». 

Rok ISOTmy. 

L'an mil huit cehł ^aS So^t 1807« L*an mille huit ^ent 

upt. tept, 

Kiedy się o czasoHczbH mówi, kładzie się mil zamiast miOe. 

Któregoz dziś manyf •*— Mamy jedenastego (diiia)^ 
Qiieffe datę avon$- fBaS (aben mir btttte Quelle datę. avons- 
nous aujourd^huif — f&r eftteil jDatum ? notit aujourd^huit-^ 
Noui avoru le onxe, — IBir .(^ftbm ' titn . Npu$ 09fine PffUt- 

. eitfreti«. sniime, ,.. ; » V. r. 

Cóź mamy za dzień w tygodniu? ^^t i ^ 

A guel/om de U ee^ ffiaft bdben wit iiuU Qtteijfiurd04ą0emai' 
maineeommet-nouif fót einen ISaQ in bet ne aTone^nout au- 

SBocbe? j9urd'huit 

Powiedziałem Im, źe . . . 

Je /eicr ai iTtf ^tie .. . Sd^tabeStnettgefadt, Je Uurs ai dit ^ue.,. 

bof , • « 

Lear z następująceni słowem nie przyimn^e i wmnbgiej 
liczbie; lecz /etfr^zamiait pr^yfiiiotnikal używane, kieruje 
się podług następująeego^ . / 



Nie mam ciasu. 

Je' U* ai pat U temp$. 34^ (a0l tltcf^t dett* Je n*ai pti$ temp$. 

Na śmierd byt skazanym. 

II a ite condamne a Ćt IC fum ^Sobe l»etuts H^a 4U cowiamnt a 
morf, t^etlt wocten* la mort. 

Aż' do czwartej pozostaną w donra. Po upłynienia tejgo- 

dziny, więcej mię WMFan nie zastaniesz. 
Je Berai chez moi jut- 34 bttt hi$ t>ter Upt Je 9uu au togis Jub^ 

qu*a ąuatre keuret, %Vi ^anfu 9taii) bte> pŁ*a quatri heure. 

Pastę cetłe heure^ fetĆtuiibetrejfetl^ie AprH cette heure 
"rotu neme tiroutere* mt4 ntc^t mzlft att« . nout neme troweerez 

piwL plut» 

Około jedenastej godziny. 

Vert let onxe heuret. ®edeil dlf U||t. Vert ofute heure. 

Czas jeśd. 

// ettr heure ie diner. ($8 ifl 3eit %um ^ffenl Ii etł tempt de diner. 

Zawsze o sobie mówi. 

U parle toujourt de Cit uM inmtt 90n // patie toujourt de 
lui-mHne. ftĄ}. . toi. 

Kiedy się osobliwie o kim mówi, tedy się używa zaimek 
iui. Soi w ten ezas się Idadzie, kiedy się oeolnie mdwi ; 
n. p. Pour te totriger de tet faułet, U faut rińichir 
eur toi-^tnime aby swe błędy poprawić » trzeba nad sobą 
pomyśleli. 
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Jllep^o syna oddadem na pensyą. 

J'a* mit mon filt en Z^ l^at^f meiiMn tt[o|ll J*ai mit monfilt dant 
pention. ttt f)eii{ton get^am une pention. 

JPoMeWai tylko pensyi, a nie o pewnej- -pensy i mówię.- 

Na wsi to lato przepędził. 

// a patti tete h la m %aX ben C^ommet Ilapattetiti encam- 
campagne. auf bem ionht in^^ pagne. - 

htatSfU 

En campagne mówi, się o przechodzie lub staaowisku .l¥OJ- 
• iska} n. p. Ce generał ett entr4 en, tampagne ten generał 
wyruszył na wyprawę wojenną. 



o 

Jtts od fzt^rnasta dni przebywiiBi w iiiMeł«. 

Jś %uu J^% ,d€fiui$ 34 bitl fcboil ftit «i«ts J# tuią <fe;a ffK>it»f 

vme. eunu 

vilU znaezy.: nie jestem na wsi. 

Ji^st cnotliwą, ale Jeszcze cnotliwszą jtfj siostra. > 
Eile ett V€rtueu9ef €$ic ift tuaińtiiaftf EUe esi pertueuBe^ 
]n«M Ba toeur fett abet. Ifire Ćc(^tttt#ct mott •« . $9eur Veit 
encore davantag€* no4) meJj^t. ^acore piut. 

P/ni zwyczajriie ife albo que za sobą tntewa;.n.'p. ' liaplu* 
de riehetset ma więciij bogactw; »l tflf |»f^f satant que 
moi ih^drszy nademniel Datantdgt siiUi ^^ ten czas si^ 
używailiiedy nic po nlM nie ntotęp^jci ' " . 

Wiele się tu rzeczy zdarzyło, które •. ., ■^^'' ' • ' "^ '. 
// M^e9tpttU4 iei bien Cld $abett {t(b (flet fi m spnł paiB^esiei 
de cho$ei qu% .... 9t<U SDftt^e Sttgt^rft' ftteii de eko$e$ qui . . . 

fiffii/ bic * • ♦ 

Cóff pbmoi^.]e intoiej^tnoi^i^ bez cnoty^ 
Qu€ tert la tcienće fBa$ l)^ft hk fBSiffkń* Quoi śerp Ui ieienee 
$ani la vertut fc^oft O^ne Zum^^\ i«ffW;fJ<^'v' . 

I4iektórzy Autprpwie lepiej piszą jak iii6wii(.' ^ . 

II y a den aułeurś gui (SBc^UH^ditiftJ^eUtt, Itjf dM^ute«fn qui 
icriveni mieuz qwih He l^effec f4)Vetb^|i| ecrfpfnt mieaz qu*ii9 
ne parląnł, .M r^e«* parlint. 

Juzem to przepowiedziaŁ -t 

Je Pai dSJa dit au» 2^ l^ob? ed fc|^eii V9t* Je tai deja diłatanł. 
paravant. Jtrflefadt- .; ,,, , ;, ,^ , .,, 

Oprócz .««9Q^Art3BkiJtu-:J«ilaaki4 ^ «ii»«M< nM^śUu xst -^m, >e' 
Horę eet arHcUi^je Dfffcn 3Mfet;ittrt9r« Horidecetartpeletje 
iuii de ten avi$, llfmimeil,bfllh|^feiliee euii de Bon arit. 

Hori, -miasto extepU (zamiast) nigdy nie m/A ffe .f^rzed na- 






Dawno juz czegn^ szukai bez znalezienia*. 

// a cherehe long- Qt t^at lange C^tffli^tk H, «; jC^^f *<( ^^g' 



tt»«r 



to 
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>Zda|e mi sie, xe d0bfy\)^opMi^'actyńek. 

Je croi$ lfa%¥e -wite ^ glotibi eftl^ ^Utt /I? eróuiifałft un^ 

Wielu myiSlało, że . . . 

l»en«e ctte . . . Daf ♦ • ♦ ' ' ciie . i^. " 

Nikt za razem ztecsyftcą aie «tanie. 

Penonne nó devieitt Wttnań^ ttńcb auf eilt^ Perffoitne fte dement 
Kit $(M^tt9ui^wn mai dht l8Ćfewtttt. ro»f « ocwji us <ce- 
roup. ••'•• łv, • 'o .^» /erAi^t' 

r Tottt ^ cotfp znaczy £ ^^l«^ tout 4tUĄ\co^ i^acTif : m je- 
dyni ra0(9in n, p. A esł arrive tout a coupAiĄgW, przy- 
był; on 4i'a|»j^re^)%jpac f«t mathep^tique$ tf^ut i,u^ coup 
za jednym razem, i)^ wyue^ si^ i9iUe|iiąt3''ki., ,va 

Większa częśd utrzymuje , ^e etc. j . , .'/ 

Lm płupśirt .pretfią^ ^Xt ^dpten be^^att^t^s'^ plupari.'pi^ii€ni 

dmt ąne ttp., . \ te»/ baf U* S^w^ «^c. . „ . , 

Jakei$my WMPana opuścili. 

Apret que nom voui ®ettbei9jWit ^te: V^i;« D.ęp^ią.quą^iyf^ąnffuf 

, Narodzenie 2!»aW«era-*lla»żeg©. »r.r .'» . . 

Lafite de la nativife^S>ą^ @ebttrt$fe{t l|ns I<a ^e^e de lę mit^ 
de ń9tJ{ą, ęei^neu^y^ f^^'^fpńbk$^ : ; -' 'ianće^ę nol^e Śęi^^ 

Strzeż się \<?1rtPan, ii^^Łtiie wj^Ial:. : ' V/"^ 

Prene% gardę de r«'- Sle^men @Te ftttJ In Prenez gardę ke rer- 
pandre. 2C4)t/ baf ®te nic^t'» <«r*" •v tj <f> '.r<..« 

Woźnica nas wywrócił. -. ' ' .v.v-vi\ 

Lć cocher noi^ < ^ 2)«i>^ftiitM4B . (ilt tiM|dj*luMKtaA«rirfMK aiffę«> 

W QZ16ll« r/jr 

En plein jour. S3et JbeHetn SSage*^'^ En clair jour. 

Palec mnie boiS*: *" ' ' ^^"^^• '^'^'''''^ ^^^''»*"/ ' j*^' 

J'af ma/ au doigt. 3(^ (abe ifnen b61f^n 'J%>£li'1rilW^tVifofg-f. 

§Hi^UHnttmi^M^nM 



KolOi- w zifełdn/aJę mf^M. j '' --> ' 



■ł ł" 



Dziewczyna z ciarneml oczami. .. ^ » .. .1. 

ńo%r$, fcl^watseii 2Cu0en* notn. . > .; 

Tyźei to, coś to uczynti Ja to j«it«iii',' com tą nowymi. 1 v < 

Cyt^ ^' ^t»' i;4i</iąd^. SD^ M^«l, w«l#tr c0 C^'tft# fot «!<* l^ftdi, 

C*eBt moi qui Vąi get^iatilfmt aMrHn C*titmo%quiV^fiiit, 
fitit. zB, toel^ec e8 get^an 

■ • . \ « » / * 

Ta iHej^r^^jciniiA. i iii€Mt|K»dziewana wiadombi^i^ przettrasicy^a* 
mnie. :^ « 

Cćtłe nouveUe /d- IDiefe uttattgene^^me unb Ce«« fikel^eune et 
cheuif €tina%tęnd^f 4tttmoartet< 9la<||cl(^ inatŁpU^tfB nouveUe 
tn*effraya. - ecfri(>recfte Wtd^* , m*effraya. 

Ja i^e^o odn^ien^ó j^ie moąe. ' ., ' - -a 

J« ńe sait qu*y faire, 3(b taiin e8 ńtcfet iiis Je '»« p«ttJf pat le 

berm changer. 



^f . .'_,., 



Niechcący |;o ufasy^łf . . 

U ne Vfipa9fa%tę^' (Sr l^at ed m4|i gettt Jl n^ Vq pa9 fait po- 
pręg (a destein). get^an. loniten. 

To na mnie za ^iele. 

Celą m$ paę$,e,. . j. ^aB ift mjt itt,Joti|^.. CęJb^mytttrt^Ąęu^. 

Nie ma doł)regd Mtmnienia. ' >. \ v':\^ 

Iln'apa8 la contcien- (Stt hdt feitt (l^ted ^k- /' n*0,fai ^^^e lioifffe 
ce^nettę. . . . Włffem . c^i^c^fnę^j^ ^ 

Tak ściśle uważać tego nie trzeba. :< .u.' 

II 9ie faut pa» y te- wtan mttf eS llt^t fo /r»e^/^fjpa9/e|>refi- 
garder ęi pre$. genait ne^men*. dre ii ę^ficfeifieńt'^ 

Takem dobry jak on.- ^ . ;,' , .4. ' 

/(ff ftaif«, .atflaii# ciie 34 bht fo aut aW er.'\re $uU ąnhibonąue 
lu%, lut. 

Ma się dopiero wrócid. 7 « • t /' 

//«fl^c«r#«rw^«*r. j&J C9tt IU)(|) ttfjetet* lldoit'enccĄ,rei)en%r. 

Cały dzień nic innego nie robi. .^.^ , i- » 

Tfi^iaJ^Mmffiif^ JKjc; t(Mlt ten adnik U ne fait ViijJ aułre 
fa%t que cela. SSdg Jllęfttf ,j(inpe):|*, toiit te joisr, 

O maio co nie upadł. . .^p^jiti . ^ " ;r;i . .> 

ber. 'xfV *'^^^'^ ,M foX(0ią i.;.j . :, .^ tońibe. y^^,,^ , ., 



1» 

On to wie najlepiej. ' ' 

It ie '«atr mieux qu€ 9t wtif H am l^en* /I h ««^ air iRtf lur. 

perBonne, 

Przy pro wedś ta WMPan flwego brata. 

jimenex id votr€ OcingfK Wi S^tn ^Mcrtez id potre 

Bardzo bvt w młodych latach rozwiozlym. 
// afaił ieaucoup de Cle |iat itt feinee 3u« /^f a fort dehauchi 
dihuuchęt dam ia aenb fe^r aulgfi iToim m jemteise, 

Jeune$ie. fc^tteift. 

Jestem Niemcem. 

Je $uii AUemand, 34^ bill ein X)etttf<lt|er. Je $uis un Allemand. 

Powiedz mi tyHco WMPan. 

Ditei-moi, Je eotct C^agen ®if mt« ettlinal* Ditei-moi une foie. 
prie,' 

Dopićrośmy przybyli. 

Nouivenon»d'arriver. f&it Cnt n^ C^bftt) Sóui iommei jnite- 

Nou9 ne faieonę que angetotninetu ment arrivU. 

d*arriver. 

Okna potrzaaliał. 

ttacd89eleicarreauXf de ^Ot bte gf^nflet gets // a eatie ie$ feni- 
ou bien : lee dłret, btedt^m* ;łre$, 

JCutat ten pięknie pachnie (nie miło). 

Cette fleur ient ion SDief? SBlume r{eci)t gltt Cełłe fleur seHt bien 
(mauvat$), (ibtlh (mml). 

Dobrzejcie liińwili. 

Vouiavexb^auparler, 3t.t iaht gttt tebem Voviave% bon parter. 

Kupiłem sobie suknią. ' 

Je me iute acheti un 34 %^^^ vxit ein Stidb Je m*a% acketł. un 
habit. gefauft habit. ^ 

W rzek^ wpadłem. 

Je me tuii Jet4 "dan$ 3$ %oht ttAć) fil ben Je m*ai jtti dan\ Im 
la rivihre. Sluf ^łftitlt rid^e. 

Ozenil sit2 z mą siostrą., 

U a epouęe ma toeur. ttt (at tndne C^wes II a marii ika ioeur. 

ftn gef^eicat^et* 

Od kwartału tu mieszka. 

n dłmture id deptU Or mter flit lillim ii dem^w id 4epm$ 
troie moi$. "^ fBiertelia||(e (rtet.' un ąuart d'mn. 



Powiadacie, seścic tą* za talar tKUpilŁ. ' 

Vou9 Hub ąue vqu$ 3tvfaat/ tt^t j^ttbt btc Vou» dii€§ toui M<« 
ave%achetececipaur ftl fut einm ZlfCdn aehtti oetfi peu^ un 
un ecu^ gefanft. ecu. 

W Niemczysteie nioie si^ spójnik ie opuścili, ale w Fran- 
Guzczyznie nie można żadnym sposobem que opuśdd* 

Wy Anglicy myślicie, że Francuzi są waszymi nieprzyjaeiotmi. 

Vou9 autret Angluu Sl^tCtttgl&nbftManbt, rou9 AngUtU eroytz 
voui croyez que hi H$hk%tatĄo(tntntt que ha tyancau iont 
FrąncaU sont 9q» S^ltt^t ftl^* vos enn^niM. 

ennemit, 

• > 

Chciałbym by przyszedł. 

Je vQudraU qu*U 34 WoUtf/ taf n Jevoudrai9jlViiifien'' 

vint • famę* ae, ęu bUn: qu*ii 

viendraU* 
Ja temu nie wierzę, że on przyjdzie. 
Js ne croU pa» qu*il 34 filttttbe nid)t, baf Je ne croi$ pa» qu'ii 

vienne, et tommen witt>* vienira, 

m 

Mieszka na długiej ulicy. 

II demeure dane la CIt wo^nt in ^ec lam // demeure dane la 
grand^rue. gen @tta|e* > longue rue, 

Pójdźmy ż .w|ęc. 

AUoni-nous-en. taff^Yi &te tttt$ fotts Laiieet-noue noue en 

fiefren* aller. 

Dam to zrobid. 

Jtf le ferai fawe. 34 loer^e e0 ma^M -^^ '« laieaerai faire, 
laffew* 

Niemieckie słowo Utleni nie można przez laiiier przelo* 
Łyif chirba w> tm czas^ gdy tyto znaczyd b^zie» eo 
znaczy ssujffWr (cierpied); n. p. MMiea^moi sorlir pnśd 
mię WMPan. 

Bródka jest; ■ ." : ii' . .A ^ .. 

£lfe «s# tońfe. 6te tfł (^&f lt4^ ' ^''« 5/^ 9»7«»ite. 

Pytałam słc^o^^ej). .> .• f* - m.. v\ »- ■ 

Je /«» ai demand^^ 34 (a^t i^tt (fiei'fes Je /*ai demandi. 

U% o4 mego bi»ala; * . ! ' ' ! ": '' ;'T ^ ' 
Javien»4ę*tke)i mkn 34 fomme iwn Mft> Je vien%dś^m^n/rete' 

frere. « 'v nem łBntter* ♦: 



« łi 



M 

List ten jest od przyj acieJ^i^pewmtgo ^wzyl^ny^.. 
Ceśśe iełtpe tiemt dli Slffet iBdef fommł C€itelMUrewi«ntd*uU 
la fiart dun ttmi, voff iimm Ś?^eiin^e» tmę* 

Był tu prsi^d ośnii^ dniami. 

jouri. - ( ffitt* jouTŁ^ . 

Popdki 'Ły6 będę.. 

Tant qii9 je Tivrai. Q$o lange xć^ libin JuMiihn^^tęmp$ que 

PitJ^* Je v$vrat, . .^ . 

dra na^ktz^eaeh) na kławikofcie, tift haHie. 
Jl Joue du vioŁony U Ęt fptelt -tte SStlM Ii joue $ur ie in^l^H, 
łouche U claTecitif Itne , bad ^laW^t^ ^ clfiveei7^ la harpe, 

fJczy mi^ po francuzku. 

llm*en$ei^neUfraji- C^tuntectidi^tet Intela im // mHMtruit dan$ le 
cai$. ^xatii&iij^tn. francaU. 

To przepyszna piękność. 

C*e$tune beauUftere^ (S6t{tetnefłoIje®(d6ns Oeitunefiereheaute. 

Fter przed rzeczoTi*nikiem znaczy tyle bo ti^felka^ 

On Cyceronem w swym czasie. 

C*e$t le Ckeręn de (50,jfl eto (Sketo ftU Oeit ufi Cicirón de 
eon temps. ner $t\U sontemp^, ' ' 

Ęogatym bydź życzyłbym sobie. . . . ..r 

Jenmtdraie^ireriche^ 34) WoSte^ baf i^^ Je wMMfrćMi^tijp. y« 

retcl) ttjare* fuete riche. 



' > 



Frotz^ WMPana, abyś wof zabrał z lóbą. v. 

Je «ott« prie'de m'a- 9d^< bćttf ^ic^A twi|^ Je tfoue, ,ptie^4e me 



^ic to nie szkudi (to nic nie znaczy). * 

Cela iCeet rien. $Dad|fatnt4^t$Sttfagen. Cela n*a.PiemaiśirtA, 

Został Żołnierzem! * '"' ''''' •"^^^^* ''^ ^'^ ' 

II e*eet engage ou (&x \ft ^tl^cA ^tntX''Ąl\^et defSmmimbidĘ^ 

Jest Porucznikiem w drugim pułiiu Crejmepc}fO|. . i . ' * 

II e$t lieutenant dane (Sr i$ Steutenant untec It ett lieuteitant eouk 

^te* 4eumiSk4'' Hgl' i^m i ^dtiif )0t^ uliv\ dmuKiimt^^^W!ŚęiL 

meut ^ mznU >- -'^^t .'U-t meńt, .<>«>. \ 



Oto ta izba,' s»'«r iitc}. lypiam;* . ^ , ^ r 

FoUa mm ehambre k j&tfffd ifl HM SńwxlMt, Vi)Uk la tMmWt qu 
coweier, , v ; W9 ić^ fd^afe* . je' datt^ . . 

Kark złamał. 

Byksś WMPann dziś gdzie ? 

Avez-vou$ Martin MU- ®te ftnb (eute OUĄ^/t^ AveX'Vous iU ior- 
jourd*huif .9090011? ti aujourdhuifou: 

EtetrTout Mortt au- 
Jourd*kuu 
Aiog^ź* się WMPaii przysłużyć flliżaiiką kaw^^f 
Pui9'jevou9orff^rirune Itann iĄ St^tiett miii Puu-je vou9 Mśfwit 
tąsiede cafśf •> ' ittnecSafTeŚaffettitf* ^it^fc «»« lotM ife 

1 mfttten? . ' cafef 

Popłacił swedtugr, tylko jeszcze 50 talarów winien. 
// apaye Ui dettes A m itat fdtU ^(tttl^eit // a payś tes dettei 
50 ecu9 prh, btd mtf 50 IStalec bj^s ju8qu'h 50 ^cu$. 

To osebliwaB^, m. .... 

€*t9ł ętamnantĄtne u* iS^DIfottleisbar/iaf^.. Kcitf ^aflu|taiucik«|:i. 

F^rzeszld tysiąc tąWóW^^i-temarnoWał. ' - » '' 

Jl a depemi pttis de (Sr ^at mef^t al$ 1000 /la d^ense plu$ que 
1000 «ctt«. IS][^a{er^wD49(bf ail^ti. iOOO ećui. . (:<.<.• 

t'^blalbvm i'icż'ej pnrze6^'ń\ik\i ąi^ 'pb Wafe nieprzyjaciefp^f.**^' 

J*aimera$hiieui mhu' ^Ći tOoSte tUhii ftfts Je toudrais plutćt 

^i^ąnedemeremdre |^eii/naU m^ .t^mit mourir.ąue m^.renr 

M4i*dy' zAaHirfe*ie zasługi. ' • ' ! • -• '^-^-^ ' . ^^ ^' 

voiverłu»; ou: Fo- ^erbicttlte/' ' -^P^^ naii vos mmtee, 
tre merite ett connu ..>: ,^,^1^ . -..lUi^u-jt ,w/ <X 

Prędko ^s^Wfem ubievii(j:!%cl;fi irio;.I, .».-vu>' 

^« .^m;!rt Jf2 *c*«iiib 1iłif«^ 8f^' -^5J?**' '""' »*'^ 

vou$Mbmer.,. . , i '-.;' r-;--i ■' . .» .'^••^ ' ^ - • 

Jakiś nieznajomy przechodząc dzisiaj pozdrowił mię. 
Aujourd^hui un tn^ittw%xmfcmśttt J^ulMJówWku^»nimcó0f- 
ftMm lite ^^^y.&Ł ^^tm^i^wtmM Bob t:n^Waxfiikwi^Qm' 



Cieszy mię to, iie się WMPan 'znowu mass debrze. 
Je iuk bien otie dę Cli fctut lltt^ 0te nne» Je $uit hien aUe de 
vouM voir r4tt»bi%, ber ij^ecgeftettt gtt fes vow voir reetitue. 

Bez okularów^ nie móelbym tego pismtt ezytad * 
JenetaurauUrecette £)tere C$4ttft f6ttnte /e ite mk ratę |>as <tre 
4criture eane lunet' t^ ni<tt otflie IBctSe cef^e icriture eam 
te$. llfllU iiine^ees. 

Przez 'dziesięd lat bawiłem się w Paryżu. 
J'a» demeuri (retłe) 34 WAi^ S^^tt Sd^re «^'ai ^^« iftj: anneet 
dix an$ a Paru, fai yati$* a ParM« 

Nowy rok nam- się zbliśa. 

Jioue e^r9ckon$ du (Kr fint nid^t Wdt Nou» ne iommee pu$ 
moupeł aft. tom neuen 3A(^te«. loin de la nouvelle 

annee. 
Dostał febry. 
// a gagne la ftevre. dr f)at ^a$ %Ubtt II a recu la fievre, 

befommeti* - 

Gdybym tytko był móeł przewidzieć WMPana prsybyeie. 
Si favait ]fu prśvoir fStnn id^ iwr '3(ce Si eeulemeut fopaii 
votre arrwie, ICttftinft (atte toy m prevQir votreaf' 

attdfel^en fonnett* riv4e, 

Obym h^\ dzieaięć lat młodszymi . : . 

Hąe- n*ai-je dix anę SBenn t(b bo4 i^ttn Si favai9 , donc dix 

,de moimi . 3<^(^1l^ i&ttd^t watel dnfdęmóint! " 



i > » ■ \'. 



Czemuiem nie yrędzey stanął, do zapobieżenia temu nieszezęśeita. 

Que -ne iuie^Je arriff4 SBor* t4> ^^ |tl re^s Si fetaie doite arrite 

k tempu po»r em- tet 3^it angef ommeti/ a tempe^peur ęm* 

.picher eją:malheur\ ątą huB |[ng(j&dr |tl ^picker tM.;mfilheurj'^ 

Za dwa tygodnie przybędę. '> ' .. a . \ 

J*arriverai en ąuinze 34 wetbe ttt 19ter|e|^li J^drrita^ai^ ek ^a- 

Joure. SSageti attfomtnenii i:' rtorz^ 7011111. :. 

W tydzień "udaiii:8iV<ió Paryij^ .'y^^J' •,' ' !'-!\-. " '^ 
JHrai k ParU dani 3tt ad)t Sa'0ett Weifbe iHri^t ^ Par^s e n Autl 
t huit joun, i4 na« |Jttd« a«*w. /oiirs: "^' ^ * * 

W tesech dniach wośna j*duHS do Parysa.. .. ^ , < 

iMpeut^Uąrt^Paru IKati fana Jn bref.SiiM On j^etu «lbr « 



Ośmiela si« vAy6 tej wolności oilwiedxi<$ .WMPabs. 

Je prendra* UcUktrte S^^toefbeiliitbie^rets J< in« pren^rai la U- 

\>tSuĆ9tn, voir. 

Ja to tak sprawia, śe si^ to nie stanie. 

Jtftrai bien en sorte S^ tottht fcbott ma^ Jęferaidejk en sorte 
quecelan*arrivepa$^ ^tn, t>CL$ ti niĄft gł» que celan*arrivepa$, 

Wejt» 

Jabym ^o ^rzymosit, aby to uczynił. 

Je eauruM bten U fot- 3(b W^tte ^ Sfi^n Je eauraii d4ja lef^- 
cer de lefaire. imn^tUt ed SU t(^nn* cer de U fitire* . 

Najwii^ksze nii WMPan sprawisz ukontentowanie. 
Touemefaiłei un tri$ ®ie tna(t)en mir ba$ Vou»mefa%tetUplu$ 

frand Pfttinr ; on gc^fte SSergnógen. grmnd jitoittr. 
ien: C*e$t U pUu 
graąd plauir que 
vous puUeiez me 

/*aire. 

Nie spodzieiprAm aic, abyś o mej uowatpiewat rzetelności. 

J'etpere que vouś ne 34^ tftffz ntc^t, oaf Je n'emere pa$ gue 
douterez pat de ma &t an metnec TLnf* vous douterez ^ ma 
śineMU* tidbtigfett S»^f^^ •mcerite. 

Dlii dopiero przybył. 

II n*ett arrwe gy^au- iSt ifjt ttft (eute ange* II ett premierement 
Jaurd^hui. {ctlltlieil* arrivd aujour^huic 

Dopiero co przybyła. 

£20e mtnt darrher. &it ift erft (eben) ans MUle ett artwoee pre- 

fltfommtll* mierement. i 

Żądam od WMPana: sadosyd uczynienia. 

Je vaae demmnde ta- 34 ssfcldnde &tnugi Je Ąemande iaiitfac,- 

iufacHon. t^ttung Don 3finen« iwt <fe ootf*. 

Umiem jeźdżid konno (wierzchem). 

Je «a*f monter a che- 34 ^^^1^ triten. JepemX ^ai$) mmotr 

tal. ^ k cketaL 

Dawni Rzymianie. 

Lee ancient Romaint, ^ie alten 9l6mer« Let 9ieux Rofnaint. 



I « 



Mieszkam w atarym domu. 
Jedemeure dansune 34 tooffut tn emem ie dememredanB une 
9ieille maUon, alten ^aufe. ancienite iii«fte«. 



Z dawnej pochodsi -familii. -' : 

Ił deteend d'une an- (Sr jlammt attd etneilt // deteend d^une vieilk 
tUnne ntaiion. alfett ^attf^* maifon, 

Czas 81^ WMPaDu sprzykrzy. 

Vou9 trouverex U ^ie ^ł\t totrt Sf^nen I^ tempi voui de- 
łemp8lon^;ou:voui tang ttet^en. vimdiralong. 

• ifpui eiUkUyerez, 

Lubi grę, ale prócz tego nic nie można mówid przeciw Jego 
sprawowaniu się, 

Ił uime łi iftt; tnaU (St li^i bad €$|>{łt; Ił uime (ę Jeń; mśU 
a cełd prei, ił rfy a itbet o]^ne biefe< ifł mim eefo, »l n'y a 
rien k redire h ta ni^i$ an fdnet 2Cttf$ rien a rędirt a m 
ęonfmfe. fu||tuttg au^sufelen* amtfuite, 

U Kanta uczyt«m się Filozofii. 

J*aifait un cour$ de 2^ ictht tii 9>^U0' J'ai tntęndu łapkUo- 
phiłotophie Boui Mr. fop^fe bet Stant qt» M^hUektąMotuićur 
Kant. \fbtt Kant. « 

' Znajdują się ludzie ^ co cnotą gardzą. 

// eU det hommei qui (S^ gfebt fi^enfdb^/ ^^yft df h&mmet qui 
' haikśentłu pertu. toel^e lit Sugtttb ' ha^ętint ła tertu, 

Jaffen; 

List piętnastego Stycznia. 

Unt łettre du quinxe Gin SBtief )9om fnnfs /Un* ^f|r« iCm (jfutit- 
łanvwr* S<(mtett 2la»iiav« ;iteii9« Ja$mer^ 

Osoba, o której mówiono, nie wiadoma mi. 

Je ne connaig point ła jDte |)erfon/ oon toeU Z^a pśr»onne de q»i 
pfre^nnede 4»» <m Aet mań fycidfet/ i# .«» parłait, ne m^tit 
pdrłait. mit ni^t iftifmnU point connue. 

Sionce caty poranek promt«4mi bije w mą izbę. 

'Le^$oteU dwmś ioute ^je CfotiBt fdt^mt ben Le teMł parmU tmu 
la matinde dane ma •g^inieil ^SftotgtU anf le matin dane ma 
eJutmbre. mein ^immtu , chambre, 

Pójdzie WMPim ab nami. 
• VeneZ'Voutaveenouef ®e(fen @te mit tttt$? Adex-voue avec neuef 

Chc^c prawdę powiedzied, muszę się przyznad WMPanp. 

J dire ła ver%ti (ou: Um Ćte SBabtbeit §U Pour dire ła virit^j 

a dire łe trai^ ou: faaett; mitf t^ C^t^ J^ eouB- avauerai. 

k dire 9rai)y Je toUe fłeytn^ . , 

avouerai.' 



Słyszałem tę nowinę. * 

veUe, 

Ludwik czternastym Karol dwunasty etc. 
Louuquaier%e;Chmr' Stt^wlgbe«S3l€t^)llte; homn le gumtorzi^- 
it$ 4ouze €łć. iSM ^et^rnblftt X^ me ; CharU$ U 4ou- 

• . ^ n .'. . ..ii ^ . . siUme tfo, , 

Henryk dru^. 
Henri iecond,. . «&etifu;t(b bet 3tt>ette» Henri le ^ećóhd, oti 

"^ ^'' ^ deuxUme, '' 

Henryk czwarty. 
ąe^rji quafr,f. , ^ii»ąt^ bet SBwt^ ^mri^c^młrUmK^ 

im uc^eńszy nvąź, tym bardziej etc. 

Plui un homme e$t 3e ^etebrtec etn Skanii Plu$ qu*u9 komme eii 
MfHinf, pkti tłc. i^fH^e mf||C K* iaimni^ plH» etc. 

Umyśliłem trzy dni się -tam pozostać. 

jf . atgr łroU jęwrą. , . 

Có£ (o 'WMI^andl (kiedy się o' iti^tdroiHu m^wi). 
Qu'av€X'Vousf JBad feĆlt S^nen? Q«'e«f-ce ctit vouą 

, (JBennt)onUn))&fll4« ' mańauef ouf Que 
- >• ' i; \» łeW bfe 8lebe tfl). tous^^mańgAe-t-iil 

Podziękowałem mu. 

Je tai remerciś; ou: 34 t^be mi4 bet ibm .^ Ńtrai rem^Mt ate- 

remercimens. '•' '^ ' '^'.i ' » v . 

Skończę za trzy dni. ' '^"* '' ' ' ' ^ 

JSłt łroUjoutsfłturi^ SM^tćnht in btelSSas En^trS^jaUnJiierai 
fini. * flw fectig fem;* pr^f. ♦'. 

Wszyaicy inrjif^d^j^, 4e . .,. .;. , \ ,-, •^. . c^, 

Toa* fc monile $att @8 10 belPannt/ ba^ « • * /I e$t connugue ... 
Co«|)er«oniu; n*igno- ^ • ' i. . 



Pięf5dziesiat 'tatarów między ubogich rozdano'. ' ' - 
On a HetribnłftfS 4cu9 ^W W 50 Szalet Onaiuiriiue^d-. 
!MÓf pMtprśśi < '^ :'^ <^tltkr'bf»QIVflieil 9«r» ^ i>tfr»a' jtei p«mre§ 

f^etU. * •* •» •«' f • • 









Pierućj na me odpowiedz pytanie. 

H^pomfejK d*ahord k fBł^itettUn ^h |m H^caukz premierę- 
ma guettion, nft mętne %KaQt* mmt ą^^ęm q^9Hęm. 

Jejmość to matka tego dzii^ci^cia? Tak jest, jam jest jego 
matką. 

Madame, eteS'Vou»la Sftatatdt, fint ^e tle Madame, ^teg-noui la 
mhre decet enfanft SKutter Hefr9*jtfn$ m^e de tetenfanłf 
— Out, je la^9ui$. bel? — 3a, ić) hm e0» — Out, je le suii. 

Stół jest nakryty. 

Le couveri^eąt mii. jDet 2tf(|^ tft getedt. La łabie e$t couverte. 

On jest wiarv g[odnvm człowiekiem. 

Ceit un homm^vra%, (&%'\ft ettt glaubwnc^ Oeetunkoutmecroya^ 
veridique, btget SRann« ble. 

Pól godziny* 

Une demi*heure. Otint ^albt Stttllbe* ^'ne demie heare, - 

Niech będzie z jakiego chce rodu. 

Quelle qąe $oit $a f^% WZlA^n ®ebttrt De welęue ,naikmme 
naiHunfie* , . er anti) fetn tudg* cuW «o»V, . 

Przed dWiema niedzielmi. 

II y a guinte jauri. S^oe sioei SSOit^en* Avant ^nx ąem^inein 

Lepiej ,sij2 śiniad, iiiź ptakad. 

Ilvautmieux riregue (i$ ift be^ev ladden/ // ese mtetur rire gue 
pleurer. aU wetnett. pleurer. 

Czy mamy wej^dźl 

y enertoits.^ ' gebetl? trerf ... ,<•'•.-. . ,» 

Had grywa, rad oczukiwa. 

// aime ,a jouer, a (Sc f)>tflti ec^betr^gt lljoue, ii irompe vo* 
tromper. getń*..., lontiera. 

Tu mi się podoba. 

/« m« jptote ici. @d aef&llt mir bttr« P me plkń icf, . ^ 

Kaznodzieja piękne miał kazanie* 

Le predicateur a pro- IDet |)reb{fier l^at ettie Le pridieatewt ątemi 
nonce un beau Ber- fd|;6ne Sfteoe gebalten* un beau iermon, 
mon, discours, " ' • . "i^ 

Uzywą się t»go ^łowa firmtaite^, Meidy się o knM«imKwtMej 
mowie wzmiankuje. 



Caysty talerz. 

Na to czekam. 

XuHtnd9aprtM, . 3* »ott< tarauf* J^aitfd$ ieMw. 

Choremu si^g dziś cokolwiek poprawiło* 

Le malade e»t un peu 3Df t itranfe tft ^tuit Le malade ett un 
mteux aujourtthui, ^twa^ &eff<r. peu metOeur otc- 

jourihui. 
To liajlepaza, co WMPan uczynid możesz. 
C*M et que pompou^ Ot^ Ifł ta^ be#e/ jwad Ceił U meHieur 91M 
vezfatye de mieux. ®te tj^un f6nneti. vou» puUsiez faire. 

On ktąd odni^ai zwycięstwo. 

// a remparte Uk vic' <5c (at ben 0te^ Oa^ . // a emportł la vtc- 

* 

Powiedziano mi (słyszałem). 

On m'a iit; fai oui 3* 1)abt mfc fageil Je me $ui$ Uiut4 dire, 
dire. Iftffen. 

Dostąpić? cblteba (ihrzędiiip. 

Oagner U vi^. eetn fBtoh gei9illttett« Gagner $on pain. 

Położył się w oknie. , . ■ 

Ii $e met a la croUśe. JŚt legt ft^) an$ Setls /I te met a la feni- 
an, tre. 
Zdrowa jest. 

EOe eit bienporłantt. eit ift gefttllb* EUe ett »aine. 

Ślepą uniesiony namiętnością. 

Emporte par une pa$' ^en einec bItfibenSet« Emporti ttune pat- 
$ion apeąglę. (enf^^aft {^tUgetifTeil* , $ion aveugle. 

Umarł w dwudziestym roku swego wieku. 

// e$t mmrt a fdge Qtt tfł Itt etnem VItet // e*t m^rt dam un 

(^u Agi) de vingt )9on |Wail|ig SaffflU i^ de pingt aąt. 

ana. geftorben* 

Bąrdzoś WMPan grzeczny, 

rau9 itei bUn hon- eie ffnb fejt S6fl(ti|^. Voum itet trh-poU^ 
fiite. tre»'CiviU- 

Stołu chwalid nie morę; łóżko dobre chwalę. 

Je ne euU pa$ eontent ^Ą faun ben Zifć) Je ne puit pas louer 
de la tahle; je tient nt^t lobeU) iń) loht la. taile; Je^me faue 
a un bon Ht, mtf ' dn gutei Ktit. uń 6dit Bt/ 



Nie- pijam kawy. _ ^ , •. , '-. 

caft. fee* .. ., 

PoBMdl ita p»(^hadzkę w ufiale słońca, pr«y światłe '3ri^*y«a. 

Jl 9'ett promen4 au ©r tft Itt ber ^ntie, U ^t$t promene dam 
goleU, au Clair de ia tńm 2l^0«l>f*dtt flpas UsokU, dms łe ctair 
Inne, Jteten ficgangen* de lunę. 

Żądał uwolnienia od ałuźby. . ^, . 

Jloffrait,iŁdonna%tsa (St ^etlangte fetom /I demanda śa demu- 
demiinen. 2(bf*ie^ -wwi; • 

Pozbawił go kłopotu. 

// fa dechargń (Mi- Ct ^at t Jn Wił fWnw /* f « oj^hww*!' rfe ton 
vri) de timfkrdeau. taft befretl. - fardeak. \ 

Kłaniam uniżenie WMPanu. .^ ^, ^ 

3* emyfejte mt4>3ł>* J> W€ recommande. 
nen^ 

£^ AUemagne on a Vhahitude de dke ceh zortant^une m- 
iiłe, Le$ Frmcai* ditent: fai łhonneur de\vouę udwr, , 

Do nóg upadam (dziękuję uniżenie za ...)• 

3* wiłnf(|je wojl ges/i? »ó«» tmtftaitł da- 
rujt, WO^l gef J>d# p »o»r A wn repose, 6»cn 

Tego osobliwego ukłonu ani Francuz ani Polak nie zna. 

Dwunasta biła. 

Midi , it^mtit esf di l^at sw5If gefćt^ta- /^ a son9>^ midi; mi- 
tonne. fiett. ntfiV. 

Byt ii WMPanai. 

MmiieUBł a 4ti thez «t tft dtf 3|!n«i fie« /I tf <?f^ c*«« v&U9. 
vou$, ttefen. ' 




moiteUe, 



Czekano na WMPana. 

On vout[^tteHdaił. iSkcm toatizU auf We^ Onatttndmtiuwous. 
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Ktoś^sic o WMPana pyta. 

mande, ti^tn* apres vquę. 

To GZyni<$ nie przystoi na W M Pana. 

II ne vou9 convkiu 61 id}xdt fidb nićgit f iltc Cela ne te convieni 
pat de faire cela. Gie/ tad |tt tt^ttll. pas pour toui, 

Wygrad się spodziewam. 

Xetpire gagner. 3Ą Joffe gn gt mfnnem J^etpire de gagner. 

Krew- mi z nosa ciecze. 

Je mdgne du ne»* 34Mtlteo«dbet9(ilfe« Je śmigńe au ne». 

^igner du nex znaczy: unikad czego ^ serce tracid. 

Odtąd jakem WMPana widział. 

DefuU ąueje ne vaut 0ettbem \ć^ Wt nf^t DefuU queje ne von$ 
ut vu. gefei^eti (abe« a% pa$ vu. 

Wejdźcie, zejdźcie. 

Itiontet; deśeendez, ®e(et (ntiauf ; QĄit Aliesenh^t,m9nieM 

(ittunter. enhauł;aUexenb0tf 

deeeende* en hai» 

Miasto Parvi jest pi^kne^ zadziwiam się nad Jego przepyszne- 
mi gmachami. 

La viUe de Paru e$t $ie^®tabt |)attd ifk La viUe de ParU e$t 
beile, fen admire les ^ć^bttf X^ betottntere hetUffadmireseebA' 
b&łimem magnifi- ifjjte yt&cbtfgen Oit' timene magnificuee. 
quet. \>atxt>t* 

Przyim WMPan, proszę WMPana. 

Prenez - fe , Je vous 9?e^mtn €$it e^^ koeutt Prenez-Uy ńfo$e vou$ 
prie, i^ bttten torf*' prier. 

Chłopczyk ten wiele okazuje pilności. 

Ce garcon monfre jDiefet^nabe|elQtt)ies Ce garcan montre 
beauctmp ttappUca- len %lń^* beaucoup de diii' 

tion. genee. 

Człek ten Jest najbogatszy w kraju (w Państwie). 
Ce$ł fhomme le plus jDod tffc bec teittifle Cest le plus riche 
riche du pays, Stautt im Sattbe« homme du pays. 

Nie mam nic z tego. 

Je n'y gagne rien. %^ ||abe ntf|^t$ la^ń^ Je n*en ai rien. , 

Nie ma z cz^go źyć. 

Un*apasdequoiwore, (5r (At ntdl^td gtt U bni« II n* a rien a timre. 



S4 

Ta dziewczyna ma twarz iSUczną. 

Cttte jfUk eit itunt 8>fcfe0^SbAeil(ateill Ctii fBś a un joU sn^ 
joUt figurę. ttieblt^ed ®efl(|^t. iuge. 



DRiffJe (dzień nadchodzi). 

Le jour vient. (S8 »itb Zag* 



// devienł Jour. 



Dzień był piękny. 

LaJoum4e etatf helk. X)et Sog loac f4fo* i^ Jour 4taU btau. 

Oto piękny wieczór. 

FoUa unt beUe $airee. S)a< tft eitt f46liec FotZa wit beau $wr. 



Z tych przykładów, któreby włelosetnie pomnoży <$ moAna, 
mogą początkowi jainie poznad, ie z wielką oatróźnoiicią z je- 
dnego języka na drugi przekładad powinni; dobrze przeto 
uczynią, wvizukując w Dykcyonarzach i Słownikach jak naj- 
lepszycn każdego opisu, a osobliwie słów: $ury auprii, pres- 
ctce, daniy encorty gu^re^ ionty ii, quand, etc. Niejeden, co 
sobie podchlebia, xe dobrze po francuzku mówi, mówi tylko po 
niemiecku lub po polsku francuzkiemi słowy. 



Zbiór najzwyczajniejszych sposobów mówienia 

w potocznym dyskursie. 

BECinaii DES srKPRsasiionni 

LES PLUS USITIĆES 

'@amni(uRg ber ^btini^liiiftm StAtniattm im it\tVi- 



i. Prosząc kogo; żądając eo od kogo^ lub ofiarując 

co komu. 

Paur prier qttelqu^H» \ pour lui demander ou pour im 

offrir gueiąne chQ$e. 

Semanb gu bitten, t^n )U fragen ober t^m zUoai 

ottittbieten. 

^edl mi WMPar* &tJ^mo%, Je vou» \ ^^^J^^^ "^ ^^' 

"» •*• ^ 

_ itet-moij derr&ce. 
Łaski Pa^tkiey uprą* Ayez la bonie de me 



Ditet-moi, derr&ce, 
ra* Afex la bont i de me \ 
tSMU, abyś iiii>o wie* ibre, f i^af^ni €$te btf ®2te^ 

Je vou$ eerai obli^i I mir |tt fugciU "" 
tfe me dire. ^ 



§^exi 
dire, 
dzjed raćzyt. 



C£y iMdziets WMPan (herai-je v<m$ prier Sbatf t4 Bi$ btttfti^ 
tak łaskaw powie- de me -dire f mtc }» fagen? 

dzietS mi to I 



♦J Po«r Mier le$ r4pititwn9 , <m a retranche dam ce$ phra- 
Hi lee Utrei de Moimenr, Madame, MademonelU, que le$ Polo- 
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Mog^z fti^ o^niielid z PęrmeUex - moi łe dctauben &t mh me 
mą prośba, abyś mi vou9 ohterver que . . . SBemerfttiig. 
powiedział. ^ 

Dari|i mi YfMPann, Pardon, $i je yowin- SSet^et^en O^U, wmn 
jeźelim przesjckoclą. terrontpt, t4^ ^e ttntec&rec^e. 

Mam prośba do yi^A Taiiottptiert h vow Z^ (abe etne S3ttte 
Pana. faire, an Ćie* 

Łaski Pańskiej ządad fai une gr&ceh voui 34^ WoUU @ie tun etne 
chciałem. demander, (BefiulgYett anfpces 

(bett« 

Nie móp^lbyś mi WM Youdriez - voii« me SBoIlten €$.te mit etne 
Pan tćj wyświddezyd reitifre wit $erticef ^f&tltfifeiterkoetfen? 
grzeczności t 

Nie mógłbyś WMPan VoudrieX'VouB nCac- SBoSten Gte mtc einen 
ze mną momencik corder un moment 2(U0enbltcf ®e(^6t ge^ 
pomówid. d'audiencet Uxi'i 

Jećliby się podobało S'%1 voum ptaisait. SBenn. e6 3(nen ges 
WMPanu. fćiaig w&re* 

Jeźii łaska WMPana. Si c*etait un effet de SBenn eie fo guttg 
, votre bonie. fein tooUttn^ 

Wyświadcz mi WM Faitet^moi.ce piaitir. S^^ac^en ®te mtt ha$ 
Paa tę łaskę. ^Sergnugen* 

Wyświadcz mi , ySMFaitet-moi cette ami- (Srweifen^te mtt Hefe 
Pan tę przyjaźń, ten H^, ceł konneur. S^^untfc^aft / ttefe 
honur. &t)X9. 

Uczyń WMPan dla Ayex cette eompUti- ^aitn ®te biefe Ne- 
ronie tę grzpcznośd. »ance pour moi. f&Utgfett fót mtc|^. 

Okaz mi WMPan tę Accordez - moi cette Grjetgen @te mtr Dte- 

- przychylność , tę ta- feneur , cette grAce. fen ®efaQen / btefe 
skę. (S^nabe. 



nai$ rendent par: Mości Dobrodzieju, Mościa Dobrodzl^Jlio, 
Mcia Panno, et qu'il9 accompagnent U plu$ ioutent d'un mdjoetip. 
Ce$t ainei qu*il$ disent p. 9x. mój kochany Panie, mojt Pani, 
moja Panno. Ou hien Hs ajoutent le nom propre de la perionne, 
a laqueUe it$ adreseent ta parole , comme : mnie wielce Mości i 
Panie Gryzichi > ou iimplement Mości Gryzichi ; ce qui margue- 
rait en francait une trop grandę famUiariti. Ce$ mott : Mościa 
Panienko, $ont egaiement ueiteM, eurtout dani la bonne com- 
pagnie. On appiU en Pologne Wielmoźnp^ Panie Dobrodzieju, 
Wleimozna Pani Dobrodziejko et Wielmożna Panno (Pani) Do- 
brodziejko le$ eeigneun, dama et dernweeUtn noblei. 



o co WMP«na opco-i It i?o«# en prie, \ 34) Wit €({f tata 
szani. ( Je vou$ en Muppiie, f itnt* 

Usilnie WMPanapro-^ Je vou$ prie inttam- i 3(^ btttf Wt tta 

Zaklinam WMPana. Je toui en conjure. 34 l^efd^lDÓre C^te* 
Ponawiam mą usilną /e vous rłitere me$ Z<b tPte^n^oIe metll 

prośbę. inttanceę. txinqenU$ SBtttett« 

>ie odmów roey proś- Ne refiuez pat ma Cfc^lagen 6te mtt 

bie. priere, mętne S3itte ntcbt ai* 

Proszę o mnie pamię- Ile frAce, pen»ex a 34 ^i^^i ®t^ tenfeit 

tac. mot, ®te an midb« 

Bardzobyś WMPan Vou$ ieriez bien ai- 9te loórben frbc atttg 

był grzecznym , ze- mahle , t» votts voic- fetU/ wenn wt bfefetf 

byś to chciał uczy- Uez faire cela. tjun woKten. 

nid. 
Naderbyś mię WMPan Vout m*obligeriex ®{e wńtben mi^ fe^t 

zobowiązał. beaucoup, oerbinbetl* 

Bardzo-za to będę zo- Je voub en aurai bien 34 n'erbe3bn^nbafńc 
bo wiązany W M Panu. de tobligałion, oetbunben feitt* 

Bardzo będę za to Je i?otis en terai re- 34 W<^be3bneiltailf» 
wdzięczny WMPanu. connaUtant. hat tafttt ftiru 

Nie zapomnę dozgon- Je vau» en$auraigre 34 tt)etbe 3(nett U* 
nemi wyptacai5 się foarfe ma vie, UnMnalii)hMtht^ 

WMPanf^ dzięki. f&r wtffen. 

Większegoś mi U'M Vout ne iauriez me &ie fónnten mir fetn 
Pan nie mógt sprawić fairt un plu$ grand gtdf erefi S^ergndgen 
ukontentowania. plauir, ma4^n« 

Zdaj się WMPan na Compiez »ur ma re- S^atfUn OSte auf mętne 
moją wdzięczność. coniiatitance, (Srfentttlt4^ett. 

Tern mię WMPan Vou$ ajouterez a ma 9te werben mt4 beflo 
bai dziej obowiazesz, reeoiiR«ti««iice. me^r |um SDottce 9et3 

i^ym Mu me zfożyt ^ ))|It4ten* 

dzięki. 

Dobrćm to WMPanu Je 9ou$ toffre de bm 34 biete ed3biiettatt« 
ofiaruję sercem. coeur. gtttem «&ei^en att« 

PozwólWMPan^abym Permeitez que je vouś Grlattben Wt, M 14 ' 
Ma u nóg zto^.ył. en fa»$e kammage. e$ Sbnen gtt ^nfen 

lepe. 
Przyimij to WMPan ^ecep#ex-le comme Slebmen QMe e0 aU 
jako matą oznakę unefaible marąue de ettten gettnatn SBe^ 
mej wdzięczności. ma reconnai$$ance. wetft melnet <Stfennt« 

«4«ett an* 
2* 



2. Zezwalając na co, wyilwiadezając komu łaskę, o 

którą prosi. 

Paur conęent&j ou accorder la /aveur demandee. 

Urn einjutoiaigen , ober \Ai Deriatigte' ®unjł ju t>erjłatten. 

Niechsel daj to! Niech Soit! <!^d fei! — 60 fet ed! 

i tak będzie. 
Zezwalam na to. Ty coment. . 34^ fief^e eć fttt. 34 

Przy«taj^ na to. /e U veux hien, 34 Wttt Wot^U 

Dobrze i tak! (t^m A la bonne heurei 9tnn wefjll 
lepsza). 

Temu się nie sprze- /« ii« ffi'y ofpoae pat. 34 ^tti ttt4t (agc(|«n* 
ciwiam. 

Nic naprzeciw temu Je n'y trouve pai a 34 ^dbt nt4td od- 
mówić nie mogę. redire. Wtb<c« 

Niech to tak u}dzie. Pastę pour cela I 2)ad laffe i4 ^n^ef^en ! 

Bądźie i tak. (5S mofi fetn* 

Ochotnie. Yolontiert, ®e(t getne. 

Czemu nie! Pourquoi pat! f&atnm ta^ ni4t! 

Z wielkiem ukontento- ^^ec jr^itif pbtmr, ŚHit mltm aSergim^ 

waniem. J^^^* 

Z ci^ego serca. De tout mon coeur. . IBon aanitm i^etieii. 

do usług WMPana. A vołre $eroke. 3tt 39ren 2)tenfteti* 

Rozkaz WMPan. Ordonnez. S3efe{^1ett ®ie. 

Chcii^Pan tyfko^oz.] Voum n'avex qu'h dire. ^^^'^*^^" ""'^ ^^••' 

Kazać. * 

Gotowem do usług Je euii k vo$ ordres. 34 i^'(f^ ^ "Sf^Uta 

Pańskich. SBefe^L 

Oczekuję tylko rożka- Je n'ałłend$ que vo9 34 f tmarte bloS 39te 

zów Pańskich. ordret, fStfĄU* 

Jeźli się WIVłPanu po- Ciiańif *f «o«f |>fatra. UBenn ed 31(fneti gef&t^ 

doba. lig fHn WtciK 

Rozkaz tylko WMPan. Fous \p^wveir dSupoter IH^potttten €(ie Óbec 

de moi. mi4« 

Nie będę niczego o- Ne m*^argnex pa$. ®4onen Wt mt4 

azczędzał na usługi ni4t* 

Jego. 
Wielki mi WNPanho- Vou$ me fakee bien CHit ev|ełdni mk OttI 

nor wyświadczasz. de Thonneur. 6(ve« 



Bardzo to licha prsy- C*ett tut (ten Uger G| tjl tfu fe(^r flecin* 
sługa, którą wyrzą- ierrice. que jt vou» aęt ^hnft, ten ić) 
dzam WMPanu. remfi. Sf^neil leifte* 

Cieszy mię to, ze WM Je iuU ckarme de poU" Gd fteuttnt^^^ 3f^tttn 
Panu w cz4^in słuzyd votr voiff ^#re tiftZe. n&tUci^ f^^n H* ^^1^' 

mogę. nen. 

To mię ucieszy, jeżeli Taurai du plai$ir a (S^ foU mi4) frett<tt| 
WMPanu w cz^m bę- 9oiis rendre ierpke* Wtnn id) S^ntn łn 
dę mógł usłuzyd. ttwa^ bienett faiiiu 

Spuiid si^ WMPan na iScpotes • paui $ur SSe^ffen 0ic {i(t <tltf 
mnie. moi. mid^* 

ZupetaiesięnaWMPa- Je^iuU łofit (taute) a ^^ bitt %ani tet (Me) 
na poświęcam usiugi. vo«s. Sf^tige. 

Nic Mu odmówić nie Je n*ai rsen k tNWf 3c|y taitn Sf^nen ntctt^ 
mogę. ^refuier. abf^^lagem 

3. Dziękując. Paur remerder. Um }U bonten. 

Dzięki! Wielkie dzięki! Mercil Orandmercii JDanf! ®rof en ^Daitf ! 
Jestem WMPanu bar- B4en 9blig^. ^fj^t ^ecbunben. 

dzo obowiązany. 

Je vou$,remercie. ^ 

Dziękuj, WMPanu. '''^^^^ *«" •^'*' j 3^ ja„,e 3*nOt. 

Jevoutrend»grdce9, ^ 

B|am honor uniźono^^ J*ui Thonneur de 90U9 3d)(^abfb{(S(^ce«mi4 

mą złożyd. remercier. ge^orfam^ |tt beban^ 

fen* 
Nieskończeniem WM Je vou9 auie infini- 34) bitt 3(^nen ttnen^s 

Panu obowiązany. meitf obHge, {[^ 9eĆ0ttnbett* 

Z wdzięcznością to Je raecepte aveę r«- 34)tie]^meeimttSanf 

przyimuję. connauMnee, an* 

Nikt tego nie odma- Cela n'e»t pae de re- jDaS x9 XiXĆl)t au^U^ 

wia. fu9. fdbloaen* 

WMPan uprzedzasz rotfs pr^venez mee ^fe fommen meinen 

me życzenia. deeir^, IBfinfcben itt90t* ' 

Do odstużenia (wy- A revancheJ YttflŚtebet^erfleltund. 

wdzięczenia się). 

Bóg WMPanu zaplad!JDiett votif le rendeJ (9ott9ecdeUeed3(^tten! 
D A ' %viMD» ł. Voue itei hien bon, \ 
Bardzos WMPan U- roue avex huin de la [ ^{e fint fejc (jftttfl. 

•''**'• honU. I 

Za bardzoś WMPan Foais avex trop de ®te {In^ att^U fióttg. 
łaskaw. bonte. , 
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N«dere^ WMPan grze- Vout iłe9 bien hon- Wt flnb ff (^c ifbfll^. 

cznym. n^te. 

Wielkie WMPan na Vou9 me combUz 6te ńbet^ailfen mtc^ 

mnie zlecasz grze- d'hannitete», mit ^bfitĆ^Uiitn. 

cznoifici. 

Bardzoś WMPan lu- Vout He$ fort oblu ®ie {lab fe(»t def&ttig« 

dzkim. jreanU 

Zawstydzasz mię WM foim me rendez ifon- €Sie ber4&meil m\Ą. 

Pan* fu» (e), 

HonoTfZlMkiPŁński^j Je iui$ bien flałti de ^\t (HI^U, bte ®te 

pozyskany bardzo mi thonneur que vou» mit etwcifen / tfl 

jest pochlebny. me faite$, ft^t fcbmei^^elbaft 

fut mt«. 

Bardzom wdzięczny Je $ui$ bien tensiMe 3(b bill 3|infn fur 3(>re 
za dobrod Pańską. a vołre bontŁ ®titt fr|c banfbar* 

Pozwól WMPan, abym Permettez que je voh$ C^tUtlben &ie, ^af iĄ^ 
Mu za to me całe za- en tema^e ma vive 3ttttn mętne gauje 
wdzięczenie ztożyY. reconnaistance. QttUnntli0!)Uit baftlt 

bf|eitdt« 

Jam to przeciwnie, com Cest moi^ au eon- 34 bm e^ tm ©egf tt' 
dzięki \iinien WM traire, qui doi$ vou$ tbetif, bet ŚWn ^<1' 
Panu. en remerder, fftr {U banfcn |>at*' 

Nie wiem, co na tyle Je ne $ai$ commenł f!^^ totii tti(bt^ Wtet^ 
grzecznoiici odpowie- repondre a fant de fo totele «^6fitcb{ettetl 
dziec — jak się wy- eitfUitei — commenł erwtebetn foli — ttjte 
piacie WMPanu. m'aequiłłer enver$ iĆ9 e6 wett ma4eti 

voui, fon. 

Nie wydołam WMPa- Je ne $aurai» attez ^ćj tanti 3btten nić)t 
nu winne za to zto- voui en remercier. genitg bafitt banfeil* 
%y6 dzięki. 

Nowy to dowód Jego C*e%t une nouvette )Da^ tft etn neuer S3e$ 
przyjaźni. preuve de vołre YoetS 2^vtt gteutlbs 

• amitie, f^dft 

Daj mi WMPan spo- Faites - moi nmiłre ^etfdjaffen 6te mit 
sobnośd, abym się foccasion de votŁ$ ©elegenf^ett, ^ffntn 
Mu mógł wypłaci d. rendre de» iervice» ©egenbtenfte iti ets 

ree^roque»» wetfen. 

^4. Odmawiając, i wymawiając się. 
Pour rejitser et s^ea^euser, 

Um bte SSitU abiufc^lagtn, unb ft^ )u entf^ulbtgen. 

l'o bydź nie może. Cela ne $e peut j^at. IDod fann ntc^^t fetn. 
To niepodobieństw o. Cela m*e»ł impotnble. S^ai ift mir untndgltdb* 



To sądnym 8po»ob<*ni II m'e»t de toute im- Qd ift mtv f(bU4^tfts 
bydź nie moxe. poaibilitŁ - ting^ unmiglt^* 

Żęl mi, ale nie mogt^ J*en 9uiś ficht, mait &$ t^utmitUib, aUiin 
tego uesynic. Je ne puii U fmire, t4 f Ann e6 nfc^t t)yitłl. 

Bardzo mię boli , »e Je tui» morHfid ^i- (S< t(rut wIc wef^/ baf 
WMPanu to odmtW tre oMige ie vou$ i^ ed Sbnen abf(|^la« 
%vi<$ muszę. ie refu$er, gen muf* 

Odemnie to nie za- Cela ne dipend pa$ 2)ad f^angt lliffet j)on 
wiato. iftf moL ^ . mk ab* 

Nic mi do tego. Cela ^ne me regarde IDd^ 0e()t mi^ mcf^tS 

\ pa«. an* 

To nie do< mnie na- Cela n*e$tpat de mon Sa6 fctl&gt ni^i in 
leży. reuorł. mein ^acb tm* 

Nie wtrącam się w te J« tte me m^le pat S^mi^mi^iubtfft 
rzeczy. de cei affairet, 2>inde ntl^t* 

Staga najniższy WM Vołre »erv%teurl U ©ebotfamer IDienecl 
Pana! NicjB tego nie n*en $era rtM. @d totr^ ni^H Hu 

będzie. . aud.' 

Ten moment mi nit Lie moment n'eił pa$ ^ttHuf^tnWdlftnlĆ^i 
sprzyja. favorable, fiónfHg* 

Drugą rażą (w innym Cela tera pour une Tinf tin antttmaU 
czasie). autre foie, 

Z i>aj(ei>szą chęcią na Arec la meiUeure vo- 3^ fónnte eS mit (em 
kwiecie tegobym u- lonł^ du monde Je beflen SStUen auf bet 
czynici;^ nie mógł ne pourrais U faire. " liBelt tti^t t^tttt* 

Chociażbym chciat,to- 3e ne Ie $aura%$fairey 34) C6nttte e^ ni^t 
bym tego nie mógt ąuand mime Je Ie t^nn, »nilt' iĄ^ att(| 
~ uczynid. voudrau^ WOUte* 

Ubolewam nad tćm, Je wU au dheępoir 4&^ tffut mit aitfetots 
ze życzeń WMPaua de ne pouvoir vou$ ttntli^ lllb, baf i^ 
•peinid nie mogę. rendre ce $ervice» St^netl i)ietin nić)t 

btenen fann* 

W t<$m WMPano nie Je regrette de ne pou- 34 bebante, bat tdlf 
mogę dogodzid. votr remplir vot de- 3btem 8Bunf(|)e mć)t 

str«. entf|)re(|)en fdnn* 

Nie mogę WMPana Je ne pui$ vou$ con^ 3cb ^ann @te (^iertn 
tern ukontentować. tenłer en ceci. m'4t}uft{ebenftellem 

O wybaczenie proszę. Pardonne%-mo%. Elz- IBerietben ®te« <Snt« 
Miej mię WMPan za cmez-mou fcbulbtgen ®ie mtcb. 

wymówionego. 

Nie mićj mi WMPan A> trowez pat mau- Siebmen ®te ed ntcbt 
za zie. tait, itbeU 



Nie wykładaj sobie Ne h prenez pa$ tn ti^tnWtf^ni^tńhtl 
WMPan śle tego. mauvai$e part, au6« 

Nie gniewał b\% WM Nę m'eń vmtlez pa$ C^ein Gte tefweam 
Pan na mnie dla tego. pour cela, ni^t hbft ttitf niK^* 

Nie gniewaj się WM Ne vout flkchez pa$* S&tneil ^le nif^^t 
Pan. 

5. Grzecznoiić wy- Des complimens. 93on 6ompliifienten. 
tfwiadczając. 

Bea wszelkicli kompii" Smum eompKmeni I Of^ne C^en^^ltmentf ! 
mentów! Bez wszel- 8an$ cer^moniet! Ć\)tii ^tumonifnl 
kich ceremonii! 

Na stronę z kompli- Treve decompHmentI SSrtfette mit ben Som- 

mentami I )>ltmenteti I 

Dajm^ ceremoniom Lai$$ont^lh Us eM- Saffett wir tte Gm* 

pokój 1 ;^ monietl monten btifettej 

Bez ceremonij! Sant facón! £)(ne ttmft&nbe! 

Nie rób WMPan tyle Ne faite$ pa$ łani ^ać^tn @te nić)t fo 

ceremonij. de facon$, 9iel Umfł&n^e^ ~ 

Witam WMPana. . 8oyex le bten venu. ®etn ®ie wtUfommen* 
Jak się WMPan masz? Comment vou$ por- JBie beftnbeil &t 

tez-vou»f C${4)? 

Do using WMPana. A vout renihre tne$ S^nen ottfttt»arten* 

detofrt. 
Cieszy mię widzied Je iuU chdrmi i(e 0§ fceut mt(b# €!le 

WMPaąia w dobrem t^out votr en Aomie WOt^l SU fe(iett* 

zdrowiu. iffitf^. 

Bądź WMPan zdrów I Aiieul ttu rwoirl Seben Z\z ^mW Mf 

Do zobaczenia! SBteberfeient 

Mam honor polecid się Tai fhonneur de vou9 3cb (>abebie<S(^te/ mt(b 

lasce WMPana. Mabter. 3bnen }tt em))febl(iu 

Proszę się kłaniad o- Faiłet me$ eompli- 9Rad)en 0te mętne 

demnie JmcPanu** men» a Moneieur ** Gompltmcnteatt«^cn« 



• • 



• Faitet-lui me$ ci'\ 

Pozdrów go (ią) WM vilitet. ( ©tiofen ®te ii)n (fie) 

Pan odemnie. Sahtez-le (ia) ie mai tn metnem 9{amett. 

parł. ' 

Oświadcz j^j WMPan Dtfes - fot hien dee ®aąen ^fe it^m (ilft) 
odemnie wiele grze- choiei de ma parł, 9iel CScb6itel in mets 
cznośd. nem SRamen* 



Oświadcz WMPan PriMeątetmurjHfeeU ^nfićlWuWitWt^tam 
Jmci Pani moją uni- a Madame. mettiet ^O^K^^ttllld* 

KaczJ^j (mn) WMPan lV«fen«MWic» me$ Sermeltm Git ifyt 
mójhotdoiiwiadczyd. hommmge$. Oim) meme iStfitu 

bittung* 

Upewnij eo (ją) WM Auurez-k (la) de mon $Betf!4ieni^ici(n(ffe) 
Pan o Bi^ przyjaźni, amitii. metttit grettaDfctaft* 

6. Potwierdzając, prsecsąc i powątpiewając. 
Paur ąfflrmer, pour nier et paur dauier. 

3u beia()en, }u Dernetnen unb ju bejipećfeln. 

Prawdziwie. Cela e$ł trai. jDal ift ^a%x* 

To oczy wista prawda. Ctfl<ifi'eff9tctffroptrrttt.®aS{fttttttaQ|ttwa(t* 
To prawda. Oe9ł la rerite. Gd ifl bit JBa(>r(^eit. 

To sama prawda. CTett ła pure vMti, @< ift bie teitie UBa^ts 

Kzecz to prawdziwa. Ce$i un Jhit, Sad ifl eitie audge^ 

WMPan mi możesz Vou» pouve» m*en ' 0t< f6liitfn mit t$ 

\%ierzyd. . croire, glaubetl. 

Asekuruje WMPanu. Je puie vou$ le cer- 34^ farm ed3bnen hu 

tifier. leueen. 

l>n JMśd jest śt%iad- Moneieur e$ł tłmoin. X)ev i^etc b^et ftnb 

kiem. 3^00^* 

Upewniam WMPana, Je vou9 atture ^tce 2cb ^^tff^^tre^ie/baf 

ze się tak ta rzecz ma. ce/a eit ainn, bem dlfo Ifl. 

Ja nie kłamię. Je ne ment$ pat, 3(b tuge nic^t* 

Nie trzeba wątpid o A n*en pa$ douter, (S^ tft ntc^t taran ^U 

tćm. 2»etf(ln. 

Kez wszelkiego po- // n'y a pat de doute, X>Citantft ffinSwitflf. 

wątpiewania. 

Ręczę za to WMPana. Je vou$ ert reponde, 34) ft^^t %%mn bafilt. 
Kaady to WMPanu po- Tout le mande vou$ (5d »ttb ed 3bnen 3^^ 

wiedzied moie. le dira. termann fagftt. 

Przysięgam WMPanu. Je vou9 le jurę. 34 f4w6vt fd 3btten. 

Jakem zyw prawda! Au$tiwatquefexi»teie9 wa]^t t4 Uhtl 
Jakem poczciwy! F^^idbątmitekommel eomcAtić^t^tUd^hin. 
Na lionorl %r mon honneutA 2(nf (Spre! 

Na moje słowo 1 JV«|kirofo dkonMeur! Yuf mem ^(tetiworti 
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To nie prawda. Cela n'śtt pas vrai, 2y<ld fft nić^t WO^r. 

Tu faUz. Cela ett faux, jDq< tft falfi^. 

To na próżno wyrze- Ce sont des parblet en S)a6 ftttb flSotte tn ben 

czone siowa. fatr. SSinb ^nebet 

To kłamstwo. Cest une mensong^e. (Sd ift etne f^6ge« 

To potwarz. C*e»t une cahmnie, 3Dad ift etne S3erl&uni: 

tung. 

Zelgaies. Tu en as menłi. S)u f^ofł geloaen* 

Chcecie udadź prze- Tous vouUz m*en im- 3f^t W0Qt mftę ^infet- 

demną, - poser. ^ejen* 

Przecz<2 temu. Je nie le fait, %^ iSugn^ ed« 

To bydź nie nioze. Cela ne se peut pas, ^a$ fa»n nić)t fetll. 

To nie podobna. Cest impossible. GS ifł nicl^t mógli^^* 

Nic w t^m niemasz ,, . , . ®l jl'*^*** ''^ ^"i 

(To nie prawda). ^' -» -^ -- ^f ^*-, .^, ^„ ,^„^. 

Zatoz^ si^, ze inaczej. Je |»arte le contraire. 34 wette ta$ ©egest? 

t(>eit/ 
Założę się, że nie tak. Je gage que cela n*est S^b Wttie, ed tfl bem 

pa«. ntć^t dlfo. 

Prawda to? Est-il vrai? Sft eS wajr? 

Czyż można! Seraił-il possible I SBdre ed mialt(|)! 

Nie żartujesz WM Pan? JS»e-ce eowt rf« bon? 3ft e« 3(>r ernf|? 
W samej rzeczy mó- Parlet-rous serieuse- ©predjen @te tm 

Wisz WMPan? ment? 6rnfłe? 

Nie mylisz się WM Nevous trompezvous Stcen ©te ft$ tttc|^t? 

Pan! I»a«? 

Nie biądże to I A'e«e.ce |»a« une er- 3ft.eg.nt(d&t ein Stt- 

r«i«rf tjutn? 

Może to bydź? Ceto se peut-U? ^anii baS koo^l fetn? 

Wątpię o tćm. Ten doute. 3(f) ^wetfte barasł« 

Ledwo co' temu wie- J*ai de la peine a U Z^ b^be ^\x^i, ed JU 

rzyd niogę. croire, glauben* 

Ja temu nie wierzę. Je n'en crois rien. 34 dlaub* ed ni^U 

WMPan żartujesz. Vous plaisanłez, @te fpaflen* ®te mas 

Divwinki sobie stroisz. ' ć)tn @pdf« 

WMPan chcesz za- Vous voulez rire, @te woSeil {i(|| IttfHfi 

żartowad sobie. ma^tn^ < 

To do śmiechu. Otf bon pour rire, IDad t{l sum Sa^en* 

To nie do uwierzenia. C*ela esł %ncroyable, S)ad tfł nndlaublt^. 

To nie do pojęcia. Oest incomprśhenn- <2^d tfł Ullbegtetfitcb* 

ble, *2* 

To niesłychanie. Cest inoui. * ^ (S< ift ttnevb6rt. 
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uwieśif. croire, SSSren an. 

Za wysoko to na mnie. Ceht. mt poiie. ^aS f e(^t dbet mehien 

(To mój rozum prze- ^ort^nt* 

chodzi). 
Vi gtowie mi się nie Cela n*entre pat ian» Siad Wttt mtv ni(^t tn 

może pomieiicid. ma Ute* , .. bfu Jtoyf. 

7. Radząc się kogo, albo naradzając się. 
Pour contulter, ou pour dilibSrer. 

Urn Sltaif) ju fragen, obec ^u i^eratt)f4)(a8en. 

Cóz z tern czynidt Qu'y-0:t'il a fairet IB^od if! ta JU tbttU? 

Jakież WAlPana zda- Qu*en pen9ex-vou$f SSBaS (alteit mł ba< 

Tiiet toon? 

Jakaż mi dasz WMPan Que me coMeiUez- ff&a$ ratben €$te mit 

porada f voiit de fairet {U t|tin? 

Jakieguz si^ chwycid Quel parłi prendref W&a^iftta^tmWU 

środku I Ul %u frgtetffti? 

Jakże to znowu na- Comment rem^dier a f&it farm .ttiatt biefel 

p.rawid? celaf totebet ^ttt ma^jtn? 

^akiegoi mam użyd Quel moyen doii-Je JBaS f&t ełn S^ittel 

do tego sposobu? employert foQ t4^ ftltweilbcttl 

Jakże ja sie ztąd wy* Comment me tirer^ de iśtt ^Atin X^ wiń^ 

winę. (Jakże się po- la? (de cet embitr- aud biefet SSerlegen* 

zbędę tego kłopotu)? ra»?) (ett (^eranSłteben? 

Co WMPan myślisz? Ouel ett votre atitt SBad metnen 6te? 
Cóż mam z tern czy- Qae puu-je faire a 8Bad fdnn tlf^ babd 

ni<$? celaf t^? 

Nie byłoby to lepiej ... Ne vaudrait - »/ jMif IBIaTf f < nic^t beffet • . . 

mieuz de ,» , 
Nie przystojniejżeby Ne ierait-ilpai phu SBS&ce e< ntdbt f4^c|s 

to było . . . eonvenable de ,* , Itctiet • • « 

Cóżbyś WMPan czy- Queferiez voim a ma 9&ad toittbflt ®ie atl 

nit będąc na mojem placet meinec C^teUe tffiui? 

miejscu? 
Pomyśl tylko WMPan. U faut eontiddrer une 0te muffen (Sinid be» 

cAosf. benzen. 

Im dalej nad tem my- PIm je reflichU et Semcf^r iH) na(bbettfe/ 

ślę , tćm bardziój phtt je tent que fai beflo mt%t fitble t4f 

przeczuwam , żem eu tort. baf \^ Untsid^t (attf* 

zgrzeszył. 
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8. Idąc; przychodząc i przechodząc (ruszając) się. 
Pour aller, vemr; peuf^ $e momvair. 

3u se()en, }u fommen; ft4) ju bewegen. 



Dokąd "WUPan i- Ou aUeX'VOU9f fBS9 ge^eit €He iftm? 

dzieszf 

Zkąd WMPan przy- J>ott veneX'Vou$f IIBo fommen Gte (»ec ? 

chodzisz t ' « 

Idę do . . . Je. vait a « . . ^S^^nd^l^ ntt(^ * • ♦ 

Przychodzę z . . • /e vtera« de , . , ^ć;) fommt 90ii « • « 

Właćnie przychodzę /e tar$ de ehez voui, 3(b tomme fo eben OOti 

z WMPanowego do- Sbnen s^.lfAttfe. 
mu. 

Ja do domu powra- Je rentre chez ńtoL 3<fe tef^re nać^ t^cUfe 

cam. 5ttrii({« 

Nie idź WMPan tak S'alkz pa9 si viłe, ®eben 6te nt^t fo 
prędko. drfci^mtnl}. 

Nie spieisz się WMPan Ne courez pat tant. Saufen ®te ni^t fo 

tak bardzo.. U^u 

Hola Moćci Panie ł Arr^tezt ^alUn ®te etnJ 

Zatrzymaj się WMPan AHendez'un mómśnt, fBattftt ®k fli»tt Vtt« 

na momencik. gen&Itd* 

Pójdę z WMPanem. Je ^aU atet vou$, 34 ge|re mtt« 

Idć WMPan tędy. Fenez par id, itommen ©ft ta Jet. 

Pójdź WMPan tam- Pa$tez par la. &tf9m €$te ta DutC^. 

Idć W MPan wprzód. Avaneez. &tt)tn Sie Dortt»att^. 

Idź WMPan proś- AOez tout droit. ©e^en 8te ganj g^rate 

ciutko. fort. 

Zbliż się WMPan. Jnprochez. 5(ornmen @te n&bert 

Przystąp WMPan bli- » m^t^' ®<e ff*. 

źej. 

Pozostań się tu WM Re$tez Ik, fBltiheti Sie {^let. 

Pan. 

Stój tam WMPan. Demeurez la. fSUibin &Xt ta #effM« 

Ztamtąd WMPan nie Ne bougezpd$ de Ik. ^ifftn ^e llt^^t ha 

odchodź. mea. 

Nie oddalaj się WM Ne vou$ OoigHez pa$, CItitfenieil- CSe f!4^ 

Pan. Vk\^U 

Wejdź WMPan. Montez. ^t\^tn eie Irtnoilf 

Zejdź WMPan. De$cendez, (»Ątn Wt ^klltlltct. 



A Mpieaasmo WMPaa 
powracaj. 

Nie zapomnij mię 
\¥MPanodwiedzT<$. 

Nie baw się WMPan 
długo. 

Nie daj WMPan dtugo 
na się czekać. 

Ck>fiii} się WMPan co- 
kolwiek. . 

Powróć się WMPan. 

Idź WMPan swoj^ 
drogą. 

Umknij się WMPan. 

Przepuiidmię WMPan. 

Idz WMPan preez — 
Precz ztąd. 



Revenex hientóL 
Ne łardez pa$ a r«-] 
renir, 

Ne retiiex pm$ Un^' 

temp*, 
Ne vottM faii9$ pm$ 

attendre, 
Jteeuiez nn peu:- 

Rełirez-vou$. 
Puśiet 99ire ekemm, 

F^tek place. 
Laiuez-moi pmur. 

AUe% - votts ^ en. — 



5(ommen ^te balb twe^ 

SBUH^en ®ie iU4t lan« 

de and« 
^iQĘ!tfx €$U nift^t Uttge 

aitf ^^ watten. 
®ften Óie etn VHtA% 

3tf6en ®te {tc^ surótf* 






fad^ni €(te 9la|* 
SafTen €ite mt4? (ttcff^' 

^f(^ftt @te fort — 
0^4' fort* 



9. Mówif^c, ś2«sebiDoąc, mileiąc. 
Parter j Jaser; $e taire. 

®)>rec^en, fci>n>«|eii; jKafc^^tofiigen. 

Mów WMPan ceniną. Pariez nuń. . '■ CSyttcben O^te tątt mtc* 
Rozmawiaj się WM Parlez luu €i}>tec^en S^ie mit tt^m 

Pan z nim (2 nią). (U^c)* 

Mów WMPan głodno. Parlez kaut* &pttć)en ®te Iftllt* 

Cicho WMPan gadaj. Parlez ha$. Gprec^en ®te Utfc 

Z kim się WMPan ^ qu% paHez-pómf OHtkOcmfpcf^Ctt^te? 

rozmawiasz? 
O cz^m WMPan mó- Be fuoiparle»^Vfnś$P'^9ntoa^S^UĆ^mC^U^ 

wisz ? . 
Zemnaz to WMPan mó- £i#^cteffniot cwi^olif €i))tM(^n&Sttifttmtr? 



WISZ 



parlez? 



Czemuż WMPan nie Que ne parUeZ'VQue iBarum f^acden €ite 
prędzej mówite^? plutćtf niclt ef^et? 

Mówisz WMPan po ParleZ'V(mtallemani? ^pvtĄ}9t^Zitteut\fii'i 
niemiecku? 

Mówię cokc^wiek. . Je le parle un peu^ 3^^ fptec|)e e^ etn Xot» 

ntfl* 

Pogadaj WMPań z nim ArrMs M eerkun- ei>ttdiKn'9U etllftlttt 
(z nią) da prawdy, incnf^ mit X\m (if»c). 



WMPan klecisz trzy Vau» parłex k tort et Wt f((rwatfll l)Cttntet 

po trzy. a traver$, unb ttiibec* 

Nic mi WMPan o tern. A^e iiVen parlez pas. ^tf^ić^iu &t mit. 

nie powiadaj. ni^H tMtn. 

Nie chcę o tern stu- Je ne veux pa% en 30 WIU ntd^td ba9im 

chad. entendre parkr, ^bltn. 

Rozumnie WMPan ga- PaW«x mtf on. Sieben C^le )»€rttttnftig* 

daj. / 

To to mowa! C*e$t parie, cela I J&ad l^rtf' tc^^erebeti 

Nauczę ja was gadać. Je voui ferai parter. 34 n>tU (SLufSi tttitn 

WMPan^ niby kraso- Foub faite$ h beau- ®te mań^tn ben fS&tiU 
mówca. parleur. tebnetr* 

Sama rzecz to głosi. La choMe parte d'ette iDie &a4e HpńĆDt OOtt 

młme, felbflen. 

Plećmy cokolwiek. Cauitons un peu. &ti;wa|en toit cin loe- 

Cały dzień gadacie. Pou» nefaiteł gueja- S^tplaubett ben ftatl* 

«er ^otff tf to Journee. ^en iSag. 
Ogłuszycie mię wa- Vou8 m'etourdi»»ex de ^t)t betaubt rnćj mit 

szćm świegotaniem. : noire , batMr4age. Ćyerm ®efclji9a|e. 
Pełne mi nabzdurzy- Fous me rompez tęa 3bt ))lauOert mtc tie 

cie uszy. oreiltes.^ - tD^ren 9oll« 

O, co to za bajda! co OĄ, te hazard I ta ha- £)([# bet ^c6w&tet! 

to za bzdura! rardeJ hit S^laubettafcde! 

Co mi to tam bajecie? Que me c%anłeX''VDU» SEBad ))laubfvt 2^t vńt 

% ■ taf . ba t>oc? 

Wy nie przestaniecie Vou» ne ce$$ex de ja- 3^t ^bti ni^t asf 

niepotrzebnych pleiiif ser (bavarder). ^^n ntkuHtm dtng 

rzeczy. 9«^ f(b»Q|en« 

Stulciegębę! Milczcie! SraMM.90«s/ ^óntoń^tl &fit> WLl 

Cicho ! Chut I Paii ! Silence I f ttOe ! 

Nie mo&ecie to stulid Ne pou9eX'Vou$ pas Śtbnnt 3bt bad SRauH 

gęby I vous łairef ni^t (alttn? 

Ja ^am pysk zatkam. Je vous ferai łaire, 34^ WtS Gu4 ba6 

, 10. Zadziwiając się, i dziwując się. 

Pour admirer et 8'ótonnern 

Urn ju betDunbern unb ftdS) ju Dertounbern. 

' To bardzo pięknie. YoiSa gui est beau. 2)ad Uf t tei|^ flfeólt* 
To przednio. C>sf <fe toute beaute. 2)ad tfk prac^ttg* 



Wyśmienicie I A m€rveUiel S^orttffflW ! 

To prześlicznie. C*est charmant. śDad ift aUttlitbft^ 

To do podziwienia. Oetł deUeięux, SDa^tfłSumC^ntgttd^n. 

To przedziwnie. C*eMt divin. SDai t{l g6ttlt4)* 

To w sami^J rzeczy C*ett vraiirt9ht admi- S)a6 i9 tn ber Slf^at 

podziwienia godne, rabie, b^WUllOecndW&tbig* 

Nie ' sprzykrzy ' się Oit ne $e la$9e pa9 de Wtan xoix\> nić^t tnube 

przygląda<5 tćmu. ladmirer. ed JU bewunĆem* 

To do zadumienia. Cett etonnant, 2)a8tftsum<$rf!attnftt. 

To mię zadziwia. C«to m*itonne. Cela SDad wunbert mt^* 

me surprend. 
Ocucić ,się 2 zadumie* Je ne revien9 pas de 34^ fomme ntc^t oon 

nia nie mogę." mon ^tonnement, tiirtnfm(5Tftattttni§Us 

Tttcf* 
Nie wiem, czy śpię Je ne jais Bt Je don 34) U^^tf nit^t, f(()Iafc 

czy nie śpię. ou si Je ve%Ue, ic^ obet I9(nj)* ldt>. 

Mogęz mym za wie- £n croirai-Je a met jtantt tc|) mdnen Hm- 

rząd oczom? yeux? gen ttantn? 

Bardzo to rz^cz dzi- Óett une cho$e bien ^a6 ift fel^t uberta- 

wna. surprenante. . f^enb 

Jakichźe wdzięków! Que de charmeil f&it 9ifl'9tft|e! 
Co za wspaniałość! co Quel luxel gtie/Ze SSet^e 9)ra4t! Wth 

za świetność* magnificenee I guette ć^^t ^Un^i 

tplendeur I 

11. Okazując radoiió 1 smutek. 
Pour marguer la jate et le chagrin. 

Urn Sreube unb S3erbru0 ju bejcigen. 

Co za uciecha! • Quel plauirl fS^il^ fBergnóaen! 

Co za radość! Quelle Joie! SBSeldie S^fubel 

Co za niespodziane Quel konheur inat- SEBfltb unerwarteted 

szczęście ! tendu i ®IM ! 

Co za moment szczę- Ouel moment for tunel fBtldf gl&dlUcbec Hu* 

śliwy!. aenbUcf! 

Co za ftodki moment! Ouel doux moment I 8BeT4) fitfiet Yitariu 

blttf! 
O jakżem konteńt! Que Je suu eśntent! JBie btn i$ {nfttfben! 
Jakżem szczęśliwy! Que Je »uis heureuxJ ff&it bm X(b fo fili^cCs 

Niewypowiedzianie J'en tui$ charm^* G^tfłtmtatt^etotbent' 
mi to miło. licf) Iteb. 
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Tymem wtkroń prse- Ten $ui§ r&ti. 7 3<b bm tntfdlit hau 

jęty. ^ .J>ń MM enehant^. ] tlbet* 

Myślę, zem w niebie. /'«» jum 9ux anget, SM mcHie/ tc^ hin Im 

•^tmiii^U 
Wiele mi to ukonten- Ceia rmfut.bien iu ]ba% madj^t Vx\t xt€fi 

to w anią sprawuje. plaisir. )9kl S3ev0iiń0eti, 

W. dobry mię to hu- Ceto ote rend, 4e ^aimań)tmtć) fltttft 

mor wprawia. bonne humeur. Sannę* 

Martwię się. J'ai du chagrin. S^ ffaht {Bectrttf . 

Jestem marliotny. Je iuU.ekagrine. 34 ^in ^nhńe^Uć)* 
Nie w dobrymem hu- Je suu* dt mmuvai$e 3(| bin ubiec Śaune« 

morze. humeur. 

Dziś nie bardzom we- Je. ne 9ui$ pa$ hien 34 b<n (rentę nt^t 

SÓL disposS aujour^huL too^l au^elegt« 

Nudzę się. - Jt m*ennuyt. 34 (<tbe Sandewetle. 

Zty jestem. Je 9uk fitcke. 34 bttt b6fe« 

Smutnym. /e ttcts afflige. 34 btn betcubt. 

Niecierpliwym. /e iuii tmpatient, 34 bitt tttt9ebulbfd. 

12. *" Uskarasając się, apodsiewając się i rozpacsając. 
Pour ieplaindre^ pa^r €$p4rer et disapirer. 

@tc|) ya beftagen, ju ^offen unb ju oerjwetfeln. 

Com ja za nieszczę- Que je 8uu malkeu^ IB^ie btn i4 fo un^ 

śliwy! .reuxl aló(flt4I 

Co za niepomyślny Queifdcheux contrę- nseI4 Decbttefl(t4ec 

przypadek. ' femps. ttnfaS! 

Wszystko mi dziś za- Tout me contrarie ZUe$ fłebt mil f)etlV 

wadzą. uujourUkui. im SBege. 

Caty świat się na mnie Tout le mcnde e§t Sebermann tfł gegen 

oburzyL contrę moi. mi4* 

Ani uzalad m! się na Et Je n*ote pm$ n^en Unb t4 batf mi4nt4t 

ta nie wolno. . plaindre. etnmal bacubec be* 

(lagen* 

To to co mię* naj- C'e9t Ik te> qm me S>a4 ifk'§f OMl »i4 
bardziej martwi. fdche le plui, atn metften hlf^ttU 

Do tego nikt mnie nie Avoe eelapenonme ne 3ttbem be§abU mt4 
przy«%1edzie. mepuye. ^Itemanb^ 

To diabet. Oe$t le diable. SDaS tft bet Seufel. 

Bieda po dziś dzień. Cete la mitire au- (Sti ift eitl (Hlenb IfWts 

jour^kui, sntage* 



A kudy.do mnie, ią- Et tout U m^udeea tMt^tUtmtamiftt^m 
dając pien^dzy. k me» łroui9e§ pour tft mit, um ®eVb SU 

me demamder de Var» ferbern, 
renu 
To nieznośnie* On n'y tient pa: 2)a6 ift m^t att^itt* 

Iraltm. 

Trzebaby nad Um U y a łe qu9i m 2)a6 tft jam It&cttf4 

ogłupieć ' Mnfwr. wetten* 

Wcalem bez nadziej* Je iui$ detole. 34) btn 0an} tfO^lol* 

Oto tir pachołek rzą- VoUk un huinier. jDa tft etn %itvÓlit^t 

dowy. Juz po- mnie. Oett fait de moŁ botf • (51 tft attl mit 

mtt» 
Wszystko w Bgiibie. Timł eU perdu. Tmt$ tft ^eclotcit. 

Musiałbym mur gto- Je pourrau ^nker 34^ KiÓAte mit htm 
wą pnebid. de la Ute contrę U ^0))fe »tl»er bit 8B«»b 

mur. teniten* 

Trzeba mieć cierpli- U faut prettdre pa- Wian mu$ ®t^nVl> (^a* 
wośd. tienee. beil> 

Bądź WMPan cokol- PafteitfesMcarręiiel- ®ebttlbettC$te {i4»o4 

wiek cierpliwym. que tempt. etntge 3ett« 

Trzeba się spodzie* lifauteępereręmećela^ Wtan muf (^offen, (uf 

wad, ze si^ lepiej po- tra miewc. H beffec fte^ett ioicb» 

wiedzie. 
Nie reipactaj jednak II ne faut pae deeee- C^it muffen bedt^egm 

dla tego. p^er pour cela. pi^ Detitt^etfeln* 

Nabierz WMPan serca! Prene* ceUragel SafTttt €Ste ^Sta^l 



13. Rosamieć, styiseć, słuchać, pojmować. 

Eniendre^ (mlr^ ócauter^ camprendre etc. 

SerfłeMf ^Aven, m^iren, faffen 2€* 

Rozumiesz mie Vi9IŁ J!ltentendeX'Vou$f aSetftef^eti €ltc mtdji? 
Pan? 

A styszycieśl EntendeZ'VouMf ^hii 3f)t? 

Debrze słyszę , ale nie Je V9u$ entendt bien^ 34) .^icc &t ,W9%\t 
rozumiem WMPana. ma%$ je ne vou$ cam- afietn iĆ9 Dtcfte^e We 

prendi pa§. nt(|)t« 

StuchąjcieK przecie. Źecutez-moi denc. &o (»órt mt4 bettn am 
Nadstawcie uszu. Óuvrex le$ oreUlee. S^tttt bte £)|»ten auf* 

Pilnie słucham. Je vou$ ecoute de tou- 3^ tfbtt Z^mn mtt 

tee meś oreMlee. aaerKtt^ecffatnfetti 

mit betben jDęten au* 
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Powied^ano mi . . . JPoi ou% dk-e ... 34) iaf^t > mit fagen 

laffen • . . 
Wasz Mo^ć Pan przy Vóu$ avez ecoute a ^uf^aben^ntttZtfur 

drzwiach podsłuchy- la porte. ge^oc4)t« 

watoć. 
Wiem o tern tylko z Je ne le tait que par 3(J) weif e« blo« »om 

powieści. euH^dke. ^ótenfafi^R* 

WMPan się głuchym Vou$faite8 la 9ourde @te fleUen ffc^ taub* 

czynisz* oreille, 

W samej rzeczy cię- J'«> effecHvemenł fjii) |abe tn bet Spat 

zkiegom słuchu. i^oaie dure, etn ft^lDCteĆ ®e<r6v« 

Wrzask słyszę. J*entend9 du brutt 34) ]^6re S&tm. 

Ja nie nic słyszę. Je n*MHtend$ rien. ' ^^ ()6tf nt*t*. 
Nic nie słysząc trzeba- U faul itre 9Gurd SDtan nw^ taub fetn, 

by tak jak Wy bydź comme raut^ pour me 3bc/ toinn man 

głuchym ^ ne pa$ Pentendre. ed ttidbt (>6rt. 

Rozumiesz WM Pan po £«f«»ife«*roiw le j^etfte^tn ®ic f«aii|6^ 

francuzkul francaUt flfcbł 

Cokolwiek rozumiem. Je Ventend$ uh peu. ^^ ptt^eift e« e«l 

Proszę przeto, nie £A bien, ne m^iuter- Sftun,, fo tttttetbrec|)eii 
przerywaj mi, i sta- rompez pa$^ et tó- @{e mt(t) m*t, tt«b 
raj się poją<$, co Mu chez de comprendre fucjjett ®te łtt faffen/ 
powiem. w queje vóu» dirai. nmS tĄ) Sf^ntn fag'«tt 

wetbe« 

Bardzo dobrze poj- Je cttnęoU parfaite- *J(|) btgtetfe fejt wol^i, 

'' muję , co WMPan ment ce que vout wad ®te fagen mh 

chcesz mówi d 4 zara- rotife* rf»r«, /« Tat len i i<b f^ftbe e« fllei* 

zem z początku po- «atft ttabord^ mait ^nfattgSbeftttffen/als 

jął, ale ma się wcals je ne Ventend$ pat Utn fo ift e6 ni^t fles 

inaczej. atitn. me{nt« 

' Czy zechcesz iśdi za VouleZ'Vou» enUtt- SBolitti €^te bet SSers 

tern, co ci rozum prze- dre raiton? »tt»fl ©ejót geben? 

pisuje? ^ ^^ ..^ 

Tak jest, ale W M Pana Ouij mau pat voM.SiCL, obet Slttenmcjft. 

nie usłucham. Bywaj Adieu I Mtn ®ie WOjU 

WMPan zdrowi 

14. Wiedzieć. Powiedzieć, 

Savoir* Dire. 

aSJtjfcn. ©agen. 

Wiesz WMPan co no- Sa9es-vo«s guelęue SOSiffen ®te wadSReued? 
uegoT cAoftf de nouveauf 



Nie, nic nie wiem. Non^ Je ne imii pUn 9tiin, id) metf ąat 

du łout, niĆ9i^, 

Sak' to, WMPan nie Comment^ vu$ ne na- nitf CSte vtfif n ntdb^ 
wiesz, ,co wcałem ve% pa$ ce que ton mai ntdn in tet fiotts 
mieście gtośno? dit dani toute la §fiu^ta)>t fdgt? 

nllef 

Nie słyszałem o ni- Je n*ai rUn entendu ^ f)aht oon nt^tl 
esem. dire. f^red^en f^oreti. 

WMPani si^ tak u- VouiVOUidonHexVair 0te fłitten ftd)/ ttU 
dajesz, jaicobyś o ni- de ne pa$ le 9avoir. wenn . Gte łl nictt 

,czem nie wiedziała. mu^tete* 

Żebym co o t«m wie- Sii^en iavaii gueląue IBenn t^ etwaS tao^n 
działa, tobym M^M ehoie, je voui le toiL%U, fo )»Mt i4 
Panu powiedziała. diraii. tt S^n^tt fO0<ll* 

To tedy smyśłona po- Ceił donc un faux dl ift alfo em falfcdtl 
głoska, boby Jpjświa- brutt, car Uf audrait (Sectt^t, tenit 6ie 
domą była. ^ que vou9 le iuiiiex, tnuften el Wtff«tt* 

Proszę WMPąn^ po- Ditei-le moi,iev9U$ ^agen Glf mu el/ 
wiedzmi; catam cie- prie; je hrUte de le \d) Mtte Gte^ tfb 
kawością zajęta. savotr. brenne oot (Begtecte 

el §tt iDtffen. 

Powiadają > ze mąź On ifif ąue votre mari SRan fagt, 3(^t S)^antt 
WMPani posłem do e»ł nomme ambana* fet Ś^m <S^efailbten 
M^ielkiego Mogoła deuraupr es du grand betm ®ro^mo0Pl ecs 
obrany. Mogol. nanilt wortett* 

Kto to mówi! Qu% eił-ce qu% dit SBer fagt tal? 

Wszyscy to mówią; Tout lemondele dit; ^t\>ttmannia^tt$,iĆ9 
jeszezem dziś słyszał, je fai oui dire en- (labe el l^rnte noc^ 
co powiadano. core aujourd^kui. fdfiett^ ](^6cetU 

Mogęźsięzapytad, kto Pui»'je $avoir qui ^atf t(6 WtlT^lt/ Wit 
to powiedział WM voui Ta ditf el S^nen flefagt if^at ? 

Panuf 

Pewna godna wiary Une pertonne di^ne (Sine glaubw&rbtge 
osoba. Słyszałem to de foi. Je le t%en$ yecfptt* 34 ^^^^ 
od Pana ♦♦ de JHomieur ** el ttom ^ecctt ** 

On jest kłamcą. Po- C*e$tunmenteur, Di- Sc tfl ettt Bit^net* @a« 
wiedz mu to, WM tet-lui cela de ma ^en @te t(^m bal 
Pan odemi;iie. Żebym part* Si je voulai$ ttt metnem 9lamett* 
tyłku wszystko po- dire tout ce qu*on SSenn xć) aOel fagen 
wiedzied chciała, co dit $ur $on compte, poUte^ toai man pOtt 
o nim mówią, tobym fauraii beaucoup a t(^m flpnii^t , fo l^dtte 
wieie miała do mó- dire. iii) 9te( ^u fagen. 

wienia. 



44 

Kiedy się o to ^M Si etla voui fkeke^ IIBtti«€KeOaCttOetoofc 
Pani g^nie wasz, nieeh- prenez le comme »i loetten^ fo fet ed/ ald 
ze wi^c tak będzie, je n'avai9 rien dił. . wetm iĆ9 xdÓ^t$ %i^a%t 
jakobym* nic nie mó- t^&tti* . 

wił. 

Jeiliby to, co mi ^M Si ce que V9u» me IBentt ha^, waS ®te 
Pjin powiadasz, pra- ditei fó, etait wrai, mit ha fogftt/ WOl^t 
wda bydź miała, toby mon mdri m*en au- tt)&re/ fo wócbe metn 
mi mój mąz co wspo- jraitiitqu€lq^ekoMe. SRatttt mit ettoad btts 
moi al o t^m. t90ti gefa^t babem 

Pewnie nie chce, aby // ne veuł peut-itre (StwU^^itMć^tnićft, 
wiedziano. »«t qu'on le $ache. barman timmtn^ptU 

Onby mi z tego £a- // ne m*enfęrmit pa§ Gt końtte mit retll ^e? 
dnego nie robił se- «n myit^e^ car ii (etmntf batattd ma^ 
krętu ; bo wie , zem «ot> ^ue ^e ttcM tftt- 4cc • beott et tońf, 
nie szczebiotliwa. cr«f«. taf t^ l^etf^iotedett 

Jednakże coś takiego IlfaHieependaniqu'il ®d mitf bo4 et)oa6 OH 
bydć musi ; bo cózby em soił ąuejiąue cho- bet Gad)e feitt ; bentl 
za przyczynę mieli te ; car cue/ inłłrH )nat fftt 3vte9effe 
o tćm gada^. ' aurait-on a Wdiret %hiU mott, e6 §n fas 

gen? 

Natychmiast biegnę do Je mfen vaiih trou^ 34 ^tK f^^Ut^^ idi 
niego ; ja się dowiem, ver de eepae ; je eau- iljai flef^eii/ \^ »er(e 
co to takiego. rot ce qui .ca ci^. etfabten, wa^ aii bet 

15. Znać, zapomnieć, i przypominać co sobie. 

Connaiirej miblier^ $e reuou^enir. 

jtennen , t)er8effen , jt4^ ertnnern. 

Znasz mię WMPanf «. Me cwmaiiMez-wouet Jtennen Gte mt^? ' 
Nie mani te^o szczę* Je n*aipa$ Vhonneur 3^(^abeni(i()tbteC^(te/ 

ścia znad l^MPana. de vou$ isownaitre. Ćie fitt fennen* 
Co, WMPan mię nie Comme^t; voui ne JBte^ Ćle f eimen mt4 

poznajesz? me connainez pa$f . nidt^t? 

Nie przypominam so- Je ne pui$ tout rc- 34 ^^nn mi^ nt^t 

bie Pana. mettre. auf ®ie befinnen* 

Przedt^meś mię W Voue me eonnAtet CS\t lanntta mt4 ^o4 

MPan znał. Znali- cwndent auirefoii, oot3eiteil* fEBttfamis 

smy się bardzo do- Nou$ nouś connmii' ten ttni fe(t WOf^l. 

brze. ftons łrie-bien. 
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Nie praypominam so- Je ne mt-rapp^jtmi 34 nfstntYe iiii4 nf^t/ 
bie, abym miat ten tio- d*avair eu eet ksu- bieff <5)^re ge^obt (tt 
nor znania W M Pana. ntur, t^Obetl* 

To oaoblłwaza. Moja OtffwiFu/Mr. ilf on jDa6 ifl fenberbor. 
twarz powinna bydz viimge aevrait V0ui SR fin ®eftdbt ftUti 
znajomil WMPanu. Słre connu, Recon- Sf^ntii befonnt fefai* 
Poznajesz W MPan tę nau$śX'Voui eettt Scfennen Ćte biffe 
Dam^t Dumę? 2>ailie? 

Nie wiem , czy mam Jt ne ««tt pu» m fai %ćf mdf ni^t^ ob h^ 
ten honor, bydz o4 te- /'Aomteiir iT^Ire eon- bte G(re fiobei b0tt 
go Jeji^omotf ci znaną, nue de Momieur. tiefem«^etni gffannt 

jtt fetti. 

Daru| WMPani, przy- Pardonnez-moiyjeme SSetjct^en &f, i4 et* 
pominam sobie, zem rapptU i^avair eu le intiece mtc^ (08 IBlt* 
miał przeszłej zimy plaiiir de vou$ eotr anń^rn qtiaht ^U t^a* 
to szczacie, widzieć tlUtir derniet au ben, €$ie 9frgaiignicit 
Ją na balu. bak SBmtet ouf tm ŚaO 

SU fe^^en* 

Prawda! Przypoml- Jtutel V9u»fU9uni-9Mit\%\ (Mmifnieit 
nasz to WM Pan sobie! U de eelaf fi(^ beffetl? 

Bardzo dobrze przy po- Je m*-em'Mom9ien$ trie- 34^ ettiwere ml4^fe(yf 
minam to sobie } albo- bden; fai€utrop de toobt; ifb ^atte |lt 
wiem byłetn tam za- plai$%r, pour fon- t^ielS^et^nikgeiitabfti 
iŁOsztowfit słodyczy, bUer jammU, M bal ic^ H limM 

IZ mi to nigdy nie berdefTen f 6nBte* 

wyidzie z pamięci. 

I ja takie nigdy o tćm MoiauiMi^jem^enioU' ICitcb \ć) totthf mUlf 
nie zapomnę. Nie viendraitoujouri. Je teff^nlmmerertnntm. 
zapOBfiniatam, coś W n*«t pa$. oubUe ee ^H) f)ab$ nt^^t.bm 
MPan na ów czas que voui m'a9€* dit ge^feti/ »a6 Gte mit 
mówiŁ mlor9* 0atlial9 gefOj^t (K^bML 

Tego sobie przypo- Je ne puii m'en 90uve- 3<b Conn mt(b bejjfeii 
mnieć nie mogę. Bar- nir, J'ai la m4mmire ni^t eniiMni* 34 
dzoni krótlŁićj pa- fort ingrate, t^aht etn fe(^C ftttge9 

mięci. ®fb&4tlltfL 

WMPan tak udajesz, Vou$ fmUi $emblant ®te t^nn, al9 ob ®ie 
jakobyś nie mógł de ne płng poue en fi^ nt^t etiniiettcit; 
przypomnied sobie; reuouvenw ; maUfe t(b btn obet fleioif^ 
alem ja pewna, ze mcm itiro cne eoas baf QU< {id^ beffctl 
dobrze o tero pamię- eotis le rappelez tr^i- fe(v wo^l ettttttlttt* 
tasz. ^tirn. 

Czyn wolno się o to Oierai^je eotct prier jDiirftf ii) Wt bttteii/ 
WMPani apyta^f d&m'enjaire eaute- mióf tMOa )lt etilU 

nir? nem? 
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WMPane^ mi się umi- Vou$ mejiiet Im cour^ 6te mać)tm tntr hen 
2gai, ale^ nie wie- ^fnorant que MeU' 4?9f, muf ten abec 
dziatf xe ten tu Pan $tei$r,quevo%lk, 4tait ntd^t, ^A£^^^ •^^ct 

^ był mym mężem. mon mari, f^ier metn słanit wat. 

Aha, teraz wiem. Przy- Ah, /y cum mminie* ^a, nun tt>etf tc)^ e6. 
pominam sobie, ze nant. Je me rap- ^<fynintimmiĆ9,tvt$ 
ten Pan był przy to* pele que Msueteur hn^eTt%ua9Mnwat, 
mny i sam WMPani HaiipreMenł,et^u*il ur«t felbft Oet 3finen 
za mną o przebaczę- ts luUmime uollteite um SBer§et(^tin9 f&r 
nie prosił. mon pardon auprei mtĄ bah 

de vou$. 



16. O pogodzie. 
Du temp$. 

93om SSSettet ober t>on ber 9Bitterung. 

Co za pogoda na Quel łempi faił-Uf SBaS tft fur ISBtttft? 
dworze? 
ŚwieciK storicel Faił-il du 9oUUt edbfmt tle Somte? 

Słońce bardzo pięknie llfaitun heau soleU. jDte®onnefc|^etntte(|;t 
iSwićcit fd^6n. 

Xięźy(LCzy kwieci? Faił-ii elaif de lunet ^ahfVi wtr SRonb? 

f*etn? 
Przecie nowe światło. U fait nouvelle lunę, (&^ \ft ^tvX\^U 
To pierwsza Icwadra. ^ou% iommee au pre- C^<tf!ba6etf^e Wierteł; 

mier guartier^ 
Mamy pełnią. Kou» avon§ pleine fS^it ^aben S^oUmćnD. 

/aifi€. 
Teraz prawie jesteś my La lunę eit sar ion SS^tt^flnb tm abm^: 
w schodzie. declin, meiiben 2)loitb» 

Xięxyc Jest w Icoie. La lunę a une cou- )D(C ^onD l^dt etnen 

ranne. <f)of« 

Piękna jest pogoda. // fait heau temp$, @6 ift f(|)6ned 9Bett(r. 

// fait bęau. 
Słońce ślicznie weszło. Le iol^ ^iaił $uperbe JDie @onne tfl }fiti<l)' 

en ie levant. * tig aufge^ongeii. 
Wolna, przyjemna po- llfaitun tempi doux. Gd tft geltnbed/ aiiges 
goda. ^ nel^med SIBettfr* 

Ani ciepło ani zimno. II fait ni trop chaud ^6 ifl ntd^t jn watltl 

ni trop froid. uttb ntc^t )n fait. 

To Wyśmienita po- U /fit nn tempi de- iSi ift 90ttreffIttt^H 
j^oda. lteieux. fBett^r. 
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Wiof nm pięknie ft^ m- . h0 prtnitMjM cęm-. iDtt %tiiWnQ Ihft fU^ 
czyna. . menee bien. gut an. 

Drzewa juz wypu- Lei arbrei pouuent SDte SBdume tcetien 
szczają, i wnet roz* dłfkf 0$ flewirokt fc|»9ll Sintipen, fit 
kwitną; a jeżeli przy btentćt; et $i U loerWil balt bluf^en* 
tćj się pozostanie po- f^mps et eomtant, ttnb wenn bte JBUtes 
godzie, to w czterech t7ii auronfperiu Uur tung fo anf^alt / fo 
niedzielach kwiat o- fieur en qu0tre Me- tonUn fte tn mer 
padnie. mainei. fBc&^tn Decblu^en* 

Pogoda się odmieniła. Le tempe e$t chang4» jDad Ś^etter (^at fi(|) 

geonbert* ^ > 

Wcale odmienna i nie- // fait un tempi tn- (St$ tfł etn unbeftanbls 
stateczna pogoda. cotutant et wariable. ge6 unb Der&nberli' 

4e6 SBetten 

Wiatr wieje. // fuit du venł, C^ ifl wtnbta. 

WiatrsicuspokoiKuci- Le vent ceue, (t^a- X)er SJBtnb laft na^/ 
chlo, przestaje wiad;. baUn). (ae)^t nict^t mef^c fo 

ffatt legt jtd^O 

Posępne powietrze; Le tempi ee btouUle^ G6 wicb trube; ber 
niebo się zachmurza, (te eouwre), 4^immtl tcubt {t4/ 

chmurzy sii^. lo&lft {}(|7* 

Chmury są bardzo' />< nuagee $ontfort 2)te fBolfen ftttb fc^^r 
g^te. iFjptfif. bid.. 

Cale niebo zachmu- Le ciel e§t entiere- IDec l^immel ift gait) 
rzone. nuntc^wertienwn- mit SBolfen ffm^ttUt 

jr^t. V (umiogen)* 

Obawiam si^, obyiSmys ji craim que uou» 3(b futć^U, toit wers 
deszczu nie dostali. n*ayone de teau (de ben 9łegett bef ommen. 

ia plute). 

Deszcz będzie. Ki*opi U va pleutoir. U 66 WtU regnen* ^ G6 
deszcz. , brouUlMi$e, rtefelt* 

Ślisko tani chodzi<$. Le pave eet grae. G6 ift glttfcberig |tt 

ge^eu. 

Tęgo deszcz leje. // pleut a verte, C^d regnet fef^r ftath 

Wielki deszcz spadł. Ilfait^de la gibouUe. Hi ifk etn f^lo^regem 

Całv dzień będzie pa- II pleutra toute la (S6 wtrb ben gansett 
dato. . jpurnie. 2ag regnen. 

Podejdimty tam. MetUme-nsue k cou- O^teUen »tr utt6 unter, 

vert. 

Ja zmokłem- Je juie mouitte. 3cb ^u naf geworben* 

Jam prawie przyszedł J*ai eu toute taver$e. 34 ^tn mitten tn ben 
wczasSe tak uielkie- yiatregengefotnmen. 

ąo deszczu. 

Aś do koszuli prze- Je $uit perce ju$qu* 34) ^ttt but4 nnb bnrc)^ 
moktem. aux os. naf. 
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To tylko deszcz irfiej- Ctn*e$iqnruH€^iM€; €$i1tnut dft 6<iKlit«c 

scami; wnet si^ fo cela panera hienłćt, (Uebergang); eśwhb 

wypogodzi. iaX^ ^otUbtt fein* 

Widzisz WMPftn t^- F<i^«x-votf • Tcrc - €ft- €f efrtn ®te ten Itegeii' 

czc? ct«/? bogen? 

Chmury się pomału Les nuageM $e diiil' jDie jSBalfm §ertbdi0n 

rozchodzą. Wypoga- pent peu a p0u. Le ff^ naĄ litib na4* 

dza się. łempM i*Miifreit, Ć6 beltert {74^ anf. 

Juzci znowu piękna L^ łemp$ $e remet au 66 gkbt wiebec f^bs 

pogoda. 6ea«. , iied IŚetter* 

Deszcz rozpędził ku- La phtie a abattu la SDer Stegctt b<^t ben 

rzawę. pouiiiere, @taitb aelbf^t. 

Bardzo był wielki fi a fait beamcaup (S6 b^t f^l^t gtffcaitbt* 

kurz. de pouMiUre. 

Słońce się znowu oka- Le ioleil reparaił. jDfe &otmt fornnit 

zuje. wieber* 

Ciepło. // fait chaud. €^d i^ toatm. 

Ciepło WMPanu? Avex-voui ehaudf 29 Z^ntti wacm? 
Mnie bardzo ciepło. J'ai trH^ckmud^ 6^ tfl mit febt I9ftrm« 

Słońce parzy; rzuca Le toleil dardę; U t>n ®onite fttcbt; ^e 

prosto na dół swymi donnę a plomb, tDtrft ibte Gttablim 

promieńmi. b^tuttter* 

Spociłem się ai do Je tuts foii^ en m9ge 34 fcbwtfic ^bet itttb 

nitki. (en eau)» óber, 

Wcalem potem zlany. Je $ue k gro$$e$ g^uł- 34 bin t»om &(bmet$ 

fet. gang na#*^ 

Ledwo ćo się nie udu- J^Muffe de ehaUm^ 34 mbcbte 90r <&tt€ 

szę od upału. etfittfen. 

Ach ; jakże gorąco I Ah, qu*Uftił chaud I 2Cb 1 Wte tfł e6 fo betf ! 
Nie mogę znieść tego Je ne 9aurQU endn- 34 ^Otin bie <^tbe RtCbt 

upału. rer la chaUur. audbalteil* 

)fesi to niezmierny, u- Ilfaitunechalewrex- Gf \ft etne aitferots 

ciemięzliwyupałypra- ceiihe^auommante, betitlt4^# butcfettbe 

-wie do uduszenia się. une chaleur itouf' •&{(#/ ełne ^{(e gum 

fynte. dcfHdteiu 

A to dla tego, £e mamy &eii que noue tom- £;a6 ma4tr wit f{|lb 

teraz kanikułę. me$ dam laeanicule. tti ben «^tmbltagni* 

Myśmy wśrzód lata. Jianeiommeeamcoeur SB^tr ffnb mittm Im 

de VM, €$iommer. 

Nawałnica z grzmo- Lt iempe $€ dUpo^e <l< jtebt ein <Bmfttłt 

tem przeciąga. a forage. anf» . 

Przeszłej nocy tęga // e$t tomh4 de la ttl tfl^ t^eraattgene 

spadła rosa. roM^e la nuii pat%4e, 9(a4t etnftotmSbdU 

głfattenr . 
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T^ga to fala. U /kii uh grand #« tfl ettl ftatftft 

orage. ®tntm. 

Grad pada. Bardzo Ii toutbe de lagrUt. 9S (fOaelt. (16 ^gtli 
niocnu grad trzepie. // grile a force. fe(c fiarf. 
Wielki grad pada. - II tombe de$ forts ttdWtcftgrofeCSfblofy 

grelons, fen. 

Grzmi. Btyaka się. U tonne, II fait$ de$ d^ Httnnt. (Sihli^t 

eclain. 
Niebu zaczyaa się wy- L« ciel eommence a )Dn «&hliwel f&ttgt Hfl 
ja^niai$. — Fala juz reclaircir.^-L^orage ft4 aillS«f^ettettl. *- 
przeszła. eni pa$$e. Ś)er Ctturm tft Mc^ 

fiber. 
Stolice pięknie za- £« $ąleil te eaucke Dfe €$Pline ge^t f^^n 
chudzi. av«c 6eaiicoii|> d^e- ttilter. 

c/«r. 
Bioto na dworze. // /«t> $ale (de la 9S tft fc||mutt0/ f et^fg 

croiie, de la boue). ^caufńl. 
Brzyska pogoda. U fait vn łemp$ de- 96 ift ^bfĆ^wU^t^ . 

te$table, affreux, ^ttttu 
Przeraźliwy wiatr Ilfaił un venłfroid. ff« gef^t m faHtC 
wieje. SBtnb. 

Wiatr północny wieje. ///at> de la bite. H^ QĄttn99tttoinh. 
Juz po iniwach. La fitottton ettfaite. ^te SrnMe ifł Vorb«« 

C2)fcSBttibde|^tfdt^Mt 
ubec bie ^toyyeln); 

Jesień za pasem. Nous approchon$ de SStr no^ett uni btlll 

l*aułomne. ^ethfti* 

Dni się skracają, LetJour$ deeroi$ienł,^Xi Zaqz ne^meil ab. 

diminuenł. 
Poranki i wieczory są I/tff małineei et /et 2>fe^orArn«lib1Cbens 
chłodne. Mireet sonlfraiches. U f!»b tut^U 

Tego puranku dobry // y avaii ce malin @d iat btefen 8){orgett 
byt przymrozek. — une forte gelee, — ftarf gecetft — W 
Jest zimno. // faił frotd. ift talU 

Zimno W M Panu? JveZ'VOui froidf S^tert ®te? 

Bardzo zimnu. Pra- J*aibienfroid, Je suit Ssfttectml(lt)fetc»34 
wiem zkolczal. g>«/e. btn gan} etfłatct« 

Pójdź WMPan do ApprocheZ'Vous da ^Kommen O^te )nm 
pieea. ^eii, tfic pci.^h* &f«tt. 

Ugrzej się WMPan Prenez Pair du feu, HBdtmett ®te fl(b ettt 
troehę. wsntg* 

Dobrze to znajHouać Ilfiił ban chez vou8. 93f i 3bnen !# gttl f«{m 
się u WMPana. 
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Czy.marsBie? — Bfi- Gclt-i-tf;^ A^ł-il f^nt ed? — 4>at e6 
xe dziś mrósf fi^e^'. gefcoten? 

MArante.— Jest ślisko. Ugiłe.'^ llfaiłglit- (S6 fttett* - (SS tft 

i^ gotoledź na dw«- ///a»f tftc verglat. &i^(Hmaćit)&latU 

rze. et0* 

Tfg] tam mrÓEi. C*eMi une forU gei^e. G6 tfl eitl battet (ftat« 

fet) Croft* •. 
Tak tam ]Murziiie» az Ugtlea^erreftndre. G4 frtect/ ^of bu 

ziemiła huczy. O^tetne fna(ftii« 

T<j zimy mamy wiełe Ce f A»ver $7 y a hien C^6 mad^jt otel (St< Dte- 

lodu. tf« to glace. fen SEBtnter* 

Pada śnićg $ wielkie // neig-e ; tf neige a CU Mtteit ; i$ Mitft 

pićrze spadają (Biueg gro^ floconM, fltof e 8Iodtnt« 

rozwlokły). 
Wiatr si^ wykrędt; £/e ^ent est ehanąi; 2)ev Slinb (at ff^ ^z» 

pora po wietrzą co raz. ie łempi »*adouctł, htttfti ta6 SEBetter 
. si^lafodAieJszą staje. wttt geUnber* 

Taje na dworzu. Le tempteetau-degel. ^a6 Odettec gef^t auf*" 

Odwitt si^ robi. £« degel e$i renu. (&i ift^Slf^am^ettet m* 

flefatten* 
Soi^ topnieje , pa- La neige $e fond. tbn W^Mi i^mill/t 

sseza. (de&t ioe0>« 

L(^d topnieje. Iiód si^ // degele. La glace te (&t t^aut auf. SDaS (5t6 

rospuszcza. fond. tiaut auf» 

Kry się walą. £« ifeiac/e fsf arrt- ^ad Gtd <tm S^lfe) 

Patrz WMPan, jaka Foila un brouillard &t\)tn ^k, kood fitr 

się to mgta unosi! qui 9*dh)e! eitt 9lebel au^etgt! 

Stonce ią wnet roz- £e $oleil h ditiipera jDie ^onnc kottb t^ 

prószy. bientSt. balb iecftreuetu 

Mgła spada. Piękna £/«6roti«2torififete6»tf. iDerS^ebelf&Ut. SStr 

będzie pogoda. Nouemironidubeau wetben ftb6ne6IBets 

remi^s. ter befommem 

Dni przybierają. Le joun eroietent SDte Sagę nebmett ^tt* 

(grandieeent). 
2ima wnet przejdzie. L^iver sera bienf4i fbn H^tet toith baU> 

patie. Dotttbet fettt. 

1^. Wykrzykniki. ExehaMition9. 2(uSrufungen. 

Wielki Boże! Grand Dieu! ®rofer ®Ptt! 

Ola Boga! (na miłośd PourtameurdeDieulMim ^tted wttteiil 
Boga)! 
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DaJKe. BoK^ ! Datby Diśtt lefa-t ! Łe ciel Oott gf b' eS ! 9eb. 

Bóg! Oby niel^a veuUle1 eS tet «^lmmel! 

chciały ! ^ 

DA}ie BęŁ^ ^ą>y, ,41^ Plilt a Dieu gue ceZs IBfiStr OHUif «6 ats 

to •talii ^' ^ «e fśt$eT T#&be< 

Bose zmiłuj się! Dieu veuiUe en avoir (Vptt etbattne fi^! 

piHi. 
Nkc^ y ^giM>E^%: JjieUr^emBe avak tOM^ CMtJfMlbMfltt f^iftj 

go do 8wej chwały)! 
Obyśmy j^^^li^ltei^^JJiu ««'.|n%M H^ M- fSM^itą tmtWkU ińt 

nie doczeRali czasu! vtVime ptus! mi toMit mebett! 

Boże uchowaj! A Diiu ne piai$e! )Da fet ®Ott ooc! 

Ck>Bóg da! Jeźii wa- 8'ilpMtk Dieu! Dieu HBf a'9 (Slott ! e^p(8ptt 

la Boska! aidant! lOtU! 

Bogu dzięki! Dieu ioit louel ®Ott ^ob unb iDonf i 

Bóg świadkiem me) Dieum'e»e$i^maiai ®att ift miinSettgel 

duszy! 
Jakem żyw, prawda! Au$ii vrai que fexi- ti^O WOl^c tfb leb4! 

«*« / 
O co za kańbcil Oh, gueHł konte! t> Ut C(4MMe! 

Pfe! o jakż^^ to ni«f- ŚH done! ah que cela pfui bo^! t wH gavs 

pięknie! . eet titaint fHg! 

Ratujcie! Au seeourtl 3tt ^V(tl b^ftl 

Biada i^aml Malkeur a vouii 8BeM eud^! 

Idź precz I Idź do ra-ł-en! Fa-ł-en au |)act' btcb fott! S«^' 

diabła! diable! }um Seufd! 

Idź mi z oczu! Sor« ife ma preeence! d^eb' mir att6 ben Vtt« 

genl 
Wara z głową! Gare la me! ^oyf Wt^l 

Ustąp ! Z drogi ! Na Gare ! KttI bem HB^ge t Vttf? 

stronę^. ąef(b<lttt* 
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Mowę Fosemowy towarzyskie. 

NOUVEAUX 
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NB. Ty tuty: Pait, Pani, Panwa etc. gdzie tylko było mośna 
poopuszczałem, dla uniknięnia powtarzaili, zostawiając ka- 
żdemu wolny ich wybór. 

On a ntpprim^ dam cet diahguei, autąnł que po$iib(ef U$ HłreM 
de Monsieur, Madame, Mademoisełl^ etc, afin dtyiter Irt 
repetitiom et d^en laister le choix u chacun, 

fiSan ^at tle Zitelt •^etr, %tau, Sun^fer k. fo t^iel aU 
, mh^lić) tli tfefett ®efi>r&dbeii wtpggefafff n , urn UBieter^yolungen 
§u i^ermetben, unb Śe^ete t^tertn frm SBo^l gn lajTnt. 



1. O wieku, łycin i śmierci człowieka. 
De r&gej de la vie et de ta morł. 

S3om TilUt, Seben unb Sobe. 

Wiele WMPan maiz Quel &g€ aveX'Votut SBte olt {tnb ©te? 

lat! 
Starszym, jak WMPan Je $uii plus Ag^ (AgSt) 34 btn dlter, aU @te 

rozumiesz. jtue vous ne peneex, alonben. 

Jeszcze sześddziesię • Vou$ n*avex pourtanł 9te fiaben bOd) ttocł) 

ciu lat nie maszl pa$ §oixante antf ntc^t fect^ig 2a|^re? 
Nie zupełnie i jednak Pat touł^a-jfaii ; maii 9{t(bt t^oSid ; aOetn ić» 

mi juz dwadzieścia /«« ai bien vingt- f^obe tocb fńttf ttnb 

i pi^ff. ctjtc. gwon^tg. 



Je«zes€i bardxo mło- V^u$ iu$ tmeort bimi Sie ffnbn^chfcbr inna. 

kwiecie mlodoiści lafleur denotre Age, 3^ce« ICUet6. 

■•i^oiejł 

Jeszcze nie mam ocho- Je «*«» pa« enewe %^ bd^e B0(& ntdlt 
ty umrzed. — A wie- envie,d€ mimrii\ — Sttfł |tt ftetWiu -- 
łez WMPan sobie ra- Et ęuei eH ««/re Unb wie alt fiiib bnitl 

Juz starzec zaczynam. Moi, Jemefmu deja 3di fanae fcbofr an alt 
Pi^cdziesiiit mi już .^i..:': J^aifiei(U) 1? Ktt ^3*^^^^^^ 
minęła, 1 JUZ mi się gue vou» me voy€X, mt 9\t «l* fW 
na pi«^dziesiąty pier- ctnąuante am pas-- frfioit ftmhia Sabre 
wszy zanosi. ^e» ; fentre dant ma jttrńtfaeuit ff* a^e 

cmqmnie - unieme. tn metn tin nnt fitnf* 

Mdfle«. 
RzeoB do niępodo. On ne le diraił pa4;,^a9 foUte matt md>t 
bieńatwa, (ledwo co i»oMi ao«z Tatr ti aUub€n\ &k haboŁ 

MPaneś tak rzeźwy donnerątt toui au f^tn, hcA mm Sbneil 

dalej około trzydzie- a ąuarante ans. breTftfl bid merita 

U^Pan mir^zT . ^f"*" «'"« f""*** 

jesz. 

To dla tego , zem się C^eH gue Je me $uu £ad macfat , wef I tdi 

za młodu szanował. con$erve (ee), ~ »jcb def(bOttt Jabe^ 

— Spodziewam się J*espire bten attein- — gŁ h^W^ xoM 

doczekad dziewięd rfre nre de guatre- t>ai Xlter »Ott nettŁ' 

dzie«ęciulat,jakm6j wn^^^^tor «««, com- jfg gajren ju etret* 

ciec, który umarł gut e$t mwl %l y a ter, bet ttx bteifia 
przed trzydziestą trente ani. 3ajren ftejlocben tfc 

laty* 

Czy WMPana niebo- ^eu Moneieur vołre 3j| 3jc ^^^ S3ater 
szczyk ojciec natu- p^e ejt-il mort de eine« notóclidieii Z$i 
ralną zszedł z tego, <« 6««e mort (ou de te6 fleftorbett? 
świata śmiercią? «« iworr naturette)f 

Tak jest; a wieszźe Out; et uiveZ'Vou$ %av unb wifTen C$ie 
WlHPan, ze gdyby hien gue, $*U n*itait wojl, baf/ ttettn et 
nie umarł, toby ... pae mort, gue ... nt^t geftpcben »ice, 

^ ■ er • ♦ • 

Jeszcze był zył. U aerait eneore en 9^0^ om'8ebett fein 

nie, . lofirbe. 



\ 
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Zapewne! powaiejrni- CśrtmimęwŁent i 41 <e- ®cwif I et toMt te^t 
by byi staroeni. raii k pr^Mmt un ńn%itW^Mqn9tit$ 

vieUlmrd bitn re- feim 

Je temu wiers^. Zdaje J^em cowfiem. II me jOo6 at fle|ye i(|f. ^SSM^ 
jni ei^, ie iyjąc tak jcmftit cee, ^eenif Mart; Daf/ tomu man 
diugOy tfmierciby so* ea a vt€u wi ' $i elit« fo lange d^tt 
bie źycayd trzeba. grand lap$ de tempie hutĆDUbt l^atf^ man 

en dóit deiirer la beri IStl^ Wimfif^en 
mori^ foH» 

A to wcale praeciwnie Chex ten vieux gem 6ef ben odten 'Smten 
a etarych ludsi) iin (f^gteontraire; plu§ ifl e6 eben^aft Oes 
etarsi, tym praywią- Ut avancenł en &ge, gent^etl; {e dUet fte 
aańdl do jtycia. et ptu» iii Hennent wnUn, ttfo tne^^c 

h la me. b&nflen {!e am Seben* 

Co fli^ mnie tyczy, nie ^^ant h moi, Je ne Ka9 mf4 anbeti^gt^ 
radbym umart z sta- voudrai9 pas mourir fo m64te \ń) niĄt 
bo^ci starcom zwy- deą infirmites de la ati ben Gcbto&cben 
ozajnćj ; bardziejbym vie{ttetąef Je prtfe- dntB (^O^ett Kltttt 
ąebie nagłej życzy t rerais une morł eu- flerben ; ubj^gt etneil 
4mierci. bite, plbiliĄltń Sob tor. 

Tysiączne znajdują sic II y a mille moyenM Gd gtebt taufenb Stit- 
środki, któremiby W de vou$ . $atiefaire ttl, ®ie (^ierin lu- 
MPanu w t^j mierze a cęt igard. ftieben }« fteUeii* 

zadosid uczy ni d mo- 
ina.' 



■ '■ ^^i ■■ I 



Wykłajsłów. Ea;plicaiim^d€$moi9. (ErUdrungterSBtoer. 

Pemer, ▼. a. myśle<$, tuszyd, rozumieć , mniemad etc, be^Ben^ 
glORtbeit) part. i»eat^, rozumiany, ^mni emany etc, gebocbt* 

mourir, v. n. irr. umrzed, fterben 9 P^rt* laorl, umarły, qtfiOtbtn* 

avoir un air fraii, dziarsko wygląded; rzeskfm bydź, ftffcb 

au6fe)^en. 
9e canterteTp Vr rćfl. szanowad sł^, zachowad się, ochraniad się, 

Hć) erbaltesi/ fcbonen. 

convenir de quelque chosey zezwalad na co, zgadad się z czeni, 

€t»a^ iU9l^be», ein^^men* 
le laps de tempe^ upływanie czasu, ber 3^tft)erlauf. 
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d^9irer, v. a. sądai^ pragiM^d, nrónMtit/ t^ĆfMlIieil f part. dŚMiri^ 
posądany, geiounf(|^t 

f«it>r, y. n. irr. trzymad,^aUetl) p. f^ttu^ trzymany^ gefialten; 
łenir <ę quelque chotef trzymali się csego, ail tttoat ffin^tn* 

prtfSrer, v. a. przanon^, bardzilćj aię obawiaj »0l8tflM# P^ JN^c- 
/(^re, bardzićj poważany, Dor0C|O0m» 

ąatiifaireyY, a. irr. zaspokoić, befciettgen; part. uaHrfaity za- 
spokojony, befciebtgt. 



2. O czasie i godzinie. 
Du t$mp9 et de fheure. 

IBen ber Seit unD &t\xnU, ' ' 

Któraz na zegarze? QuelU keurt €$UUt JBte Diel U(r ifl e<? 
(Która godzina na zć* (Queih h^re ••t-^ii (fiBel4^e3«tt9abeiiQle 

garicu WMPana. a 9olr« mimfre/;! ttttf S^ecttffc?) 

(Powiedz mi WMPan, (Ditei « mni ąnem (^ogeil Ćie tniC/ weU* 

którą teraz mamy)! i&nn^tf H eBt^ ((^3ett ed t_^.) 

Jeszcze nie posuo. U i^mt poA tanL (Ii iSt$ t$ tt04^ tild^t ftl4t« 

(Dosyd jeszcze weze- esf encore dt bonne {(Si tft ttod^ ftikf^*} 

śnie). &0tir«.> 

Bogdzie okoto pićr- // i»it itn enmron (S$ mog ttB§€fi6« Gin 

wszćj. un Asicre. UfHE feiSL 

(Ja myśli;, że nie da- (Jecro%$qu'iln'e$ipa» (34 didube, e€ i# md^t 

łeko do piórwszój.) io»j» ttune heurej mdt von Ghi tt(ir>* 
Przepraszam WMPa- Par4aiuiex - etot , t7 S^er§tt|;ett &le/ «fi 1^ 

na, doi^ióro pół do M*e$t qme midi et 'nft ^Ih CSttM U^t* 

pierwszej. demi. 

Zapewne myłisz się Vou8 voui trompez ^te U^etben ftc^ ber« 

WMPan; gdyK dwu- sans dou^^ tar midi mutW^ ittat) bCOll 

nasta uderzyła, gdym sonnaif, guaud je €0 fd^lug |W6lf tUu?/ 

wyszedł z domu , a 9ortait de ehex ifio», olS t4 ^on «&attfe 

tom Jaz Uisko go- et tl y « jpres (f«iie tOi%mg, ttnb t^ bi> 

dżiny. A^art qu€ Je $ms icL Mttt fci^on betnaf^ eme 

6fttttbe (^iet* 
Najdalej trzy kwa- IŁ eii t0uł aa piu$ M ift t6(bfttil6 brd 

dranse na pMrwszą. une kewe meiaM un SSuctel euf Gin U(^r« 



Radbym dostateezn&e Jt vouirM le $avoir 34 vxh^U e9 igaii§ 
wiedsiat, gdyż pra- au Jutte^ carfaiun ^enott wifftn, benii 
wie o druąićj codzi- rendez - voti<^ pour t(|^ (labe etne 3ttfams 
niemuszęsięz KirnsJiS deuzheureuprecite^ menfunftmtfSemanb 
widzied, a dobrą milę et fai une bonne ptadU um §wet U^r * 

- mftm, mim tam sajd^. Heue a faire avmmt un^ ttb ||abe eme gttte 

ma^en, bt§ ic^ ba(»m 
fomme. 
Spojrzy! WMPan na Regmrdez a la pen- ©ebeil @fe onf Me 
zćgar, on minuty nie if»/e, etfe va a la SŚanbu^r, fte ge^t 
schybia. Prawie teraz minutę. Une keure auf tte SRtnute. ^6 
pićrwsza (druga etc.) v»tfn^ Cifeiij: keu- (at fo eben (Itti U^t 
wybiła. re$ etc, vien»ent) de (3ioet U^t HO fie- 

ionner. fcblagen. 

Coy juzpićrwszaCdru- Comment^ M eit une fBit, eS tft \ĆDcn @itt 
ga) mineta! To po- heure panee (deux Vi^t (3wet Ubt) toc^ 
źn1ej» niz ja my^c. heures pai»eet}t II bet? 9S tfl f)p&teCr 
V - ^•l plus tard ąue al6 td^ fllattl^te. 

Je fte croyaii. 
Ja zaii mytflatem, ze moi auui Je croyai§ 3(b glattbfe au(b, eS 
daleko rychlej. vu*il etait de meiU toStre no4 ftó^ec* 

«?tfr« keure. 
Bądź zdrów przyja- Adieu, mon ami, U ^^hm ^It Wt^h tttetti 
eield mój, musz^ faui que je parte. %ttnrib,ić^muff9tU 
edejśdź. 

WMPan aic za Sar- Vout ite$ hienpreui, ^{t etien gac }n jel^c* 
dzo spieszysz. Je- Vou% avex encore Ó^ie boben nocb ttbets 
szcze masz nadto 4out le temp§, ftufflg 3ett* 

czata. 
Prawdziwie się nie Ma fofy Je n'ai pa$ 3(b ^Ann mt4 Wfttcs 
mogę dłaźej ani mi- de tempt a perdre; boftk fettt«n 2Cttgens 
nuty zabawić; trze- U faut que Je eoure. blić^ lanąec tne^t auf- 
ba mi biedź. b^lten; tcb mi$ lau- 

fen. 
WMPaneś punlttnalny Foii« ^^6S un iosime &te ftttb eisi 9ffaiin 
•człowiek. hien exact,(un kom- nacb bet U|r* 

me a Pheure). 
Oh, każda rzecz ma OA, eAe« mot eAtf^tce JD/ bel mit b^t |ebe6 
fiwój czas u mnie. eho$e a ton tempi, £)tna fetiie 3eit* 
Każdego wieczora od- Tou$ les ioirtje ren- TiUt Abenbe gebe t(f) 
chodzę do domu, nim ire ehex mot avant nocb 4><^ttfe/ ebe bie 
Jedenasta wybije. que fhorhge n^it U^t dtlfe f(t)l&d^» 

tonne onxe heuret^ 
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8en mię zniarza o Le tommeU me vi»ł it ^tt €$4laf fptmnt 
jedenastej godzinie onze keurt$ dix mi- mit um Qilf Wft 
dzięsięcia minutach nułet et quelque$ §etn fOlittttten ttnt) iU 
i kilku sekundach; lecondee; alon je ttifte Q^f Cttttbftil ; aUs 
potem ziewam i roz- bAiUe et Je me d^i- hann g&tne i^ ttnD 
bieram się. habiUe. ^ fleibe mi^ att9« 

Szeńó minut przed A minuit moim mx ^tĆ^^ SUttilttfil Mt 
dwunastą ktadę się minułe$ Je me eou- 3»6If ttf|v {Skittits 
spad, a prawie o dwu- ehe , et minuii eon- nadęty Uge t^ Vll>iĆ9 %U 
nastćj (o pólnocku) nantfitetnelaekan- fbittt, utib €$4taa 
kwiecę mą zgaszam. delie. 3»6lf tt^ C^^O^tS; 

I6f4e i^ wein Sń^t 

OttS« 
Po U} godzinie niko- Pane eette heure, Je ^ai)hHfit&tuntehln 
go nie widzę. ne sifts plu$ vi9ihle iĆ9 fSv ftttmailbtll 

pour pereonne. nitf^C fić^tbat. 



Pardonner,^ r. a, darówad komu, przepraszać kogo, błagać, tet» 
Setf^en; part. pardonu^, błagany, )»ersle(ttt« 

se tromper, t. rćfl. mylić tię, błądzić, f!(( itren? ^'e me euie 
trompe, oszukałem się, \^ )^ab« titicd Mrogem 

«or/tr, ▼. n. irr. wyi^dź, au^de^eil) v. a. wydobydź^ (ecauStie^meil* 

Mavoir^ v. a.irr. wiedzieć, módz, toiffeii/ f6ltll€ii; p. sai, wiedziany, 
umiany, geiOiift# gffOttnt 

arrwer^ v. n. przybydź, zaji^dź, onfommen; impert, zdarzać się, 
przytrafiać się, begegnen^ tt)iberfa(vett» 

M&nneTf v. n. bić, brzmieć, ozwać się, t6neil/ fltngeii/ iĄjla^^^'^ 
V. a. dzwonić, zatrąbić, laaten; fct^tlleii. 

croire^r. a. irr. wierzyć, gTauben; p. eru^ uwierzony, geglaubt* 

partir, v. n, irr. odjechać, odejtfdź, fettgef^eil/ abteifm; p. partia 
•odjeehany, odeszły, foctgegoiigeii* 

courir, v. a. et n. irr. bieżćć czćm prędzej, lecieć, lanf en; 
p. couru^ prędko odeszły, gelaufetl* 

^teindre^ r. a. zgasić, ou6l6f^en; p. eteint^ zgasły, au^delif^t* 



' 3. Wstępafi^e do Jkogo po dro4io. 

6ln aSrfudl) im ^Jotcfteifle^eit. 

Mmn Konar. WMPanu J*ail*kmn^wr tU vmi9 SU (^A^^^ l^ie (S^u 3|m 
moją uniźonoćd a^o- »aki0r. C»mmęnt nttumtinOimawimmt 
iyń. Jak s^ WM wv$ fprt^-pgu^f HU m^f^en^ fl^e be» 
Pan miewasz? iinbeti 0« ft*? 

Btrdso dobrze, do u- 3Vet-6»en, a Wfus ^^tOD^ltZhtiMMf' 
•lo^ WMPana. A rendre met devoiri. ^uwatten* Unb Wte 
jakże się w domu W Et comment sepor- itf^nitt man fić^ bet 
MPana powodził te^t-on ^k€% pou$f 3ifn«n }it <&oi|fe? 

Bardso^WMPaiigrae- r#fi« ^;i«t« Mm iUm- ©te finb febc du% 

i czny. NiezfforBej, Bo- niłe, A$$ąz bieuy 3temlt(b Wo|^I/ ®ott 
gu dzięki! — Moja Dieu mercil — -Ma fd ^anf ! — ^etne 
zona cokolwiek na- femme a ete un peu ^tau toat etn toentg 

/zekała, ale teraz jćj incotnmodee , mau XMpai t <lbec nun tft 
się |>oIepsza; tysią- tf/7^ va mieux; ełle fte bejferj fie laft 
czne WMPano zasy- m^a charge de biea ^mn t9lłte^0om:^lts 
ła uktony. des eompHmens pour jientć betmefben* 

tron*. 

Milo mi to styazei^, J« iui$ eharme d'ap- ^4 tił m\x {ie6 ^tt 9et» 
ie się ma dobrze. — prendre qu*elle »e nebmen^^af ftemobls 
Co się tycze WMPa- porte hien,-- Quant auf tft*'-^' SBai 0ie 
na, cera to aama oka* h vov8f vom Hes ia ^9kc\ikVfgt^ fl» 9»^ 

^ zaje, źeś zdrów. Le- sante mime, . Vous ^H ja bte @efunb' 
pi^j wyglądad nie mo- ave% la meilleure bett StXh% @te f 6tltt:^ 
zesz. minę du monde, Un ttt(|;t beffet aaS- 

febcn. 

Nie mam czasu cho* If9»r Je n^i pat ie 34 tlAbf ntct^ ^«t( 
rowad. Mojehy mi temp» d^e^tre mahde.^tv^aiM fu ftilU §Relne 
tego nie dozwoliły Mes affairet^ ne me <S$ef(bafte UHirben mit 
zatrudnienia. tepermettratentpas, e^ nic^t cttauben* 

Raea WMPanusieśdć; Donuez-eous iapeine ^elteł^it .0te ft^ido? 
oto stołek. def^9u$u$teo%r; voi^ ^nlaffe«> ^t tft 

Va un siege. etn €$tubl* 

Dziękuję WMPl^nu. Je vou8 rethercie, Jć 3^ bdnfe 36n^*'^<9^ 
Wcalem nie zmordo- ne suis pat fatigue, vm Htcbt mt^be* 
wany. 

Bez wszelkich ceremo- Sans cMmonies, je {Db^e ttmfiftnbe/ ff|^ 
nii, proszę WMPana^ vous prie; prenez bftte ®ie^ ne^men 
usiądź WMPan. place. 9it 9)la|« 
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Nie bę4^ WUtPana od ^« ii« 9śux ftu ęoui 34 M^tS 9^« nt^t VO|i 
Jeg^ksatrudaiesćiodry- ĄUtruirt de «m oe- 3(cci|®«M&ften Abs 
wat. Wiem ja, ie u eupations. Je saU {^altni* 34 wetf^ tai 
kupca €aia9 jest drogi, gue h łemps śit pri- iniiemitattftnansefcf» 

sCfeiix ^ MU n?^o- ne 3^t (o|t6a? i(t« 

■ duni. 

Me i»4a» nic tak pil- Je n'ai rien de preeU 34 M)t Iti^tS (5llh 
nego do czynienia; hfaire;moHcourrier a«d iU tfwn; mdne 
BiAJa pocsta JUK od- ««f i&f/a eacpedii. |)ofł tft fAoo ftlbdC^ 
prawiona. ^ ferttd^t 

Nie aabawię się dla- Je ne m'arri$era% p4i$ %^ wecte mt4 |li(|rt 

źej. Przechodząc tyl- davantage. J*ai vou- l^llger attfffalteiU 34 

ko chciałem się do- lu seulemenł, en pa9- bobe mt4 bipl im 

- wiedzieć o Jego po- sant par ici, Wtn- «$oi^ei9<t^ennA43b' 

wodzeniu. f^mer *ie Vetmt de vem So^lfein et7ttn« 

votre eunU, btgen WoOett* 

Wielkim io będzie dla Voue me faitee bien 9le etwetfen mtr 9teU 
mnie honorem. defkonneur. &htf. 

Bardzo dzi^ piękna po- li faitbienheau tempu C« Ift i«ttte fe^c f4*« 
goda. Jeźli WMPan aujourdhul Sivoue ned iBettec. SBeUtt 
pozwolisz, tedy będę łepermettet.faurai &z e6 eclaublU/ fo 
miał szczęiicie , wi- U plaUir de vous wetbe 14 ba6 Sler^ 
dzie<$ WMPana po revoir cetie apre$' dtlógen paben^ ®ie 
stole; a jeźli Mu czas diuł; et ei vout en no4 Sif4e wfe(etjL» 
pozwoli, tedy wył- ape^ le temps, nou% fe|^ni; ttnbwentt9te 
dziemy z sobą na irons alor$ Jalre un gett ^Ohitit fO fie|ien 
przechadzkę. pttit tour ensemble, wit alSbantl etn toe^* 

nfg flposiereii* 

Catem sercem. W tym Avec le pltiit gnmd SKit bem gróf ten Sef» 
razie będę oczekiwał plaiśir. Donn et eae Attiid^JI. 34 WttU 
WMPana. fe v««# mttendtm. &ie tu ^tefm gaOe 

enrarten. 

Około piątej nadej- Je vieHdrai vou8 pren- (Segen giiiif U)yt »etbe 
dę, i odp«rowadzę W drfi 9er$ le$ einq hem- t4 fommutl imb 9&» 
UPana. j^eiu abf^oUiu 

Do zobaczenia się z A ravanttĄe dme de 7[nf K^iittt^t^tn alfo I 
WMPaiieml' V«IM reiM^/ 

Nł^ sei^jgiam się s W ^ai .a<Kf^/ %^ ne|m^ m4t Vl)« 

MPftoem. , ^ f4^if^ 901) 3^n. 



.Porter^ ,vsa. n(Mi^» rodzic^ itti^tm, bcitMiU; Murt p«rl^, nosnon^^ 
de^deit, '§f^4t} »e portery v. refl. mied sie, {!tb beftnbm. 
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rendrey t. s. el n. irr. oddadś, Wjrdaiftś, my^wiadczy^, »i<> C Cflr> 
bttii (erandgebeui leiften k*; renśrefou^ drwlnki rabie s 
kogo strofd, ąntn 9(arteti mać)tn, 

charger, v. a, ladowad, odąiad, Ia(eii# belaben; it, zlecić, be^ 

aufttaden. 

aueoify v. a. irr. posadzić kogo na eo, niellietfe(eit ; s^aiseoir^ 
r, rćff. usieśdź, siąśdź* iiteberfi(en ^ fl^ f^l^n; p- a^m, po- 
sadzony, siedziany, gefeffetl* 

/e st^^«, stołek, krzesło, siedzenie, ber ^iir bet ®tttf^I; ił, oMc- 
źenie, bte SBelagetund* 

fał^uety V. a. zmordować, 8pi'a€ować, ermóbm; p- prps. /aftgaitr, 
trudzący, spracowany, crmńb^nbi l&fftg* 

HUrairey r. a. irr. wytrącić, odwodzić, ab§ieben^ abbttlten; »>. 
oderwać, entYoenbetl ; p. dUtrait^ wytrącony, odchylony etc, 
abaegogetl/ abgebalten K* Un hommt ditłrait, roztargniony 
człowiek, tin ierfheutec SRenfcb. 

prendre^ v. a. et n. irr* wziąć, przyjąć; tlómaczyć ,co źle lub 
dobrze); zabrać z sobą, nĄmn, annttftntn, aufnĄmtn, 
mltnebrnen; p- prisy wz^ty, przyjęty etc , genommen / om 
genommen te. 



4. O męskich sukniach. 
De$ habits JChommes. 

Son 9Rann$r(etbern. 

Mości Panie r powie- Momieur; V0u» m^a-^ ^ein^ttt, ®tebabm 
działeś mi wczoraj, vex dit kier de vous mix a^ftetn gefegt, 
abym Go raniutenko łv€iUer aujourd^kui tcb ff^Ute &k ituU 
(wcześnie) obudził, de bon matin. iit aUec S*^^ ^^f- 

loedeit* 
Jusie dzień? Fait^ dejk Jourf Z9 e» fd>oii 2Sag? 

Tak jest, juz świta. Oui, iejour cotnmen- 3A/ btcSag br^b^am 

ce a poindre. 
Nu tedy ! to i wstanę. Allons ! je vaii me le- SBoblait i i(b ft^z 
Daj mi gatki, poń- ver, Doimis^moitnon auf. ®teb mir mefne 
czocky i spodnie. calecon, me$ btu et Unterbofen i 'llieiac 

ma culotłe. ^ttimpft nnb mdne 

Nie wdziejesz WMPan Ne meitreZ'Vou$ pas SSerben ®tc ni(bt 3bte 
spodni długich i bó- voire pantaion avec lamien l^ofea ' iml> 
tdw« leg botłeif C^ttłfHn ail|l^? 



Nie, weaką aankiito- dimi>, je meUrm ińa §tńVL, f<t»'toetN mśfxt 
w« spoinie i biat^ je- emhtte de mmęuin <^fen ttn ^fkmf^ 
dwąbne pończochy. et iCet ba$ 4e Moie ttnb weiff feil^tlie 

blancs. ^Stróntyft «1ljte(fll« 

Oto tu są. Lei voUa, ^tet ffnb f!*» » 

Podaj mi iŁamizetkę, i>oftii»- iftof nudmte- %Hh mir Itim mdn 
szelki i paoFtofle; i nant ni&n riietde \XntttQ\Ut , mftntil 
wyimyi z tej tam deseom^ meiltretdŁei ^•fentt&get itnt mds 
szafy białą koszula i etmfyantauftet ; et ne fhifltefeln:; ttttb 
batystową chustę. preiuf f if«»s ł7«^<e «r. ntmm ail§ {tllfNl 

moire-la une. che- ^ćitanUn bort etil 

iit»M blanche et une wetfeS ^emb ttnb ein 

' eraiNfto ife batutę, ^aUtndb^onSattifl. 

Bardzo doJbrze! r^esf 6on/ ®at)i WolfytJ 

Stysz, przynieś mira- i^roicfe, ajiporle-iiiot •^dc'* bttn^e mir |K 
zem mój pikowy kaf- en tnłme temps mon fiU\d)tt ^ilt ttiiin ges 
tanik i mą zwierzchnią giletpicue et ma te- jleppted ©tlet ttnb 
suknię. Wytarłeś mo- dingotte. Ai-tude- meinen Uebertocf. 
je trzewiki t crotte me$ aouliers? •&Qftbttme{ne9(t^ttbe 

aęv«6t? 

Jeszcze nie. Weź W Pateneore, Pas$exen SRotb m^U tegeit 
MPan tym czasem attendant la robę de ®te unterbeffen ben 
szlafroka ja przybędę chambte;jev%endrai ®(t)IaftO(f an; \^ 
natychmiast, f ubio> totit a theure vou8 werbe Teglef^ iPom» 
rę Pana w pończo- eAausseK men nnb Sf^nen ^o^ 

chy, spodnie i trze- ' ' fen, &txntkpft nnb 

Wiki. @ibu(^e an|ie(^ett. 

A pamiętatześ mój Aa- tu eu soin de ^aft bu batan geba(bt/ 
frak wychędoiyid it brouer et de bat- melńen gtatS att<|lt«» 
wytrzepad. tre mon fracf bórfłen unb att6itt» 

no))fett? 

Kilka plam w nim II y apait ąuelguee (Si wacen etni^e glef; 
byto; zaniosłem go taches ; je tai porte fen bacitt) t((^ b^be 
do wycKędoitenia. ^Afic le d^omeur^i ibtt sum Sl^ecf ęn^tt^ec 

ftetwgen* 

Dobrześ uczynił. Tu as bien fait. iDu J^^ wobl %tĄWL 

Otii. tu wszystko, cze- Fat/a ^ou f ce j^iie . «^ter t|t a\it$, WfL$ &it 
go W MPan vĄd'dsz: vbu$ demandex. Derlangftu 

Gdzież mój kapelusz? Ou e$t mon chapeauf SB^O tfl mettt ^Ut? — 
-- Daj mi tabakierkę ^ Donnę -moi ma ®f^b mir mefne S>Oflri 
i chustkę do nosa, tabatiere^ mon mou- meitt 9ĄnU}^ftniit 
kieskę, rickawiezki i- cA«ir,m#6oii»se,m«ft .metnśtt ®ell^betttel» 
laskę. • ganti! et ha cannie. melno«&anbMu(^eunb 



LepiejM WMPan n- FauB fi^g* mierna śe We mUbm bifpit 
tzymtf ithyń para* prmArt tut |Mira- t|^im/ etilMi 8leoai« 
sol wziąt 2 sobą; |i/ifM; iB łtmps €»t fąiim gtt tielftmesr 
niebo si^ bowiem xa- couverł. bet <&immel ift ttm:: 

chmurzyło. 1v6Ut* 

Pojadę w pojeździe. ^ J0 prmdrai une 90*- 34^ toift cttteii iBo^eil 
leślt się. lUo o oinie turt.^^-Sięuelę^^un itHutte««—- iBennSt' 
pytać będzie, to po- ^dfmoiŁtk ofrkM moi, nat^ tlQ4 mir frogt/ 
uiedz, śe wnet. do t» tfttws qtM je ne f^ fa^^ bttf ićf baU> 
domu powrócę. - ianUrai pm$ h twe- iptebf r ttocb >&ft«fe 

m>. fommen »etbe» 



lifait jóurf dzi«ii jest, M ift 2ag) fe /Mir 9tmr, dnieje (iiwita), 

e6 ipftb Sa0» 

poindrej v. a. f t n. któć, ^ić)tn 9 tV. sjrpaif sfę, wypuszczad, (mech 
w brodzie) ; \i'8chodzi45, wypuszczać, (trawa) ; świtać, (dzień), 
bcrvor{le4en , b^t^orfommen/ (al6 <Sra6), anbrecbeii/ (al8 bet 
Śaa)> part. pointa wschodzący, rozwidniały, (^etoot^es 
^ocCett/ angebrocb^a. 

le^^r, V. a. yućninió, wynieśli ńó góry, auff^eben^ W ble ^6{^ 
(^ebeK/ tubteii/ fteSeit k»; v. n^ (o cieście, roślinach) rusza<^ 
sięj wschodzid, (k>on ®ixohć^U^), Setg tc^tbeit, oufde^^R; ^ 
/e«er, v. refl. podnieść się, ffcb tn bie i^o^e tifyttn; it. po- 
wfl^, ^uffteigen^ it. wstad z łóżka, ani bem 89etfe aufflei^eii; 
(o słoiicu) wschodzić , (90n bet @onne) ouf^eben* 

piętur, V. n. kłóć, szpilkować, fłe^^fll ^ btttcbfie^^en ; it. (koaia) 
bośdź ostrogą, (etnem f)fcćbe) ben €$)>ottt g^ben; •>* dziur- 
kować, wyszywać, fłe))))en^ btttcbnal^en; »>. (na języku) 
szczypali, cuchnąć, (ottf ber.^n^e) betfeni ibuń ftbatfen 
©efcbmad |aben. * ^ , 

c%«titter, V. a. wzoć, boty, spodnie;" pończochy, ^ofirtl/ €$ftdlll)lfe 
nnb C^cbtt^e anlegen ; «>» n. gta.dko leżeć, (jak pończocha etc.) 
totf^l anltegeti/ (aI8 ein Otriim^yf n J ^ 

to #ac^, plama, b^t Sl^(9en^ la ł&ćhe, zaciąg, robota, 1>ab ^Sitóes 

,werf , bfe »tbettr ^ \ .. ' 

if^jTraieseCfT* a. makuty wjwab]a(i,v<bie S^eden attima4^e'ii/ aud^ 

coMwnr, T.* a. irr. nakiyiS^. jKasfiąpić^ (półki pola), bebecfeo^ |iu 
btden; ii; powlec, «..p.- stotki «te.^ stbetiteb^tt^ 2*S8«®tui^l*ia(. 
«n.«em|»s«»if»are, ochmurzone niebo, em nmwolf tet «£>iinmet 



tarder,, v. n^ zwtacsBać^ iNiwitS «iQi ^bątOL, lattęt auMŚhitii 'me 
pa^ Hurder a 9^vemr^ nie ^ditt^u A\ hMńi^y wnet powrddd, 

tli At famgf KxvLMt\UiA^ \M mil^ft ^a frfn^ 

• * \ 

5, O śnkniadł białogtowskteh, 
(Między dwiema PiMiami.) 

r De rtaiiOemetit dę» famm€$., . . 

(£!rtfre ifenjr femtnet,) 

■' ■ 93on Srauenjimmer ^ Jtteibung. 

UwazataśWMPaniPa- Avex ffcui remorgue «^abett ^teaeftern Me 
nią N.,. jak dziwnie Aitr Jlfa<fa»i« A^. ^SMame ^^ htmtM, 
była ubraną? Jak to comme eUe ttuU fa- wk tt)ttnb<rlt(t^ {i< ^s 
]^mie8Zniewygt%dalo! ąoUet ^wUedriile lletbet wat? fficlA 

% fotmuerr ttle btoUtaed ICitftf^fS ffe 
avafV/ (attel 

2aiate . prawda; AlM-^M-dmU; jeVu%%m\k^h t^^abe fte 
gom »ję w.D^ wpa- .^nUdMt . i^ąg- lan^tbittsa^tU 34) 
tr/wąta. My4(ałani, rempf. J'tf» ymue cflaubtt, ić) mufU 
Ae ttmr^ od ^mipchu. snofcrtr ife rlre«^ . ^ecbctt Mr^c^en/ . 

Hiemnieroie . ,; wielki Elk wait tm^nmrme @le %Cii%z etncn ttagt- 
miaia k<i^ełu9z #to- ^ihapmu de ^mUe^ beite« 4r9f«n @tr«(^$ 
siitttiy na gtowlei w ekteure ^ftine ^tr- butaufi tńn%$ "Return 
koło niego wienl«$ z foitife de fleurą arii' mat etn JUatt^ Mn 
M^ło8kiqbkwiat^t|^,a ficieiks et surmante Hftli#ttłf4ett WlWienf 
na wier^cliu wielkie iftin grand panache ttttb oben etn dwSef 
caame i.btttte pl^r«. .«a»r ye#J^louKh MNR^oisief itnb »ttf(t 

Tak jest , -r i prse- Out, -^ ^ ihł iip«r6e So/— nnb <fnttt PM4' 
śUćipiy l^wef js An- .9#»latf«po«nNi#4«- ttgitt. 40kbltt>t -^noii. 
gielskich kor^MUfk, |^firf< ^im i^«iwr«»> engllf(^it€$«)tbni^t 
kii^tnęyentśctiw^- Jką#m9firafV<.^ to jKrcbceiS^tertiMUibcsS 
rzy I pief 81 oktywąl, 'Jigtmp eide kk^^rge^ O^t^ń^t^ itnb bal IBu- 
ipm08kt6nn«iezna-i..rf .fMi\mK.itfm9iit • f^ibtMIte, nnb b«r 
ema ezc4<$ przebijała tsnifyroMr ^n^KiMhfie- 4litpebi<nllefneaS^l 
nc j^J wdzi^if, « Hte> fiarąk 4e tesUfun 89ct»e ibttć<b' 



I 



Sukiilt|;'kt6n$J dter na Vne trainanie eh'$a^ iSintn^in 7Ma9' gf« 
Tósowym ftthMie wy- łin brodę, coukur de " fHdlteil/tef^fdrlettni 
szywane, z ogonem rosiy a9ec une gueue ^^le)»pttd/tfiitettter 
od drzwi az do okna qui prenait de la @^leype baran , hit 
się wlekącym. porte jusqu'a la fe- tottbec2t|^órebl8|ttlll 

nitre, S^uftet gtug. 

Ledwieby m^ j4\ o- S3le 4tait k croguer Cite wot lum ^tfftn 
czarni w takim uoio- dans cei accoutre- tn t^tec 5tletbttn9« 

^ rze nie zjadto. ment. 

W rcc(^ swćj trzy-. Dam ta maiif. ettę 3n ilfttt ^anb batte 
mała ztotemi bla- ^faiatr im evenfaU ^fit etneit mit ©olb^ 
szkami wyszywany hrodi en paUlettet et bl&tt(tyen gefHdten 
waAilarz, na którym repreientant tout U M^tt, ber ba6 gan^c 
cdty firmament Vyt firmament, ^cmameiltk^orfteSte. 

wyobraiony. 

Prócz tego uróeowala Jhee cela itle avait ITttfer biefem i^ fit 
się aż pod same oczy. mit da rouge jutgue bt^ ńber ble angeii 

par de»iU9 tet ytux, ^efcbmtnft getoefSnt. 

Kłedy tym sposobem Śi elie n*a pat fait de $Btnn 0e Ottf bMfe 
'Ńadne^o do siebie nie confuStet de eętte 2(rt fetlie- eroberim? 
zwabiła, to nie jej manUrefCen'ettpa» ^en gema^t bAt, fo 
by ta wina. attufiment de ta tft e6 geiotf ibt Śef^^ 

faułe. ler niS)t 

2daje mi się, zechciała SecroyfMymoi^ęa^eOe 3fb glaubte, f!e WoDtf 
MAi na N^obetbal. toklait atter lau-bal ailf ben GtaatSboa 

Ponieważ wcoleo t^m A propot^ %i'y a «te- SBetl »tr ebeii booM 
się zgadało, o^wiad- jtmrd^hui hal mat- rebfiliediflleiftemot* 
czam, ze dziś jest mi4; v iront-noutf ftrtet tBdE; wellnt 
bal maskowy, nie Monfterenout don- wir btngebeit? SD^ehi 
pójdziemy z nań f Mój nera U brat, ' fdtuhtt tawk tn^bctl 

brat nas odprowadzić ' ' Krm gebem 

moate. 

Z ochoti|bym szła; Je le 9euxh%en;mtnt flte^t gnii; obtt Wte 
ale jakże się grzebie- comment now met- werben wtr unS an^ 
rzemy ? front - noms f f leiben ? 

Ja się pb rzymakuu- Je me mettrai k la ^ WlI tnf(b Mtf f6s 
biefę: 'wdzfeję po- fWMMrtnr ; »fi t^l/K- Wlfcbc Krt fteiofn: 
jedyitezą^ kitajkową /»^n de tąfetat, une linen f ittsi0fll taffli* 
spódniczkę, a natiię longue irobe btannhe nennnterrecC^efnlajis 
Aukniąbiatą dlMgą, en moneteUne, lee 'Oe^weifeS Itkib iNm 
rękawki i fóńeto- -manćhitt et łet bat 'tSefTeltucb / bfe Xtu 
cny jedwabne cieli- entHeot, tmleut de mel ttttb bte &ttiim: 
ttego kdldnii p^^kę chair^ une pnttięue yfe 90tt fleif^farbe 



* blond, i podesswy blonde^ ttt dei s^n' net geftttcftct Octlfe^ 
ze ssnurkami. Twarz dales; pomidemaf- etne hltnht ^ttMf, 
zaś okryję welonem gue, mais un grand nnl> ^e^len mit fditis 
z biatej praezroezy- voite en gaxe bien (ern; feine ^atUt 
stćj gazy, na gło- tran»parentyavecune abet etnen gcofetl 
wie będę miała wie- couronne de ro8e» C^^lrier 9011- fefft 
nieć z białych róz ; 6toitcAe« tur /a f^f«. tttC(|^il(bttger (Sa^t, 
a- tak zupełnie b^dę Jerfssembleraiau/ie Wt etnem Jtrang 9011 
puddbiiądoWesUlki. ve$łale. ' wetflettSItofenaufbem 

V. V Jlo^f* 3ci) wecbe ei« 

ne^ SSeflatln ftUld^en. 

Pewna b^^dź możesz, WituM pouvex itre ^te fónnm Qe»tf ^in^ 
że tak przebrana nie «t2re ife nV^r0 pai ba# @te fo )9evfletbet 
będzieiz poznana. — .rec^tmue akui ife* tud^t etCannt wettctu 
Ja ttę za wieśnia-* guUee, Mei^ Je — ^34! tt^tS mtft) aU 
czk(^ przebiorę: maty m'MiUera% en pay^ SBauerm tleiteii: dn 
csepeczek, niebiesko ianite.Mf]|f;rorfieffe, łUint^^iilM^mt fifi 
kitajczany kaftanik, «jt cor§et entąffetat bloiltaifettlfd &«t9« 
krótki 9pódniczek, i bleu ^ uu cetiUon d}M# ttn ftstie§ Uli' 
fartuch z cienkiego tris^courtf er im tecr6(fcben uiU> etne 
płótna: łabłier de linon. ^cburge oon fetnet 

Geintoanb. 

Takby łatwo WMP. Vqu; pourrięz bien ^0 mbć^Un ®te to^l 
poznano. -^trę reeonnue. ittawnt weoDtm 



Fagoter, v. a. ehnist wiązai^, wiązki robid, SRet^^ol} SttfQmm«iis 
btnben; . SfteiSdóntel macbftnż ił. śmiesznie bydź ubranym, 
eine t^erfon itnottentlid?/ lac^etltcf) fletOen* 

ia figurę, kształt, obraz, (t< (3t9olt, ta# f&ilhi it. twarz, ba6 

mtmu 

eroęuer, v. a. sz^zękać zębami, j(ml^ ^en 3&(^>M:ii) €nad(en; >¥^. 

nagle co pożerad, prędko trawid, itwai gierig effett/ ftibtuU 

9et|el^cen. 
mettre du rouge, piększyd się rumieipidtem , różować sl^^ .xt>it) 

an^t^zn, fc^mtnren* . , 

urn bai parł, biesiada, Nobeibal, gd«i^ ni« w maskacli> leos 

pięknie wystrojono \^ chodzą* . etn ^att,:iDO mun iud;t imadfttt/ 

fpndern blo8 fcfecn anaetleibet etf(t»em^ 
mettre, v. a. irr. stawiad^ kłaśdź, ppłpżyd etc, feteu^ U^tn, 

fłeUeti ?c« ; part. mie , stawiany etc. , gefe^t k« \ mettre un 

habit, suknią wdziad na się , em RUxl> angteben, anlegen* 



iiguu€r^ T. a. pnebrad 8i^» verflftben^ onftłlett^ unfftiiitllfl^ 
maclKlt/ §* SB* bte #Mlbf4tlft te* ; t#. /^. pokrywać w czćm, 
znytfiad postawę jaką, «ev(f(4enr «etbetgeii/ iu l^erndntelii 



' 6. Najęcie pomieszkania. 
Paur łouer un appartemenł. 

Csy tu jest pomie« Ya-t-t7tmi9l»arfe- 3ff|rtetemeiBotetimd 
sskanie do najęcia t' ment h ioner icit %u 9enilietfinif i($ 
widziałem przed fai mt un łcrittau |abe ełn^n itittl AU 
drzwiami tabliezkę, a la porte, Dec S|ńfe %if9ifn» 

TakjestynapierwBzem Oui, au premier 9ur 30/ im etffmi l^tod/ 
piętrze, okna nauiicę. U ievanł, 9emf |frta6« 

A z wielu izb? De eomUen de pUcee ZuB wie 9iel ditńimetn 

ę«f-»l? befte^t fie? 

Dzietvi^d izb zawiera U consieie en neuf ®te htfktjft ttttS neutt 
w Bobia aa dole, po pieces depiąin-ptei^ 3immem a«f gld* 
większej częifici z po- M p&tpart -iambru- (bem SBobfll/ gt^s 
sadzką, przedpokój, tcei; ił y a anH- tent(^etl9 oet&f eU$ att6 
sala, alkierz, pokój cAam6r«> latfe h tintm motlimmiti 
sypialny, buduar, ku- mangetf salon, eabi- ^p^itiimmtt, C^aal/ 
chnia, spiżarnia i ko- nety chambre a cou- iCaMneli @(blaf|tm» 
mora ha graty. eher^ boudoir^ cni- mn, ®)9ieael}(«nneV/ 

•ine, garde-manger att6ffner^<|^e,€^X)ets 
et dłciarge. ^fefammet ttnb(iecum' 

)>elfdmmec« 
Czy wymeblowanef £if-f7 meublef 3ffc {!e mettblift? 

Tak jest, a meble bar- Oui, et les metUfles ^a, ttttb tle S3tslfilś«i 
dzo kosztowne $ są eont trie-riehesf U fhib feb€ h^lbat) i$ 
tez w niem wielkie y a au$$i des glaeee {!nt wń^ U%t gtof e 
zwierjciadta. ' if aw fort gros 90* C^ylegel ba* 

liime. - 

"Takiebym* sobie Ły- U me famŚtaiJt aussi Z<b Wttnf(|ftc Ottlb tt* 

:czył stajni na wóz une remise, des 4cu* nett SSkl9enf(|^tt|>))en, 

i na konie, sklepu ries^ une eave et un ^taOttig, etneti ^el> 

i izby dlA sług. * logement pour mes Uv ttttb etne lQe(* 

gens, " iiimd fńt mętne ^eute 

ftt Ifóben. 



B^sie to wssyatko na €*eH te qae wmn 2>a6 Wt^iti Wt im 
tyłe. ttowoetez dttm ^ la ^intetf^anfe fmben. 

maUan de derrUre. 

Wiele WMPfto iądas^ Cambim. demtmdeai' SBftt«t>leloe«lafi0ni0fr 
czynszu % vou8 de loyer par an t i&(»clt4 SRtetIfte ? 

Dwa tysiące złotych^ Devx miae flórtM; i)m\ tanfm^ ©itlbni) 
która to summa wcale etceian'e$tpa8cherf unb ta6 tffc tn 9(M* 
nie jest wletką po* enigardamąnartier^ fl4f tłft Ouartier^r 
mniąc na to^ ii to /mt ętf le g.lH$ viBan^ iH) ed ba6 Ub(^aftefle 
pomieszkanie najpi^- dę toutelaviUe; Uę Itt qanitn ^taht ift, 
kniejsze Jest w csakem mdieon eił dtuti tres ni^t Ąimt ; au(t) tft 
mieście, także i dom bien situee. H$ ^an^ Ut)t WO(^l 

V bardzo jest dobr^T gelegen, 

połośeniu. 

Pokaz mi je WMPan; FatfM We mai voir; ińqin ®te mit H; 
ji^śli mi się spodoba, 9*U me piait et que wenn ed mit ^Sttt 
to się o cenę potem ^ noui convenioni du unb tOtr ói^er ben 
zgodzimyi dam WM ' pWjr, /^ itok^ dtmne^ T^etddnig werben>f0 
Panu oraz zadatek. rort <fet arrAes. ofU icb 39tieti etteaS 

;• ^ barauf geben* 

Racz się WlUPan po- Donnes-t^mrt /a petne S8elteben ®i« frftiauf 
fatygowali na gól^. <fe monter, %Vi gel^/ C^tnouf }» 

fljofletitt)* 



^ ■* 



5«r /e devanty z przo^u^ (Oknami na u^cę) na przodku, auf ber 
, »otberWte. 

Ul piice, sztuka, pismo uczone ^ baS 0t4(S/ bet Sbeilf ber HuU 
faii U* pokój, boS 3tn)tne):9.«9«i|^»ece i{f theatre, komedya, 
etn @(jj;aufptel. 

lapluparty większa część lodzi, ^iz ISt^fttn, bet gtofte 2L%ńU 

ime ^fac« ifftn stos ifoiume^ zwieretadło wielkie, etn ^:pkqA 

i9on grcf em umfangc* 

faUoiry t. a. et impers. irr, muslec^t muffeti;. it, potrzebowad 

. czejg^o^ ńót^tg ffabejt; Ufaut^ trzeba, man muS, H me faut, 

muszę, powinienem, id) mu9, luf) fdu; part. /ań^, jiiu&zony, 

^ powinna, getńttft, gefpllt^ " , ,. 

<>n egdrdy względem, baczi|6, tn SB^ettącbt, tń ŚRucf{!(bt 
ffsi^e wnr^ąeh, d qtu, dadś l^omu co.wńdrfedy ukazać, eilittt etmotf 

fdjicn laffrni e« t(mi ^etgefif męif^HL. 
eonpenify r. n. irr. z<4ma<ś^ pozwolić, żgadad ti^, przypaMi ifa 

czyje zda«fe9§e{}f|ett/ fKgebfii/ iibttetnfimimen/ einfg n)łvbett; 



im 

^art. eonpśnuf zezwolonv, zgadzający się etc, tibitetngftfoms 
min )Co U convienty nalepy «ic, przystojna, pożyteczna, e6 
. ge(^6ct fić), i$ %eiimt Mt <6 ift i>tat0. 
ile» arr^t, a. f. plur. zadatek, ta6 1(iifd<lb^ ^i^onbAtlb. 



7. O pisaniu i materyaiach piśmiennych. 

De Ficriture et de$ objets y rdiatifi, 

S3om ®ć}xtibin unb ^on &dixtxbmattmlm: 

Daj my WMPan pióra, Donnez-moi une plu- (Sebm -®le mtt ettte 
atramentu i kawałek Jne, ife tencre et une %f'^tt, )Dmt< unb «itt 

.papieru. Mam coś do feuiUe de papier, Tai JBlatt 9a|)ter, 3d|y 
pisania. tfit ifiot a. ecrtre. (^obe etwal Stt fcb^^t' 

ben* 

Idź WMPan do biórka, ^Meye«-ootii pre% du ^eftett jSte fl(|^ aa btn 
tam v,$zyitko znaj- bureau^ vou9 y trou- . Ć^^cetbtifcb? bA wet* 
dziesz, co do pisania verex tout ce qu*il ten &i aUed ffnbettf 
potrzeba. fautpour ścrire. . »a§ §ttm Gi^iretbta 

aotbid \% . 

Ten papier przebija Ce papier boit comme ^iefe6 |)aytet fltleft 
jak bibuta.' du papier gri$. wie S;6f(bCA)>Ut. 

Chcesz WMPan po- VouleZ'Vou$ du pa- XBoIlen ć^te ^oftpa* 
cztoweąo papieru! pier a lettre»f piet? 

Dobrze, jezii WMPan Oui, tt vou» en avex, 3^/ wenn ©te.weld^el 
masz. b^ben. 

Założyłbym się, że Ve>u$ allex Scrire tm Zć9 Wttte, &U WoU 
WMPan chcesz mi- biHeł'doux ou un len etn £;tebe8bneftbett 
łosny listek pi8a<5 albo car tel^ je patie. obec etnen gebbebctef 

karteluszr f(bceiben* 

Wcalebym nie wie- Je ne eauraie com- 34^ wufte ttkbt/ loit 
dział, jakby mi się menł m*y prendre, i(b ed anftcRen foUte^ 
to udało ; gdyż ja car Je ne »ai$ icrire benn tcb fana blod 
jedynie umiem listy que de$ letłres de JbanbtttttflSbriefe ttn& 
potoczne, handlowe i eommerce et de llSecbfelbrtefe fc^tet^ 
wexle pisywać. ckange. ben* 

Tćm lepiej dla WM Tant mieux pouł ^eflo beffet fut C^fe* 
Pana. vou$. 

Nie masz WMPan JKf'aoex - voiit pae un 4^tn'^ii feiu %ei 
scyzoryka na podo- canif par^taf Vot l^ntM^it błt ber 
rędsiu?' WMPana ji/umea ne vaient. «&anb? Sbte S|eb<vn 
pióra nic potta, te rąem^ elk% $ont ou tattdetttti(bt|;|ieftnb 



tą aHbo za cienkie albo frop fintt oir triif fntwebłt ju fem e^fc 
caerube; to ma zc- gronek ^ celle-la a }u acob; btefe biet 
by 1 pryska. Zatem- de$ denU et craehe, iat$&f)nennhfpn^t 
penij^ sobie z jedno Je 9eux m*en łaiiier Sd) wiS mir etiie 
<lo tnojej ręki. tme a ma main, naib tnettier «&anb 

f(t?netteit. 

6 to jest; ale zdaje -£!» voiła un, mait ^e ^iet ifleinS; abetkft 
mi si^ , ze musi bydź eroU q%^U m hetotn glaube/ baf t% Obojrs 
przeciągane (przez ditrerepaM^ ; voici sogen^ tterĆen mtt|» 
ogień); oto tu mar- tine pierre k aigui- btep t|ł ein ®4letf» 
murka (oietka). $er, iłHn, 

Zdaje mi się, ze \VM Votre corretpondance (S6 f^eint, 3btS3ttef; 

Pana koresponden- tanguity te me 9em» loed^fel ^e^t nlt^t 

cya nie za tęga ; albo- hU ; M ff A hien peu ^<nf ; e6 \ft fe^t tt»e$ 

-wiem mało atramen- d^enere dańt fen- ntg ŚbinU tm iDin^ 

tu w kałamarzu. rrtVr. tcnfaf. 

Atrament ten za gęsty ; Ii y a un d^ćt; fy @6 tffc C$a( bactn; t4 
przyleję do niego co- metłraiunpeu d'eau. tttU etn wenig fiSafTet^ 
kotwiek wody. baju gle$«it. 

Takie mi t^otrzeba J*aurmis besoin autii 2^ btaud)te and) £)bc 
opłatka albo laku, ife pains a cacheter laten obft C^ttgellad 
pieczątki. ok if« ctre fiEkpagne VLiBit etn 9)etf(t)aft. 

' : et d'un cachet, 

Vf tej szufladzie uszy^-Batit ce tiroir ily a Sn btefet @(i;itMQbe 
stko W W Pan zaaj- de tout eHa: płioir, finben ®fe aUeS: 
dziesz : kostkę do grattoir^ sable etc, galibein, 9labiermef< 
składanie listów, scy- f^; ^tceufant^ 2C. 

zoryk do >»yskroba- 
nia makuł, piasek etc. 

Juz po sprawie. Te- VoUa qui ent fait. Je 9{un tfł t^ gefcbeben. 
raz mi tylko list zo- n'ai plus qu'a plier Stb b^be metnen 
stał do złożenia, ko- ma lettre, une enve- £ttef ttttC no^ %U* 
pertę na niego, i za- loppe h y mełtre et fammen {U legeilf ct« 
pieczętowali go* . ^ cacketer, . . nen Umfd)lag bacum 

Stt macb^ń «nb il^n §« 
)^etf(biren. 

Chcesz WMPan, abym Fotifet-noMS gtie >tf ttoUetl ®H, baf ilb 
go posłał na pocztę f la fatie remettre a ibn <)vf bte |)o^ 

to l»os#ef fcbtde? 

Wdzięcznyrobym był /« vott« en seraU obU" 3d) Wtttte 3(ntn bo^ 
za to WMFanu. — ge, — Etourdi que fur verbnnbeii frtir. 
Co za nieuk ze mnie! Je 9ui$! fai oubUi — ID tcb tlnbffOBlie» 



podpiia<5 Sie w nim iy vutttt taimwt net! t4 l^<^ M^dtf* 
i daty potosycizapo- et laduiec U/autla (tn^^eYnffckrtfttM^ 
roniałem! znowu go decacheter, ^ attf fU M^ ttllO t^S 

udpieczętowad mu- ; jDotum tatdn |tt 

8zę. f ct^retben i t(b ittuf t$» 

wtebet aufmacfren. 

Nie trzebai listów do Ne faut-^ pat ąffrdk- fRttfeiibteStfcfettO^^ 
N*'' frankowa<S? cAtr ff« Uitreepeur ęft** tMft fta»tmt 

N**r mcben? 

Nie, tylko je dziurą Non, Un*y aqu*hle» 9teili/ mait barf fte ttut 

wrzucid. jeter dam la hoite. itt6 tt^ wetfen* 

. '. • 

Oto właśnie Brieftre- VoUa U facteur qui Jj^iit fommt eben tft 
ger nadchodzi, oddam vient jfort a propoty. .Scteftc2gcV| i4 wid 
mu go. je vau la lia don- ibn ibitt gebfit* 

ner. 



Le lureaUf bidrko, bióro., bie Ocbtftbfbtbeji , U b*reaUj biórko> 
ber eci)ceibtifib. 

le cartel, kartelusz wymywający na pojedynek, ber ZntfHhnwaa$s 
bttef §nm ^am)>fe; it. iłgpda wzglądem zamiany jeńców 
pod czas pokoju>, btet ^ettfag. m%qtn ^ndweijbfelmig bn 
JCrieg^^efangenen/ 3(tt>retfer* . # 

valoiry v, n. irr. wart bydź, placid, geltet)/ wectb feiii; pres. Je 
vauXy plac^, fttj geite; tu vauxy ptacisz, bu gtlft; U vaut, 
ptaci, ee (eł) gtlt; noics zatonę i płacimy, wtt gelten Ko 
fut. je vaudrai; part. valu, popłacony, gegoUen* 

cracher, v. a. charkać, krCuszyć sie* au|f|^eten# audwecfetti 
fydten (t>eii Sebetit); tur qu.y opluć kogo, einen anfpeten; 
strr qch.y popluć co, et»ad befpeien, 

repśieer, r, a. et n. znowu przechodi^ć, wteber ^otbeigeben > 
^f. wyszlufować, ostrzyć, absteben^ ftbletfen; »f. praso- 
wać, bdgeln. 
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8. O komedjL (Tdaint), 

De la comedie. 

93^n tętn ^d)mipitU 

ByM WMPan wczo- Avex - voum . ełi au łBarttt ^it ^tftttn im 
raj na dwóch nowych »pectack kier, pour Sl^eaUC/ unt iii 
sztukach po pićrwtzy voir la pręmUrt etfte SBotftednng tec 
raz granych? repriientation de» |W(t n€uett ®ttt(le 

deux «ottveli€$ pie- }U fe(^en? 
cesf 

Bytem, alem w tak nie- Ouiy mokfHiUs mai- ^a , xĄ %Mt abn 
wycodnt^m siedział' piace, ęfe tkaniere einill f^f edl^ett |H«|, 
miejscu,} «em nic wi-- fue J\b nTiti pa$ bien fo ^f Itt) tiĄl% tC^t 
dzied nie mó!^l.> Tłok m. II y ttvait un fe|ren fiontif e« 0^6 HHI^ 
tam byt niezmierny. t)i(>fiiA* At/M. cen unenj^lt^ ^9kle 

tettte ta« 

A gdzie WMPon by- Ok 4tuiz-VQU9 doncf UBó WQteitiQlte bettil? 
leśf 

Ponieważ nie znała- A^ śrounant piat de S)a ^ fdnen ^EUat 
ztem miejsca ani na plnt ni au parłtrre, mt^t, mebes tit b<m 
Mterze, ani na ga^ m max galmeM^ ni ^OKtwu, iu)4 Mf 
leryi , ani w pier- «iur jprraiMres k^€s, tm &aUtit%n , iMĄf 
wszych łożach, więc je fu» obligi de mon- in ben ecfłen Soąen 
musiałem na teatrze ter au theatre et de foab/ fo fllttple tc|^ 
stanąd za kulisami. me mełtre dant une auf ia^ Z^tątw ^ii 

couliM9e, itn uttb miĄ ttnf 

Ut etne S^eatecwattb 
fellUn. 

Ja siedziałem na ta- Jloń /sfaw «ssm sur 2((bfAf auf efuetSOttf 
wce nie daleko orche- une hanąuette non m(bt toett Dom &cs 
stry. Pod czas przerw /out de Corchestre. 4)eftec» 3n ben itois 
wyszedłem do biu- Dam let entr*actes f4)en«VfUn gtna t4l 
fetuy i zda mi się, je fle uu tbut au etneit ^Cufienbllo; Itt 
i^.em nawet WMPana joyet, et je crifs^ btttSi&dtmefaalf ttftb 
ujrzat stojącego przy mśme vou9 jf attoir t^ glaubte fogac^ 
kredensie , i rozma- . apercu aupriś du ® te an bem Acebens* 
wiającego z pewną ^tf^i^e, eau»€tnt avec tif4) gefef^en |« Ifta^ 
figur&ntką. une figurante* Un, wh ®te ttft eis 

nec Stgurantfn fpeos 

4ett» ^ 
To nie ja, bom się Ce ffi'«fa»r jmis moi, Dad »<ir i^ ni^^t/ bentk 
nai»ec ani t miejsca earjen*aipae^ouge t4» bin nt^t «on tnst- 
nie ruszył. i(« jn» j»te«^ tin ^UUt (nąm^^in* 



Cóx WMPan sądsia^ Qie dii€B'Vsu9 ie SBSoS tfOlUn Ćte D0n 
o tpj operze! t opera, t)ec jDpet? 

Dosyć mi się podo- J*en ai ete parfaite- 3ci) Wit t>(^ttfoinnien 

'bała; aktorów ie do- ment conłtni; U a jufrteten tamit; fte 

brze grali , tak , ze M tret-hien 'joue et lotttte febt ant gęs 

wszyicy im i sztuce giniralemtnt up- fptelt itnb augemeftt 

-oklafik dawali. W plaudi. Je h eon* beflatfct)t: 3(l)^annte 

leszci^ juz była mi naiuaU ^aUhurt^ f!e ubrigenS^ bmn t(|} 

znajomą, bytem bo- car fav4tts aisiste a l^atte ber 9)robe tds 

wiem na próbie. te tepełition, getoclj^nt/ 

Dekoracye i ubiory Le» co$tumes et les S)te jDecerattonen unb 
przewy borne były, a decorationt sont ba0 Softom ftnb attets 
p^:cewienienia teatru cAarm<m«,elle«c^n- Itebft^UttbblflSteater^ 
z niepomiarkouaną gemem de tke&tre se ^Derwanblttttgflt loets 
.działy fiif|- szybko- font av€c une Hłe»se ten mit etnet unbe' 
ścią. * surprenante, gretfli^en (S^efcb^tn- 

biglett gema4)t» ' 

Muzyka także była La mu$ique en eit iDte SRuftf iC auf|) 
wcale przepyszną ; deUcieuse ; /'ou^er- gan| oortrf ffltd^ ; bitf 
osobli wiew st^ spra- turę m'a turtowtfęit £)noertnte ma4) te mic 
wił mi ukontentowa- pUUHr^ Ie premier befottbettS ^ergsi^ 
4iie ; juz bowiiem na- ^ coiip durchet enU^e, gen : f^^on ber erfte 
wet pierwszy pociąg ^dettftrt(f^ en^nclt 

'smyczkiem zachwy- etnen. 

ca cztuwieka. 

Cóz WMPan mówisz Que pentex-pou» de ^Q« ^alten ®te 9on 
o nowej aktorce, któ- la nouveUe actrice^ ber neuen ^^cbAufDtes 
ra sif^ pierwszy raz qui a debute dans ie Inin, bte tn bet Slotte 
w roli pokojówki rdfe de iouhrtttef beSitammermabf^end 
ukazała? , jum erflt^mnal aufges 

treten ift? 

Wiele udatności w EUe a heąucoup de ^te Ifai iDtel (^rojte 

swych posiada gif^ gr&eet dan* »es ge- tn tlt^ren ©eberben/ 

Stach , wiele skła- śte» , heąucoup de wl IRicbtigfeit tn ber 

dnoścj w deklamacyi, juitesse dan» la de- ^etlamatton/ etn fel^r 

przyjemne miny, i clamation, un phyMi- angenetnieS Keufere 

dźwięk gloso po- guefort agreable, et unb etne ret^enbe 

wabny. un organe ckarmant. €$timine, 

l^rawdę WMPao mó- Vou%avexrai9on^c*€st ^\t f^aben SRedt^t/ e6 

WISZ, w samej rzeczy «fi exceUent iujetj U ift ftn DortrefRt^eS 

przedziwna aktorka; ne lui mtn^ne qu*un 6Qb|eft; ed fetit 

ale jej jeszcze zbyttra pen plu9 daplomb ifyt nnr w^ etn 



na prostej postawie i et ^habiiude de la toettifl tMf)t «&altttttg 
przyzwyczajeniu się icene. unt @)eWO^n$ett te( 

do teatru. « ' ^ńf^ne* 

Wszystko się to znaj- Celaviendra; en ał- 2)ad tDtrb fćlfon iOM^' 
dzie; tym czasem tendant U faut en--. men;untetbe(rettmttf 
trzeba rozwijającym courager tei faleni mon^teauffetmenbett 
się talentom dodawać naitiam. TLaltnU oufmttnt^ttt* 

serca. 

Bytżes WMPan także Ave%'Voui aueei vu «^a&ett ®tc auĆ9 ba6 
na drugiej sztuce! la eeconde piece f §weite ®tttdl gefeden? 

Tak jest, był«'m ^wia- Oui, fai ete Umoin 3a^ id(> IDar S^uge fef- 
dkiem,jakjąwygwiz- de %a ckAte* TM^'%cSit^* 

dano. 

Więc ją przeto nie do- Elle »'« donc pat ete (Sd tfl atfo xi\6^% moffl 
brze przyjęto % Wca-' bien recue ? Je n'en oufaenommen ^ WOP 
lem o tćni nic nie •avais rien; car Je beitf Sd^WUflt^md^tS 
wiedział, wyszedłem ne sute pas reite Jut- hMOUf benn td^ Mil 
bowiem przed 2tikoń- qu'a la fin. nt4)t btd )um (Sttbe 

czeniem sztuki. . ^Mithtn* 

Byta w tern zaiste ka- // y avait une terrible <Sd ttOt etlie fórd^tet^ 
bata, jedni klas(kali, cabale; les uns cla- Itd^e kabale; bte ci* 
drudzy wygwizdy- guaient des mains, nen f latfc^ten mit ben 
wali bez miłosier- les autres siffiaient ^&nbett/ bte Ottbectt 
dzia, tak, ie pod czas ' impitoyablement, de Ijpffffett tinbacmbet^t' 
trzeciej sceny drugie- sorte qu*a la troi- gecwetfe/ fo bof matt' 
go aktu zastonę spu- sieme scine du second beim bcttten ^ufttftt 
ścid musiano. ^ acte on fut obligi bed §n)riten ^ufpgd 

de baisser la toile, ben IBorl^ang faden 
. ^ loffen mufte. 

Czyż sztuka nie dobrą £ra»f-m« donc st 8&ar ed betin fo 
byia ? mauvaise t S^ltiS^t ? 

Nieznośnie. Nie byto Insuppor łabie, EUe Unaudjptedlf ((;« Q(J fei»l« 
w niej jednostajności, manguait sensem- tetdm^atieinemjttfams 
a prócz tego pełna hle , et itait pleine meni^angenbeti ©ans 
byia fałszu. Aktor ^ui^raisemblances. ^en unb wat 9oIl Un$ 
ów, który komiczną L*acteur qui Joue le ma(^tf4)emltdbfettett* 
rolę Pana N. udawał, bas comigue et qui SDet Ćdbdttfpleleri bet 
tak się śle popisał, sert de doublure a bte ntebttg-fomtfcbetl 
ze go aż pomarańczą N*y a tant chargi SRolIett an ber 0telle 
w łeb ugodzono. son rćle^ qu*on lui beś «&etcn 91* fpielt; 

a jeti des oranges (ot fetne fRoUe fo 
a la tite. ńbertcttben^ baf mati 

Tjym ^ometanseti an 
ben Aoi>f loatf. f 
4 
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Dobrze mu zrobiono. On fot a rendu /«<- Mftn ffOt {(tm tt^t 

tice. get^ilB. 

Gdy 81^ na poprze- Lorsqu*tl a paru tur %\^ et auf Der łSorNts 
dzającej ukazat sce- ftnant-tthie, łout U fcenr erfdbiett ; j^^ck 
nie każdy wrzeszczał: monie %*e%t mU a 3€^€t1llatttl : foctnttt 
pójdź precz trefni siu! erier : h baB le pail- htm^kM^tx\n^\f9tt 
pójdź precz btaźnie. laise! abaśUpołi- m\t iitn ^an$totaĘtl 
Byl przymuszonym chinelle I Ilfutforc^ (Sr moc ae3mit]l§Cll^ 
przeto wrócid si^ , i de rełirer et n*oia fitl) §utft<X {tt |i^e»/ 
nie limiat się więcej plus reparaitre. tttib ^tttfte Mi)t tOHf 

pekazad. ttt ftfc^etnem 

Dobrze mu tak. Nad Cest bienfait; U ne Da8 ift^ Ućgii mait 
lichym nudziarzom faut avoir aucune muflmttelen^en§?Of« 
nigdy jfiie trzeba po- indułgence envert de fenteiffemfeiiieSlft^* 
btaźad. mauvai$ farceun. (Hbt l^dl^ttu 



Apercevoiry r. a. ś^aperceToir , v, refl. obaczyd, postrsedz eo, 
toa^tntlfmen, eebltden; tV. mi arkę wad, poznawad, etwa6 mtrs 
fen ttnb anfdngen e< ein§ttfe{^en. 

«yipi««<ftry Y. a. et n. okUskiwad» SetfaU gel^eii/ )ttflat(4en. 

diHe%euXy adi. bardzo mily^ luby, kosztowny, fel^c attgette^lll/ 

d*apiomby adr. prosto na dół; spadzisto, prostopadle, fenfcedi^i 
blelce^ti )>ecyenbif ul&t i Haplomb^ m. proita ustawa muru etc. 
dobra postawa baLetnika, baletnicy, aktora, tte fenfte^te 
Stettttng einec Stauec u./ aucfe etiu& ^dn^ecd/ einec S&nsectn, 
ttne6 ®<(aufpteletS k* 

naiłref v. n. irr. rodzid się, przyiśdź na iSwiat, powstad, rozwi- 
jad się, puszczad si^, gebcren UJCfbttt/ jutSBelt tommnh eiit* 
fttitnf auffeimen; part. prds. naisęanty nastający, wynika- 
jący, angelt^ent^ entfk^^ti^; p. nł, narodzony, geMfcns fi»re 
naitre, ptodzid, ecse^gm* 

claquer, y. n. trzaskad, flatf^en; claguer de mains, klasnąd rę- 
koma, mit ten ^^aóben tlatfc^eh; *- de$ dentt^ klapad zęba- 
mi , mtt Uhl d&(^nf b f loyyecti^ 

paraitre^ r* n. irr. zdawad się, ukazad, dadź się widzied, f(|^ei« 

Sten, etr^^elntii/ i!4 fel^en laflpm; p.jpanf, ukazany, gefc^ieneii/ 
etrótenen. 



9. .0 franeuscasyznie* 
. De la langue /iranca%$e. 

aSon ber fratijdfifc^en ^ptadat. 

Wcideś się WMPan Vou9 łiet t^ut-h-faił 0tt fttb ia %Wk in 
zatopił w ksiąńkach. enMereli 4anM fot /i- S3u4etil be^taonii^ 
Zda mi się, źe się vref. Foicf 4tudieXy &ie #ttbtceil, tote e$ 
uczysz. k en qu*U partUt. f4|elnt« 

Probnję z francnzkie- J^enaj/e de traduire 3(f^ ^itfuĄ}t attd bem 
go na polskie (nie- <fu fiancau en aile- Sranióffftben iiil 
mieckie) przekładad^ mand. S>etttf4ie )tt nbet^ 

^ fe»ett. 

Tedy się WWPan po Vou8 apprenez done &ie litnm alfo f^atU 

francuzku uczysz! le firancaUf Ce%t |6{!f(|)? 6$te t(uit 

Bardzo dobrze czy* tret - hien faił, fel^t tDOl^l batan* 
nisz. 

Francuzki język co- La langue fruncaiu 3[>xtft(in%hfifĆ9$Q^}fita» 

dziennie potrzebniej- news devient tow les ^e toki ttttd mit ie« 

szym się staje, mnie JoutiplMnecessaire, b^m SOfle nOtbtoen^ 

najbardziej, który s« eUe m*e$t indie- biget, Uttb mk ift 

często podroż odpra- pensabiey puieque je |te ttnentbet^rlict)/ ba 

wiać muszę. s«ti ilflMS le eas de lĄ^ o(t Im ^aUt bitt 

9infager keaucó^. lU teifflU 

Przyt«m bardzo ten ję- EUeeetmteneiagrea^ Wt \ft ail^b fo ange' 
zyk jest przyjemnym, ble, si douce^ ei to- tttffm/ fo fanft# fo 
łagodnym, dobitnym, notę et ei expreeti9e. Wo|»KItttgcnb Uttb f9 
wyraźnym. aitlbtttdUt)9ll* 

Radne, Cornełlle, Boi- D^Ai^ure, R^ine, 9tańne, Comłtlle, 

leau,VoltaireiRou8- CotneiHe, Boilenu^ fdoilau , f8oHcń9e 

seau aą oprócz tego VolttnreetBimeeeau^ ttnb 9lottff^att ftnb 

takimi wielkiemi au- eoni det auteun gutil ^etbieS t^^ttftflet^ 

torami, ^e koniecznie fant aheohtment Hre Ut, bie man f4le4« 

w ojczystej mowie dans foriginćl, tecbingS tn betSDtfgi* 

czy tad ich trzeba. nalf^db^ tefen mnf . 

Nader wielce, szczę- Je m*e$timera% hien Z0> tt^ttbe miĆ9 fef^t 
śUwym szacowad się keureuz' qwmd je gludlticb fmii^t 
będę, kiedy ao zu- pourrai les entenire toenn i4) fte DoUfom- 
pełnie zrozumiem. parfaitement> men vecftebni »et;be« 

Cóz WMPan masii za Queie thnree mm*- flBad f^aben C^ie ba 

książki? wmeiaf f&c SitAei:? 

4 ♦ 
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Meidingera gramma- Cesf la nouneUe ^ti^inf^tt^ neue 
tykę i Dykcyonarz grammaire de Mei- ^pta(!^Ui)Xe, hit Ćtt- 
najlepszy (^stow^nik), dingety VediHon ori^ gtnal .- 2(u6gabe ted 
gdzie stówa podług ginale du Dtótion- Dictiomiaire des 
materyi rozdzielone;, naire des deux na" deux nations,'^!! Sas 
I kilka dzieł z ttóma- tiom^ un diction- fc^etiw6rterl»tt4^ , etn 
czeniem doslownćni. naire de poche, un W&btUthntt), top Dte 

vocabulaire, om les iSBBótter natij) t)fń9Ka» 
/ motsBontrauĘ^espar tettenemget(^etUf!nb« 

ordre de mattireę eł ttnD ettttg« SBetf e mit 
ąueląuet omra^et mifć^tnińii^wU^httt 
* avec la traductton fe|un0* 

interlineaire, 
NiemaszWMPannau- ^*aveX'VQu$ pas de ^aben <S$te fdtten 
czy cielą? maiłref Set^rmetflet? 

Muszę się obejśdź bez Je suii ohUgi de m'en 3c^ muf i^n cntbc]^- 
niego 5 bo ani tu je- passer; ii n*y en a ren 5 e8 tji ntcjt dis 
dnego nieniasz, któ- pas un ici qui ait une net (ter, bet etne 
ryby Gubrze nauczyd bonne m4thode d^en- ^uU Se^tact im tlns 

Sotrafit. seigner. tetticfet f^atte. 

e, jakże się WMPan MaUy comment ferez- SEBie WoOen €(le e$ 
nauczysz dobrej wy- i?oif« pour apprendre abet ma(|)en/ um etne 
mowy? la bonne prononcia^ gttte 2tudfpta4^e Sit 

tionf erlernen? 

Bę^dę obcował z Frań- Je freguenterai des ^^ »etbe mit gton* 
cuzami, którzy czy- Francais qui ont le jofen umge^etif tiU 
•to mówią. bon accent: men guten Ziccent 

t^al^en. 

To najlepsza. Umiesz Cesł ce ęue vouspou* ^ad ift. hai befłe, waS 

juź >WMPan główne vex faire de mteux, ®te tf^un f6nnen« 

prawidła grammaty- 8aveX'Votu deja les' t!tennen €$ie f(|)Ott 

t;zne? jprtnc^af^t reg-foi ifc tte «&au))tredeln bet 

la grammaire t €)tamroattf? 

Usiłowałem ich się na Je me suis appliqu4 34) (ttbe mtdtl befliffen 
pamię<$ nauczyd. a les apprendre par {te audkoenbfg git let« 

coeur, nem 

Sposób ten uczenia się Cette manierę d*ap- jDiefe Hit 5U letnen 
nie złym, ale uprzy- prendre n'est pas jft ntt^t iibel, oiein 
krzonym. Nie trze- mattvatse, mais elle ftei0ermttbenb*9^an 
ba za hardco oclą- est fatigante. II ne muś ba6 ®(^ciĄ}tni$ 
isL^ pamięci. faut pas surcharger iiić)t iibetlabett. 

la mimoire. 
Inaczej uczynid nie Je netaurais faire ak- 3^^MXi el m^t ans 
mogę. Teraz zac^y- trement. Je eommen^ bet$ ma^eń. %if 
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nam wybór prozai- ce it preient it lirę fangę f^ft dli/ etne 
cznych autorów czy- un recueU de piiceB Gammluit^ anUtU* 
ta<$. Wiersze są mi choitie* en prose,, fenec )profatf(^ee 2(ufs 
jeszcze za tnidne. Le» poe'siei iont en- f&^e §tt lefen* jDie 

ćore Irop difficiies ©e^ic^tf fln^ tioc^ |tt 
pour moi. ' fc()»ec fitt miń)* 

Powiedz, proszę WM Et comment faites- Vinti toii machin ^H% 
Pana, jakim spośo- vou9 pour profiter um )>on Sl^ret Sref ttite 
bem postępujesz so- de votre leciuret 9{u|eti §tt §te|^ett? 
bie w czytaniu? J 

Wszystkie nieznajome Je commence par no- ^^ f^^retbe alle illt( 
notuję sobie słowa, i ter tou$ let mot%ĄUi ni>f|^ttttbefannt«iB6ts 
ich wykładu poszu- me sont encofe tn- tet auf unb fuc^e f^tt 
kuję w mym Dy k- connm, et fen cher- Cittlatuti^ tn mement 
oy unarzu; robię so- cheVexplicationdan» l!B&rtetbuc(;e ; i^ann 
bie potćm krótki mon dictionnaire ; m(t&,t iii) etnen Yu^s 
zbiór frazesów i te- £n%uite je fai% un eX' %VLCi^ttktittihi^tXi^t* 
chni cznych lyy razów, trait des meilleures benSacten nnb 2(u9s 
a dopiero ttómdczę phrages et eapres- ht&dt^Ttf unb btmad) 
tak rozebrane miej'* s»ofiJ , et apre$ , je ubei:fe|j^ td) bte ® tel? 
sca. traduU le% pauagei len t bte !(() ierglU' 

otre /at analy%i%. bert (^abe. 

Dobrze WMPan czy- Vou9 vout y prenez ®te gretfen ed fef^r aut 
nisz. Bez wątpienia fort bien. Sam doute am {Dt^ne 3»erfel 
notujesz WMPan so- gue vou8 no tez au$»i - jetcf^nen ®te dutb 
bie także dwu wy kła- h% tynonymeif bte' (tnnt^et^wonbten 

dne słowa! SSócter ńuf. * 

Nie inaczej ; gdyż Jssurement , puii- 3^ fceittct) ) mell {te 
owe są częścią ducha* jrtt'tYe /onf parete ffe etnen Sl^etl beffem 
językowego. ce qu'on appele le waS tnan ben ®et^ 

genie de la langue, bet &pxa<bz nennt, 

au6madben* 

Nie piszesz sobie W ComposeZ'Vou9 auisi ®e$en ®ie anń) fletne 
MPan także rozmów de petite diicourg en frans6{tfcbe (Śef^t&s 
francuzkieh? francaiB? ć^i auf? 

Jeszcze nie; dosyć JPas encore; je ine 9iocl) m(|)t; tcb be« 
kontent jestem, gdy contente de faire onuge m\Ć) einige 
te szkolne zadania ąuelguee themee. fe^ulóbungen SU mas 

potrafię. (ben« 

Czyż nie prawdą, że Ne trouvez-vou$ pae gtnben ®ie ntcbt, 
styl francuzki daleko que le etyle franc ais ha$ bte ftani6{tf4)e 
jest naturalniejszym ioit plus facile et t^cbcetbart let^tet 
i łagodniejszym niż plus naturel gue le unb natucUc|)er i^/ 
niemiecki? style allemand? aU bte beutft^e? 
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Tak jest, osobliwie w . Oui , 9urtQut le utyte %a / tnfotttetf^ett ter 
historycznym stylu, hutoriąue, fftjli>ftf(^e ®tttL 

Mówisz WMPan czę- Parlez-tioui towaent ^yced^en CS^te oft ftatts 
sto po francuzku? francaUt S^f^f4^ 

Czasem; Jeszcze bar- Ou^fguefoU; je te- ^anć)mal; teł) tabs 
dzo zatrącam. corche encore. brec^e ed noc^« 

Daruj WMPan, ju^eś Partfo9Htex - niot , /« 9$ir|eitiett ®te, ®te 
dosyć biegłym w toi$ que ifout le par- f^tecbetl {a )teililitt) 
Francuzczyznie. 7e«iMMXcotfrain«i«n^ delittftg* 

(couiamtnent), 

Radbyn wiele mówit, Je v9udrtU$ parter 34l mi(|^te gem Diel 
dla nabrania biegloiSci be^ucoup, paur gag^ fytecl^eii^ tttti mit He 
w wymówię, która ner c«ffe volub%l%t4 ®el&ufi0feittet3ttns 
tak jest potrzebną do ife tangue st tteces- ae 2U etwetbeii/ bte 
dobrego^ wyrażenia iftfire j^our i ten s'e- fo sotl^ioettbtg Ifł/ 
się. iiofie«r. wenn mdii fldl) »o(^l 

att6bvikSeii wtll« 

Prawdę WMPan mó- Vou» avest raison ; et GJtef^aben Stedit; ttnb 
wisz$ chcąc się do« poiir apprendre h ttmf:||)re(f|en|ulernen/ 
brze uczy<$ mówid, pień parter^ U ns mn9 tndtl ftd) nicbt 
śle mówid wstydzić faut pae cramdre de jć)tntn, f^Iecbt gu 
się nie trzeba. p«rfer ma/« f]pce(t)ett* 



Sepaiter de guelpte cHosey obejśdź się bez czego, ettoad (gem) 
entbe^ften* 

cftoMtr, V. a. obra<5, wybieraj, to&(^lett/ ftttlw&f^leii; part. ckoieiy 
obrany, auSetlefeti* 

composer, v. a. et n* składać, komponować (rozmowy, muzykę), 
iufammenfe|ett^ einen 2Cuffa( (O^efpra^e 2cO mac^en; (a^ufif) 
conMDomtent 

icorcher^ v. a. odzierać (z^i^i^rzęta), f(|)titten \ ecorcker une-tangue, 
zatrącać, zadzierać w mowie, eine ®)»ra4)e tabbre<t)en, f(|^le^t 

enoncer^ v. a. oświadczyć, wyraźnie wyłuszczyć (słowo), wy- 
słowić, audbtu(tett| twtlićo ^orbtingen. 
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10. o niemieekim jęsyku. 

De la langue allemande. 
S3on Ux bottfclKn &pxad)t. 

Czy znacznie w Niem Faiłeg-pous beaucoup ^a^9nWequU%ctU 
czyznie postępujesz! dt progriB dmu V4- f^tttte ill Odm 

Me de la langue nunfl btf beiltfi^ 
allemandtf O^^fO^^e? 

Nie bardzo. Widzę, ze Pae trop. Je łrouve 9lt^ f o fe^* 34 fc|f i 
Polak(Francuz) ucząc ęu^mi Frattęmu a baf ed eincm %tML» 
jćj się, wiele pracy za- beaucoup de peine }ofett »ielt IR&tt Co» 
dawa(5 sobie musi. h fapprendre. ftit, {!e |tt etlecneil* 

Jest to prawda; lecz Jiettvrai;mai$quand 9iiftwait^towaman 
postąpiwszy sobie w on e$ł aueii awance abet ttt btefec ®|)cadie 
języku tak dalece, jak mte ffoics dane cette fa weit ^ef Ottmcn 1% 
WMPan, nie trzeba langue y on ne doit wie C^tt/ fo foU man 
się wielu obawiać jisrs se laieter rebu^ jt4) tti^t abfll^cedett 
przykrości. tetpardeed^ffkulUe. laffftt. 

Osobliwie wymowa Oeitlapronondation 9nonbecd fommt mit 
przykrą mi bardzo. qu% me varait aur- tie KlUf^^ta^e felftf 
'^ touf diffteUe. f^wet «i>t« 

Bardzo dobrze temu Je le croie bien^ pnie- 34l fil<tttb' ed jem, 
wierzę 9 gdyi iadae- ęu*eUe n*a rien de wńlJitmitUmfwai 
go podobieństwa nia commun awee U §6ftft|^eu ftOC nićgt^ 
ma do Polszczyzn)^ francaie^ et qm'elle gemetn iat, unb tn 
(Francuzczyzny) 9 i eet ti ^ari^e dane benoerf(|)iebetten&&tl^ 
w rozmaitych okoli- let diven paye de bectt SDeutf^laubt fo 
cach Niemiec bardzo rJllemagne. fe^t untecfibiebm %9* 

odmienna. 

Więc się Niemcy do- Lee AUememdt ne SDte^eutfcbenfittbatfo 
tąd, co do najlepsze- lonf dane pae en- ńbct b!e befte Tltt 
, go wymawiania, nie cate ^ateord eur la attdpf^te^cil 1104^ 
zgadzają? meUleure manierę de ntcfet eitttg? 

prononcerf 

Utrzymują wszyscy, iz Le diakete de Baese- ^te 9^{ebetf2i(()ftf(be 
dyalekt w niższej Saxe eet ripuU le SRmiboct toitb fftr 
Saionii najlepszy i meilleur, bie befle gt^alteiu 

najczyśdejszy. 

Wyśmiewają mnie. On rit guand ie ne SD^on lacbt , »enn t4 
kiedy nie dobrze wy- pronoare |»as 6te», ntfbt tc^t aitSflpCt^t* 
mawiam. 

Wadą to jest Niem- Lee AUemande ont le Dte ^eutf^Ctt f^abeti 
có w, wymawiających defaut de H moquer httk%z1il^lt baf fie 



cudzoziemców wy- de$ itrangeri qui fi^ ńbet ttie .^unii 
śmiewad^ ale niech parłent mai; mais tzn, Ćte fć^Uć^t fpres 
to WMPanu wcale que cela ne voub d^en^ lufłta tna^^en? 
nie odbiera serca. derange pa$, aUitn OteS foQ Ś^nen 

ben Wlnt^ niti^t tte^s 
men» 
Osobliwie teraz nam Nous avoną graittf /SBBtr t^aben biefe ^J^ra^ 
umiejętnoiid tego jc- besoin de gavoir ^e tnfo'nbetbdt je(t 
zyka najpotrzebniej- cette langue, gur- Xihii}\^f, ia Unfete 
8zą, gdyż związki na tout dans ce moment S^ctbtnbuttgen mit 
sze z Niemcami bar- ou no« relałion* avec 2)«utfdbldnl> U0(|) loet- 
dziej rozszerzone. PAUemangne »ont Uv auSgebebnt ftttb. 

jp/tfs etenautB. 
Nawet z tćj przyczyny, Źt pour la raison Hućf) MB ber Urfa((;e, 
że niemiecka Litera- aus9i, que la litte- )octl bte beutfdbe ŹU 
tura do takiego się rature aUemande teratut {fcb ouf etne 
stopnia doskonałości **e%t elevie dam un fol^e <^tufe t>on 
wzbiła, iź własny in- tel degri de perfec- SSoUfommenpelt ges 
teres tego po nas wy- Hon^ qu'%l esł de f(()kounaen b^t/ baf 
ciąga, ażeby się co notre interit d^y puu unfec SBoctbetl ed et- 
raz bardziej z nią <«r de$ connaiisan- fdrbett/ neue ^ennt? 
rozpozłiawad. ce$ nouvelles. tttffe au6 becfelben 

8tt f*6j)fem 

t^m mi często mój Cest ce que mon mai- ^teS fagt mit mettt 
Nauczycie), rudo wity tre de langue, qui ^Ij^racbniefilec^ ber 

1 Nieciiec, powiada. est Allemand de na- etn gebotnec tbtnU 

Ifoit, me dit $ouvetit, fdi)er ifl; off. 

Masz przeto Nauczy- Fotis aresr dane un ©te b^ben alfo etnen 

eiela, który się zna maitre de langue, qui ^i^m , bet ^(b mit 

dobrze na Literaturze 9*e$t familiarUś avec ben beflen li teras 

krajowej! le% meiUeureg pro^ ttf^en 9)robutt(n fet? 

ductiom litłeraires neS Sanbed befannt 
de ion payst getna^t b<>t? 

Zaiste,jest to człowiek Out, c*e%t un homme 3^/ ed tft etn ®ele(^ts 
uczony i szacowny. de lettres de beaur Ux von Dteletn S^ec- 

coup de merite. bfenfłe 

Cóż tam WMPao masz Quel livre avez-vouB fS^aB i)ahen ^e t)a 
za książkę^ la? fttt ein SBud)? 

Sielanki Gesnera. Ce%ontle8 IdyUes de (S^efnet'6 SSb^tt^n. 

Ge$8ner. 

Ach, jakże powabne 1 Ah^qu*eUe$$ontchar'-Ti^f bte ftnb fo rets 

one wynurzają w mantesl elles nou$ jenb gefcbtłeben ! ffe 

swym składzie rymo- developpent, dans ce enlMtcfeln ttt biefer 

twórstwa wszystkie genre de poe$ie, tou- Tltt 9oh SDicbtttng 
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picknoiici Niemczy- tes let beaute$ de la aUt &c^6iif^etten bet 
zny. laugue ałiemande. DetttfCI^en Ćyra(|)e. 

Snado^d w składaniu La facUite que Von a 1b\t ^etdbttgf dt ttl 
stów, i ubfitośd wy- pour la compoHHon 3ufdlttmenfe^na bet 

. razów, są tego języ- de$ moW^ et la ru Sli^ottet, Uttb bet 
ka osobliwsz^ cechą che»$e en expres- fRcidbt^nm an %VA^ 
co do mocy i dobi- siom , donnent a btódfeti/ gebeii biefer 
tno^ci. cettelangueunefor- ^Dto^e eine gailS 

ce et une energie tou' befonbete Rtaft unb 
te$ particuliere$, ®tatfe* 

Drugim gatunkiem Unautregenredepoe- 6tne Dtlbcte ©attttttg 
wierszopisowstwa, sie dans leguel le$ von ^oefte, wotin bte 
którem nas prze wy- Alletnands nous sur- )Dettff(|;en nnd ttbets 
zszają Niemcy, jest paśsent, &e%t le tu- tteffen/ t{l ba6 (St^s 
owa wyniosłość, za- bUmeylemaje%tueux^ bene, b(tŚ SRaie{tStt« 
chwycenie » i pówa- le pompeux du póe- fcbe/ boS §Rattfdi)ettbe 
ga wiersza bohatyr- me ipiąue. beś i^elbengebic^td* 

skiego. 

Przekonasz się WM Vou9 en $erez eon- ®te wetben ffcb ba9oa 
Pan o tern, gdy bę- vaincu en litant la ilbetiCttgen^wenn^ie 
dziesz czytał KLop- Mestiade de Klop- RlopftOiJtt a^efPabe 
sztoka Mesyade. stock, lefen* 

Oh, jeszczem tak da- Oh, Je n*y strts pa% £>t^/ fo l»ett bitt \ćiy 
lecę nie postąpił so- encore! maitjeferai tto4 nif|^t! t(b wetbe 
biellecz wszystkiego tout pour partenir a Ober allęd anicenbeil/ 
dołożę , ażebym tak comprendre un Jour um ed bd(|ttt 2tt btitt- 
dalece postąpił, by ce poeme dont tout gen/ baf ić^ btefeS 
od wszystkich uwiel- le mondefait lepbis 90il ^ebermdttu fo 
biane pienia czytad grand iloge. gelobte ®ebt(^t etttft 

można. t>etftebe. 

Nie będziesz tego za- Tom tereai recompen- &t »etben ftit 3tte 
łowaf. se de votrepeińe. ^ulft wolfl belo^nt 

werben. 

W reszcie mająNiemćy En outre le$ AUe- Uebrtgen^ tl^ben bte 
takie bardzo szaco- mand9 ont auui des )Deatff|^ett aucb fe^^t 
wnych Prozaistów; auteur^ prosaiąues f4&|bate 9^o^^iht,. 
jako to Wiłanda, trie-eitimables, teU aU SBIetanb, O^&tbe/ 
Goethe, Fossa, Gar- aue Wieland, GStke, ^o$, ©art^e, 9Ret9« 
wę, Majsnera i in- Foss, Garv^y MeUi- net un^anbete. 
szych. ner et autres. 

Znam niektóre dzieła J« connais sH^lgueB ^ć^Unmtird^tf&ttU 
tych Autorów, a to ouvragee de ces au- btefet ®(bttftfteUet 
przez tiómaczenia. teurepar les traduc- bttt<t^ bte Uebetfe(ttns 

tione qui en ont 4tł gett/, bte bat)on ges 
faites, mac^t wotben ftnb* 



dd trzydziestu lat Le$ AUemand» ńnt S>fe D^tf^^eil ffOhtn 

Niemcy niewypouie- faii depuit trenie fdt bretftg Soj^tlt 

dzianie w Filozofii, anidespregrie^tou- unhi^^mbli^itmtU 

Polityce , Historyi, mim dam la phUo- fdiritte in ter wbilU 

Chemii i lekarskiej eophie^ la peHHaue, »ei$(»ett, ^et f}slttif, 

nauce poatąpiil^ a w ftUłoire, la chamie bet ®eić)iii^U, bec 
tych naukach inne et la medecine , et (S^tmit unb ber Zt%» 

narody daleko prze- one knue daiu ee$ nei^aBiffettfdl^aft ae» 

wyźszyli. fetencetef dioneifati* ma^i, unb in biefen 

frce le$ autres na- nnb onbetn IBi^ens 

tioue bien Mn en fiboften bte ńbttaen 

arriere. 9łattonen wett iutitit* 

Nauczyciel mi powa- Mom maitre m*en a mńn ^e^ret tKlt mit 

bny tego rys uczynit. trac4 un tableau etii angtebettbe€ ®e» 

Nfe zaniedbam przeto bien attrayant Je mal(eba90ngema4^t* 

niczego, co tylko do ne nigUgerai rien 3<i) loetbe nt^^tS oecs 

doskonalej umieją- pour parvenir a la f&ttmen; WaS mi<b SUt 

tności tego języka parfaite tonnau- i»ollfommetteii5tentits 

doprowadzić może. eance de cette lan- nff btefer ^Ifna^e 

gue. faiten fatiti* 



Denoir^ y, a. irr. winien, powinien, obowiązanym bydć, musieć, 
mied, f(bttlbi0 fan/ oetyfllcbtet {tin, {pUtn, m&f(tni part. dH, 
obowiązany, gefouti geWttft* 

rebuter, v. a. odstr^^chnąó kogo, (3emaiib tMćftli^) abtoetfen^ 
it\ brakowad cz^m, odrzucid co, ettoa^ ^nwttftn, au€mu» 
{lem; it. atrwoiyć kogo, ben SRut^ benet^men; 9e rebuter^ 
▼. refl. trapid się, dadź się ustraszyd, przykrsyd sobie cz^n, 
fidi abfd^tedeii laffi^n^ ben IRiitl^ »ertteteii/ eineS SDinfie^ óbec» 
bcuffig werben. 

rire, t. n. irr. <miad się na^miewad się z kogo, lać)tni audlacf^etl/ 
fpotten^ p. r», wyiimiany, gelactt* 

se moquer de quelqu*unt wyśmiewać się, azydzid z kogo, fti^ 
i^bet etnen lufng mnć^tn, eineA fpeiten. 

la relation, powietfd, bie OrjSl^lttng; it związelc, zmowa, ba$ 
S^f^&ltntfi Serfefft* 

$e famiUarieer, r. rdfl. wstawtd aię, wprawid się w co, posnad 

się dobrze, ^Ą iHttorat mtt^Kii^ iiettcaiil, genau befasat 
wtrbeiu 



€OMV0mcre, t. a. irr. przekonywaj » praeiSwiadcs)^* (Uit^wUę 
itbe?f&ttni; part. eontamcUt dowodny, przeświadczony, ioet* 

parveniry v. n. irr. przybyd, osiądź, tak dalece postąpić, gelan^ 
gen/ nttiai^tn, t^M^in btftigen; tf. przyitSdś do szcz^ifcia, 
^ fdn ®Idtf ma4)ett; p. parpenu, osiąg^nicty, ntiltffU 

attrmrtj y. a. irr. przywabić » -przylndzid, an|lt(eilf tctąen; 
attrayanły powabny, aniitttnt; ks attrait$j a. n. plur. 
wdzięki wrodzona, ^te 9leiH* 



11. O książkach i czytania. 
De$ łivre$ et de la łecture. 

S3on SB&c^em unb oom tefen. 

Cóż tam WMPan czy- Que ltt€S'Vou$ lat JBad lefeii 0te baf 
tasz? 

Romans bardzo pię- I7n r«»Mui /orf 6 ten Ginen fe^^t fiitt ge^ 

knie pisany, z An- ecrtV et traduił de f^tieBeneu Slomatt 

giclskiego przettó- fanglau, au6 tem Gttdltfcl^ 

maczony. ńl^tfeM^ 

W tych czasach takich On e$t inonde aufaur- SKan iff deatsutoae 

szpargałów wszę- d* Ani de ce$ $ortei mit fol^^en SBtofcIłtts 

dzie dosyd. de brochuret* un ttbetf^tttmmt* 

Ta książka nie jest Ce Uvre n*e8t pas Siefcd SBuA ift ni(bt 

nowa; przed ośmiu nouveau; U a paru neU/ eS ift Mt un^ 

latami wydaną. t7 y a eitntren hitit gffaf^r od^t Sk^ten 

auM, (Ktattdgef^mmen* 

Jak mi się zdaje, to Voum aimez heaueoup 0ie Ueben btc ^f tftte 

WMPan bardzo lu- la łecture^ h ce qu*U fe(C/ Wte e6 f^f^nt 

bisz czytad. parait. 

Jest to moją rozry- C'esf un dila$$ement (Si ift fittł (Scfiolung 

wką. jpour mot. f&t midt^« 

WMPan masz zna- yout avet Ik une Ćie tiabeu (^tet etne 

czną bibKotekę. A hihliothkąue trii- te<t^t ailfe(»nlt((^e »i' 

to jest dowodem W eonMirahU. Ce$t bltotffef. ^a« ift efn 

MPana przy wiązania une preuve de vo- jBewd^Sfttec^eb^Stt 

do nauk. tre amour pour let bett flUfffenfc^oftett* 

tciencei. 



KJ ML 

/ 

Wiele mam k8iąxek ta-v J'aibMucoup de Htreg 3(i) f^o&e t)tele 83ó(|^et 
kich, których aie czy- gueje ne lu pas, et Me id; ntd}t lefe, unt) 
lam^ tylko z lekka. ^tc^ Je ne faU que bloS tutd^bl&ttete* 

parcourir. 

WMPan widzisz n Vout ne voyez chez ®fe fe^en bef mir nut 
mnie same dobre moi que de bom li- gute§Bitcbec.3d7|^abe 
książki. Żadnych nie vreB, Je n*ai pas f etne 9{a4brud£e ; td> 
mam przedrukowy- de contrefacons ; Je t)erabfc|)eue ffe/ wdt 
wanych nieprawnie; les ddteste, puisąue ftf aemeitttglic^ von 
cierpieć ich nie mogę, ordinairement eUes ^elj^lern tDtmmcln* 
gdyż zwyczajnie ta- fourmiUent de fan- 
kie są petne btt^dów. tes, 

Ale cóź to tam widzę Ińais quel est donc ce SSad tłł bieś aber futr 
za zbótwiałe ksią- vieux bouguin gueje ein altet &^itxhx\f * 
źczysko ¥ vois Ik t ben i4) ba febe. 

Jest to zbiór kazań. Cest un recueil de 66 tfł eine yrebtgts 

sermons, fotnmlung* 

Będę WMPana uprą- Je vous prierai de me 3cb werbe ^'e bitten^ 
szał o pożyczenie mi le priter guand J'irai mit biefetbe |tt letbeit/ 
ich , gdy się spa<5 me coucher, wenn id) gtt ^^tU 

kła^dź będę. QĄe* 



Lirę, v. n. irr. czytad, wyczytywad, przeczy ty w ad, Uf en , ter? 
lefen/ i90tlefen; part. lu, czytany, gelefen* 

parcourir, v. a. irr. przelecieć, przebiedz, przewartować, bui:(|^s 

laufen/ bur(bdeben# bucc6fttd)en* 

fourmiUer, v. n. trzą^d się (mrowisko), sypać się, petno bydź 

czego, bydź w obfitości, wimmeln (Wie ^meifen)/ ganj doS 
Don ttwa^ fein/ b^uftg ba fein. 

bouguin, m. szpargał stary, zin alM SBucf)) i^ książka zbótwiata, 
ein alte9/ unbtaucbbated SBudb* 

prier, v. a. prosić, upraszać, modlid się, t)itUn, ecfltcl^ett^ (um 
etkoad; anf))recben/ beten* 
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12. Mówiąc z introligatorem. 
Avec le relienr, 

Wi bem IBuc^binber* 

Przyno8z<2 \%MPanu Je vout apporte let 34 bdnge 3(^n<tt btc 
te książki, które- mi reUures que vout Santei bte ®te bet 

* dat do oprawy ;obacz nVave%command^€%; mtr beflcllt b^ben; 
M^MFan, czyś z nich voy9X 8tvott$ en śłes feb^n Ste/ ob C^te 
kontent. content, pamtt |ufmben ftnb. 

Pokaz WMPan. Aha, Faite$ voir, Ah^ les JSBetfen ®ie Ib^t. .^0/ 
Monteskiego dzieła oeuvre$'de Montes- ^onte6auteu'6flS$erfe 
w sześciu tomach in guieu en Bix volumei tn fecfoć Śc tao b&nbeii 
octavo w szafian o- in-ocłaroy en maro- in ^afftani mit on^ 
prawne, z wyzłaca- ąttin^ tranche doree^ golbetem^ćbn^tteunb 
nemi brzegami, i ki- ^f doubUi de tabi$. mit gew&ffertem Zap 
tajką w kolo. fet gefuttert* 

Obejrzyi \%MPan Regardez /e« orne- 46etcacbtctt Ć^te bte 

przypi^kszenia na mens du dos , ies eti- ^itttatl^in auf bem 
zwierzchu książki, cuetłei, et la den- BiiL^en, bte 3ettel« 
napisy i szlaki, wzią- tette eur le piat ; fy (ben mtt bec Uebet:? 
lem najpiękniejsze ai employe mes plus ftb^tft utlb bte j(ante 
stemple do tego. heaux fers, auf bet 2)ed!e*f ' tdb 

babę mętne fcbón? 
ften stempel bajn 
genommen* 

Jabym wolał pojedyń- J'aurai$ prifeti de 3(b %hXl einfacb^ ^ts 
cze kreski podzielone simples filets u com- nten # tn S^^ber etn^ 
w pola. Toby podtug partimens. Cela eńt aetbetlt/ t^ot^esogen. 
mego gustu piękniej- eteplus beau, a mon ^ted W&te / m«tnem 

szćm było. ^o<2e. ©leftbmActenacb/ftb^' 

nec gewefen* * 

Ale nie tak kosztownie. Mai$ moins riche* — ^bet ntcbt fo foftbat* 

— Tu są dzielą Kous- Voiei les oeuvres de — ^ier {lub Śtoitfs 

sego gładkim perga- Rousseau, sur pięter fean^d flS^erfe/ 9uf 

minem oprawne. O- vd%n satine. Je les ai gegl&ttetem ^etgas 

prawiłem je w pół- relies en veau fauve mentpapter* 34^ babę 

«kórek x wierzchu et en dos brisi, com- fle tn falbeS Jtalb' 

wypukło » jakeś mi me vous m'aves dit, lebet unb bot^ItódNjS 

WMPan powiedział. J'ai mis ausń entre gebunbett; mię @te 

1 każdy kopersztych ekaaue planehe une mtc gefagt ^ tiaben. 

przełożyłem papie- feuiUe de papier ser-^ 2[lt(^ itiht tć) jmis 

reio jedwabniczym, pente^ pour qu*elles fćben febe jtuyfettfts 



aby się nie odbi* n« d^ehargent pa$ fel ein fbldtt C^d|^att« 

ły ; prócz tego w et un iignet iaM genyayiet gelegO ^a* 

liaźdą częśd M'pra- cAa^tce vo/tiiit«, itittftem(|;tabbcil(tett# 

wiUm wąską prze- tt«b em WmaledSBoiib 

kładkę. tn {eten Z%ńl gettiam 

Dóbrześ WMPan u- Voui aioez hien fait. ^a Joben ®le re<^t 

czynił. Czyż to wszy- Est-ce la tout ce ątie grtbott* 3ff blef«« 

stkie książki? ^ou9 m'apportexf aUz^, waS C^te mit 

btitiaett? 

Tak jest, tą rażą. Re- Ou% pour cette fou. %a, f&t btcdmaU ^ie 

sztę książek in foiio I^e% aułre$ tolumei ńbcigen SS&nbeingo^ 

duodecimo mam je- in-foHo et w-iauze Ho uttb ©ttobe| m^ 

szcae w robicie; ale «o»r encore ^ la re- iioc|^tmtetbet2Ctb€tt} 

je WMPan wnet o- liare; mai$ voui le &it wetben fle aber 

trzymasz; jui są w a»rtf« hientót; He balb befommen> {te 

krosienkach, tylko je eont dant le cousoir, fłebett, ttt bet ^fti 

pokryję. ./« «'«» 1»^« «»'« '«• itt^e# <* *<^*>« P« ^^^ 

• coworir, no(b jtt ttbet|tebełu 

Oto WMPan masz nie Tenez^ voici dee H- ^^tn &e, Wet fnib 

oprawne księgi, te vree en feu^e ąue tobe IBó*et/ bte ©te 

mo&esz razem z tam- «•«« pourrez me mit §tt flUt*et 3ett 

temi przynieiid. Te rapporter em mime mitbrtttaeit ««««. 

możesz w półskórek tempe. Cetuc-ętdin' ©iefe btec foKen in 

* opra3wid, te zaś w ^ent itre rehee en bolb grOttSbanb fie$ 

pergamin, a reszta w demureliure; eeux' bttnben werbett; btefe 

same tekittrę, albo Ih en parćhemin, et bo tn »eraament ttnb 

tylko w papier. ^ »•«*« wnpUment bet Slłefł blod tn 9)0))' 

"; hroek4 en carten ou pt obei: ^ć^efttt 

en papier. 

Mamie w papier opra- Dęts-jfe rogner kere- ©ott t* bił |)Weii* 

wne -oberanąd? b^es en eartanP W»|».Jef*ttei«>«n* , 

Boże zachowaj $ so- Oardez-toue en htm^ S3et tetbe ntopt; lofs 

staw WMPan raczej et lai%%ex Uur au fett ®fe Dielmcbt ben 

cały brzeg; ja je sam conirmire t9ute te t<^«W«««^*i*»^ 

poprzerzynam. mmrge; je Ue cou- ^t felbd attff*nel» 

jperoś m0P4nłme. błtt* 

Mamże te in octafo Ńe faudra-t-U p^e »ltbmoiibiefe@tof* 

książki planirowadl faurepoMierparfeau Octat*»i^e n«W 

papier w nich brzy- tft eeOs !««• ««• Ef^P^^^^i.^if 

dkł; szary, jako wię- grmAiaroctawaf U |)a|>tei:tftfe|{rWleiW 

ksza częśd luiążek w jm^mt w sif hun bdtaa; edjt gf^^it, 

Nte««ech^owa- iS«i««; •{ «^ A> 5^* ^.•^ S*^J^*\^ 

nyeh. emmulapi^tdei bet In i)eutF*tob 

^ Nms taiprtWt <ii gebttt^etMr Suc^et, 

Attemagne. 



Dobrze , uprauam o Out, jt vd«« tn prie. 3a# t4 fMt Wt h4t* 

to WMPana. Ale je Mmii ayez jom śb ttm. GeUaHonhen €Sie 

dobrze utoz; bo nie Ui biemcoUaitontur ; ahit felbigf foti^fhU 

masz nt€ gorszego, eur fien n*eąt m d^«- tig ; benn tiic^td HI 

jak kaią^a defekto- agreahle fue d:uvoir tmangettf bmet , M 

wa. ietUmreiimparfaiU, tcfecte »tt(^et SU 

(abeti. 

Przyrzekam WMPa- Je voui pramen ^y 3(() ^erfpredbe Sf^neii/ 

no, ie b^zie dobrze, faire attentian. ŻĄt barauf gu gedtn* 

Patrz WMPan , juz Tenet! en outrant ce Gef^en €fte! bcim Kuf* 

otwierając teo tom volume^ Je trouve mai^ett bie(ed SBan< 

znajduj«{ omyłkę. W deja unefaute : vout te9 finhe lĄ f(|^on 

BiPaneś fałszywy ty- avexmuiUfauxtitre dnen ^e^Ier. Q^U 

tul na przeciw gló' en regard du fron- b<tben Fen ^^m\x%» 

ivnego potożyi , za- tispice^ au iieu de ie tttrl t>zm Sit elblatte 

miast przed nim; metłre devanłf et aegenubetfiffe^t^ftatt 

także przedrukowaną vom aves mai place [(^n )90rsnfe$en 9 auc|y 

z omyłkami kartka ee carton, tioben Ćte btefe^ um» 

nie w swoje miejsce getrttcfte/ falf(|) ge^ 

-wprawiłeś. Wtffene $latt unrec^t 

eittgefftat 

To tylko źle zszyte ; Ce n'eit qu*une trane- jDad ift Mo9 eine (Ber* 

temu łatwo zapo- poBttion ; ii ett ai$S fc^ung; bem f01ei(|^t 

biedź można. d^y remidier. abgubtlfen. 

Cóź to za arkusz, co Ouelłe eet eettefeuitte fE^at ift hai fttt etil 

na jednej stronie qui est toute blan- S3o0etl / bet auf bit 

wcale biały? - che ttun cśie^ etnen €$ette gang 

weif i{l« 

To makulatura. Oest un moine. Cld xfk etn 9K6n4bo« 

Czemuż ąo WMPan Qife ne le tupprimez- jSatum laffett &it 

wcale me opuiicitf eotisp/iitaef Sivou$ tf^n tttcbt liebec weg? 

Kiedy, WMPan takie trouvex de ces im- W&tnn &ie fol^e Des 

znajdziesz dcfekta, perfeeiione, mette% fefte ftnbeu, fo mc^^ 

to zrób w książce au mwu icn or^let ±tfX ^\t weniafteniS 

wypustkę, dopóki się dane U /««re, jmqu*a elne 0alfe ind »u4i» 

im nie zaradzi. cefu'elks8oientrem'- M )9teber Ottbetre an 

placiet* ifirec GteUe ba f[tib» 

Oto jeszcze jedna kną- Foiet en^ere tui 1^ ^et tft noc|y eiit £liiiir# 

zka , którą WMPan er« fice vcm vąwirex bat Cl»k ttit wetfcni 

białym poprzekla- hien entrelar^^ de papier buc^fAlefka 

dasz papierem, Opra* pmpier hkme et hro^ ttnb itt Slttactfomgi 

Wisz in ąuarto. cAer in-quarło, f^eften IDOSen. 



A\e to h^dzie ZA 9zer0' Maitcelaferaun trap C^B wirb abee emctt 
ka księga, i ksztaUu gros Tolume, un bil- aSgu ftarfea SSati^/ 
niezgrabnegu. lot. etnen jCIog abgeben* 

Więc aby była cień- Ilfaudra le hien bał- ttttt i^it ttlnner Jtt ma^ 
flzą, trzeba ją dobrze ff«, pour le rendre d)en^ wetben @te t(ytt 
zbić, albo na dwie plus mince, ou plu- broD fclulagen^ obet 
rozdzielid części. tdt le divUer en deux meltnebctniWetS^et? 

parties, U tbetlett tnuffen* 

Czy prędko WJVIPami rotOez-mus avoir SBSoUen ®ie btefed aUeS 
potrzeba tych ksiąt fouf ce/a bientót^ balb |)aben? 
zek? * 

W przyszły tydzień; Oui, la $emaine pro- %iX, funfttftC SOJocbej 
bobym rad niektóre ckaine; Je ne Merais ttbttiorfjtegcrneetntfi^e 
próżne miejsca u niej pap facKe de remplir leere 8(i(j)ec tn tttcts 
bibliotece zapełnił. ąuelgues raifona de ' nem S3u(()erf4)ranf 

ma bibliotheąue qui auifuUtti* 
gont videi. 

Nieomylnie je WMPa\i Fous Taurez i,ani @tc foUen e§ unfelplbar 
mied będziesz ; gdyż faute; car depuis befomtnen; bennfett» 
od owego czasu, jak que Mr, Mercier a bęm «S>ert SWerctet bie 
Pan Mercier arna- blitm4 lei amateurs Stebbflbet bec fcb6neil 
torów pięknej opra- des beUe$ rettureu, ^tnbattbe getabelt 
wy książek ganid je redouble d^ęfforti %at, gebc tcfe Itttc bop^ 
zaczął, t^m usilniej pour les contenter. JjelteSKul^e/ bieftflben 
się staram, ażebym gafcteben ju flctten. 

sobie u nich zjedtiał 
szacunek* * 

Czemuż je gani? Pourguoi ki blUtme- SBatttm tabelt er {?e? 

t-Ut 

Powiada, żei zbój aż ni lldit gue, depeur de (Sc fafit/ tcii, um ben 
zepsucia oprawy, boi g&ter la reliure, sou- (^inbanb nf Cł)t gu tjeci 
się książki do czyta- vent on n'o8e pai ou- berbeH/ mon 'ófte^ 
nia wziąiSd w rękę. vrir un Iwrepourle b08 S5u(ft nt(|)t 0«f» 

Ztre. iumadb^n tcauti urn 

e8 jti lefen. 
To prawda. Cela est'vrai, ^a8 ifl wo^r. 

Także powiada, że za I? i?»f «iicore cice, @c fagt anć^, bof mon 
cenę oprawy innych- |>OMr le pr%x de la futben§5reJ6beS(5tn9 
by książek kupidmo- reliure ^ on peut banbeS anbcce SSó^ec 
zna, ponieważ nigdy acheter d^aułres li- faufen lónne, benn 
ich nic można mieó wes, car on n*en a man ^ab« beren nie 
za włfele. Jamaii a»%ezi flenufl, 

W tdm się wcale nie (l napaś touł-a-fait 4Sv Jat tttc|»t gon|Un» 
myli. toft. t9Ć9U 
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Commmnder, v. a. rozkazać, befeliltn; »>. zamówić, befteStn; 

un ouvrage decommande^ obstało wana robota, dne blfteńte 

2Crbett. 
AtehargeTj ▼. a. et n. zwalić ciężar, ulzywać, (ze strzelby) wj'- 

palić, ablabjn, entlaben^ (etn Seuetgei^ebt) abf^^tefen^ tt, 

wypróżnić się, iśdź na dwór, tT<^ entlebigen* 

imparfait, adj. ułomny, niecały, niedokładny, tlńOoUfommen/ 
mangel^aft/ unDoUjI&ubfg* 

entrelarderj t. a. przeplatać, bucc^fptdlen ; ił. przekładać papie- 
rem , mit |)a)9tfr burcbf(|)tef en, 

itre fłtcJief rozgniewać się, bofei (aufgebta(t)t/ eriuvnt) fem; itre 
jAcht d'une chose, ubolewać nad czem, itX0a$ bebauern* 

bl&meTf V. a. ganić, strofować, źle o kim mówić, tabelll/ jĆ^iiUn, 
etnem SSófeć nacbteben ; it, odrzucać, mifbiÓtden« 



13. W podro&y. En voyage. 2(uf 8?etfen. 

WieW.eiSmy mil uje- Combien de chemin fE^U tiel SDSea ^aben 
cliali? aTOM-nom faitt mx gnród^aeledt? 

Sze^ć mił pocztowych, JVou« avon» fait sto: f®tv babtn fedb6 ^ofł' 
które tylko za pięć iieuei de poste^ ma%$ #unben gemac^t, bje 
godzin rachować mit- qu*on ne peut comp- man Obec nttv fttC 
zna ; człek szybki w ter que pour cinq funf GStu^ben tecbnen 
nogach, w cztćrechby Iieuei ; un bonpieton f ann h tm guter %up 
je przebiegł godzi- lei feraił en ąuatre fl&ttget Wurbe {te m 
nach. heurei de tetnpi, mer0tunbenmo(b^»« 

My jednak nie prę- fiou$ n'avanconi gue- IBit f ommen ni(bt oiel 
dzej od niego jedzie- re; larouteetłpour- dorkoactd; bte ^anbs 
my; przecie trakt jest tant belie, et nous fttaft ift bocb 'fittt/ 
dobry, i rów ni nami n*avons que du pay» unb wtr b^ben bloŚ 
tylko jedziemy. piat, flacbed 8atib, 

Dalejże postylione! bo Va doncpoitittoni tu gabt' betin KU, S^cbwa^ 
uśniesz. fendon. ger! bu f(bl&ff( etn* 

Prędzej jechać nie Je ne puii aller plui 3(b ^AtUt nicbt ges 
mogę , inaczej się W vite^ ii vou» ne voulex fdbwfnbei: fabten^ 
MPanowie ztrzęsie- itre cahotei. Voui toenn %\t nt(bt ttjoOen 
cie, wszak widzicie, voye% gue le chemin §ufammen ^etitttelt 
Ke droga dolista, i eęt raboteux et plein wetb^n* @te Ui^^ł 
pełna wyjeżdżonych d'orniere8 bafbetlBeg bo1))erig 

kolei. unboonetSttrcbentfl* 



Cós nam to szkodsit Qi^est'CequścelauQU9 W&a^ mCLĆ^i un$ ba6? 
Muflimy f pieszy i$ co faitt nou$ Mommei wic ^obin (SiU an$ 
lywo. press^s d'arnver. . iitfctmtun* 

Lecz za nieizcz^Me Mais pous ruęueriez 6ie tt&rbett abic (Stos 
nie ręczmy lub tex, dścasMerlaioupefite, fa|ft laufeit^ ten 
aby passy, koio, albo une roue om un re*- •^angriemeib etn Sflat 
tpr^yna nie p^kta. •ort. Ober etne S<^^^ S^ 

Setbce^en* 
Nie bój si^! Jedź Oh que non. Si tu S) nettt« IBenn t>u 
tylko dobrze, a do- nou$ menei bien^ und fint fcii)tft, fo 
staniesz na wódkę, nom śoublerons le 9erbo)p))eln ttit bad 

pourboire. Zmt^tlt* 

Ho, ho! t(^az czwa- OA, oA/ f7 9a au ^o, bo! nun f&|ftt er 
teni pędzi. — Stój ! grand galop k pre^ in ^oUem ®alo))|>* — 
obalisz. tent. •— Arr^teJ tu J^alt etn! bu wtr# 

9as 9erser. ummerfem 

Tylko do tego paąór- Je fi'af vovAf att^r ^d* wottte nur btS an 

ka tak mocno jediad grand train gaejut- (en ffttf biefed JBer* 

chciałem. Teraz u- gi^au pUd tt cette ged ftatt yaJaJftiU* 

Sraszam Panów, aby- montagne. Mainte- 3|e|t erftt^e tdft ^itę 

cie zeszli i pieszo nant je pous inv%te auSsnffcdgen unb htm 

szli za wozem. er deteendre et h aBagen gtt Sufe Stt 

mt^re la voiture a fclgen* 

Czyż tak przykra ta montee ett^eUe Zft hit Hnffat^tt fttiU 

droga! I?^^^^ 

Bardzo przykra i o- Trei-forte^ et le che- @e(ir f(eil/ nnb ber 
toczona przerwami, min est borde de SBeg ifł mtt ^bgrfin^ 
Trzeba mi tu będzie prMpieei. Je mii ben umgeben. 3<b 
przyprzęgu. obUge de frendre muf bter ^orftann 

des relaii «ct. nef^Uien. 

W tym razie zejdzie- Deecendone dane ce 3n blefem Solle XOtU 
my. Otwórz drzwi, i cat. Oucre la por- len wir abftefaen* 
spu^ć stopnie. Cze- tiere^ et abaieee le SRa^e ben &^iaQ 
kąj, spuszczę okno, marckepied. At- auf unb laf ben Sdtt 
mozeby się sttukto. tends , Je vai$ bais- berunter. Sffiarte/ i4 

ser la glace^ de peur wttt ba$ 5tutf(benfen« 
qu'elle na »e brue. #er berablaffen, ed 

mi^te fonft ^erbre^ 

(ben. 

WMPanowie możecie Fotcs pou9ex prendre 6ie t6ttnen ooraudge* 

i^dź wprzód, jeźli U desanty ii voum beU/ »enn O^te Yuol- 

chcecie. Ja się tu voulex. J*arriterai len. 3(|^ werbe fyler 



chwilę zatraymam) iei un Mitmnt ; me* diint ICtt^łliMill fKl(« 
konie muszą wy po- ehevaux oni betain ten; mętne §9ferbe 
cząć. de preuire kaleine. muffen ICtf^em f6)hs 

Dobrze, będziemy cię C*e»t kan^ n9u$ fał- ®nt, mit ttollen tić) 
na wterzchotku góry tendrem au haut de auf bet Znffhtfe M 
oczekiwali. W lewo im montage. Fmnt- jBeraed ecwattenw 
czy w prawo iśdi U aller k droke ou SKnf man f e^ti obec 
trzeba! k gauchef Itnfd ge^en? 

Id^ie WMPaiiowie w AUex touj&ure tout ®e)^en 3ie imttiet jes 
prost, abyście nie droit, pour ne pat tat^ fott/ um ftd) 
zbłądzili. Na polo* 9eut Sgarer, A moi- nt4)tSU9etttren. Vttf 
wie diogi obaczycie ei^cAemtfi ve»sfro«- bet ^aUfdbeibe met* 
rozstajną drogę z teren un earrefour ben 6te etnen Xtens» 
znakiem, aktora Was avec un poteau qu% we^ mit einem ]Beg» 
na dobrą poprowadzi votts indiguera la meifet antteffen^ bet 
drogę. bonne route. &t auf ben re(bten 

SBBed ftttften witb« 

Dobrze<5 to cokolwiek Cela fait du bien de GS Ąnt einem top^lf 
iśdź pieszo i wcale mi marcAer nn peu ; je eftt ttenig %U mats 
nogi ścierpły. sum tout ireinti. fd)iten; i% lin gani 

ienbenla(m« 

ia więcej nie czuję ITot, y« it« tent phit 3d^ fńf^le meine gófe 
mych nóg od dtu- met piedt h force tom langen €hten 
giego siedzenia. ^iłre attit. nicbt me^^t* 

Oto zjeżdża z góry Fotct la diligence ^tet fommt bet 9)ofti 
diiizant. 9«» detcend la mon" wa^zn ben SBetg ^tu 

tagne, unter* 

Bardzo ciężko obło* EUt ett bien chargee. CStt ift f^met belaben* 
sony. Cóź u kata! Farbleu! elle ett at- &ai)yetment! e6f!nb 
dwanaście koni za- telee de douze che- itoblf ^fetbe tct^es 
przęzonych. Będzie- paux. U faut ^e fyannt« JSit mńffen 
my zapewne zlą mieli nout ajfont de bien f4^le()yte S^ege |U 
drogę. mauva%t chemint a j^afftten f^aben* 

patter. 

Panie konduktorze, Eh, eonducteur! di- ^t, <Sottbnctettt! ftts 
bądź tak łaskaw po- tet nout , t*il tout aen &te und bo4 aes 
wiedzieć nam , czy plait^ comment vout jiUi^ft, XoU &t iit 
droga dobra. avez trouve let ehe^ SEBege anflettofftn |fas 

mint Jutąu* ici* ben. 

Niepoczciwa. Dwie Affreux, Nout tom- Xbfibeolt((|« iBit {tnb 
mile ztąd uwiedliśmy met rettet embour- |wei&tnnbenootti^tet 
w bagnie i ledwo bethdeuxlieuettticis im SKota#e fłeclen 
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cośmy ną z wielkim €t nouą ne nou$ en gebtteben unb ^ahm 
wydostali mozołem. śommeM Hr4t qu*avec uti6 nut mit l^teUr 

beauc&up de peine. $DUtf^e9fraudde}Cgen. 

Dalekośmy jeszcze od 8omme» noui encore @tnb wit noćj toni 
miasta! hin de la tillet »oti ber ®tQM? 

Nie daleko, tylko ma- NoUj voui n*avexplus 9tńn, &t iahen Itut 
,cie dobrą milę; WM qu'une bonne iieue; noć) e(ne OUte 0tttns 
Panowie ztąd Je wi- voui fouvex la d^- be; 6ie tónnen {!e 
dzied moźecie« €ouvrtr d^iei, ton ^ict fejl^en. 

Udawszy się tą ście- Hi votci preniex ce JBenn 0ie btefen S^f * 
zką, która jest po- eentierj qui ett un }pfah, bet etn £luets 
urzeczną drogą, u- chemm de traeene^ weg tfł^ nelE^men ttott^ 
kroicie sobie kawał vou§ abr^geriez ttun ten , fo wtltben &iz 
drogi. ' bon bout de ekemin. ein auted ®(u(f ISeg 

obf men. 

My nie możemy zbo- Nout n'ogonii pat ]Bit burfen und nicbt 
czyd z gościńca, po;- nom ecarter de la 9on bet Sanb^raf e 
wóz idzie za nami.' grandę route^ notre entfecnen, itnferfSa^ 

voiłure noua suit, gen folgt ttttd. 

Która jest najlepsza QueUe est la meil- 9Bel(|)ed ift bad befte 
oberża w tćm mie- leure auberge dane ||B{rtb6(au$ tn bet* 
ście? ^ ią vittet ®tabt? 

"WAlPanowie możecie Voue pouvex deseen- e>it fónnen auf be|; 
zsiąśdź na poczcie; dre a la poite ; voue ^ofł abfłetgen; ®ie 
tam będziecie dobrze y §ere* fort bien. wetben e6 ha Ufft 
mieli. 'nut pttben. 

DziękujemyWMPanu. Bień oblig4. — Ah^ tfrofen S)an!. — ^i 
-* Ah, juźeś to tu te toUłij poatiUonf btfł bu t>ai GcbWds 
postylionie f Moie- Pouvons - noui re- get? JCónnen toii WW 
myż znowu wsieśdź? monter en voituret bet dnflefaen? 

Czemu nie, kiedy Pa- Out, quand vout vofc- ^a^ tnentt Sie woOen. 
nowie chcecie. drex, 

A niemasz tam jakiego Matę n*y a-t-il pas ^fł aber feine ®efa|>r i 
nieszczęścia! zjazd de dangerf la dee- bte«^etabfabttfc^eint 
zda mi się bardzo cente meparatt tret- mit febt fłetl. 
spuścisty. forte. 

Zahamuję wozu i z fenrayerai et firai 3(^ werbe fperten unb 
wolna zjadę. doucement, latfgfam fabten. 

Unikajże z ostróino- Ajfe eoin d'eviter le 9$ermetbe l)zn SHanb 
ścią tego brzega; al« bord; car si les che- fotgf&ltig;bettnwentt 
Jbo wiem gdyby konie vaux faisaient un bie §^fetbe emen ^ebU 
jednym tylko ustry- faux pa§ , nou$ se- ttttt ĄaUn, fo »aten 
kiem zchybity, toby- riom perdui san$ »trot^ne9{ettttndVerx 
smy niechybnie ginęli, reesowrce. loten* 
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Nie obawiajcie się W Ne craignez rien^ U y Sńrdj^ten €$tł ni At6/ ed 
MPanowie niczego ; a dea garden -foue {tnb uberall «cqŚ' 
wszędzie są poręcze, par^oj^. . ttfynem 

Czy kufer w tyle mo- Ca maile eit-elle en- ^ev Jtoffet i^ to^ 
cno przywiązany H ' eore dtti$ch4e der- nocf) attt f^intett an^ 

riere la voituref ^ gebuttoett? ' 

Dobrze; dopierom go ElU tient hien; Je Gr f^ftlt gttt; t(!() |fobe 
^ciągnąt powrozami. vften« ife reeeerrer le$ fo eben tte ^ttitfe 

corde$. fe^dfiogen* 

Twoje konie zniacha- Tei cAeMiiix eont ha- ^eine^f^tbe ftttb Ob^ 
ne , Uf taną -ze stabo- ra$se'M, He tomberont getnattet, {le wecbfll 
ici. de laiiitude* t)or a^tubtgfeft lim* 

/ faden^ 

Pojedziem tylko dyr- Nous n*iron» ęitau fBit wetben blod im 
dem. pa$. ®(bcttte fabten* 

Nuż tedy, pospieszaj AUom^ dipiche^toi^ SBo^laii/ beetle bi(b# 
się, wsiądź na kunia remonty k jchevalj et fteigtwiebersuyferb/ 
i jedź, abyśmy bez fai§ entorłe ^e nou9 unb maAe/ bdf tott 
przypadku i przed arrivion» - au gite obne ^ufatL unb 190C 
zmierzchem na no- tanę accident et ^et 9to(|>t tm 9la4ts 
cleg stanęli. avant la nuit^ laget anfommen- 

Otośiyiy przy roga- Notes voila aux bar- f>tet {tnb wit an b«m 
tkach. rt^res. 3oU«IBóreau« 



Faire du chemint drogę przebydź; 9B«9 iUtii(fle0en. 

arancer, r. n. prędzej ujśdź, wyścignąd, tOtm&rtS lommeu; v. n. 

pędzid, f6tbevn. 
cahoteTy V. a. trząśd, szamotać, zhi6 się, fcbi^ttelnr tutteln^ {tt- 

fammenflofen* 
Pomierey s. f. kolei, bad ^Uii, bit Slabfttt^^e^ 
risgue^i ▼. n. Avażyd, podadź się w niebezpieczeństwo, wogeU/ 

®efabt laufen, in @efabt fe^en. 

ver»er, v. a. wlewad, einfcb^nCenrii^T wywrócić, obalić, umttetfen) 
un hopime 'oerei dam Phiątoirey mąż biegły w Uistoryi* etn 
in bet ©efcbtcbte etfabtnet SD^amu 

deecendre, v. n. zstępować, w^^siadaćj abileigen/ fietobf ommen ) 
tV, spuszczać się rzeką, etne ^anbung tbun; ▼. a. spuiicić, 
et»ad b^^<Kbloffett) *>. zwiesić, f^nunUt^hnatn; it. zdiąć, 
sięgnąć do dofu, f^etuntetnebmen « b^^untetteuben* 
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14. 2 strażnikami na komorze. 

Avec lei commii dei barrikrei. 

Wl ben S^Sbeamten. 

Nie ^i^zfecie WMPa- 'S^atez^ttnu point de ^ftben Q(te feme tets 
nowiezakazanychto* marckandi$e$ prBhi- botene fiESaatea? 
warów? h^e$f 

Nie, nie mamy żadne- JVoit, 9am n'aDon$ 9tm, Xoix (laben frttM 
go koRtrebandu. Ma- point ie contrę- ^Ć^UiĆ^waaun, fBSit 
my tylko niektóre bandę. Nou$ n'a»ons iobtn blod eiitige (5fs 
rzeczy, od których que quelque$ effett UfUn, tit ^tUit^af^^ 
•ic clo ptaci, i te po- HtjełM a dea droite, len; itab tte Wtt bttlOs 
damy do rewizyi. et que nou$ mUone tmn WoUni* 

diclarer, 

Obaezymy, jakie to Toyone ce que &ett. Hffin &iMim, toaft* 
aą. Dajcie WMPa- Remettśz-moi łee H if. Seben GSte 
aowie klucze do cUfe de 9oe maOee uńt Me ®(bliMTel itt 
Bwych kufrów i tio- et porie-manieamz. Sbeeti ^offem nnb 
moków. S^antelfiUfett. 

Oto lą; WMPan mo- Lee voici; 9W$ pou- ^itt finb fte^ ^it 
sesz szukad, ale vex fouilierf maia f5nnen oifttitettf oU 
wszystko znowu na noue prioM de re- letn wit biUtn ®te^ 
swojćm utoiyó miej- mettre tout k $a aUed Wtebec an fet? 
8CU. place. tt^n JDtt pt Uatn* 

Cóż w tym ttorookuf Ou^eat-ee ^Wil y a 9Baft ift la oU(em 

dana ce aac de nuit? jS^a^tf^^e? 

Nic, jak tylko bielizna Rien ęue du lingę et 9ii^tif aU JBetf §eud 
i niektóre szaty. quelquea hardea. tmbetntgeitleibttad^s 

fl&ife« 

Postylionie-, pomóż Poatitton, aide-moi h |>ofHEon, bUf ttilv ^t 
nam kufra odwiąza<5. deiacher la vache. rache loSbtnben* 

Mas Panie, żal nam NouaaommeabienfA- fSUthttauttntlzWt&s 
tej j^racy, którą sobie eh^ de la peinę que ^t, tńt 3bnea Olle0 
aadftjesz. tout cela poua donnę. mt9 tfetutfocbt* " 

Moja to powinnośd Je fata mon devoir. 3<btbuemeftte|)f{j(bt* 

Oto, proszę przyją<$ r<»»/«i quelque ekoae ^itt i^ ttOdi, vm auf 
sa fatygę. pour boire a notre imfere (S^efttntbeit }u 

aant^. tciafen* 




piątnowat; ei Pano- eei Mfiiewrs n'Qnt |>lomWtt$ btefe ^its 

wie nic przeciw u> r»Vfi contrę Iwion- tenl^abtti ni^^tS ge* 

stawili nie wykro- nm^e. gen bte SDttcnnait|. 
czyli. 



Sujety etłe, adj. podległy, poddany, tttttetworfeti / ntttettff&tifd ; 
it. skłonny, nawykty, ^u etwa9 gettetgt, etwaS 0ewo^nt. 

fouiUer^ v. a. py8ka<5, kopad, (Me Srte) auf»u{^lett/ audgtabeti; 
fouiUer quelqu*uny ssukad, trząśdy macad, etnen burc^fu^eH; 
oifttitea^ 

hardei, s. f. plar. wnystkfe suknie, ubiór, szaty, f&mmtthte 
Jlle{bttii0dmt(te/ Me man tiat otet mtt {14^ fi&b^« 

to tacie f sepet na karecie (kufer) w skórę oprawny, bec mit 
Sebev iibecsodeae lta#en Bhtn ouf ber Jtutftbe* 

plomberj v. a. ołoiviem spajad, zalewad, zaplombowad, mit IBIei 

9evtttten, aulfftOen^ te. pieczęci ołowiane przytoźyd, efn 

bleietnee ^eael obtc 3f{(ben on etwft§ b&ngen ; plomber de la 

' poierie, gliniane statki polewad, bad t^bene ®ff(bivr glaflteiU 



15. Z strafcirikiem przy bramie. 
Avee te commii de łm porte de ta vitte. 

3Rit bem Slt^orfctretber. 

Powiedzcie mi Mci Pa- VouU»'tau9 me dire IBottfn ®te mttSbct 
nowie swe nazwiska voi nom$ et ąualu 9lameii Uttb 3beeil 
i ffodnoiidf tUt ' etanh fagen? 

Moje imię A*^ -^ Ja Jffon nom eit A* -^ SReiit 9lame ift Z* — 
się zowie B^ MoifJem'appeleB\ 34 neiine mi<b fd\ 

Czyńcie kupcy f Etei-PouB negociam f ^ttiti Wt 5(attf(ettte? 

Zgadłeś WMPan. Vou9 feemu dnmł^ We babeit eSetcotbem 

A skąd i dokąd Je- l^oii tenez-touif on SBo temmen 0te pec? 
dziecię f attex-vougt xocf)in fle(^eit 6te? 

Przyjeżdżamy z C*" a Notu venono de C* fB^t Ćommeii Den (S^ 
jedziemy do D* na s« »m» alfons kS>* ttnb gtiben §tit Stiffe 
jarmark gtó wny. k la foire. naii) S) \ 
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V 

Prsez to tjrlko prze- Ne faite»-vaui que |>afftteil {te blo6 ^lt(C(^ 
je^dseacie miasto? passerparcettertUe, ttefe Gtobt? 

My się tu pozostanie;- Ńou» y reiterom la 8Btv werben bte ^ać)t 
my na noc. nuit. tlbet ha bleiben* 

W której staniecie o- Dant cuette auberge 3tt toel(t)ettt ^kĄ^s 
berzy ? de$cendre% - vous f (^aufe werben &t ein? 

lebten? 

Na poczcie. A la po$te. 2(i]f ber 9p% 

Gdzież Pańskie pa- Ok gont voi passe- fSio {tttb3bce ^^^ff^^ 
Bzporty? porłs? 

Tu są. £es voici\ ^Izt* 

Dobrze. Jutro może- Cestbon. Youspour- ®ttt« ^\t f6nnett {te 
de je ria ratuszu ode- re^ Us reprendre de- tnocgen auf bem 
brad sobie. main h la maison , SHatęb^ufe wiebec.ab^ 

de tille. j!^^^'^* 

' Jak to > zatrymasz je Comment, vous lesW\e,&ithĄa\Un^z'^ 
WMPan u siebie? rardezf 
Taki tu zwyczaj. My Cest Vusage iei. <$d tfł bec ®ebtau(|) 
Je najpierwej odbie- Nous commencons fo lister* ttnfet f tfte6 
tamy. j9ar prendre. i^, nebtneti* 

Przecież je w reszcie ]nai$vousJinis$ezpar ®te 0eben toĄ am 
oddacie? rendret <3!nbe wiebec gutttct? 

Jak się trafi. Kiedy* Cest selon. Si vo» 3e iiacbbem. JBenn 
paszporty są podług passe -ports sont en Sb^e ^&ffe bec S$0r« 
przepisu, a opisanie regle^ et Je signaU' fcb^ift oemaf fttib/ 
ich osób dokładne, m^ne exacty on votts unb bte defcbteibttnó 
to je podpiszą bez les tiserOj ei on ne Sb^et §)erfonett ^e^ 
wszelkich trudności. ^ veus fera aucune ndU angegebett %% 

difficaUe* fo totrb man {te otfts 

ren unb Sbnen feine 
®(bn)tettd!eiten ma-' 
(ben« 
Przynajmniej to do- Cest cansolanł. S)aS t# tc6{llt4« 

brze. 



16. Przybywszy do ansteryi. 

En arrivant dam Fauberge. 
SSń ber 2(nfunft tm SBirt^d^^aufe. 

Nakoniece^mytuprzy- No«s iyo*7a enfin ar- Gnbli^ {tnb Wit ans 
byli. Zsiądćmy. rMs. Descendons. gefommen. Gtefflen 

toii ab. 



dalasej ^odjrdfyfj pomręUmr pbmr^Mnf fatften? ')' 

Nie , my tu chcemy^ 2VW , ńoiit re$terinr^t\!&, )aŃi^$Utń^^A 
posoBta<$ 8^. Czyi tW. Pauret^^puś tfUWitn* StbnHtn'^9 
moiemy tv j^raeno' ntmg Ho^erpourtetW utiff Mefir 9tatlQt Ife^ 
cowad? ' h*t>»^ t^erbergen? ' * 

1 jak Jeszcaej f|oc1iIe« 'SSiTtrifói^ir / eł J]ó$e OT*t*tóg6r u»D i4 
Mam soMe^ ^'W me fUtiftr ^e^vou» MmtiĄU tńft, Hf 
BtPdBMf^ie b^iecia *$er€»cwmi9n$; Fow mt'H/afń^m ^ftit 
kiintenci.->Gsiychce« /er.iya«a im Ht ^) WCWUtti*:^* IMUm 
de 6^yćvfBj na.je* >deu»f \ V ,> ttreilr |wetf4^U^ts 

. dn^ra spad iózkiif .. . Ą ^ I i|H(SMrMI9 >•'» 

bie pokój % dw<$ma rerłotti atbit icntf' efrJtiUtee^ sfift<|1i$^i 
tóźkanii. ćkani^i^ adeuxhn.- 0<ttefi Su l^bem 

Uczynię zadoc^d ich Vou$Vawr^*Gafi(m^ jDoS foOm ®tV'6e]^óm' 
żądaniu. Markier, za- toniuUez cf^ ^fh, W^*^ SUUmtf fj&j^fi* 
pfowa^^ tych Panów sieurg au JSo. fi au !jt blefe «&emft ro 
pod Niimer 2. na pier- premier , $ur te 'de- 9th, 2* fttl ^^fiin 
W8ze piętro z przp- vant, et montex-y @$to(fei^»otnebeta^8^ 
du, f wnieii tam ićh' fetirt >WlW. Fate^iT T*n» 'tilafi *r fCte W» 
rzeczy. Ma^ bydź /ii^> j^i?ffr« t^tre i^tt^ mtin[:\eiVi 
wózPadski do wozo* tfałhtrt toktf ik\ re^''l*<rtr* jfttcit 'IBtf^ 
ivni wprowadzony! mfief in ł>en> !Bfoftmfł||n|^« 

pen tbttii? 

Tak jest, je^ł^ WM Oaty gi toag' ttnOet^tt, toenn 9te MŚe^ 
Pan tak łaskaw. Mo^' atóir eUfti • ^fe.' fo Ofttf^ fifn. JKtenn 
zna ją iamknąd!-; F^He-t^^Bk ^chff mtth*^^ Jfitfą^lf^f « ? 

Oh, ja za i^azystko 0^,jiptoi««r^9łi^iffi?« Ob, łA.CAeJSJtte^ 
rec9c. Bodziecie W ^©nf, Souperę)^'Voug wt Que^ SBcoeft 
itfPanOwie w 8Woje|,^ dkn$ VQtrecMHfiiref:,^H',auf1& Żim- 
izbic wieczer«aJiT ' ,/ , tóer iit9ltt$tft^e»? 

Tak jest, dobr%.^ta Qii»i vo«« y «r«tM)«rex 3d/ ®fe wett^n oafte 
Panowie aaąłdziecie bonne compagnie. ®efellf^aftantteffett. 
kompanią. 

Tćm lepiej. O któ- Tani mieux. Aąuelle S)e9c beffet* ttm Wte 
rej godzinie \VMPan keure goupe-ł-on oiel Ubv f^etffc man 
wydajesz kolacyąt chex vougf bei Sbnen su S^a^t? 

6 



} dyi iiB^dąiaz«a«iJ|idd o la couUiik. Oh\won* / . * 5ta»^tlie.i Wait xeM 
•tołu. > n'i7 '' r , S ./fiAm \lf «0^pei\v \ |it 9ifflpe l&titf n. 

MPaa tym <,czasem i^oitne^ - ąouf ; uną,' ttt^ejfeil eme S^Me 
ijUteU^^winai ąldhk^ houttUle dę .ną et, (Seui «iib eitt Ćtu^ 
chleba. < une croUte de- pain, icf^en S3te0* . 

Zarasj ^jMPMowie Vom alUz ąvoir cela ^f foQai e| fogUt^ 
dpstał^ci.«., i, ,;. ., iurfęchąn^. \,,, ;, belpm^eiL 

Kw nam MfB|j[Pait4»o«>Fiitf6«^\SMif otimiiirit^ffj^ iSHe mit otti^ 

"staćióźk^i.dlLjiMim. fSanjrer no»Mł$i et. iinfcri>$Betteii jiire^t 

.bMfc' 'Pt^^óenadła, lifonnejK - notrt 'tfe« « mtt^^^ńy ttQ& gtbm 

któreby oteik|rt^/gri|. drap^ blance^ qui ne Q^U itnd>liMif< %ibAs 

:««li W;MPai|.faaaz.jar «f deumatel^Uy «i. finjbii knb.SKatta^en/ 
liie^ my nie lubimy vou$ en avex; ncus wenn ®te n>el4^e (a^ 
pićjrzyn. n*aimone pai les ben( wic Ueben Me 

Kfj <f« plumes. S^betbetfen m^^t; 

Chcecie WfllfPan<)>,Vie Totf^s t^otff aum iftft SBo^^ 9te ^u(|^ 
;tąt!ie wMki pod glo-^^, «;<jt^^rWjii ? .^^^ , j^aUptliJÓtjlęf? 

Kier 4iaJ«WM^aii aam\A^o», «<;»« noifi, d(E»]łT $iel]|i / jieben QSte nad 
. poduszki. Be^kofde^ .nerex\dęą^. e^eiUerg^j, ^opfUfftn. ^ieiBetU 

jest; żą gorąęd} tfes cóuvert¥re*.p »7 ^ fntbe(^ten# .«l^ tft £U 

/a»> frop chaud, toatm* 

Jak^ai^ Panom ppdoba. Comme , U vo^i piętra ;jffi\z 90 3|bnett aef&Stfi 
Czjr maclp jes^ze co , 4v«2 r votii encoreoin^* ^.oben cfte fenft 
dfi, rozł^aiua^f ;^. ^ . ęutre Ąho$e<ę^oicdon' lioib.etkoad §u b^fetfs 

ner? len* 

PóWłedz WjMl^ai^ swe- Ottee a vt)ite totiiirt«-' ^ageń 6Ie S^teili 
m& marklerojk], ^hy^ Uerqu^Uv%enne)i{ou$; ^^iititt, baf er ttsi6 
'nas 'jutror ra^Ao cft>u- e^etA^r deihitiń de ''^'6ra^6 bet dUtetBett 

•dzir.J * • ' ^oftne Aetere. _ »etfe* '^ 

Bardzo dtżbrz^; Spo- fort h&k. V*tf/^4^-^^^t)bof^l, 34 i^abe 
kojnej nocy ' życzę neur de vouś śounai- bte Gbre; Sbnetl eftie 
Panom. ' ter uh hak i^epóe,' '^'- OSUjmińfme ffttĄ4 m 
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Łoger^ w, A, eta. dadś komu gospoda, iiiie8ska<5, bfi^Cttogeit/ 

monter y r. a. et n. -wleió, weramoli<5 dc, wjechad, wjeźdźad» 
wprowadzfiS, wnieśd, aufpetgen^ {^{nattfgelen , f^inauffaf^cen^ 

śffets, 8. m. pi. rzeczy, dobra, rozmaite sprzęty, ^a^etii (Btiter/ 
attirln ©er&t^^e* 

fermer a elef, v. a. et n. zamknąć, zawrzeć, bydź zamkniętym, 
Derf(|)Ue|en, 'U\ć)l&^q fńn, derfdblofTni wnben finnen* 

t^ondre dequelqtt*uny de ęuelęue chote^ 9tać za kogo, ręczyć, 

fuc «{nea; fat etwas Rtf^ea/ bórgen^ 

la cTO'&tey fkóra, bfe Slittbe; untf crońte de pata, skibką, kromka, 
kawałek chleba, etn Stinbdj^en, Gtfict^en S3tcb* 

an fro^frm, wiJ;ek pod głowy,, etn rnnbtc Jto))^e(#er» 




17* Oglądając miasto. 
Pour vo$r la vilłe. 

Urn bie ®tabt ju befef)en. 

Jezli WMPanowie S» pous vou!ex vair UBetitt €ie bte SRtrfs 

chcecie widzieć oso- /«« curioiites de la Wt^tbfdfetten bet 

bliwości tego miasta, viUey. voiei un do- 6tabt febm ttolleit/ 

to tu Jest służący na meitięue de louafe^ fo tft bUr etii Sobttbe^ 

najem, ten Panów o- qui voui conduwa. btentft, ber ffe becttm^ 

prowadzi. ~ Hej Ja- — He, Jean! accom- W)ttn toirb. — «^e/ 

nie! odprowadź tych pagnez ce$ Mee» Sob^nn ^ begletf 0t 

Panów. ' eieun, btefe 4>ettem 

Myby^my wszystko iVous voudrion$ voir jQir ili6cbtetl aSe6 
widz&eć chcieli, co tout ce qu*a y a de febeO; wad e< f^iet 
tu jest osobliwszego remarguahle ieiy soit SRetnofttbtaed « fo« 
w tćm mieście, tak enfait^idificeeyfia- toobl a» webauben, 
co do budowli, pu- cee publiguei et pro^ 6ffeiltlt(btn yi2|en 
bltcznych miejsc, menadee^ mtenfait unb 6yaitergang«lt, 
przechadzek, jako tez tfe monumeas, ga/e- aU an S)cnfttt&lernf 
eo aię tyczy dawnych rtet de łabieauz, ca- Silbetgalnteett/ 9la« 
pomników , galeryi bineH d^kUtoire na- tncalten » Jtabtnettflli 

5* 



lOO 

olrrą^óiK* luitoFal? tta^^, kibHatkeęuei SBłlMiott^feii it*f*ui« 
nych gabinetów, bi* etc. gtebt« 

bliotek etc. . 

Jeźli. Wota ^ś^ską^ to Suhez-moi, W/ vou« ffoloen ^te mit, Wenn 
pójdźcie'zainną; nic plait; je n*ouhliera% ed%I^ni|n gefSÓid tfł; 
nie przepomn^ » cuby rien de ce qui peut i^ l^erbe tiiÓjti vets 
gódhćm PaAskieł u-, meriłer vąJtre.atU - aefTet/ Wdd 3^fec 
i¥agt było. aon. Sitfmecf {kHnfńt »iirs 

tifl tjł, 

Spuszcża^iy si« ńa iy<>^f woiff ten(4p^i, fjf^t oetlaffw ^08 ttuf 
ciebie. ; «Mr i?oii«. ^ SJJit. 

Tu jest główna ulica^ 2Voatf> v(»«rf dmu Ig^Jciz^ {tiit> tok^^ Ul j^m; 




ku farnemu kościo- toułei. La vui donnę 3Dte ^ildCdi)t gef^t 

luwi, a- ?: tiyta ku dun cóte mtt PegUąe ti^n., (^ft dne)^ &ttte 

teatrowi. if« laj^aroigie, et de auf tte 9)fattlttct^e/ 

tautre nur la Balie unt 9on tec onbecn 

if« spec tacie. auf tad ®(|)Oufytcls 

To bardzo wygodno; CMa e«ą 6 u^a^mo-.Dad t# fe^r beąuem; 
Aińbaras tylko, co 81^ dejo^nlague^Pęffii' ttian tfł blo6 ttbec 
tyczy wyboru. ' darrot Su cho%x. (łe SBadl {n SSets 

le0€nbctt* 

Bruk wcale dobrze u- Le pave e$t genera- >Da8 §)f[af^et \ft, iheu 
bity.; T^ pewnej o^ Wnient ttei-hon;. de \)avi)^tQ^pjaimzxi,Mv 
^4h\e odlegloi^ci a&., distance ęn dtitatice aut; mcHtergetoff^tt 
ujścia z krata;^i ze-' u yi a des óupęrtU' (kntfttmnę^^on j^s 
laznj^pii, ki^rąini wo- r^iratnies diB^grillek anbec fftib £)effńuns 
da z. ulic i nieczy^ de jer y pąr,ou Peau gett mit SRoflett an- 
8t'oś<5 w kanały ście- des^ rueą^ et lis im* g^brac^t; tt)0. bad 

Sa,,> te ję.'4ciągaj4. mondicei secoulent ^affer tec ®^ra$eit 
orzekł., ifaitf /«« dquednc$\ unb bec &ntat^ itt 

9tf» les conduUent bte ISBafrets^bUttuns 
ifaat la ntnene* gtll I6nft/ Meef aUs 

' ba»ii ia bett. %inf 
lettctu 
Czy wszystkie domy, Tp^tea lei mątMOM ®tnb atte i^aitfeCi ttie 
jak teta, z cegły tpnt - ette» hA^> en hk^ttfitt, Von.^atlts 
if^ystjawioiaef * brique$ camme> cel* (ktnen erbailb^l 

fes-tó? 
a% tu budynki z drze- Ilu a dii guaactimi ou. 6* debt SHtitfttef e, 
wa budowane, i gip«. e&si iont, bjMu^ en tto ffe Mtt •(oll ge^' 



\/ 



sem M^ykladane; ale bokeire^^wferteśhi iKRti ttn^ mit IBcpŚ 
ie tfi t cenibhowinc ' pińtre^ ńkaU U lfo%§ iiemoifen • iliyb ; ia 

. rięeko, tedy się file deeoMtructionitknt atomlB«atib(§ttec 
wiele takich xnaj-> rwre iei, 9n nfen hoit fHtflltfł^faflei^tlllan 
duje. jpa« heancDup, ^ef en ntd^t 9te(ę« 

JakichSe sKci^eąólniej- Onela ton^ i^oiivvie« lEBilcJ^ed ftirlb tfim Ote 
szych materiałów do mMteriauxdehatU$e gewóf^nnci^lten Sfttt^ 
budcfwania ożywają ^t. yiui tumhil^$ mat«¥talten ńl M«fWl 
w tym kraju? dani .c( pehftl ftdiiibe?. '^ 

Mamy w tćj ukeficy JYoiit a«dirf <fi^ wr- S@tv iftj^n 0tftlllw& 
kami entfe góry, któi% rt^t ilaitt fet ąn'ou ^jt tu ^et €Manib/ 
nam w«pna dostar- rviit ctłt 9ka«« /bur- He Ull6 5tallpei«e 
czają, i rozmaite ce- nintnt lei piśtragt a lufttn, unt tittfĄfk» 
gieltfief takiiie wię-. eiK^i 4rt|iiM^tfrf bnte ^U^ffMińi 
ksza ićs^ domów tuileriek; ^ut la an^ fint ttt nreifhto , 
murowana. plń^art śes mauitnM i&ańfe9 mAfft)?. 

#oif# if^alfAret. 

iak tHelkł to całe niia- Qttelt^ B$f It etreait- SBte aicf t# bte Stt^l^t 
sto iha Obwódf firence de la rille? im Umfaude? 

Od koiifca M końca Ot^ eimpie.tme Uiue ^«m telnet * eiiit 
Milę go rachują; a ^unkr iiixitśmii4 a ®tithbe eon et*cm 
trzy mile ma obwo- fautrey u frois (Stttbk fum aaletoi, 
du. Ale dó tdgo je- lieues de circuit. Uttb btet ®tunben im 
sasśe ńle Hichuję rze- > Maiś itflmt dśdaire Umftf tf^ ^on t^ 
ki^ która prsćezraiaito d^bette^imdaetBfute jn^tb^t^n^Ut 
ptyftie, i nie rachuję U ritUre qui tra- amise 8ill#» bft bttv<b 
tak^ mtejsca, które ti/rtś la vtfte. ęt une Tm ZtaH Iftuf^ unb 
ogrody i' zwłerzytfce grandę- mtrtUf de eitt firoflet S^Cjll 
zs^ująi terraht fui A$ vik- ĘMnt, ttt %u Q^ 

ployi en jdr4in$ 00- mnfe» ttó^ Caifig&tti^ 
- tagere et d^ phi- angewmibt tf^,> i^lfi 
uitśee. te^neii* 

Wni|dAmy na 6w Pagimte tftr le ęaaiy ®e(^ett»irattf^en^)at/ 
wz^ orek , aby śm3r pę^r meux 9«ir fen- «» Dafi (Saipie l^effic 
ck\e iniatto łeniej eembrle. CelA n'e%t \\x i^becfet^cn; sDt^t 
^rz^zedmo^li. fiie p<M lotn tf^iet. Fout tPni4)ttóeitiHm{^« 
daleko tu ztąd jest. pou9ex 9oir Paremal ®ie fónnea Im Ś6c^ 
Przechodząc możecie et Id fonderie de ea-, bfi^^en ba< 9t«gs 
WMPanowie arsenał h^im en paintnt; l^aud unb bu Ctttitfs 
i ludwisarnią oba- tom deux wht Wr atefeteł feben; beibe 
cfeyić: są nam po nol^ eAtkACi? ^li^' mtf lltlfe«ntt 

drodze, SSege^ 

Jestźe tam ca osobU- T a-ł-il fńelaue ehóte Sfh btt 9it$tA SDkcfs* 
wsz^o do widzenia I deeurieihe i wir łut 'wAibiteS gu fe^KA? 



Znajdiige si^ tam vmO". On y eom»erve ąuan- !Ratl tfema^tt ^arin 
goid^wielka nieprzy- tite ie drap€aux en- ettte SHeti^e ten gein^ 

.-jaciotoni odebranych .lev4» aux ennemis, ben ^kf^^enominettec 
chorągwi y znaków de$ armei ancienneś galj^neti/ oUt ttttb 
żołnierskich, wiele er /śtrangereg^ de» frembe ŚSaffen; ganje 
starej zbroi) i mnó- armures^ complettes S^fiftun^eti ttttb atts 
8two innych rzeczy, et aułre$ cho»€$. (ete S)inde« 

Dltagobyiniy isi^ na Ceia n9ug.arriłeruit ^xeB\ Wtirbe tmd }U 
tćm bawili. — Kogo trop, ~- Que repre- lan^z auff^alteiu ^ 
to ten spiżowy posąg $enłe cette śtatue KtnftiUttitU^^^nz 
na koniu -wyobraża, e^eitre en brónze S3Ubfa«le |U §}fetbe 

.co go przed nami qui t$t la desant t>ot/ bie Wit ba 90t 
wid ad! nornt uitlfel^tn? 

Zmarłego Xiązccia} C*ł»tleprincedifunt; 2)eTt t»et0otbetteti j^fir^ 
który nu po zawar-. eUe tut .drenie .en, fleii ; {te toitrbebf i (Se- 
ty m pokoju w ro- gśn honneur^ k lęc- legen|fettbedim3al^fe 
ku **T wystawionym cation de lapaix qu*U *** t»Ott t(im gefc^lofs 
byŁ conclut en **\ fenen gtiebetrt If^m §tt 

G(^ren erticbtet* 

Ah, tuśmy nie daieko. jM, neus nóiei pres IP^, l^in illtb toń 
od mostu. Co za dupimt* Queiit$pect m^^ ^ ^n^tMt. 
okazały, widok ! impo$antl, fB^tl^ maieflatifil^er 

Miasto w dtuz laóki La MU mit U coun jDte ®tabt i# l&ngd 
budowane^ Co Pano- ifei la Ywiere, Ce que^ bem ffltiflpe ^^atll. 
wie z tamtćj rzeki votts vQyex au-dela- 8Ba6 Sie jenfettŚ bet 
widzicie , to samo dupont^ n*e$t que le SBtildle fe^eit, ift bloS 
przedmiei$cie. fauxbourg. bJe S^Otftabt* 

Most ten kamienny Ge p&nl iepierre e$t 2)iefe fłetnethe iBtii(f e^ 
jest. wspaniały; i^agnifigue, ift }fivać)tiq. 

Ma dziesięć tuków; na. II a d^ arebe^/, de ®te ^at §e|fn ^(Jbwfbs 
każdej stronie mar- chaąue cót4. U y a b5geniaufiebet@eite 
murowe .szranki, wy- une balustradę en tC eitt matm.ecne$®e< 

.niosłe przydroża.dla . inuzri^re, atitstft^ifes ISnber^ n^bjjł etbabe- 
piechotnych, a co trottoirt pour les nenSuftoegen ftti^^bie 
dwadzieścia kroków pUtońs et tom les Suld&nget/ ttttb va(le 
słup utrzymufacy la- vingty pas une co- gwongtg ^ii^tiitt etne 
tarnią .na zelaznćj Amne qu% poft un re- ^huU, bte attf emet 
rączce.. terb er e sur un bras etfetnett ^tan^t etne 

K de fer. Eiatetme tcSgt 

Przejdźmy za most. ¥asson^ Upimt, s. (Sieben wit óbettie 

S3tu(fe. 

iNa drugiej stronie nie U n*y a rien de bien G6 ift mcbtd febt ^e^ 
masz nic godoiejsze- remarptable a toir IftnMMi^ti auf bet 



ogród, botanktny- ' i j^rdiń b'ataniqu9 'et brtfMoitfflNMlttfll 
^bank . do pqzyczania . te lomlfard; matf , en, vuah ^dk ĄffffMfMfiś 

Dieni^dzy ; ' al? jeżeli ręmontatntla rwi^rfi aber. tołnn JEŚI^ fings 

PsLnoyfiew dtiii rzelk^i vou8 trouver€X ia bem SIttffe l^tnoiifges 

pójdziecie, znajdzie- monnaie^ Je mutie^ ' (etti fo Cttteil' wie 

ciemennic<{, muzeum, toh'tervafÓ%rt et" la" i\t ^myk^t^Cit^^U* 

olwer^atoit^uDiiy «- heune,', .* f • fnroiKble Ś^ H t iH N IKf 

Najpierwej trzeba nam C^eff ceffe demi^.tbitfgvĄi^f^i:'>fMttn 

bo 81^ JUZ worki nar, .vt«t/er 0vńnt .,Aolif. a^n t^ef|tm^n,i^bentt 
8ze wypróżniły. car la no^tre w ok' linfttae tfr bel* 

preggue a iec. nafft nfctiopft* 
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Ija curioiite^ ciekawaM»\\M|idątkii,-ttMrlliwoMy bit 9lftt0iftbf$ 

SOtftfw&tbtdfett/ ©etten^^eit.. . 

«e repater $ur quelfn*uńy śp^ś^ó W^ Ak ^ogo, fi(|| Ottf eitietl 

oHgne^ part ppd ^fisnur bq^o.^aDy,^ipr98toid^c)r^ nąctii bąt j^fnie 

la f7tf6, wzrok, widok, prospekt, bal (8ef!(bt/ bet ZnhU^^Me 
"^nr^Mf^i^f j^.W.,^q(^C> >u /.\, .■ -a . u. ji; .. i .* .• !J„;'jaJ 
emhmń^aBft b, m. przesskada, zawada ^^ 'bal^'. load Hu ttrat'l|e## 
o< . dtttit Iffitg fW^ dld^ttrt;. ^tr.^^kfkr^tói^timdy^ idepekó!., 'life 
: m^idiariaf litf Ibal |>inbernf9)»^'btV«liirtt(e* ^ i\b 

f^i^e*!^!^^^^; m. iłiekti^i^ai^yWetć^^^ih' ć^a8i«)>^ćhddtEić; < (iblttttf<^/ 
^ ait*pji?||p, ' (*on ber ,3eft);Veićpli|^jrf?'' ^ ^ j ;'' ^ . - ' ^-^ ^' 

iiduWiy X*,% w;^tirąca)$; odciąga'(^, wywodzić, (me '1*10110 w db^^drf 

mu jąrdtn potagtr , ogcód włosKii, ąln ($MmiHlg«c;t^tl, ^tn.4BMfW 
• dacten* •'•*;«• \n . , • < ■ = •- ; .3 w. • 

*) Wyktąd^: Ponieważ giełda w Francuskim. ^tfr«e, w Nie- 

r mleekiiif 3za4 JGłrfą^ jsaiM tft< slaw^' d.«Hlv9lda4iiet I nr oImmA 

dwóch \)i^»|i^iikowanyćh j^yka<^i^!»znacza gi«Mi^, i^kkakl • 



^<9^ff •« ^4tfmmi^f iirldo(i,\t(sle iuk 'dilbre^lńojr»lDiA'lt& rzecs, 
,.' ' frtifdft^tc dfffm eio.»\ hu TMU^j bit Knf&lplr-^KiA (gitte ^Det 
^ #lM||Nf^'W«ffitn tfinn ^Gait^e^ m triige etiitd #a4tfel }€« . 

)tnt Vrłref Mre; blacha wyotolerąwaiiąy wki^sUt o kt^r^ aią w lam- 
pie blasK odbita, 1 świetność poninasba^ Hn i^plttted fDfetalBs 

mj^mm t^ «dj« msanowanie, powAff^ etc. wpaią]i|c^, diffcfiitd^, 
3C^t«i ^W CMt{lt6fenb; tf a i^atr impomnif jego. pNMUva» 
Jeg:o widok wpaja uszanowanie, fetn KufeceS/ fetn ^ttblUf 

i: iu||6fti0|ffuiBlfU ieta^Vu . %; •. > ^ - • .i. ' 

^ik^r^P^'^J^X'¥^P wysączV^ i^J^jy^^tit^**^ "^H)* "^« ^^^ '^^«^j 

. # 4 • ' • / • ^ 

18. Wsiadając na okręt. 

Cz}K< ^'MPan okre- Ete$'Vou» le eapitai- 9titt ®U bit 0%{ff|' 
Wwym ka^wnemr ńe ^u whieauf * 'Ca»l<aUi? /^'^^'. 

Tak jest , to ustog Out, pour V0it$ ięteir. iia, Sfętkm ' afij^ttwars 

'"•WMFina. ' ' teti* ' •'. 

Chciałbym do Dowru Je voudrai$m*emhm-tifi)*ff^^^(^'^Mytia^ 
■ne^itynąŁ :.- KMył qu€t pour Dauwret. itDoott JJnf^f|^» 

!^moąĄh6mf.h9i%0AehO''yQHClt^puf^a:kpaV^^ tt{JUbi:lftft 9a« 

dzit . U-rmei^^m i ' ^ 5fejtj»0i; ftiifaltin? 

my^Lny zawii^je. $erą fąv(^rafił€^ . . ftig ftmj»ildft, . 

Ą, wieljei pie naŁeiy 4>4 Com6»e}tcoii/f(e fra- ttie m>l.fo{!et Mę 
^iwozuF •"• • Jitt , ' ., . ^^«fa»tt?'^ ^' ^ 

PietnMcie franków w Q,uinx^ franci dmi'1swif%tpi ^MUn itt 
fiOMiibe, k o^in fran. fa ć^yu^/; «# huit ^t^ajfiU, itnb imt 
ków na dnie albo po- franct Meulement k ać;)t ^ranf^tl fnt Ulu 
kładzie okrętowym, fond de caie ou $ur tecii SSteile te£ 

ie Hilae. Gcbtffd oOer auf bem 

•♦ ./. /, . >inłioA tit.A\Htiu \. .:,"' • * ./ • 1'SB^rbfdltl' • •'* * 

.^pMMizM39M^ '•' ' depaeii^ąri^ ' fagifvf'^ 
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Około dMfuńwienttity}' RienęitUM€f>mgtmh0i, 9^ui fh^r $wati^io^ 
ko. Kiedy WaiiE ]lto^(5 Si vou9 ootitoi 4ire ĘBitit Wf mt Wph 
Pan Ghce82 wsiećdź, du nombre ^ U faui Itn, ^ mufpM 6fe 
.to musisz kłuead swe ^tre apporter vo$ 3flte <l^t€teil dtt 
rzeczy na okr^t ^ffet$ a hord, IBdf^ btm§ttt* 

znieść. ^ 

Czy mogę jeszcze w Ai^p h umpt ie H- 4^t id nić^t 3etti 
przód zjeldobiadl n^r mtpantwint^ Sitvot }U Dttttag |tt 

Do8y<$ jeszcze czasu Oie^, óU hfeiit'i6n$f fiaf tot logtthl €$ll? 
masz WMPan na to. 
€dzle WMPan mie- 
szka^f 

Tu nie daleko. /et iout płkti ^{etf ^^Xl% Aa^C. 

Dobrze, każę WMPa- Bon, ^e voui ferai ®nt , tcb wette ®te 
na upewnić ó czasie dtef-tir du Moment t)Ott (em %Udenbli(le 
odjazdu. -^ Dobrze ^t< iftf>«frf. -^ Je ^bet 2(bv(K^ bena(|)s 
się WMPanu najeśd vouM consetUe de dc^tidetl laifett» -^ 
życzę, abyi$ miał co man^^er beaucot^, 2(b tat|ye St^tieil 9Ul 
do wymiotu morskiej pour cuć vou8 ayez Ju cff^tt/ battltt <0U 
dostawszy choroby. <fe ąuói rendi^eąuand etl!DadoU6§[Ufpefenl^i(|s 

vous aures /e »ui/ beti/ wenn ^e bl^ 

^ <fe mer, Geefranf^eit betonie 

men* 



» 

19. Przechadzka w parku. 
Promenadę dans un panu . 

©ł^afeiergang . tir einerrt 95atf. ^ • 

Ten ^grdd piękny Ce j^tf^i^ doił ^fre jDtefer f^f tnuf 'fe^< 

bydć- nthsf; ulice na bien beau; les ave- fcbón fetn? bie 3tt$ 

trńtępie do nifgo są nueientimttM^i- g&ngl ftit,)^ yra^t^ : 

DTMdzhrne. ńguen.^ .- - 

Wejdnng? do niego; Enłronśt^yp ii e$t @^ebett Wtt f^inem; ei: 

każd«mxr otworem owoe^r a t&ut. le ^t^t 3eb«tmatlll of« 

,ctoS. fittMs<fe» fen* 

Życzyłbym sobie. Jak Je le veux bien-^^ O^e ^Ąt^ttn* SGSiebubfdi) 

iślicznie jest ten pro- cette allee de tilleuU gerabe unb UttÓ ^^^ 

€tfy lipowy ABpaler! Aes^ iDn^joir eWhkk t^tttbenftaif ift! SDie 

pt0sty:ł długo idący pefcckl Ce^^mrbnt ^dHldlattbtltt ^hysm 



uhlodnik Hpuwv I Tt Hu0ki furmtnt uHf bilbt n tln Otwftlbei 

t^Htt flr»tw«i foriiiu- ••fiN imf^irmhU baf tłt 9onii<tittd<!; 

I tklt^pitnlei które «iMr r«yoni cfn «o/ft7. len iii4)t butr^^cim 
■lorto« awynii pro- gin fłwieru 

micAitH ni* prKebiJt. 

Tu rsasem prseoha- C'««f iei que Ję me ^\tx gebe ttb JttWeiUn 

dsAni ftlę wlecyorcn, jprom^iic ąuel^iufiit ^btnbl fpattceii/ urn 

dU nabrania liwieie- ie $9ir^ paur re$pirer ft{f408uftguatW> 

go Dowietria i prey- unairjraii, etpour urib ben ©efang Oec 

słuchania si^ iSpie- entendt0 U ehanł det SB6gH (U b6ven. 

Avom ptaków. o%$eaux. 

Miejflce to prawie jest Ce<f tin «^;ot{r en- Ci$ iffc etn be^aubettts 
czarujące! Ale cze- chanieur, MaUpour- ber2(ufentbaitl Ubit 
muz tałc. bezludne! quoi est-U si deiettt watum tft ec fo mens 

Ko jeszcze za rano; C*eH qu*il est encore SBBetl ed nocb SU friib 
ludzie wyższego sta^ trop tót; le beau iftf bfe sornebtnecen 
nu później przycho- tnonde n*arrive que '^mU fommen et^ 
' (dzą. jalu9 łard. f)>ater> 

Cóż to tam za gaik na 'Qu€l esi ce bosguet fB^aB ift bad fiit ętn 
dole widzę, w pośrzo- que Je vois la-^bas, Suftts^albcb^n/ baS t(b 
dku któse^o swiąty- au milieu duguel 8'e' bauntenfebe^inbejfen 
nia się wznosit Uveun petit tempie? WtitU \ii) tin flemet 

ISempel et^ebt? 

Tam się kochankowie Cest U rendez-vou» ^ad tf! bet ^atnmeU 
schadzają. Znajduje des amans. Ił y a ))Iag bet^ebenben. 
się tam także labirynt, un labyrintke, dans 66 t{t etn Srtgat' 
w którym nie j«dna lequelmainte bergere ten taM, WOttH ftdb 
się piękna dama o- s^est deja egaree, fd^on mancie ^^^^fe* 
błąkała. titt t^ectcct f^aU 

Strzpżmy się w ejidź Gar douM - nout d'y fBSittocUmnn^l^Men, 
do niego. — Oto prze- dUer. — Foila un bajtn JU geb<n* — 
tfKpzna wanna. ^ banin magnifigue. .^m t{l etn ^c&c|^tU 

'. ged fiBaffetbetlen* , 

Szkoda, że dziś fon CeH dommage que Cld ift ^^a^t, ha$ 
tanny nie idą. Wy- le$ eaux ne.jouent btel3S$ajTechtttft|r«ltte 
trysk fontany wznosi pat auJourShui:. Le tLińitoĄt Det ^tral^l 
się^ w zadziwiającą Jet d'eau $'eUve k be6 ®))ttndbtttmiend 
wysokoiśd. une hauteur prodi- etbebt ficb iU elnec 

gieute, bettttttb^tn^wórbidett 

« *6be. 

Zwród WMPan aw6} PórtettotregdrdMde^SB^nttn ^e 3|^C« 
Wzrok w tę stronę. cec^fe-W. Foyes- fbMiaufhifftO^tt^ 






Mm 

p«górl^u altana okni- f«^le.\coi(iWr c^.^tm- ttew^AfM htti^^tn, 
gtą w gaście wiej- . I»>7/<>|| ,4€ ^f^fe nc- t^i. ..f)MiX90 -, «9|i 

Mato jfoowądp^^i bom /« nf r/ip^rioią-.pie il^ri^lfe itui. JBIIY # 
kTÓ4kłe||;o wsjroka. . Ir^.ąrpe«y\4r4r J^ai\ia . WfttiOiL.birilB t(t) )f^ajlf« 

. 9ue^ba$ąe^ . ein fittłeft :<8f ft At* 

Ztamtądodkrywajiim^ C*e$t de la ,^e..J^4^n JBoti ta au9 entbecft 
oku pizedziwiie olfo- deeouwe U9 nte9 let manbiemaletif^eftetl 
HcĄ) ViAa(ć ląni n|e- plu8pittore9quei;on ©egenbtli; ba itebt 
zmierneniziny^kwiji- y va»> ifet piaine9 matl ttlttrmeflicpe 
lanpii upl^kasoii^ tą- unmtmti^ ifot jm*^ iCIbfiifn^ t^it SBlumes 
ki ,: i ifspaniąte T^in- emąiUet 4e jlMi»f«, ,,A«f4^mtk(fte fBtffnTi 
Dl^^e 4ti'Mini«niem,0b- . des k»Hęt{» ^ t^ns >, fad^eiibe tB^anAtt^^ 
wiodteł ' który się po bordśĄthin r ntff^ww, mit . ihitm -SBa* « W* 
ifoUąń^i st»uj«. w jrtii., ««»)»«iii« \da»8 Ąi i jelttt^ be¥ jl A ht beiK^ 

Wdrapn^y się Um^ albo Monuru - y y ot» m (STe^en »tc (tnauf $ 
jeźliś WMPjan ziiu- . iiou« /. ^«e« fatigmcy obet nenn ®te mube 
4<myt tę ^yp^K^asni^m rei»a«ont>'«*M» . nu ^g^rt^^ f# Wj^IUh witf 
•Djbie, cokolwiek riwrj^eif. ^ifr^ti^.gMUMM, a lau^iliem: Stofeil;/ m 
jęi9nl,u .09v^^ rc^tp- .^itftot^ 4ei ^^gms ^^attmitnn^t^tn 

Wcalem nie znużony, J« ne nuu pas las; 3<ł^ W« m4)t mftbei 
kontynujmy naszę ^ conłmuons- • nołre fe^en toh unferit 
pr^sechądzkę. Jeszcze promenadę* J*ai en- ®)|>a|tecgattd foct« 
mam ^viele godnycK i^ąrebiendes ćhoseSi ,3^.tfabe 3l^n^'»o4> 
widzenia rzeczy uka- remargwi^ies. a pf^ut. Wt^e * frtłnlwfttbtfle 
zftd WMPauu.' . fitke veir. , >i , (DltigA |tt. tuetfąit^ t 

H^r^eo ipi^ t«.ci©«aBy>. Vaus. 'Ą^e,Jjaiu$>U4fSinimf»ąm i»tr»boS 

go grzeczności na zte maią :je^ąśm%^*fHittitiXlm4ć9.fik^it,%fftt 

Patrz WMPan, .♦oiwififg-ar^tfr, /tWM|>r<M50«*f« fi^>^ Ww tn 
pOWiWf j«8tfffećln«!;1J9C«onjf;-wit^ oir^fn^d^j >ibtoJR&]^ .1(1 ,eil«vb«r . 
najljr^nifjraycłk 1: oVI et:unfi'SemS'*oh0fi^eSt\tf)t%9'MQxAnQimzn 
ranżeryi i najpic- des plus belles que ttnb etntd btV7f$6tls 
koJió9Z7 iii»pekitt J£tdr{ c<^if«|MCM«i^«votr. jf fleto >2£teib^uftv> bte 
ry t^lko gdzie zoozjril ' >jc0tii. nH iśn. PWgfit woii feben f«im jDo- 
mozna ogrzewanycb. 11900 tmepłpini^e; nebeil ffl ein Saum^ 
Przy nim sad z szkół- p lus to»i tw J ^nw^a it, gatteii/ nebft etnet 



>H%'i^l<iiY'siA.# Vi ryby - pek^onM^ mhett^au tfifi dn • f Uilieł t»9Vt 

^6bfityv- dNifńka, Gfhata - iAt ń>Mag)f, itnet^- eftt tmf 81fdl;nt Het 

i^b^k^ś, T<$<dowiiii^fia. ' #tf»ie: di&pł&h^tir, me fegtet SS^ei^er / ' mt 

kształt • B^iplUłkScjro glaciereenfbHn^^e S^aube ))Olt (^tttets 

Mt ,. f . ik)avF«i1^y ' un'ponł dhikow, (ie« U, ńM Q^f ^be> itl 
wodóciągd'.;. ruinei d^m Ógne- ©eftalt eined %9pt{s 

• 5 ' .'» ^ ' Shtmw efiter JBaff^ 

■'^ •" ■'•••*'• • • • : • *'^\ tdtttnd ... ■' 

(^«dd teit przeto wUl- Cr jrare- ««r <lbfie S^efir 9arf ifł wtft 

, iVi4g«M jeit obwo4u, - iPumm trk^-gfmfie l»0tl fef^t ^tfftm Umt 

gdy-Mk wie^D^^w sobie śkndU9f' ptmt> cmH- fCM%9, Do łv fo 9irtł 

0(t^^ >g[^ ' j«fli^ *a i^ '« ''^w^ "(Keller ife dr f^at gwd ^Mbeii 
d wie tKlte, * dmL ^e- circonf^rence e€ cen- im UmfttiUf nnt) ent< 
flBio' pj^(5ie« morgów Hdnt pki$ if» ot^c l^ftUtbffcfiitinttnbM 
w sobi#. ' . MiiiMif|»«iw:tftf<«rf*6. aiM>rant ^Me9i 

KiedyteU^totUBi^Muy Ainr ««' oa» iiot»f ne 3ti> bteftm S^i^^ '6>** 
#ia iiiifblraniii;^»iil ito- '^rkęumMmtiemoUi tien- lokt tm^etft ^c» 
^jh^H. '' y':! v««i6aó- lik lMn», |K>kr tiig tilrtetfeteti/ 'tttn 

• '••(! prendre de nm»wlie$ ntm SMfił Itt ftltr* 

.' '5 ' force$.- meln. 

'J'': . i ■ ii7r j ''^N u fin >i i.i.-- .' ; «' 

- j* '...;.."." - V- *r . .'.'»..» V '■ . . 4. • -> 'f ^ 

^0«j»mty fr. £. dro^l, doeh^d^ ^ołiód, ^ fl&rgfr ^gttltgr be^SH 

percer; «.:aj.prsj8wJercid, przekhi^ prawzaąć, przekować, prse^ 

• siaitllii^af ettttiton^'ia#mbii^30t't;af'n>'« *^ '. >' ' ^• <> . » 

ii^lteiefv adif. piaii%nieo^tładt)N'd«ka7^. bezludny, sp^tzty, ^UNiiffU 

unbewobiit^ witbi uttb 6be Dectuffmr^ » m. puszcza, pusty- 

jnraiii^reittM^t:!!! ji|tV.))^Atip»«i«yd^i barwidy mii (omNin^cfetn 

peupleffy y. a; zafaidnil, • (^i' zM^ora^ach) zatotEyid ąwleioiytiieo^ 
be9^tfmi;/(9im :S(l«e0ii) mit aiingiibHbefr|kfn« v r . 
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iflib potrawy zśt^tk- Łe din\^j m» iśnń; ^«4 iKtttil|effeit ift 
wiony ; siądźmy do ttłhm^ mśtfont^wtui aufgettagen ś fet4ii 

Jak 8i<2 Panu pddal^a. Comme U^ou^fkiira, fBSit %% S^tiłn def&l« 

" Itfl i^ 
Protz^ usiefldź. Prenez płace- je ff»u$ 34 (ttte €^te ^la^ 

pHe, Sit it4meii« 

Ja t« uftądę. fenwU^m^metttitiei. %^ ttrtbe mi# l^wk 

Atonie, Ja tam WMPa- Non pm, Je netau^y ff^ć^t ^oć), i^ toetbe 
flu uBieiJdź nie dam; iaittermi puw*; vtfiik ^fe ni4)t ba lafien; 
to WMPana prze- une płace qui ifou$ btefec f^la^ (^t»r t^ 

tSnacsmie miejice. t«r dn$iaee.' fik Wi h^^ińmU 

PoBiinztiy WMPanu J*ohłkt pu%9tjuevou$ 3«& fie^Otti^e 3f!neń, 

Jestem, gdy taka Je- le tbtś^x ainsl wetl Ćt> U fo |ni< 

ffo wola. ben woUen* 

MoffęsłuźydWMPanu Fou< senirai-Jtg du 5Cann t(() 3(^tien mit 

ryżową polewką f ' potdge au ri%r 9fleidfuyve craftoot^ 

ten? 
Prószę o trochę. Jii tifus en^^enmnit' %&r%xttt mtt etit m^' 

rai^unpku. '• ^ ntg bd^ori tfttS- • 
Oto piękny kawałek Voilk du Boeuf qui 4>m ift SRtnbfKetf(b/ 
sztukimi^ęsaj cipypo- a bonneminęi ^ ,^a5 dt)t audfle^t^ efs 

W' 



z woli Pan sobie nfą Jddhgerez-v^u8^^ ou Mn ©te ba)pon,,W 
fijuzyifji czyli tylko ] j^ait^e8-vouf maigret ' effen' @te blos. 8'(i= 
będziesz jadł sanie ' , .Jtenft)etfen? . 

postne potrawy! ^^^ » . . c^. . ,. ' 

Jadam codziennie mię- Ji^jfati gra^ foteife« 3(b effe aUe I^age 
so, kawajek sobie jours; fen pren:d^ai gletfd); i^ wiU ein 
V'^^1v7,i ; ; , «/f .j?<5^»/. morcęBi^^^^^^^^ ®,t^*en ba»oi\ne|>^, 

Lubł1ż.;'\VMPan'.',mu. tiez-i^uiWdiMi^^h l^n> 61e ttib<al^rt' 
iBz^ardfe?rr ; ' rmiie%i[^>;- ,^ ': : :h^o|i ^enf?' ^; ' 

"WrinoBi^, fili -kłęci; ŚMeme?naiff^Mu^e*; (^r ftetat ,?nfe fh bJi 
wezmę sqbię.qjór- je prendrai ^ete ces SJafej Kbwecbe|}fefs 

Ale ja włddę,.iQ WM Maisje v<M^^vOttf ](bei»icb)fei|^e/«®l«|l(M 

Pam«fe «i48S^leb4 ^wt^ein -pąg^^ipaiśL ilmi.fetilt^rob; ^ieir 

0to lu leat; M^.ma- A| «ot/l»^ nattś^n^ 1^ 40lU^4 $ wic . t^ft; 

ai^r ehlebidoB^wty^ wmm^uś.'du^ami4ę jtot nur 4^tt6bttcieii 

/i^<j . 1 m4nage> J6vob« 






■i oo- j' »• "" 

p'3'lWMP"'"- 



Sś«- ftiK:- g^ĄJ 

Nia lubi*, la^ *»To *«'«#''^*l„ilii oni *««"" 



MfMP« nie tiijeaz; za- Font ńe lni9e» fut; 9ie tttii6nt {a tii4t; 

pewne bardziej lu- voui pr4f4rtz peut- 9tettei(Ct jte{^ni Wt 

bisz białe niz czenft'0- iłre U vin blanc mi toetfen KBein tern. 

ne wino. vin rouge, - tot^n ))or« 

To Burgundzkie, a to Yoila du BourgogHe, ^UV ift But^ntAit, 
Reńskie $ obierz so- et voila du vin du sirt) l^tfc 9llf|etn»etlf/ 
bie WMPan, które Rhin; choisusez, tóh^Un 6te. 
walisz. 

Ja się tego trzymam. Je m*en Hendrai a 34) mitl midi) dn Me* 

cełui-ci. fen ))iet ^al^* 

Skosztujemy jeszcze Ah, nous en goUterons C^t/ totr iDoUen nO(^ an> 

iiłoeeo. — Pokojó- d^autres,-- Lafiltel t>txn tofien, -^ ^bUr 

wkoT wypłócz kieli- rincex det gobelełi ; (!ben ^ fpule J)te.Jlel4)^ 

chy ; daj nam Burdę- donnex-nou8 du Bor- 0|^f^C ^^^ i 9^^^ V^ 

galskiego i Sząm- deaux et du Cham- ^Otbeatt;i;'Unb@i)ams 

pańskiego, daj także ,pa^ntf, et un itre- pagnet^SBetn^ uab. 

1 grajcarek do wydo- bouchotipourdebou- etnen |)fcQpfeusie]^er/ 

bycia korka. cAer /a bouieille. . uttt ten Jtor6. tlecg|td 

Widzę, ze mnie. WM Foi^f, aoes entie de @ie m6(bten ttitt ańtt 
Pan chcesz podpoiif. me grUer, einen §RQttf(t) an9&n» 

Nię bój si^ WMPan. N*ayezpa8p€ur,ChO' górd^ten ®te ntd)fd. 
Dalej na zdrowie W guons: avotresaniś! ©tofen toit an: auf 
MPana. 3Jit:< ^ęfttntjelt I , 

Na- wzajem! — To A la votre. — .Ce^t 3Citf fcte 3{)yctde! — 
wybonfe wino; letz' du vin exquu; mais S)ai t^ etn €6{łltcbe( 
trochę za tęgie. Po- U ett capiteux. Pat- SBetit? abec er fteigt 
daj mi WMPan bu- iez-moi la caraffe^ tn Oen l^opf* Sleicl^eit 
telkę z wodą, jeżeli i'U vou$ platt^ fy ^iz mit ^te SS^afTetf' 
łaska, przyleię sębie 7/itfffra>ii?»|>«Jtd'0at<. ftaf^e/ wenn t(() bits 
do niego cokolwiek . tett boef/ t(^,tt)itti 

wod^. ' etn Wflntg flBaffet. ^* 

u ' . . . . ju flteficii. 

Nie będzie WMPanu // ne voui fera pat (Sr mt^ S^netl ,tiiĄt 
B2kpdzić, ponieważ de mały. car U.n^eu niif^W,^ UxkXi CC!tft< 
nie jjest dobierane. pas fteUtte* ,, \ ntc^t oecfatfdbt* i .< 

Mogęż atużyd WMPa- ¥m* .uffrirai^Je^ de JDatf-iil^/ 2^n«ii <»0tt 
nti jarmużem I . eee ekouxrfleur$l UtUm l&lumwUljil 

anoteten? ; ' 

Wezmę sobie cokol- J^enmlMfęraiump^* 35l^JkDMb« m tmm^: 
viHk. Bardeo radja- wJ\mm^ bgaUcan^ Us . iaii^ń Af(^n»i S^effe 
dAm jarzynę. . u' >^<j§r«i^«k) \ .> > fe^lP:^0m^^^e«»fit.i. 



A MEynIii Iroo^ nie Um9 peiiie tranoke de Hm 

ła»ka) jambonf s len? « ' 

Dtfi^kuje uniżenie W Je vome tatr mfitii- 3I4 tanfe 3|ttMi' tetf^ 
MPanu. ZaoBtrza ment óhUge, 11 eet fe|»r* (St$ te^t ben 

ssynka wprawdaue a- iie»ra^ot2Mnl^m4rM 2(^petlt/ attetn t^ 

pety t, lecz ja nic wi<2- Je t^ mangerai plus fann vić)t$ mtift 

cej jeśd nie mogę. r%en» efftn* 

Przecież >\MPan nie Fouenerefuterezpas ®teiDettento4)emwe« 

odrzucisz marmelaty ^un peu de marme- ntg lUpfelmut nic^t 

z jabtek? faife de pommesf audfct^lagenl 

Wielce dziękuję. Ja vqu$ remercie. 34 ^^n^^ mebni^ll* 

Albo parę grzybków Om de eee heignett, IDber eint^e |)ffltlll* 
(placuszków), albo iHf' de ce$ tarteUt- fi^lehi/ ohtt einłge 
teiH kilka torcifców? tee^ ZMĄtn'^ 

Żadną miarą jei^d nie Jt me seraił iihp\>8$i' (SM ift mit tmtHbąMĄ 
mogę. bie de manier da- me$r ^ effen* 

tantage. 

Lecz dla Boga, WM Maw, mon IHeu, pous Tihn, ttm ®Otte« Wfl^ 
Pane^ wcale nic ńle ne mangez preique Un, ®te effen ja beis 
Jadł! Bardzo mię tiendwtoutt J^mh ndbe goft md)td I ttd" 
to boli , ^e nfiez^ fłtche de jeatóir H^ ttftd mit Idb ^ iKit 
lepszćm sfuźyc nie a vou$ offrir qu% tc^ Sl^n^n ttt(t)t mit 

mogę. j)i««*^ votó» Ź<»«^. ettoiis ©effnem oaf* 

loattten fanft. 

Wszystkd wyćihieni- Tout est exceUent, et Vtted i^ )90cttef|ii(t^ 
cie,< i wtaystko do- tóut e$t H^s^hien tinb Ufft WfLt fUbe^ 
brzft sporządzone s mpprłte, mait^ fai rtitet^ i^ iabt dhit 
alem ja juz jadł za oopieumne$it dtn^. fcbon ńbecfliiffig gf« 
wiele. j^fpMi* 

WMPan nie jadasz. Tous n'He& ^»igtdnd 9\r ftnb fem fł«9M 

ma^ji^tfnr; ©ff<r» 

Dnyiero przeciwny do- /« viem de voue don- 34> l^dbe S{^tt<tt bodb 
^d okazatem WM ner un^ pretfM ifii fo eben etnen S3etoeil 
Panu. contraire. bed ©egentl^etli ges 

, ttfbem 

Lieł^ miałeś. W MPan Fo«^ omk firit nn wtifabtntimSMii^ 
obiad* mamau r^Nii. SKa^lg^H ^(labt 

WAffPsin Mwwie fadj- On eH twaj^nr^ tt^^ IDhm ift tmUkei^ fefir 
riie zwykłeś es^stt)- 6'i»fifr<it<!8'<f&««tMMis. wo(^l bet Sl^neti' b«« 
wad gości. mttt)fet« 

Nieebpitt^niosąwetyl Qu\o9^§€mUdMmf^ SRati trooe ben^Sltt^^ 
^ Obiera IWMPaft: ^ e?AoMMt»i».« «d</a tiM att?) — aM|« 
tumiUrs^aAdro4(y,kon- dee gaufretfi dew^etk- len €$tf(< f^tfc fM 



fitury, biszkoty, .9ii« ^|«rvt> 4fiN:AiHiCTiM» flteffeHl, ttotlffft^ 
gdaty smażone, o- de$ praUdes^ du 3wteba(f/ gebotfeiie 
wog; lub sobie pier- fiuił; ov eifmmeH- 9)tatibeliii IDpft ; obec 
wćj WMPan -we- . cere%'VQu» pur ttn . nH^mm <Śte guetft (tn 
j źmiesz sćra &z\vaf^ '^^rcioiu de froina^e ^tdtf 4^11 ®(|)WefgCf » 
' carskiego I grmyirel . f&fe? 

: Tego m odmówię, dla n-eti pat de jDen fcl^Iage l(|), iit())t 

r^9. ani,* 

Wypij ^'MPan je8Z4tze !8it9dii« Teii^ovT« tiM Sltinfeit wir nocf) ti» 
kieliszek! Oto sło- eoupl Voila de$ ne6! ffiet itnt ffiie 

uciechą! Vive la jotę I CtlfU^e! 

Jeźli si^ - WMPań- JDci7oiu,-.|M>tt« , ^ , fu-' <fete(»en mtf aut)»mi 
ętwu. ,pQd.9l»a:» :, 4o. He.t^Ąi ^am j^ęufei^t, ii 34mM wSfii^ifh 
wAtanroy do sali nm, ^t p^m^t dam. le. lut^ aeten teit i|i fben 
.ka<w«2 i likier. ^,salon^.pour pr/e^dre. €$<UU| itm lUlffee tmD 









^rt^in T:.a.'ś)uźy<|, (brży tłtol^) dadź koniu, prsysMigi^ad, po- 
.'4AWa:6 (ną stóf), Ventó^ (etóV ^aM, łlhwSifW tetfenetk, 

M#ii<fpii39tri yJ ąt ^nyprawiaó potrawy, (^'ę S^^dftii) loite|Cil# 

t'en leiur ^ ^uf^tftf choiny trzymktf^flfie ćzegb, f!(|^ atr ettfad )al' 

exquU^ ad}., ur f^R^y, wyśmienitym wy ^rny, koaztuwny, audcts 
Iffłtti.au^gefuclbl/. t^lHir) . iiiiN^dtff r«9idi» przedni emik,> 
eitt fettm* €)H^macf« 

'(JSettiaftb)* 
Oetranfeml 



pr^arflr^e,'^.' a. wzfaiJd, tkogó) odprowadzić!, ne(»in(tf/*( 
abCetcn; it. pfc (^tegrcfi impoJach)i, ttinfen (oołi 
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Sur^ ie\ ęi&mę iffjet. 



ł . . , ; • . < . f 

fLa tcene e$t h Paris.) ' ' 



Ueber ben ndm(ic()en .l^ągenfłant). 



Mar4(.i«r,d«iwaj kartka .Car(;o;i/ U, caH^i >5CeU«er>'; J^^M ®W*f<* 
do 8tolu! ; . i ;/ j.\ > VI jettel! :/. .., 

Oto jest. CoWMP^n La poiła. Que de- ^iec jft er. IB^ad.be? 
rozktóesż?'- •• - - '^'initńdtx-^hiU9T''y \%Xtii'BitV '^'^ 

Noża i wid^lca^ 'hu^Hfń^^tąi^M-f, ^ntUu- ttn mitStt/łM $ttk< 
telkę Makóńskf^o'' tmi de tUn it^tftd-' 'fć^z" f^MicOń i Wefit, 

ostrztrg i chleba.- d'hułtr€s'H i&i pain, unh S3tob. 
Natycdmiast się WM Vou$ allez itre tervi. ®ie foKen fogleicC bes 

Pana Dobr. wola ttent werben* 

spełni. 
Dawaj żywo, talerza, Viłe, une auieite, ©ef^iolttb/ cinetl SSels 
.szklap^i lyiU,^, wi^,. un^verr€^;une cu^^ i^Ł^^ ®^^^tJ\S^ 

delce, ioza, »er\yeU.' ./«r, ime fourpKetU^ If ipl/ u ^ilV^^^^' 
' ' ^ tt» "couteati,* 'une' ein SKeffeti. ewB €Sers 
8erv*ette. \)UtteJ 

Oto jtst wszytko, cos Voilk tou* ee gna ^tet tft atteS, WH^ €)<§ 

WMPan źądai. — Ji|- tout demandez. — t^erlangMC^^^^^^ad 

kiB}i yiMP^n chcesz ^QąĄlpfitafiede»irf^^ fftt i^UCJJ^^j^^^oI^H 

żupyr* tom? , ..; Cfł^f , > ,.jj, 

Daj mi rosotu. Donnez-mbi un eon- &th* (Si mtr etne 

Cóz cheesz^ i WMl^iri^ Q»« • 4emandt% -t^ui W&6i9 -^Mwaf^ttl * ®te 
na pierwsze danie? poiir entrief- - ^^inib IStf^^lfen?' 

$ztuf^tu i maljrch. pa- Ba bot^f a la da^be @eb4v)¥yfte$9{ittb0ftftil 
sztecików. ' .-, ' eł dei petiti pĄt^i^ ^nb lleme J)df^<|en* 

Zaraz je WMPan mied Vou8 durtz cela h ^te foSen mi foglei(|^ 
będziesz. V%MtanU b^ben* 

Słuchaj! na drugie Ecouiezl pour entre* ^bx* (St! sum I3etefs 
danie daj mi zieTo- meu von$ me don- fen geb' (Sr mtt grtine 
nego grochu ; na pie- nerexde4peHł$poi$; Stbfen ; Sum 83raten 
czyste daj mi kurczę, pour le rółiune pou* ettt funge^ t^ubn^ nnb 
a na wety, makaro- larde^ et pour U de$» ^um 9la(btlf(be Sl^ft' 



na 

sików , posiam^r ^i^* ^m maemreńij fattnm t ^CMfrtttfU 

malin; potćm pi^ł fi- d4$ J¥aw^ et des un><^^bmetti naci) 

liźanki kawy,.kieli- framtói$e*; -apres^.^^ftm mc l^oIf»e 

szek wódki » i po- eela^ ime dmi^toite &^Qlt ^affeei^ ein 

'Wiedz co się za W9zy* i2e ca/e, le petit vątre €$l^d(l^etl ^^tt^M 

stkó należy. et la carte payunte. unD metlie 3^4^* 

Oto Mci Panie. Nie VoiŁa , Momieur^ ^ec mein .^err* SBet- 
zapomnij WJMPanr JS*óuhlux pat le . gefpen ^tt* ^en Jt<fk 

także o markierze. garcon» v > • ner ntt^t* ; '. 



// . ■ . • . j t 



; 2J^ii Z perakarKem* 

: SKit |bcm ?)errń(fenmac^fiT. , 

Dzisiaj dlugoć kazał Vout voutfaitet łiien iStt H^t ffCUtt itemlt^) 
jia siebie czekad. deiirerauĄęurd'hui, ...la|lgeaitfit(|^^ai;t«|l« 

Muaii^ejn Pannę mlo-^ J'di eU obligi decęif-, 2^ muf tfi, eme imige 
44 4^ wesele fyyzo' f er unęjeunefiancee $BtaKt ^u if^tft ^^||s 
waó, pour 8e$ nóceę. % gett jfctur^^f^. .' . , 

Co! tak to długo trwa- Commenty une seule f&U, eine etnjtge S^u 
to to fryzowanie! ćoiffure vou8 harre- fur l^at fl[|n fo lott^e^ 

te $i long-temps. aufge^alten? 

Musiałem- j«j wto«y 1/ m'afaUu łut d^- 3((;mufltef6vbte^aQce 
rozczesaó i w papilo- vieler fes chevettx et att6fammenttttb«^aaf- 
ty zawinąó; to wiele tui mettti des papU- Wtcfel madj^en;- 'td^ 
czasu żmudzi. . Mteś; tda deniande tttmmt ^ńt me0* . . 

du tempt. " ^^ '/• 

Lepiejby zrobiła, żeby EUe firait tnieux de^ietO&ttthiffttĄfi^, 
^ruk^ wdziała. Po- porter pefrucue, — ttJe«nffeetne'f)etWe 
(rpiesz się tylko ! ogól AUon9,'vHe{ fkites- trnge; — Wtfft, fl[e« 
mię. moi la burhe. - f(|;li^itt^! rafie' Qir 

mle^j. 

Niie mogęznajićdź ani Je nę trouve ni le 3c|^ fnf^e »eter ^IIŁ 
podwłośnika, słójka peienoir, ni le piat f^berttiantet / '.n»4^ 
z. mydłem, mydła, h barbe^ ni la. ta- ben $arbtera(M»f; ttbd^ 
l^ełlia z. pudrem, ^eitKe^tr,' nt la i^ot- > tre ® ętfettfttgel, »Pd^ 
ani kutasa; zgoła ni- - te apoudre, :,ni la ik f^uDerMać^tel, 
czego. lou^ey ni rien. ^ - M^Ui^nttt^m^t, 

no4 fonfl etwad. 



Winystiko to tu jest w Tnnme%eitdań$V9t' fDtei aUiB ift Vit m 
tćj szafie. Pospiess iearmoirBła* D^i- Mefrm Gt^taitf e« CHI' 
«i^v bo mosz^ pr^o cb*X'Voiayilfimtque Civ fl^;, ttb tnitf aitls 
iśdź, /» f^rf^. «e)fetu 

Zaraz się to stanie. Cela ta itrefait hien- m t0ttb fOgUttf) d^s 
Usiądź WMPan. t&f. Aśuyez-^oiiś. fc^ef^en fdit. ®e^ 

Stój I on mi^ ze skóry Atrttezl rmiem^ł^r- ^Alt! (St f^łaMtlfMt^. 
łupi ; ta brkiytwa nie chez ; votreramrne j[a; €i«m S9ai:6tft« 
g[o!i! Zda mi si^ ze coupe paSy Je croii meffet f(j|)nettet m4t# 
masz sierp w ręku. mime qu'il e$t ebri' iti) gtaitbe gat/ ed ffat 

cAe. Gc^atten. « 

Dopićromjąterazwy- /(( riens tft Paffiler; ^ć;} ifaht t$ fo zhm ah* 

ostrzyła ale broda W c't$t.iue wtre harH ^esoflen; "S^t IBatt 

MPan& cokolwiek za e«f un peu forte et tfl aber etn weitig 

glista, a wtos twardy. UfHleHikł* ftarf utib ba9 <&aa9 

ftetf- 
Pewnieś nie namydli! Vouin*ave%peut-itre C^c (at 9U]let(|)t ben 
Robrze brody? pa$ assez $avonne la SBact ni(||t tetbt ettts 

bitfbi, dtfetft* 

Przlb&cz WMPaA.— FkrSćitneic - liriol. »— ajersett^tn^fii.^^gWte 
lu£ pó wsstystki^m. FoUa ąui M fait, {fb'6 ń^fl|^tbAii St^ 
Otrzyi się WMPan Eislufez - vditś d$ec Ittn @fe 1i4 liiit mt« 
tym ręciSnikfem. ceti^ tettietłł. « fem t^atittuc^ ft^*' 

llffyzuj lnie teraz, JDonnez-nioi a present Sriftc' C?t itoi((^ ń^fi 

un coup de peigne, etn toehtg* ' 

Mamźe \VMPana na- Vouie,z-voHe que je ^oHiiS^ Wt ęinpul^nn 
pudrować i warkocz nGUimette-delapęU' uniUntnęinenioiUf 
spleśd. • tbref et que je vou$ fii^ien^ 

. rasie uwe queue f 

Nie \lriem, gdiiem po- Je ne saU ce que fai 34) wetf nidot, wo ićf 
dział noją wstążka fok de rn^ti rabanie mein dp))fbanb but< 
od warkocza^ krótki queues d'aili9ursune gebracbt t^abe^ tut} 
podmuskany włos le- cadenette IrftrouUee anfdef4^ta9entd<&aai: 
piej służy do negliżu, contient mieuxpour (fł beffec ium 9U' 

le negligd, .. flligee* 

Jak się WMPanu po- CammmUr&ueplaira, Slit el Sf^ntsi gefaSftf 
doba. . tft« . 

Och ! włosy mi po wy- • Oufl veu$ m*arrachez Kn ! dr ceif t tnie ia bie 
rywa. Nie tyka| mi i^tketfeux. Netnu- 4^aate CM$* SL-^wm* 
się pobocznych wio- ckez pae mes facei. 6x mir nUi^t hi bit 
sów. Za bardzo czu- V ouetapeMtropffett. C$etten|)aate« Ch; ta^ 
chrasz. yivt |n ftatf. 



gane^ daJjeMfMPan mil€$ ; faiłtt^k$ ^u- ^twtitii laffin Wt 
sobie Q9tr9yclzy i noi$ per et partea^ U$ a ffcb fte abf4lintlbni 
je a la BruńiM, (ę Brutuę. ttllb tcagcn 6h ftf 

'' ^ k la BrutUA. 

Nie 0^ dosy<5 kędzie- II ne frUent pag auet fOa^n finb f!e ttl^t 
rzawe , a nie mam pour cela, et Je n*a% f raud genug/ unb 14 
faworytów. pa$ de poU de jauei, iaht fetnen SBacfens 

bart. 

To je ieńy no^ W1VI Arfes-le* d^ne^ h la 9lnn, fo ttOften 9ie 

Pan kktTituB; nie ?Vfti«/ Yotet tt'yiur«s {te aUTitus; baittt 

' potrsf^bojesz jak tyl- a/or« 911^ y paner Óurfen ®te nut mft 

ko grzebieniem pjrsce- 2^. peigąąr M% Siarom buc(|^ 

czetad, fo^ceiu 

Co to to prawda- tosi^ Tom ąe^z raiąoę^ je CStt i)at ^If^ty. (ami 
pot^ i bea Cic^bie jioafrra«.4ilor«9iKiłM- fanQ i^ Śt^n (m4 

. obf^dź laog^. ser auss^ 4ę, nąuą. mtbet^reil. 



% 

J}emłler, v. a. roztączyi^,^ rozwiązać^ a^nbetn^ aitd ftttttubec 
tnQ4)fit) it wyczesad, andfSmmen; se dim^eP^ wybrnąd, 
iirywikład się, it(|^ (fcaudwictdii ^ tojSceifeii* 

/a»re la barhe, golid, kazad się pgolid, tojtten, batbitett. 
dęp^ety odprawid, al^f^tt^i^eti^i te depicher, spieą^yd sit;, (tcf^ ^iląii« 
eiiuyw^ T. a. otrzćd^ tfl«)if(t)£ttf s'eJMi|icr) 0cierad się , ft<b abtcoiftieil* 
troueietf reirou4$er, r, a. zawinąd> podnieśd, podkasad, podćwN 

Svt^6, ottfbtnbnti aufM^o^eii, au^fć^^tim, intńdhki^tn. 
friięr, y. a. et n.,trefid, fryzo wać,^ bydi[ kędzierzawym, fr&ltf^lll/ 

ftatt^ mać)9n, ftQud ftir^j fraitd tcerten. 



Arno ie€ard4mnier^ 

2Bit bem ^(}»\9ix. 

Jazetf to Waszeć przy- Jk^ wfus voUk, maftri ^a, itnb ®ie btt; Dtds 
byt, f^anie majstrze, cordonnier? l^ft^p- fter? SSdngetl Wt 
Przynióslel mi moje »en««tfWt«l^m^A«atf* ttlitilMbieCkbKl^Ctttlb 
trzewiki i boty. /iers et me$ bottetf ttteme ©tufelttł .« 



lis 

rrftk ]est;.tzy Je Ran Oui; wulet-roui U$ 3a ; WoSfll 0le ffe im* 
' przyjniersyszf - enmyert |)robfcet|? 

Peka^ Waszed Foyonśf SofTeil ®fe fe^en* 

Weź WMPan kruczki, Prenezłesłirannarec 9łi^tntn ®te i\t 3tt0< 
ja WMPanu pomogą, łes crochett, je nour battter mit ben <^a« 

aiderai. fen , i(|) WtU Stuett 

J^lfen. 
Ledwo co je wzuję ; u Je crains de ne pou- ^6) tott^e {!e fdbwets 
,gór3r zdają mi się za voir pa$ łes n^ettre; \\6^ ansteten fonneii; 
wąskie. tentr^e me parait Mf Oeffnusig f^etttt 

trop 4troite, mit 2U ett^e ^tt fdtt^ 

WMPan je przyciasno Vau% łe$ ave% demun- €$te %Cibtn ffe eitl »e$ 

źądatei^. Wciągaj W d^e$ wn peu ju9te9. nt^ enge 9ettttnat« 

' MPan ; a obaczysz, Tirez; vou9 verf ex ^ ^kf^tn &ił; &t 

ze dobrze leżą. qu*elie$ vou$ ehaui-' wtttłn fe^^eil/ baf ffe 

<eiff bien, Si^tten fitft atiUegen* 

Juzem je wdziaL W ^ ^o*''^ ^ pre$ent. fUntt bin fcf^ bdrfn* 3tt 
samej rzeczy, nieźle Ejffectiwement eUet bet SCat, ile ftt^m 
leŁąi zda mi się, źe ne fne vont pas mai ; mir m4t ttbel; fte 
dobrze zrobione. ^'^«' ^^ paraittent fcbeinen mir fiut fie> 

hien, ma(|)t gu fein. 

Pochlebiam sobie , ze Je me flałłe qu*U n'y 2(|) f(|;mei4le mir^ 

żaden szewc w calem apas debottierdanś baf feiil C^tiefelma* 

mierzcie lepiejby ich touielaviUequ%vous ^et itt bet gaujett 

WMPanu nie zrofoit. k$fa$$e mieux. Le$ ^tabt {te Sl^neit bef> 

Cholewy są z koń- e«>e« «one de euir de fet ma^eil Wttb^ 2)fe 

skiej skóry, a pode- chetal, et le$ eemel- @(|i&fte11nb«>0tt9)fers 

szwy tak wy trzy- le$ tonł au$$i boU- belebet/ unb bie €k>|)- 

małe, jak tylko bydź de$ que pouible^ len fo bauetbaft M 

mogą, bo są z naj- ellei sont au meil- mdglicb/ ite ^nb DOm 

lepszej skóry. leur cuir fort. befłetl 6o)^tenIebet* 

Podaj mi Waszed Dotmez-moi U tire- ®ihtn @ie mit ben 

chtopqa, wyzuję je. botte, Je vai$ me ^e- ©ttefelf nec|)t/ 14 will 

Pokaz trzewiki. Czy botter, Faitegtnir ffe au6sl^(eit« Saffeit 
z kordybanu, tak jae \mauU9nmnt let .^m-. (Sie nun bie ®(btt)^e fes 

kem je obstało wat f lien, Sont-ce de$ t»en*€^tttbedfotbttails 

e$earpin$ en marro- lebetnt/ ttmaewanbte 

2u%ny comme je vou$ ®(bu(e/ mt i^ fit 

fs ai commandee. befteKt ^aUi 

*tkk jest, ob^rzyi je Oiri, examiHe**U$? 3ar befrf^eti &f ffe* 
WMPauw 



lid 

N^pięi^k zdaj« mi «ię I^ ąwattier mt fiaratt 2>a6 tlttartfei^ fdjjdnf 
aa wiel1<i, i bea ob- tirop iong; et U «y'^mtt ^tt long JU fettti 
casu* a pas de talon, c8 tff aU(|^ ifi^lll TSbs 

Takie s^, jak je teraz lis sbnt comme on tes &t CrCb, XOXt man f!e 
noszą/ porte a present, {ł|t tragt 

CMBą mi^ ; musisz je li me bkssentf U @tł btiiKf en mf^^ ; €$U 
lAfaszeiS jeszcze iraz /<itiilr<f /es r>in«ffre' Werben ftenód^dnmal 
wbi<$ na kopyto. en formę, uber ben Setfłen fdbla* 

flen muffen, 

WMPan masz przy- Vous avez le coude- @te-]^aben em tt»^ 
gubię cokolwiek za pied un peu haut ; je b<>^^3 ®))ann; td^ 
wysokie; lecz ja bótv chtuiger^i queique »erbeetwaSaillSDbet» 
w cholewach cokoI- chose a fempeigne, leber anbern. 
uiek poprawię. z^* ^^^ ..•'.->. '■ 

Weź je Waszeć z sobą, Remporiez -les, et ^tffmtti ®te fte kOtebec 
a przynieś mi je ra- rapportez - les moi mit, unb bttngen &z 
zem z {ląntoflami i avee les pantoufles {te, nebft ben |)ans 
ciźmami, którem dal et les . hottmes que toifeln nnb X>txi .^albs 
da i^od^rawy. / ./« m>iM «t donnees fNefelK/ ble t(|r S^nen 

h ressmHer. ^u befo^len gegeben 

• '. bdt>e, wiebet* 

Wizystk<^WMRando- Vous mrez tout ce- @te foEen aUH tiinf^ 
ittaniekJK w przyszłym lala^selnaintpro- ttge JBodb^ Qttf ben 
n^gddniu, na dnieli eAatit« ,' k ta^ St, (ettiaen Ofddyitittd' 
Sw*;Krys^ina. Crepin, taQ oef^mmen. 



» » 



EsMaueri y. a« próbo'Mwd^ obacisyd, przymierzyli, '.pYObtTen/^ t9W« 
ftt4iett; onytoHrem 

juite, adj. sYuszny, spradwiedliwy, '(o miarach {'wagach) na- 
'. leży ty, U^t, geteCt, (SRaaf unb ®ewt(bO tfdJttg; <f. wy- 
tworny, n^obt ))afreilO \ trop Juste^ (za bardzo obcisły), przy- 
ciajsny, jn enij. _^^^_^^_ ;.^ ._ ... ^ ,, . - 

Ar t^e, ledyga, Błupe1c,vodzifllnfek, bes^t&ngel, ®ttel; €$tttilUli; 
»f. cholewa, tec : Gttefelfc^ft - , 

dSotter, v. a. zu<5, ble ^tiefel iufijtelfren* 

uńeseurpini lekki tn»wik, ettt let^ter Saiiif4it|^. (Trtewik'iifa . 
;:. fcfi^a^, do ktdi-egON^odlesziew.i^nzysKytu) (Gin 9ła(»lllf(|H4f/ ' 
. ob»f 9latt^ff||tl|/ litfd^ ijfi souiterit doukie toutureji) ': > 



łtO 

ffl^ttg^ni le ięuUer me- bleue^ tWkiU mię trMwilć, M €$4it( 

ttndt mt4* 

m^ffre en formę, wbid na kopyto ^ i^bec.ben Seff^m (((lianem 

une pantoufle, pentofel, tjzewik hea naf^ięika, etn ^antoffel o(^Mt 
•^teciioartiec i une mtą/ey. trzewik * napi^tkiem, pokrowiec 
(na trsewtki), etn pantofel' mit 4)iiiitfc<|ttattter/ eiit Uthwfć^u^. 



'23. Z krawtem. 
Avec le tailleur. 

SRit bem @(^tiber. - 

• > 

MÓJ tó frak» eo gaA><t-oe |mmi »o» 39 ^^ tneln Si^dci/ beli 
Wassed meueszl /roe 9v« «««* iii»'4ip- Ste wis bft btingeii? 

Tak jest» ale jeracze Out, mai$ U n*e8ł pas 3A/ et ifł abec no<() 
nie gotowy ; tylkom eneore 9ek$vi5 > ni^t fetti^; 44 (MAe 
g» sifastr«ygowal, a.! n'ai.fnii qut lefitu* tj^n UoS |tt S^ben 
Jbym go WMPanq yi/cr, pour <^MMyer«: gefc6kgenr urn t^n 
przymiersyf. ^tfmn- ausuptobiren* 

Pokazy— pięknie le^y, FatYet «otr; ^ U va Sdffen €$te feben; er 
dobrze się zakłada, (mu, coRe bien. ftebt gnt/ fcbHett gttt 

Bądź WMPan łaskaw Toumes - votf« , «*fl ^ceben &t {t(b ge* 
oDrócid się, abym vou$ płait, pour voir faUfgfł/ UW §tt febeil/ 
o^acąyi, esy się nie. t^ ne ^Ur poM, de- eli ec fdttt nnuśjiie 
j marszczy. gHmates. galteir wtcft . 

^' Zda mi się, ze rękawy JLee mancAee 916 |)<i- 2)ie %ecmel fcbiCtnen 
cokolwiek przykro- raineiit un peu trop mit eftt wenfg ^in mą 
tkie i zą ciasne. courtes et trop ^trot- unb &tt ettOjT' {11 fem. 

te$t 

Ja Je Jeszcze mogę Jepeux encore let ra- 3d^ fAttU fle nikcb 
Binsyfiu^d f rdzss^? Umger-^t U$ Hargin, Ungic mili tpttMt 
rzyd— Lecz się krój — Cefi« totUei «DMe madbett* -*" jbtefer 
WMPanu podobał contietU-eUef ^Ąnitt A^ 3ib,tt*9 

bo(b tecbt. 

iltek jeat) ale mi «ię Ous; arauroie cf^jFen* 3*f weiMą^rate 
9dą|e^ ze poty za az4« «mff jparfHt Im nant nltibt/ bte (9<tbf^ feien 
rokiet 6 /ss^m iK^ aoteiK^ ftrtp ilsrgpsf fu bwitl Ifli »tcb 



sfaraz prcekonamy^. ceiaparaitra$un»ut fUo.hti^ti^iiriOĘU, 
gdy 81^ ząpn^. guand Vhah%t wra mm H$ Mń^ {tt^ 

koutonnd. ' aefn6>>ft fmiwwb. 

Snadno ierou ząAp- Onpourra^ren^editr ^tta ifl Uii)t ab^m 
Tiiedz^ ju^ ja widz^, aken^eąt; je . w» IJelfen; ttb feje f^dc, 
co do poprawy. deja ce qu'U if a a wa« tarap ju maAe>» 

faire, tfl* 

^rób go "Wetszeó^r^- Achevez hientót, car SRa^^n ^U tjW^baiy 
dko; bowićsz, xego t^o^, iaisez gue fen fettta; tmn^^kotfs 
potrzebuje, i ze mi^ ir« 5i#«o»ii, eł qu'il itxl,ta3ić)Xbńnbtm 
od stóp az do głowy fhuł gue vou$ m*ha^ 9abe,unt)^aS®iemtft 
na nowo wystroi<$ ItilUez de pied en »on 5Copf bi8 ju 8«| 
musisz. Catąbym cap. Je veux refęr- «ett fletten muffetl. 
chciał przerobić gar- misr toute ma gar- 3Q) wtO metnen gat^s 
derobc. dęrohe. gen ItletbetWcarrf 

tttrtgellalten. 
Jutro go WMPan do- Vóu$ laurez demain, ®te foUen tjn morgett 
staniesz, oraz angiel- «;««• c„e VanglaUe j^aben, fo wie aucb 
siŁi surdut i płaszcz, et U manteau. ben enflltfcben Uebet* 

roce unb ben iDłanteL 
Ale prawda , co się A propos du man- SBaS óbrłgen^ ben 
tycze płaszcza, toś teau, /ivez^vous eu SKantcl bettift, fo 
Maszed przecie su- goin de delmtrer le boben ®ie bocb bafUt 
knu glanc odjął i drap et de le hien fieforgt, bem au^i b^n 
dobrze go zstąpił? faWe retrecirf ©lanj gu benejmen 

unbedtm9{e$entt)0f^I 
-, . . etnloufen m !o(fen? 

lo się rozumie. Cela va aans dire. 2)a« oerfte^t ft* Don 

felbft. 

Musisz mi Waszec5 Wou$ me prendrez &tmiffznmitan^\)^ 

wziąc miarę na mun-- auai me$ure d'un Wlaa^ ^U eJnet UnU 

dur ; ten ma by dź z uniforme ; fen veux form nejmen 5 1* wiU 

zielonego sukna, z un en drap verty pa- etne oon grfinem Su^ 

czerwoucmi wypu- remens et coOet rou- ^ti mit rotjen TLttt 

stkami i kołnierzem get, reveri blancSy melouffcblogen unb 

czerwonym, rabaty douhlureblancheatec 5CtOQen/ WeTfen Um- 

zaś 1 podszewka ma- passepoil rouge. ' f*lĄen unb wetiem 

ją byd/ białe. g«tter, nebft cotf^em 

, , . . , SBorftof . 

Juzem takie mundury Jen ai dejhfait plu- 3(b j^abe beren fcjon 

robił. si€ur9, mel^cete gemacbt. 

Potrzeba mi prócz tego En%u%łefauraihe$oin SDann brau*e l(b nod) 

sukni galouej z ka- d^un habit habilUy etn^taatamtb/nebft 

6. 



I0«lk% koloru ttlo- «9«c nm «r^s>> df« fiiMCOoII|lefftt€ttSe« 

Bt^go, i czarno atta- drap ttór^ et un* rac- ftą, illil>fttwatg atlatfs 

»w#fni spodniami. lotte de $mHn noir. nen Śemfletbecm 

iie będzie ta saki^ia L*habit eera-t-U , a- IBirb taS Itlett mit 

samerowana czy /oitne' ou brodę f\' Sorten befe|t/ oDet 

aftowana? ^ ' geftWt? 

'uajmniej. Juz to Ni Vun ni tąutre, U JlBebec ta^ etne w^ 

ie moda teraz. Ale y a long-tempt que. ta$ anbere* Stefę 

[). 8U^ tycze spodni,, la modę en e$t pa$^ fBtoht tfł Mon lii^ 

} proszę^ ażeby był i^e. Maik Je vou$ re^ DOCbeL SBSa4 abet 

irtuszek maluśki, i commanderaty ąnant bte ^^ofen betciffti fa 

żeby byty (irzy ko- a la eulołte^ defaire em|)fe|^le tdb ^^neii/ 

inach obcisłe. Oraz la cavaliere bien pe- ben^a(ced!|tnetttlti|^ 

ie zapomnieć pro- tite, et le$Jarretiere» bte Antebanbet WO(l 

zc kieszonek, jak się 6»efi nerrdtt, U ne fcbltef enb lu macf^em 

trzeszłą rażą stało, faudra pa$ non plu$ %nti muWin €$te bie 

oubHer les gouaeti Ubtentaf^en nlAt 

tfe montre, comme oergeffi^n/ wie ed 39* 

ceto vous e$t arriti nen le^tf^ln 0ef(|^es 

dernikrement, ben tfł* 

Wszystko tak uczynię, Je /erat /e fotif tfe %Ą mU aKed fo ma- 

ie WMP. będziesz manierę que voui se- ć)tn, hat ®te {ufrles 

[ontent. Każesz mi rez contenł, Vou- ben feia werben* Se^ 

A'MP. tę suknią na- lex»vou$'que Je rac- fńflm &k, baf i(b 

)rawi<$ i wyporzą- commode et rapiece biefen Iteberrocf ani* 

Izićt^ cette redingotef beffete ttttb a^6f{i(fe? 

lozna, lecz zamiast FaUte-Ut et mśiiet iDad f^mten Wt tbim^ 

izmuklerskich guzi- y dew boutone de nnbfe|enQ$tefameels 

ców lepiej dadź sta- poił dę ekewe^ nn ^oame JUlópfe ^att 

owe , bo teraz taka pUtce dę ceux d^a- btefec Co^letnen Iftts 

noda. der^ qui ne eonr an, bte ntcbt mebr 

plu$ a la modę. SX«be finb* 

rzebaby nowe kie- II faudrait auui de$ (56 mńtteil aucb neue 

izenie wprawić, poches neu9e$, et SEaftben btnein/ nnb 

iz^urki zaszyć i wy- U$ boutonni^e$ au- bte Jtni)|)il6(ber tfhU 

grasować. Ale jawi- raient beMoin d^łtre fennótl^tgwteberauds 

Izę, że już nicowany recou$ue$ et repat- gen&tft itnb audaebft; 

ro nie warto tego. eeet, Maię Je m^a- ^elt {tt wetbem JlEein 

percoi* qu*eUe a dejk xci feb^/ baf et f^on 

4te retoumee. Cela gewenbet tfł» (S9 

n*en vaut pa$ la lebttt fiń) bet fBtidft 

peine. tttdj^t. 
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fo jTf»i4c«, krzywiem^ g^bą, mmAa^ Oto 1B#t|Cttin|ft Oe$ (Hf; 

ritrMry r, a. zważyć, zst^ić, endec mact^eni .(if^^en lajfen. ^. 
fe poif de ck^e, kodą «ipr^,; kainalMr, 3todn4laoit(r!il^mtI(attc 

recouirey r. a. irr, obizyd, wypurządzid, Wtebet tt&(eitV'fI{tf^> 
part. r€cou$u. , ,, 

• r . • « ■ • ■ 

S&. w sklepie o eukieDO^^ch^ i hławiiaii>ch» towaradb. 
Dans un magann dę drąperies et '*i^ ęaieries^ / . 
Sn dnem ®ew6lbt t)on Suti!i> ^^^t) ^er&ett*5®aaren; 

J»ro«zc WMPańa po- Je vou8 frię <fe ^ ip« 2A bitte Vle t Wfc 
kaii mi próbkę cień- faire vo%t ttts ^eMu- iRuflć^l* DOtt THtie^ 
kiego sukna. Hilons de -drafi Jln. ^tt^^^j^u.n^etfettl , 

Oto są próbki, proszę Toicitftmontre ; f^ou$ ^f^ »^ bte SDtajNJrs 
sobie wybrać. Clicesz y trQuverez de fuoi tatU, jfcm}\ ®^J^e 
WmPao prązkowąte-. choinr, t^vouĄnez {Bai|t,Qf(ben* IBolbn 
po czy nakrapianego, votff rąye ou Jiv^e^. ^i,e ^iBft^^fted. jEkbłt 

' jak teraz nosząT eommt on U porte gefpcettMt^/ : . ^e 

JNie^ chdalbym gol w JNon , /> fa voMJrarts 0(ein> ip mhd^*^ 
jednyai kolorze. d^une eonloMr, unie. dnfaditgeS - ^ikin^ t 

040 jest szare, co się Eik fhiUt ^ttk d'une ^itilWi^^tiifxH,^a^ 
w zlelonawe mieni i eouieur griee^tf^knt M 8vAklln|^rf4At1lllb 
bardzo w modzie, od- eur le i^erdśtre otit ^(At liac|^ bihr 9)t^le 
byt nań mam wielki. ^ ett fort a ta^oie; 'tft> loo«Ott %Ą am9 

er rfoji* >e ^eiirfs bt<^ t>^fiHtfe; 'j '^' ! 

6* 



Rmdmtt ,tśtn<ffailSikn FaiM$ m^en. WMr.y/asHRiNl Wt m09 f$ OIK 

winc.:fn»fMaioi|alEe- la deployer. Cidrap *auftiia(|)eii. S)tefe« 
śliczne, mocne i sru- e<f superbe^ U e$t JSinĆ^ ift ptać^ti^, eS 
bę. Obejrzy] WMPan 6»ei» ««rM. Regar- Jtft f}at! unb bt(f . S3e« 
co uarto. ifex to tramę et la fef^en ®te ben (Sin^ 

chaine. fcl^lag un( bU SBiricfte. 

Ale koldk* zdaje nii się Mania couleur en esł 'SbU g^cbe fc^etnt mit 

niJB tr1vatgr^bo}^'feli^: ii«/«(fa»ey je^emiń^ abąv iit(Ji;t bmkrf^aft 

aby nie wyblakło. <|(ki)c2?e/tfe j^amcw v (§« feuii; t(^ fńtiiU, 

. . ^ ^. . .. (te »erfdjteff» 

Zarięczbih '''WMPaAu, J« 9otf« /« tepondt ^tt} j^atantht ^iiifn, 

Ś0niwr»iviełQiw..^bo-<,^ temtenUtine< Foyez ^ha^^^et in bfffB^ptte 

wane. Przyirzyi się to luiere, gcfftidbt tft« . J6<tra(()' 

WJMPankfa^ce.,,.^ ... . : 'W Ci>,Hf,i®.aft(c 

Za glancowne jest, w Jlaof^ucoupd^apprit^ ^t^di wl ©(anj, e§ 
zstępieniił zgrubieje. U utra ^ro$ quand ii Wtrt itn 9^e|en 0tOb 

Mra delustre. wecben* 

Przepraszam WMPa- Pardonnez-moi, ii est Gtlauben @i^| e6 t^ 
.M«f4if5lMrt[ztfr»4<^^iW*iitparfa^f«l^i,^ ^»ten fet^t.- g«t ftlfc^oteit 
postrzygane i ftraao- tondu et bien cati: unb mh\ afpceft; 
wani^'^^^^tftói# ^ó /eV«i»iit/^feri.Vt* f*' ttnt -S^IWii bad 
WMPangi^ko^a,';tu lę chef, ceei.,n'eH tmine (Sttbe bat>Ott 
tylko początelc." "cwe tentatne. '" miftn, tM ift hU$ 

^^M^''S^^^ĄpĄ^^^^ ^u^mttn e0. Wtber 

Wło4../ . /t* : contre.^pąil " ben ©tritib on. 

Jakt^z-^^i/okii^.lwie- QiŁelle ett sa łargeur, SBte breit tjł ee, unb 
MJf 01 łolići bbtriebot ef toMien tnefaut- wię »wl ^Ken btautbt 

^ałina( frak,-'ehrątf ;i0p d^annź* pour un liii' in etnem Jtad!/ 
gif^^m' Rarfi^fe^^jrod' y^^iitrfottiWifr^^e^ mft tiiii hamlłcbcn 

>fly if T zirdWić -łikcor »'W ^»«^ ^bjpf '^ ' «ef fttf ert unb etwafi 

Je«€'>^6oftofrrf łokcia //oor/«f nea/Attif; «7 (56 tft neun 3t*tel 

.meiwiei; iiatćm |ko^>reiiw eiri/a«<fna>«tieif«' fwttti * 0ie werbien 

tcat^ezs Pakirlokcia . ^tnve.«^^lrM« ctnAtfs, etne Gll«.. iiab bcet 

i jkrzfj.^^ <Jwi€jrci, ra-,t;«..c«w^ri«;uto <^- SSteirtel (^abett:miifF « 

3P^Ht^q'i^•'^7^*<>d-^^,J/^^e. , w fen, H$ guttń mtt 

^D «emMj':^^MPan Co9»6Miit ,r«^e«^v^if« pie t^euet ts^cfaufen 
przeaaj«!^9 i^i|ą<? .x /'.oiciief . ..v m ®te bte dUe? 
Po dziesięć talarów. Z)tj: «*w«. ,.^vv,.., ,v. c 3el?n Szalet, 



cenę, ja Sie nie rad je n'ainit pa* k mar- iu6«ft(ą CrtWr"** 
ur^uJs' ■ .;.: "ełwMfc^-^ -;■■'' ;- JasWrWłt flfnw-' 
W nic iirv&i! nie ii'0- IlnT^a rkh 'a'¥aiat'- <^^ tfl tiiei uiittS abs 
inai l4 eenii ńieod-'' 'ifr>,c'MtiińBr&j(j:«; iubanBtfn, f6 ifi itn 
■Dienna. Bo tylko ile yWaiieoniWerŁs W*-., .fcftgefs&ffc Clma. 
ttMPanpizyirzylje-' n taquaHi4,c'n\dą- ffi<tta*tp» Sie ii6(t 

E dobroci, to BU- drap tuperjOi, ou* tU Sliiautaf, 

p jest ieditó z »ai- ■;:.,-.-'.--|\.,., eS tft ooih oUtrftfn; 

. cieńszych. ■ ' pt,, Sudj*. 

Dam WMPauu dwftr Jfti.oirt»W<tńi«,»>M||-ł..,3*ttrtt.31(B#* W 
daieiciaipięćiiwrów ctBjJływę*, .. . , / W&it>VMm BRWMH 
francusKich. .^^ ., ^, ,, ,_, ^,^, 'lU&łfJniDi ,H ■ii/.,i.i,l 

Ani podobieństwo co>t|ItMMnrf^Mp()«AA:i'W<n^'l!ilfr tt^dlU, 
npuicid, łpilicitem- A>H«in«ni6iw«'',' iV, «tta« uatWttWflttił 
go juB WMPanu z& Btfrtft^rfori^ij^jtfilłwlilt flrteW!SW«l'lim 
tĘCerię, jak mnlf'-ii. /siHjue.™' ■ .'''brtf JJMtriftKtlK: ■'■■ 
aamego kosstuje. ' ""I '1 ■ ■ ' ' '■•■ "id..' 

Muaz^tedynatopr/y- Il/aut io»c en pm$*tr Z^ Utufl olfo einflfc 
■tad, Jak WMPhd ią- par ou nota vouifx, bni veai Sitt vaeHpi. 
dasz. OderinjJ WM Coąpex'-ttr et- gi-it' &mmn'&ife^Ml 
Pan tyle, ile potrze- /aui, et iaiwi^ften;' ■aB,at^tbttlrtlimm, 
bo, a mierz dobrze. ' ' uńO mttfttP&i^^t. 

- Pm i^aregu kitaju ł. aumi ^ Uuttalf d»,,wttflf "MHtUaimaaia-. 
astrachanu aa : pudr eiitf»i'dr.ta^eTgt eti.[fMtit>f>i&iiifń}-ivxtt 
aztfwk;, kieazwiie i .At\bougrM.>pmtf (a.<:s^{Uiata|nbi, 4«m 
du plflcówł dottblur» 4«tf«eke»r. ^tMifinfiu^SAtltn 

tt da ioif nnD Den SUmfMi 

Krawiec si^ u to jut Lt lailUuf me four- jSa6 mki mit ba 
— — -~ . Pokai -' -' ' ^j :.... ..-I— . 



la na^dfaigifi apndnie. me tttoaCrW i<u't of-^ilffit^SainHiet^inyMu 
iBMTipoarpantalone. gt ^jtfWil}!) nitir<n. 

C1i«eix WlWan trypy Foulei-toua du mfi^moUfH Cte- SSmmi 

ozy jedwabnego przez faun de eoton itfu ; tMOnfUtniM -< Ober 

. si^ gładkiego? czy de toitt nbln oBiftu.^titiiHiftmmełSalatt 

.>iD.i)aBkł} U to Pan e4UM.'> E)ti taili iai.ębtgi.f^^t-i ; ^ttr 

' masz czt^ropraiko- guaire poiU qui'«»t'- iptintniiĄiiKt bn 

vy, bardzo piękny, hien beau. ft^t n^K <^'' 



Ni0, W bardso Jest Non, t/ eu, trH^bien Stelli, e« tft febr ant » 
dobrym ffatimku. I fabrigu^. Je n'en ai faM^itt. 34 tabe 
^Iko go m mam w plus que cć coupon. ' rittt HO* hiH mtft^ 

:#tfkrfi^e, ptzyil^, tu U reśu ^Je te ferai Uebtfgen bet ©eftej 
krawca j^o me^. /prendrepkr nim taił- ićn toetbe el »on mef. 

' "'*' ' len laffen. 

Olltam' tśkie^airiui, ky^^^Jit $tXi IfHń au&rti 34 btll Ott* tto^ «^ 
( Mtttjkęi rtatfeiyiki iry. auui tń ńtHn, fajfe- fefetmifi ^tlal, Sdf* 

kotowe, holeAflMkie fnf, ertcof» drap de feilt, gefttfiftem 3ett' 



; Ijnqyi«ki ., i^^/u^lin, dtt ĄndeM^ bu9Uh ^* f4tV Setnwanby •0$ 
.|)ói9bazyA r. j • , ^ta ^ ^enerąkmentęn tout hW^m ^{effirltudb/ 
w8»r«iko, «a Dli <8ic ce qui ca«p<rft« nui . S}ombafln/ ttiio ttbft; 
tylko mieć' liależy. |»4irete. t!a«4>t tpit alleWi mai 

:ft\iAa4 Paa'W'ino;:>i«r^i^' n^ęhi^ije^ĘhinińmmZn^ 
';iietttJestetitWw8zy- ;#i£»ii póurću "de tout denblfde mit aSno 
:»tk6 ; prsD^'bo$obio- J?e&. ' Jem tetfeten* 

nyiA. ^"- ' 
'Qlo iiiój-;lldma. jU^a^ Jf crittinaii^aircita/ y# flevl|lmiiBel^e#f.; 
.•nam.\I^M9ana8!«^m t^rnś pHe^'de wtm dow- f^bltteOltf, mita^r 

ni^ obdarzyć sEMifai'^ 9ccr v»lrf^ c^M^^Somre, 3tttMiteil femat^n 
. Tńemit jfldcaaegó inv ąmmądMwnufgkdra fct^nfeii/ 9#tiit tfte 

»agó jrpiy<lnseb«>wać aailra cAoie. etwoB aN^fre< nói^fg 

będzieas. r .: (abett. 



r .., 



MOffer, Ti4,». krćilićvv flMiftM). •lv i^rzekreili^t ^Hr^^rctctKn/ 

. - taitiSftceMciU' /[j .v.^,^' ł,\^.v.^i» ■ s '■•'■• 

.ftM«r»: V. ^. fi, itiiaiąffaąć* a«*aiba*;jprayci4|fiąd» (wod^ cier- 

5 94 9 %\^inj aufs^abet |ii§ie^ / ^^łBaffec) iĄhpftn; tr. mim- 
6f apMiM^ kuftek^ .Mieftn; ^MbtMeit; it. dmkoWać, 
^. prs9edii¥kowy9vać)* bniiieti^ abbmilea. .Ce/c ftre eiir le varf, 
1 ^ sielonaiWYfc il^ m^Bfii^ W <siekia^y kolor w|>ada., ba< fSilt 
mar ^@Mtt«. i 



T'. • 



itofftr^ V. a. naleiyta matpryą wxiąd do jakićj rseciy, beH 0e« 

fltarc^nifer, ▼. a. targ;ować> podawać cenę na co, |^attbeltt# attf 
etwad bleten* 

rabattrty r. a. irr. potiizyd^ odbid» A{e5ftf(|^tagni^ ff^rab Wdgen ; 
•>. (od towaru) upuicii^, potracld, urwa<$, (vott eiltev fliddte 

ettead) na(|)lafreti/ ob^iefien/ aolftec^em 

offfir^ V. a. et n. ofiarować , podadś, anbiefeu/ Meten^ p. offert^ 
ofiarowany, aitQibttt«it 

aMtortiTy V. a. rozgatttnkottra<^, fottrtowHfie »ifatmntiiUdeil; tV. roz- 
maitymi towary opatrzyd, mtt aSet Att SBaaren «etfef^eii* 



26. Z kapelntknikiem. 
^vec tfu chapelier* . 
9Rtt dnem «^utma(l[)ef. 

Kapeluisa mi potrze* JT^ he$9m ttuu eka* 3A l^be dtten ^t 
ba; pokaż mi WM peau; voudri€X*9oui not^M) Mllni 9le 
Pan s kilka. m'enfmre voir qiuU mit etnlge W^fea? 

Cbceaz WMPau po- Le vat»<««-votf < «it/rtf- IB«Ueii 91 e etom ^^Ifs 
dlejazego czy kasto- tre ou «n emitor f Ifut 9tn fiiifii J(a« 
rowego? ft^cfittt? ^ 

Kaatorowy kapelusz £» ca$tor ilfidt plu$ (Sitt Aaftwtat id t»otl 
jest trwalszy. d^magt* Ihnamt ^aticr« 

Cbcesz WMPan o krą- Le demandeM - ^ous iBoUeil &ie ftnm ritn? 
gty z wysokim wie- rond et k haute for^ ten m\i eiaem |o)|eil 
rzcheni? me.' Ito^ff? 

Nie, chciałbym z za- NM^ftn wudraii un Steitli {((; m6d)te etzm 
wini^temi skrzydła- a cormei tt k Umg* aafge^ulyteil laafis 
mi i kosmaty. jpotZi. (aartófH* 

Tu Jest z szćrokiemi j&i «aśZa un a hien «^ier iff etaec mit breis 
krajami, które pod- iarget bwrdi qui Je tenittemym/ ^tll i4 
win^, jeśli si^ W ferai retaper^ t^U attfftfilpeilaflFetltotili 
IM Panu podoba. — vous convt>ftf. — : wenti er S^neit an« 
Wtóż go WMPan na Enfoncez-le dan$ la ftel^t — 2)cu(f en Ofie 
głowę. f^fe. i|n attf Un Stopf. 



Jesi mi cokolwiek za // m*e$t'unf€ujutt€, (iv tfl mit eiti^wettfg 
. ciasny. eiige* 

Mosna temu zaradzid // m'€8t aue d'y re- IJem fann idf Uić^t dbs 
popuściwszy galonu, medier, Je n*a% qu*a (elfetiA t(|) Datf bloft 

Wszedł teraz. Pod- // va bien a present, ff^un V(i^t et 0Ut* ^a^ 
szyi go WMPan i Mettez-y une coiffe 4jen ®te em Śuttet 
obszyi aksamitką. ^ bordez-łe d*un pe- ^imin unb faffen ^te 

ft> ruban: ii)}x mit etnem f(!i)mas 

len SBanbe etn. 

Co bidzie kosztował Combien me cońiera- fS^U t^euet pM er 
ze wszystkiem? t-il tout arrangit mit aanj f erttg ju fle$ 

fien commen? 

Lurdora. IJn łouis, <@inen £oui6b'ot. 

To bardzo drogo. Cent bien cher. iDaS tft fel^t t^euer* 

Taka jest cena, taniej Cett le prix , Je ne ^ai \^ tet ^tetd/ tcf^ 
go spuścid nie mogę. puis pas le donner h fann tf^n.ntc^t tcoiU 

moin$, feilet aeben* 

WMPan mi go spuścid Uf aut me le paster ^iemillfen mit t^n um 
musisz za dwadzi^-' d vingt franct, |Wanjifl Ś^anfen laf- 

ścia liwrów frąn- fen. 

cuzkich. 

Co nadto, weźmy to Partag^ont le difii* SBBit ttoUen ben Untet« 
przez połowic. rend. fcllieb^ t^etlen. 

Nic więcej nie przy- Je n*y mettrai ya$ 3cJ> włU ni^t me||t 
toźe. davantage, ^atan wen^en* 

Niechże i tak będzie. Eh bteuy prenez-^le. 9lun, fo nef^men Wt 
Spuszczam go tyl- Je fau un saerifice f^n. 3(^ btinge etn 
ko dla tego, abyś paur avoirifotre pra^ Ćpfn, um 3tre 
WMPan 'byt łaskaw ftcue, et parce que Stnti^ić)aft gu }^btnt 
przyiśdź do mnie inną Je n*a% pat encore un( t&eil iń) ntd^ 
rażą , także i dla tego, etrenne, nic^td ^elbfk l^abe* 

jiem dziś jeszcze nic 
nie u targował. 

KiedyiB mogę przyiśdź Qttund p^urrai-Je ve- flBonn fann f(^ i|fn 
po ni^go. fttr le prendref abjbolen? 

Jutro rano. Demain matin. S^orgen frń(* 

Dobf ze , potćm WM BoUf Je vou» lauserai @ut , bann wette i^ 
Panu ten do wychę- alwr$ eelui^ei pour ^t^mn btefen §ttm 
doźeuia zostawię. śtre nełtoyeJ ^ttfftugen lia loffen* 



tlncattory bóbr, dtilSMlMc; tf.kailerdwy kapehim;^ dtt JtaflfV^ltt; 
ie bUwre^ sukno s bobro^^ 'serci, baS S9tberttt4^* ' 

iedifferendy różnica, beć ltnterf4)teb;»V:. kłótnia, swar, ber €$trett, 

etrtnneB, s; f. pi. kolęda, ^te d^iiłlt|r9|3abtr'<»^ pierwisj^ targ 
przy roBpoezynaniU kOfMia, t>it ftłle €^lb)' bad eiit' ftr&mec 
an einem Sagę lófet* < - v ... 



.**j. JL 



.4* 



/ 27» W wiaoicy. 
DaH8 une fsigne^ 

Sn ctnem SBetnbetge^. '^ 

Zawszeć ^%'MFan za- Toujourg occupe dam Sftn(ne( In 36^<te 
trud ni on vm w swej votre v%^net SBetnbef:9e bef^ftf' 

winnicy? .... ^^^^^ 

Jak WMPan widzisz,, Comme , vóuf vouez, SBte ^te.fe^^tt* 34 
Mfięcej w swej, niź Je travailleplu8 dang. ąrbette me^t tn bem 

w Pańskitij pracuję* la mienne que, dans tńeitttgen/ aU iu be^ 

celle du Seigjijf^r,' , !be6 4)ean. 

Zawsze się znajdzie Oa y a ^ti^ouf^ftie^ (Kd gtebt ba tn^mec 

co do czynienia. Juz aift cAo«< a faire. e(tt»46|it't^lUi« Śalb 

to trzeba uinną ma- TanŁćł U fąut de- muf tnan ben SB&eins 

cicę odgrzebać i cAattsser et reehaun- fłod ab - unb |«gC^ 

przykopad, juz to ser la tignt^ tantót bett/ balb mnf nan 

ti*zeba ją ziemią ob- la eiavelery wrclery it^n mit (5cbe befefns 

sypad, wypled, obrad epamprer , łaiiier, atn, an^i&ttn, ablaic-' 

z liści, obcinad, pale e^haku^ety debaur- b<n# fcbnetben, yf&(^' 

wtykad, wilki wyła- geonnerfMombrer;on len, bte '@4^6f Itttae 

my wad, wycinać i ni- ji'en ./iiiit |>a<. auAbrecbett/ ttmtial* 

gdy nie można przV' feUinuittfomitttnt4^t 

iddź zupełnie do jum Ćnbe* 
końca. ... ^ ~ • 

Ale za tę pracę sowitą Mais vou$ iie$ autti gut bttfe SRu(e tt)<):' 

odniesiesz nadgrodę. amplement dedom- ben ^U aber oudb 

mage de totre peine, tetcbltc^ belotittt. 

■Nie zawsze i mróz cza- Paw toujoun; la gełee 9tt(btimmer ; ber S^(l 
sem psuje latorośle,- 'V^dangequeiquefot» .betbtrbt ' man^nial 
i snisscza esęsto w noi^ignei^ etenihe «bie fUtitn, imb Def$ 



jednaj noey iHid»i«J9 $omvfm fUau , mut li^Ut tft te łiiltt 
Gliniarza. ieuk nuii UMU ieą tin^tn Hacf^t tit 

tmni jew. 

Nie trzeba się teraz ilfoM a pre$ent U n*y 3?|t \ft Ober ttic^d 
ubawifió-: iBąaprozii ii fl^ rien k cram-, mebc OMU 0tftf« }tt 
(śrzonii^i gfona są ifr« du frimą$i .b$ bf fittd^ctt ; Mf Sraits 
nie omal dojrzałe. rai$m$ »anł pre$que bttt ftlib fltotn bfi^ 

mi2r«. nal^e retf (i^ttg). 

Nie wszystkie jagody Tou$ U$ graiuM ne mie SBeereti flnb f0 

Jeszcze. Ta gałązka U $out pja$. Cette iiO(()llf(bt«S)fefe9lfbe 
rozwija się, a taszy- vign€ ici^fpuU en- bt^t ftdflt M^ IW 
pułka kwitnie. twe^^ et cem grmppt Ólńtte; niib bfęfer 

la ett^en /i€ur$^ iCamm blóH 

Czyż ta winnica od Poltfe ref/e v^ne de i&elfbtt btefe^ fiange 
trzydziestu du czter- u-ente it ęuarante 8lebfliU(t oon bretf ig 
dziestu morgów wy- arpem vout appar- bU OterMj SROtgetl 
nosząca cala do W M tient-elief . 3(^^tt |ttf 

' Pana natezyf . 

Nie, cz^ć tylko ta, co Non, je n'ai que cette 9tetn/ tcb (abe nuc 
ją WMPąn tam wi- partie que vou$ vo- btefen Śfietl/ ben &it 

. dtisz, gdzie te drze- yeZy o& le$ cept $ont bd Men , leo 1>it 

;uka stoją W' kostkę pfonf^i^' en tfcAt^uiff ®tAd!e fd^ic^tenwelfe 

'sadzone i WyśmtiMe. ef ^» «o}tf ile Acitffe afpffangt itnb |^o4'. 
Te tani' z małymi totić'^, Ceux qut ^ammig {tnb. 3ene 
pniaczkami i niskcr imtt ' phnt^e jieftr mit ffetnen Gt&mnictt 
sadzono, ifle moj«. jiieif « fe» fetre, ne Hnb itiebrtg gepConi' 

- ^tonf pas a m»»'. - te fftib iifcbt mein« 

Nie tfnasz M^MPan ni«>- f^anet-wnti pM mussi i^abłtt Wt litcbt attc^ 
bieskich winogron? < de$ rmeins noinf blaiie Sranbetl? 

l^ięcej niebieskich niź J^enmi phte dt noin tJĄ l^ht ttiel^r bl«tte 
łtfalych. fwe de btantgi atB ibcife. 

Kiedyż ' WIHPan my- Ouand comp9śX'9mui iSkiBii gebenfeii ®ie |ti 
ifisB ftprząta<$? > tendm^erf l|^erbflett? 

Jećli się utrzyma. p<- S*U couęiime afmre f&enn bafi Mbiie IBet- 
goda, to mofbmy w beau^ nous ferwM tet anlNiklt/ fo lofrben 
miesiąc zbieraj Za- vendange dant un toh itt eittem 8)tonat 
uraszam WMP. na mott ^tci. Je vou9 tSetiilefe f^aittn* 34 
tbfór winogron. «r infriłe. Ittbe 0ie bO^U tin* . 

B^rdzotfWMPangrze- Foks itH hien Kon- ^^\t {inb fr^c fi&tid. 
czny. n#fe. 

Zmdo^ciąbędsiesz się Ywe Qwre% dn pMmt €^ie lottbeil im* «it 
WMPtta naM prsy-v, a ntfiM Msr. SWif S^irgttftgeil ittff^en. 
falr}pnvd. Kaśdy^ię U mąniU prdH la SebfCManill^t^llb 



roboty eh wjTci. Jeden mmik, L*un ttnUU an* IDft citti Itefet 

•biera jagody, drugi (etmmiifyfmrtrelet Ite Ztenbcii/ bw aMs 

je ttucae w stągwi, faule dam la c««e, btte ffamyf t {ie fal bet 

tym csasent tneci tandi$ qu'un trokie- MuU, toif^mb fin 

pracuje przy tłokami, mt traiaiU$ a» preM- brtttct aa bft JUl* 

dia wytłoczenia soku setr jpoar Im jptm* tn Otbcitet, KttI Pe 

zupełnie. jarer. |tt felttni* 
Nie dobraebym si^ ja Jt nt Jmterai pm$ Ik fbahH ttecbf i(b ftisie 

do tego zdat, boja ungrmadróUf car ańcbtfae SloUt f^fkh^ 

lylko umiem grona /t «« mim ^ice aian- Ua^ oenatfb fonn 

^d i wino pid. a^er /et ra«fftaf tt bMbieSfattbftttJFeil 

boire U vm. tmbbmlBdtttciaftn* 



Le grainy ziarno, baS Jtotn^ it, jagoda, btf SBeece; grot grauiMf 
ozimina, bad ll&tnterdf trei^e ; ńienu$ graint, jare zboże, baŚ 
CSommergettetbe* 

utt tchięuiery warcabnica, etii ^ć^aćgibutti «ji ^f At^ater, w kostka 
albo kwadraty, in £jluabtate obet SHautni i^tt^dlU 

la Mouche. karz, pieii, pniaka bet ^tumpf, €$tamm (ined BattlAflf 

bet 6to(l« 
le reZf płaszczyzna, równina, bfe SU^(||e/ Sbnies rez-ierrtf niskiy 

z ziemią równy, }tt fbenet Ctbe. 
cueillir, ▼. a. zry wad, zbierad, sprzątad, yflAcfm^ UfCtt/ AbctfiaiDpt 

ttnfatnmelii* 
fouler^ ▼. a. zdeptad, roztłuc, }ettteteni serftefett/ ftawyfen. 
pre$9urery t. a. wyciskad (wytłaczad), antlfittfftni it, wygniatad 

r^ką, mtt bet ^av^ autbtucfem 



28. Dopytując się drogi w tnieilcie. 
Pour demander le ckemit^ dam ume viUe. 

S>en SBeg m einer @tabt ju erfragen. 

Proszę powiedz ml W Ne pourrieX'Vau$ pat Jldniteil €Ke mk lri4t 
IHPąn, którą mam się ]ft'en«eiJs7i«rparoik»l fa^ea^ »eltbeil iB^ 
udadć droga, abym faut prendre pour tcb |« lie^meii tobe^ 
doazedt do bramy I gagner la porte f UM an$ Zkw |tt (onP 

men? 



Idź ' WMPan prosto 8uwt%leUmg^dufuai; fk|iett @te l&sigd l>em 
tćm pobrzezem ; przy quand vou$ terez au ®t^(iH ffin i QVX ®ns 

:koiicu tegoż obróć bouty taumez a gau- De Oeffelben tt^entcn 
sS(2 WMF. w lewo; che; vou8 irouvśrez ®te ^ć^ Uitf 6 > Da 
tam obaczysz krzy- unearrefourgueteua wecDen C^ie eineit 
dow4 drog^, przejdź traverserez ; vou9 en- ^eil§Y0edftnben/ńbfr 
WMPan ^rzez nią; frerex eniutte dans Den @ie ge^^ett; aid- 
potćm wejdżieiiz W tene rue €u$ez large Danń f ommeil ®ie tn 
AlPaa ,w obueriią qu% voui menera sur . eine }i(nilli<l^ breite 

' uUc^ , prowadzącą W tme grandę place ou ®traf 0/ Die S^ie aitf 

' MPank na szerokie » vou$ verrez un cul etnen grof en |>lai6 
miejsce, gdzie mie- de sac. fiitrtt/ wo ®ie eine 

chowa ulic^ ujrzysz. ^adgaffe fe^en koet^ 

be»* 

Maniźe przez nią isdź? Que je ne patserai ^urdb Dte \Ć9 niĄt 

past ge(>e? 

Nie, bo z niej niemasz Z^cm, parce quHl n'y 9?etn/ metlfetn 2(u6' 
żadnego wychodu. W a pas d'issue, Tous gang Ditifl* ®ie laf? 
MPan ją zostawisz na fe laisserez a main fen fte tedbteć «^anD 
iewćj r^ce, a przej- . <frotVe, e^ ^ouspren- Ifegen / unD ge^en 
dziesz bramkę, która drez par les arcades bttrd) Dte ^d^roihhb' 
tam jest w podłe. gui sont h cóte, ' , gett/ Dte Daneben 1!ttD« 

A potem? Et puisf Unb t^etnadh? 

Potćm pytaj się WM Et puis vous deman- ttttD^emad^fragen^te 
Pan dalćj. derez, toeiter. 

Dziękuję WMPanu. Je vous remercie, 34) Danfe 31()tten. 

Nie masz WMPan za 1/ n'y a pas de quoi, @$te l^Oben'^ ntc^^t Ut* 
co dziękowali. .fdfi&e. 



Enseigner, v. a. nauczyć, ówiczy45, powiedzieć, lef^ren^ ttttter* 
weifeti/ Decic^^ten. 

q^ai, s. m. pobrzeze, przyrzecze murowane, etn ©eftabe^ ober 
eine gepflaflecte @trafe an etnem %luf(e ^m, bec Itai; it. za- 
toka, bte ^nl&nbe an emem ®ttome» • 

le bout, koniec, kończatośd, kraj (jakiej rzeczy). Hi ^tit>9, bte 

'®))i|e, ber &ttfetfte ZieiU 
lissucy 8. f. wy chód, sprawa, bet Itu6gattg etned OcteS/ etner 

une arcade^ obłąk, łuk, ein bebedtec ®aiig/ dn ^ogettgang. 



29. z roztrucharzem. 
Affec im magnignom 

STOit ditem 9)fert>elS>AnWer. 

Hadbym kupU dobre- Je voudra4» anair utt 2^ mb^U fiWIl elll 
go konia. bon cheval. quM §)fec^ ^ahtn. 

Jakieąoź WMPan ^a- Qu€t cheval voulex SBa« WoK«tt ©te ffit 
aasz? ogiera, wała- mim ? an cAwa/ en- =et«6? dnen ^etiafc 
cha,czyWaca? wo- rier, «« Ao^re, ou etttenfflBoUacbeR.o^et 
zowcgo, dyszlowego unejummtf 119 cAe- .etae «tute1 ein 3tt8« 
pod siodło, alboli cu- vaMę trait, un limo^ pfcrD, em®abet»fetO, 
gowego?alboteźzu- 7jt>r, un cheval de Ct« efn ^tttf(tett» 
pełnie, zęby się zdał carossef ou un che- yfirb? ol)er«mS, Ua« 
do wierzchu i do val a deux main$f gum SRetten un^ gajs 
woza? . „n flut tff? 

Wierzchowego. XJn cheml de telle, (Jm 9l«tyfert? 

Dobrze, pokaże VVM Bon, je VQm en ferai &Vit , t4 toitt 3*tteil 
Panu takiego. Tu są voir. Voilh des che- Welcl^e weif«tt. * ^tec 
karę, siwe, siwojabł- vaux noir$, blana, fin^^a^pen, ®(i!)tm* 
kowatc , dereszowa- grii pommeles, gri$ mci ; 2fyfel Wim» 
te, siwane, gniade, moucketeś, gris łU mel, ClteflĆnMtm* 
kasztanowate, sroka- «o»«e#, reuanSy al- mel, ©d)warjfc^tms 
te, farby izabelowej, zans dairs, pie$, mel, SUM^fcłJtmmel/ 
jasnobrunatnc; wy- baillets, bai^clairs; guftfe; SRot^fu^fe, 
bierz sobie tylko W ehoi$it»ez. @(|rtcten , gftlbeil, 

^P**»- Sf^tbrautte; w&^leii 

®ie.^ 

O ma^ć mi hie cho- Peu m*imporie la ceu- ®i^ garbe tft mtc 
dzi, kiedy tylko do- leur,pourvuqu^ilsoit filetdjgillttg, wetttt e« 
brze ujeżdżony. bien dres»e. nuc gut jugeritfen Ifr 

Oto tu szłapak ; bar- Celuuci eU un chepąl jDtefrS ift Jter ein |)af « 
dzo przedni. Uwa- de pas ; ii ett super- d&nger ; e6 tfl ))ta(b« 
źąj WMPan na jego 6c. Foyez sa gueue, ttg* ®e^etl ©te fel* 
ogon, grzywę 5 jak sa crintere; comme nen ^(|)Wetf, fetne 
uszy podnosi. t7 dresse les oreilles. SRa^ne; Wte e« hit 

^ . C|ire» ftjtjt^ 

Daj go WMPan osie- Faiies-le seller, je ^affett ®te ed fatteltl, 
dład, przejadę się na veHx le monter. - t4> will ed reften^ 
nim. 

Ten juz osiodłany i Le 9o»/0 selid et hHde. «£){et tft <6 fiefattelt 
ouzdaiąy. itat gejaitmt 



Łaiicuflzek u manssMi- La gourmette «><# SDif iHmiffttc ifl nUl^t 

ka ni« podpięty; po- pa9 bien mue; la aut atiacm(l4t; ^ft 

prągBicodepiiie. Daj mngh va MUfairt^ Wtttt lotrt lod0€|^ni* 

mi WMPan usdecskę Donnez-moi ia 6rt. ®ebett @ie mtc ben 

i drążek; popuś<$ ie et ie» bramćheg; daum nńt tle &tcau 

WMPan ttrseinienla, ahmgez le$ itriern. oe ; Mttdllctt ^^te tte 

i daj mi WMPao prą- Dwunez - nwi wne wtetglbńgcl littgtt* 

dk. gaaU, ®€beii vte mi9 tine 

Jedś WMPan kłusem. Metua^U au trot, SafiTett Gic e9 tralm* 
Lepiej idzie krokiem // ta mieux au pat W gc^t bejfet fm 

i«rolnynv, niR dyrdem. qu'au trot ^Ątitt, M tm Ztah. 

Ostrogami go; niech Donnex-lui de» ipe- ®ebeo Śte t(m Mc 

czwatuje. ron»; faiłet-le ga- Gporeiti Uffett CMc 

hper, ed galoyyiteii* 

Twardy w pysku. — ft n*a pas de bouehe. ^^ tft ^^ttnuMa. — 
Oh , wspina si^ ; \e- ^ Jhi^ ii Me cabrei 3t^/ e^bSumiflA! 
dwo co mię nie zrzu- a a manąui He me ed i^bitt mićl) bemapc 
cit. - jeter a bat. abglMtfeii. 

Popuśd mu WMPan L&ehez-iui le$ rinee. tafiTett eie f(m bie 

cugli. 3naeL 

Koń W M Pana l^kli- Votre chetal est om- t^t yfetb ifl fcben; 
wy i bije kopytami i brageux ; U rue; U e9 f^I&fit attS; e« 
bierze na kieł. prend U morę aux ^J)t buc(|y. 

dente. 

Przytrzymaj go W M ^rr^rex-ltf. Bsseeji- ^aUett 6{e f9 att* 
Pan. Zsiądi^ WMP. dex. eteifien eie ab. 

Niech diabli wezmą Le rfiaft/e emporte vo- iDet ISenfel (oU Sf^ce 
WMPana szkapa! trtraeee! jemecoe- €f 4^flibiit&(te ! tl^ 
bytbyni kark skr^cit. eerai le - cau avee t»Mt mit tbt bett 

etfe. «^aU btetben. 

WMPane< nie dobry Woui n*itet pa$ bon €$fe fllib Mu gittec 
feździec. Otn koń eatfoUer. Bk%vo%Hun Młiter. <&f€t tft fili 
inszy, spokojny jak aafre, cat e«^ ifotcjr anbete^, bad fromm 
owieczka. eomme tm mouton. ift )9ic eitt 9amm« 

Wsiądź WMPan sam Montez-le vou$'mi^ fiSefteigett^^ieeSfelbil; 
na niego } WMPan me; voum itee bel 0te teftm fttllfhttas 
podług prawideł ko- homme de chevaL $ig« 
nie ujeżdżasz. 

WidK^, ie podko- Je M^apsT^ett ąu*U « 34 MC/ bdf H cte 
wę zgubiL Natych- perduunfer;jev€ax #tlfcifnil»ccinm^t; 



sH»8t go potsłf do f<ii«ojf«r rf«. imM. i^willtifagltidl^tim 

Dobrxe» jutro po- Cet# ion, >e rvtten- Ont^ iit ttrtft motgm 
wrócę* . inw lieffurtn. loiebtr f0mme«« 



La śelUf stolec, (naczynie i ffnój), hit fSt^ńjtttnf^l f ttx C^ttt^U 

gang; it siodto, ber Cattel. 

ictt chevml qui n*a pa$ 4t b^uthep koń twardy w pysku, ein fKIcts 
m&uItgeS 9>fn8 » nit cAe^af f ai» « /a ftoucAtf tendre, Mensible, 
koń, w pysku miękki, eitt weiAm&ttllgH 1)fecb« 

Ueker, v. a. popuifci<$, rospii«<c<ad, sa^tafTeit/ U^lafTeii/ g«^ 
(ftoUtwi) laffm* 



30. Kladi|4 się spać. 
Du coucher. 

Skąd^tu pochodzi, mój Z^ok vient^ mon ami, IBMe fommfd/ meto 
przyjacielu , śse dziii one tu rentref de si %vtnnt, tof ttt )|fnte 
tak wcześnie do do- bomne heure t fo ^nb lld^ {^Attft 

mu przychodzisz! fomiltf^? 

W calem śpiący, polo- J*Mi Mommeti, Jt eim 3^ bis f((»Ufvig/ i4 
zę się spa($. m« cmmtA^. will §« $bttU Mfftn. 

Co, ty leniuchu! juz Co»i]iiMe,jpar0ti^ifj:/ flBte bu fjfanlecT j[c(t 
to teraz? a łkeure 9«-«l esr^ f4im? 

Przeszłej nocy nie spa J^ n'ai pui dormi la 3cb b<ibe oergangese 
tern, wiec potrzebuję nuit paute^ et fai 9taĆ)t nicbt aefJbliU 
spoczynku. - ^esosa de r9p9: fett/ ttlib JKloe dtfo 

flisie n6t(tg* 

Cóz to mówisz? Sty- Q^t dii ^ tu lał /« filad fsg# btt? 34 
szatem clę, ze< chra- rai entendu rpt^hr. f^abf bf4 f4sac4cil 
pat. ^ires* 

Mnie? catejem nocvMoifJen*aipa9.fer-wUdf^ iA (obe bie 
ani oka nie Bmruiyf. me taeU de temte aatt|C 9{a4t feiit 

Ul nuit. |[uge ittget^Oll. 



MS 

Ja^ci {^ouiadam, ieś Tu a$ dormi prę/on- fbn t9llt# im tlefen 
t^^o spaL Nie omal dłmtBt, t€di$^je. Je G(|)Iafi fage i(|[ ^Jr* 
ti-zebaby mi było wie- croirau mime q9U tu 3(1^ foUte betna(ye 
rsyd, źe ci si^ coś atfaitgueifuemmi' glaubeil/ Daf bU eflien 
złego marzyło, albo vaii rSpe, óu que tu ubeln S^raum ge^abt 
ze cię mora dusiła, om eu le cochemar^ (tittefl, Ober Der %Vp 
boś A%rze8Zczał jalc car tu a» erie comme ^abe bict) gebrńcft/ 
utrapieniec. un areugle, benn tu (ofl gef(|)cien 

wie etn 3ai^nbred^et* 

Nie przypominam so- Je ne me rappelepat 34 ertnnre mtc^ ntc^t 
bie, aby mi się co d*avoir rive ; je ne ^efr&itmt ^tt (aben> 
śniło ; przeciczem nie iuu pourtant pu» , x^ btn bO(|; f ettt 
lunatyk. gomnambah. '^ać^ttoant>ln* 

Co 8i(^ muie tycz}^,' Ouanf a moiy Je tCai 9Bi$a6 mx^ anbelangt/ 
tom nie mógt ąatej pu domiir parce que fO'^abe t4) tuć^i Wa- 
spad nocy, bo moje mon lit etait mai fenlótmetii weilmeitt 
łóżko nie było do- fait; Ji*aiveUletoute IBett fc^letbt gemac^t 
brze usłane; całą noc la nuit, toar? t^^ l^abe Me 

czuwałem. gan^e iitQL<S;it burct^- 

gewa4;t« 

Ja peuno hi^^ą %i^dX Je wu 9Ar de fkire un %^ »ecbe getotf gnt 
dobrze; w dwóch mi- bon 9omme; ąussi fd^lafen; tn loentger 

^ nutach nie bcdi^ już dttnt moim de deux ald jwet SKtttUten 
wiedział, co się na minutę* je ne Murai werbe t^) ttt(t)f 6 mej^c 
świecie dzieje. plm de ce monde, oon biefer S^elt nńf' 

fen* 

ehceszże, abym ci(^ VeuX'tu que je Ve- SBBtUfl bU/ baf t(b ^tć) 
jutro jak najranćj veille demain de morgentnallecSriłte 
obudził f grand matin? toecSe? 

Nie, ja rad drzymi<^ z NonyfaimęasommeH' 'Steki, tcb fcblummere 

.rana i nic milszego ler le matiu; rien gem b^i SDZorgeild; 

nad sen porankowy; n*est,plu8 doux que nić^U ift fufer/ ald 

dopiero około- po- le sommeil dumatin, bet SD^orgenf^Iaf > i4 

iudnia wstanę. je ne me leveraiś que wecbe erii gegen Wi\U 

verM midi. tag Ottfflebem 

Aż do południa spad Tu V€ux donc dormir $Du WtUft alfo lange tn 
będziesz przeto. — la gratse matinee. — ben SSag (^tnetnf^las 
Czy zgasid świecę ¥ Dói$-je eteindre la fetr« — ®oll tc|^ bttS 

chmndellet £tc|)t audl6f(|)en? 

Weźm jąz sobą, i za- Tu n*a» qu*a tempor- jDu fannft e6 mttfbct' 
suń firanki u łóżka, ter. Tire le$rideaux ne)imen. 3iet^e bte 

de mon lit* tlm^^nge an melnem 

SBette a«* 



V 



LiezyBZtO ty ju&« Es- tu doncdefkeou- Uefift btt tetm fc|^Oti 

chdf im »ttte? 

Tak jest. 6 niebai, Out. O ctW, gue ce 3a. & ^inimel# wie 
Jakże zinina ta po- liłestjroid! J^aiou- ift MeS SBett fo fatt! 
iiciel! zapomniałem ^Zte de le fatre błu- i^ ^aU oergeffen^ eS 
dadź jej \iygrza<5. mer. W&cmen {U Iflffen* 

Zep«uta jeit patynka Ła buśnnoire e$t ca$- 2)leS9ettyfatllieiftsłV« 
da rozgrzewania tóź- »^e, Bormt nuit ! bon bto^cil* OhiU fftuląt ! 
ka. Dobranoc! spo- repo$. attgene^me SUtttie! 

kojnej nocy życzę! 



Ronfletf y. a. cfarapad,.f(^ttac4vtt; t^ o koniach sapad, hiiczed, 
wielki toskot wydawać, (oon |)fetten) fdnauUn, {^on mtt» 
flfaliMen Snfłcum^nten/ au4 ^on jtanonen) btummen, eitien 
grofen Htm ma^tn* 

faire un f«>7e, marzyć, ^nid się, tr&umest/ eme)i SSrattm (aben* . 

erter c^mme un ateugle , wrseszczed jak atrapienied. Krzyczed 
jakby mu kto śiapie wytopił eto., f(|;teten loie etn Slinbet* 
. 3tti )Deutf(teti fagt man de»6|^tili4Kc** ^^^ ^n 3ftt^iibcf(|^er; 
. IQłotbbveiiiiec k* 



31. Małe gry zabawne. 

Des petits jeua;. ; 

&\iiv» unUr^altenbe @t>ie(e. 

Czdmże czas przepę- A guoipasśerans^nouM 9)ttt Wd^ -iottkn ttk 
dzimyf le temp^f uti8 bie 3stt oettctis 

ben? 
Grajmy w gry małe. Jouons a des petitu iBtc lOoUen fleine 

y^tf j:. muntete ©piele fpte-^ 

len* • 

To dobra myśl! — VoUa'une bonneidee, fbd^ifktkt ąuttt^ln* 
Proponuj WMPan — Propo$e%-eń^ faU ! — ®(|}lagen Ó^fe 
-niektóre. 'etttt«e i»i>r. 

OrtLjmyw ślepą B9bk^ JoueneaueoUn-mail^ ®pimn wk Mttibe 
(ciuciubabkę). łard, Au^* 



Dobrse! Zawiąiciemi BomJJe9€uxmefnre (0«tl ii^ witt ttiti: tic 
oczy. Straeć 81^ W hanierletytuz.Prt' Kngen onbltt^en lafs 
MPan, abym Go oto mx garit que j€ ne fen« 9eben O^ie V4^t/ 
zchwycil. «oim attrappe. oaf l^ C^fe liicf^t ev* 

Buc! Cane-coul fSitml 

Ha, WMPan widsiM, Ah, vowvoyt%clairl ^a, Wt fffrm! ^ai 
tak ni« idzie. Graj- ct^ne9apa§.Jou9tu aĄtnić^iatU €))i<s 
my w iaszą gr^. k um amire Jeu. fen tt)it eiii aatece§ 

WJakąf Będziemysic Leąuelt VouUX'9ou9 »a« fity tineS? SBob 
kryd, — będziemy Jouer a la eachttU, lett6$ielBerfte(fen,— 
grad w cztdry kąty, ^ atix guatreeaim, Uiff mit hU ^ć^iiti, 
— trzeciego gonid, aux fagou — aux •— tK brttte Ślattlt 
-- pytki. ^ fr^09mtirr€mpu%f (|łntm»eamibt)onic 

btaa>f -- oic Mnli* 
4^eii 8ta0(tt? 
Lepiej grad w zasta- Nou$ pr4fłrom9 Itt nic gie^^eil l»te f^fSiu 
wy, n. p. gotowalnią, j€ux a gagei^ com- hnipitU Wt, |. S* 
zapaloną trzaikę, pa- me la taUette^ petii W ynśtifd}/ ^aS 
dole liflzk^, będzie ban howune^ vit m- ^^^óli^etlflrffl/ Ober 
płacita skóra pta- eortj la toli^ra eł ficbt btv fftt^l/ fo 
szjmca i t. d. autrei. Mii ben Salg, bec 

feogelboiiec n* o* nu 

Nauczę nowej gry W Je veux vou» appren- 34 n^iK 0^'^ 9ia nenei 
MPańetwa. Osoba Je- ifre nit nouveauJeu, Gylel let^cen* (Sine 
dna z towarzystwa Une personne Je la Vevfon auS ber C9es 
ma wyiśdz na nio- todet^ doit »orHr un jeKfibaft foU efnCtt 
mencik, a gdy powró- iQoment, et ietintr^ ICngenblidE ^tnatt^e» 
ci, zgadnąd słowo, jjpuuU eUe .tera ren^ ^en/ nnb tta(bbem ffe 
które towarzystwo *tree^ un mot, que la wleber f^eiiin^dom^ 
w Jdj niebytnuM o- eocieH aura choid men ift, ein XBort 
brato, a którego Jej pendant ^onaheenee^ ecratbeni bdd bte 
lylko i^tasoośo opo- et dont elU ne dd- @efeuM(lft ttt i)|rer 
wie. eignera ęue la ^ua- ICbwefenbett ąmo^lt 

lite. ^at, unb »oi9on fie 

blo5 ^\t CNgenf^aft 
attsei0t. 

Nie rozumiemy, eo W Noiie n*entendone pa$ S&ic oetflet^en ni4t# 
MPan chcesz mówió. ee ęne V9u$ 9aulex n)aS Wt fagen XmU 

dire. ten* 

JatoWMPaństwuwy- Je vaie vaue PejcnH- 34 toiU i$ 3|lMtt 
toię. WMPan » idi fuer. Fauśf mon* erdaren* Ćte, mdn 
na momencik za etenr, 9wrtex un tn- ^err^ge^neinen^Ctt^ 



chiwi^^ ■'^■, Uotboeel pat aux paHę$* — (ottJbea 6k ntcl^t an 

tenis obieramy sto- nimi McttulUmmit tev T^itt. — ^t! 

wo, I tak n. p« 4r4p6- choiMsons un maf, jctt W&l^len wtc dn 

IflCM, a ną jf»so py- p* cjt; c<M 4r 6ba- (Baclr |. £« .j^ttl:, 

tanie : w jakim kolo- peau , eł sur $a gue- utit aitf feine S^oat : 

rse Miss t^ WMPtmt oims iDOwnwAt 1'ai^ »ic Il«b«ii »ie 

które tyiko t^m,. c» Bies roiisl out €st t4? welc^t bie ctn* 

mu wolno uczynić, la uuU. 4ii'4 Mve stge łfl/ Die e? ma^til 

okaśeemy wtainości vous faire^ vou$ d^- batf i sefąttl &{e tle 

kapelusza. t^er^ii to gualiU Glgenf^arteii eined 

ififfi cAopeaii. «^ltte< asi* 

Dobrze, niech będzie Ganfoni U moi ie Se^Uen xAx fM 
to fllowo kapelusz, ckapeau. Sort «^iit« 

Wejdź WMPan. -^ Jlentreg^Monsieur. — Acmsnen C$le t^ecettl/ 
Pytaj aię kompanij, Demauies k la lo- inrhi <&etr. — %tafi 
w jakOą to mis* cOte, eomment sfU aea Zit tie wĄtVU 
kolorze f i zgadniesz faime^ et devinex fdl^aft, U){« fie €0 
potćm obrane stówo par les reponseSy Itebt/ Itttb ettOtben 
przez odpowiedzie qu*elle nousferay le hann bnrc() bie Aitts 
odebrane. mot choisi, loorten/ Dte Wt ets 

* bttlten werben / bad 

dtmSdlte iBort« 

Rozumiem WMPana. Je Mus mtMk^ Com- 3<b ^erfte^e G{e« iS i e 
IF ^alrtm ro kolorze fntnt Taimez - rousl I te ben O^te e8? 
btbuzt 

yi czarnym. Je Paime noir. 3(6 Kebe ed Mwatg. 

A WMPannat Et 9ouSy Mademoi^ mb We, WCtltmU 

seOef V fettt? 

Lubię to ze słomy Je Paiine de paiOk 3cbllebee<l>on€$tn^* 
zrobione. 

WMPanf r- Szeroko. Vous; MonUeutf — ©le, nieiit ^ert? — 

Large, SSrelt. 

Ja, okrągło. - Jfa, Ufo*, rond, ^ Moi^ 3cb# ^Vin^* — 3cb/ 
kolczasto. -— Ja, ka- poinłu. ^ Moi^ de Mf^g.' ^ tS^/^Cn 
storo wy. casłor, ^afttt. . 

Jeźli WMPan nie zgar Si vous ne^ dtvinez SOSenn ^\z ed md|)t ets 
dujesz, to dasz za- pas^, vom do^ntrez TatbeBi fb geben Ćie 
staw , i zno % u . wy i- im gagę^ et vot^s ąor- ein 9f anb^ unb ^f (m 
dziesz, Itr^z de^ nouteau* wteber binaud. 

.Teras dosyd caata- II y a assęz 4e.gages 9bin finb genug 9f^^ 
wów; trzeba je wy- hprisent; Uf aut les ber bat man muf fle 
kupywad. toueker. Ibfen* 






ItD 

C& ten ma cEyifi<$, co 0»vftmfieir au gage #Sa4foStnt|aitr ^«<R 
. jego sMUWI - • nuehek bii#f)fati( ge^tot? 

Ma wztlychad. U 4mt noupitn^ %t\^viiitti%i^VLtit>^ttt 

Niech 8tanfe jak stafua. UdoUfi^fe la$ł0tue. Itt foli Me €Matu< ma^ 

Ma wsaydtkie cjsrt^ery // clotf 0i9i&riiM«h /el ^ foSbfe 9ikt Ęt^n 
'rogi isby pocalowad. quutre ^ta» ii« to • im 9lmmł¥ f Affht^ 









\ Voir eratr, wyraźnie widżiecf) mleć dobry w^rók, (^eE^fr^etl/ 

gute ^Cugen -^aben* -I; . - . 

toucHer le$ gages, zasuwy VykVpyvVf^!Jfr bi^ f^f^ub^t 2te)f|.en/ lófem 

ioupirelff V. n. wzdyohad^ tMfciiid,>^4lad, fłllfietl, fvi(i filbttfnf 



r^etlangeiu 



M 
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'31. O grze w szachy. 

Oto' jest szacho wnlea ;; ,^oi^. «n echiąuier ; «^tet ift , etn . 9(bQ(^' 
chcesz zertine^ ^ograa veux -tu faire , ńne btett > ' Wttlfl' btt etne 
w «sachy? JPfr^lf d'^ct^ec$f %)attie ®(|^a4^ fpti^' 

fen? . 
Ochotnie; c^^jmi pod- A^ęc. f/ai^i^ ; guęlle Wlit SSlergtlUj^en 9 weU 
dasz^ '* piece nie donnerai- c^en*^tem WtKfl btt 

ft« ^»vuim'tf -. ^ mir cot^ebin? 
Nić, bo ty tyla.uniiesz« Auc^^e; tu cm ke md, S^ńntw j bu btflfo |[arf/ 
co I ja. " . force. aU\ćf)* I 

Juzem bardzo ^ dawno (l y ą fort lóng-tempi ^ń^ fjoibz fcbcn febt ^ 
oie grał, a' ^ gra ''ijiue ji'^'aij&ue. et' ian(jc ttftbt raett ges 
wyciąga ' usta.Wnego 'W Jen ^emanłe une f^elt'/ ttiiD ' WefeS 
dwicżenia. Daj mi '^pratigue icontimelle:* ^piń erforbnt etne 
konika. ' ' Tii me^rendrat un tmmerw&brenbe tte- 

I- -^^aUer}^^*' '» '" b«»g. "ibtt fiittnflt 
.•••-• mit eifren* ®»twfier 

f: • • • * ' ©otfleben* • •'. 



t4M 

Globraei Olticzpiy, SmiJ Foyonugut dt: (Snt! ftQ$ tttiS f^, 
ktb z ^oaB drwódi za- nonA tfuetur «o»tJ9i«n- mev )9im tttiS ietben 
cznie* -7-. Biaio ^y c«r«« -^ ;fifon(C ou anfatigt* . iB«tf oDet 
cziimo^ iiwtr?: ftil^atS* 

Czarno; ja zgadłem. No»r/ /a» ifeoine. 9<ltttdv&; t(^ (abe 
Pomkną pieska, kró'^ ^'a»anfi0 Je pion du . et»ati)in* Stb iii^i^ 

Mój dwa przechodzi lie .miem fait deuJC SDet; metni^e ma^t 
kroki. pai. }»et ®(^rttte« 

Biegas mego kr6\9L Le fou de mon roi va ^tt Sanfer meltieS 
idzie na czwarte pole aJąąuułrUme^ase ^ottigd gel^t auf taS 
biegusa twćj królo- dujou de la dkrne, oiette^Hb bed^ Saus 
wej. f?rd ^etnec ^ómgin* 

Ja jeźdźca pomkną do Je Joue ie caraHer de ^ć^ jie(^e ben ®))tlnger 
m^ kr^iowi^. ^ma tfa«M., v. meitur jlómdtm 

Ja: noję kr<Uo>vą po- Je opłatę ma ifame a Z^\fi^tXit\mSibńiqJM 
stawia na trzecie pole la troUieme cm du a)tf bad btitte ^elb 
l>iegi»a;mego kiróla. /ru ife mo^ rou . M EMifird . mfttn«6 

Chitop m^ królowej Le pion de mę damę 2)«v lOauec. tnemei; 

pr;zeohodzi krok. fait tm pan, ' Jicónfatn ma4)t etneti 

®*cttt 
Ja go , tylko, tykam J'4(;0|f6e.. t 34) beci&(»re t(^n blod/ 

chcąc .go poprawin » ic6.»iU it^n , )vkber 

8ttre*tfe|<ui» . 
Dotknąłeś się iniejsca, Damę touchee, damę (Sin ®Uin, bet beró^rt 
musisz ciągnąć. — Jome, -r^ Ma damę wotben tfl/ mtt$ ge^* 
Moja królowa żabie- . prend lepion dufou gen ll^sbem — SKetne 
ra biegusa biegunów i de ton roi et donnę i%6ntgtn- mmtnt ben 
twego króla, i zabija echec et mat. SSauet oor bem S^aufet 

igQ (;robi. szachmąt). betned . Jt^ntgd nn^ 

gtebt @^<(acbmatt» 
Prj?s<^gfałem* Kniś mi J'ai perdu. f^ n« 3(|»babeoerloren« IDtt 
dal czasu króla- w m*ag puąm^mejain- f)ai mit ni4)t etn^ 
poh? słonia' przesta- te le temp» de ro- mai Biett. ^tlafftn, 
.wid. u\ęuer. %u t$mxm* 

« >» I «l ■ 1 1 > I I 



Lą fCaeey po|e na szachownicy , warcabnica etc. , ^a^ gelb auf 
' hem ^<|r<l(l^tett/ S)amenbrett zc«4 demi-eate^ tylko warcab 
„ . (Qzach) na polu, nut (Sin ®tetn auf etnem Ś^lbe; faire de 
cąteSf rolnic, M^lircabnicę, (S3tettf]piel) I93&nbet ma^en. 



■\ 



adMety v. a. d&hnm afKaja^, Botyk^^i tl«Ml9 fl|l te eńiaitbtt 
fftfieii, I9n#9)pfrti} tf. (w warcaby j .asaciiy gTa|i)G) tjrkać 
si^ warcabu tylko dla poprawienia nie. poM^MJąc go, (im 

' IDomen^ €k^a4' unt SSrettfptel) eintn €^tem nuc sucMf^tfe^cn 
wollen^ o^»f fin sit }le(ni. > 

P0ęuery v. a. (W szachach) lcróla>w pole Itolumny paatawi«$, 
> przettawid lir^a Jeszcze nieniszonego , i szachu niemoce- 
go w pole wi^zy, (Zt^dć^W^l) ben A6nlg mit bem S^arme 
(roc ftatt iour) becwMl^felttf r0i|K»/ vo(tifeti« 



33. O loteryL De la loterie. Son ber Sotterie* 

Dokąd si^ tak spie- Ou va$'iu n vit€t iBo at^^ bn fo ge^ 
szyszt fcbmuib (In? 

Chc^ bydć na ciągnie- Je vau pmar a$ś9$ter 3(b tnfll bet die^img 
niu loteryi. au tirmge de ią U- Ux ^tittń^ betmo^s 

ierie* ncn* 

Czyś znacznie stawlH At-iufait mne miu ^aftbttelnnib«tt«f^tlts 

eonnaerablt t ^ztl Stnfab 0ema4)t? 

Nie, tylko szetfd fran- ^^en f$^ je «^y «i Wtiit/ M) t^bc nttr tt« 
ków, ale tyllfo na mts 911*1111 ^v ife tiar n»nttetten!S|alereins 
Eitrakt deteraiino- frane*^ mai$ tur det ftefebt/ aber blod anf 
waay. eztraitt d^termine*. bf fHnmf« lCud}dge« 

Spodziifwasziesięwy- E$pere$'tu done faire ^effft tu Unn ftwad 
grać co znacznego? ten groM gainf Ynfebnlt^e^ Sn gf- 

wtnmn? 

iećli moje wszystkie 8i toue mee numiroe ttfnn alle meine 9^- 
wyidą numery, to eartemi^ ma foriu»e U« tfftau^Hmmm, 
moje szczacie. eetjdiie. fe i# metn ^lilfl ge? 

mA(|^t. 

Na czernie zakładasz Et $ur quoi fondes- tlnb wof attf jrAnbl^^l 
swoją nadzieja! tu fon etpoirf btt beine •|^e{pitttt0'? 

8nilo mi si^ o tych Jat tM len numiren 34 babę bie ffaCten 
numerach , eom na gtce fai pri$, 0etv&ttmt# Oltf bte Uf 

nie wstawit. gefebt tNibe. 

Wierzysz to ty we sny! Croh-tu dane aifjr @lattb# tu betin an 
Ja Ukze stawiłem na rłtee f J^ai auui St&ume? 3(b jftabe 
loterya; ale obrałem mii ^ la loterie, ancbInbleSottedeges 
sobie dziesi^ nume- mait fai prie toute febt^abect^iKlbeeme 
rów, a przeto mi si^ tm« $Me , ef je Met^ oon tefm So^s 
zdaje, że tal(owa sta- fronee que la ehmwe ten |itfiimmett genottu 
wka daleko pewniej- eet phttt $Are, mett,tt«bMtfttbe,baf 

sza wygrania. men babet ^^n ge^ 

wtnnen f ann. 



14d 

Lf«i» tym irposobeiii Mtrit ie tettt manierę Vitf ^{ffe Vtt fMii# dn 
iii« moK«8z 0ie sbo- tu ne penx jamaie abet nie xM^ loerbm* 
gWDid — Gdy I* u y. tenrieiUr. •- 5i ^e — JBnm t4 «t»itllie# 
gram, co jtat l>ea M^tf^ c0mfft« •! ne wie tenti nt(9t bacoii 
ifrląlpienitt, to prasyja- fimt p&$ en donier^ m §ioetf«lll tft, fo 
df <io citbiie w powo- jf« repiene ffUs f •< en f omme i^ im fBooeil 
jEifli u»i«demt^ mę o . «oterepoair/'aMioJt- nHe^er git ^tf, ttm ofc 
iDDJćm sscz^ściu* etr mon koMhtur^ metn ®lócf anittfdlls 

♦ * * * * * ttfien. 

* * 

Jakto, Jital9^ tó z po- C9mmtnt; U taUa iBte, ^u bift f(|;os Wtl» 
wrotemt a gdaics lie/a tf« retom; oit ter gntńli? »o MPt 
Iwój pojazd ? iit-.fif ione Umee ta tu benn teineit ttfts 

t^otnirc^ gen gelafTen? 

U siodlarsa. EUe e$t eneore ekex Ht ift Mt^ hwm ^aiU 

k ediUr. Uu * ^ 



<iiii ii » 



€rr0«, groBśe, adj. gruby, wielkii znaeaiiy, hićt, j^rof i httxiić)tlić) i 
- im gro$ gauif ziMczae wygranie^ fin Utta<i>tliĄit ®e»lnQ$ 
le gfoe loty najwyższy loa w luter3ri, to^ grof e 8oo6» 

la ehanee, rzut (w rzuceniu kostek), odmiana szczęścia, nio- 
spodziane szczęście, ter iSutf (fm XBńrfelflpiel)^ ter ®Ui^s 
me^fel/ e<n nti^er^opeS ®IM, 



34. Z seganHisitneni. 

Av€c rhartoger. 

SRit bem Ut^rtnac^er. 

Przynoszę WlrfPanu Je vou$ apporte uue 34^ Mnd* St^n^ ^UIC 
zegarek , który po- montre qui a heeoin tl)|C/ tie etntae Ktt^s 
trzebuje naprawy- de reparation, tefTernttd nitpig l^dt 

Pokaz WMPan, co mu Voyoną ee qu*%l y a Salf^n &e fe)»en^ wa6 
brakuje. — Ah , to afaire, — ^A, c^f tatan p ma(l)en łft 
repetier aiegarek. «»« montre k rep^- -~ ^t^ td if( eine 

Htion, 9leyettr3tlt^v« 

Zdarzyło mi się nie- J*ai eu le malheur de 5^ iCitU ta9 UndlM# 

, szczęście , ze nakrę- la takter tomber au fle intern VngeBblMe# 



I 

cająo, wtymem. go momeĄ^ 9w Ję to aUl4fieailf9Pg>fal» 

, fdkaingnieniu upuścił, montai*, . len ^tt UlfpOI. 

Cyferblat i skazówka Le cadran €tl^aiguiU $)ad8t1fltblattnill>Dct 
cokolwiek napsnta. Ae en ont Muffert un^ Geiger t^abettein loe- 
Blirsz^ go rozebrać, jpeff. U fmut m»A je nig tabft ^Utfen* 
ł oblu;Ky<$, czyli się la dłmonte y^.pęur %h muf fte Qll<etll« 
k^łka nie popsuły. imir n lą moutement antft legett » ttm 3U 

n'eH pat derangi. fe|»ett r ob <m btm 

SBecfe ni^tS iBetboY^ 

ben Ifr 

Zarazstanąt; boj^iię, ElU ^ett arrHee aut- Gte tft fo(|lttcb ft^%n 

.M>y spręzyDa nie pę- $i$ćti fe crain$ ^uc gebliebeti) iCb ffttc^e/ 

kftt. /e ^ranii tenort ne bu gebet t^ gel^tos 

«ot> roinptf. < 4)^tt« 

Nie, Jeszcze cała ; ale Non, U eet encor& en dtńHf {te ift nO(|^ gani 

główne kótk/) wy- tfntter <faii« le tam" tttbemO^eb&ufejabec 

szczerbiło się, a mi- hour; maii la roue bad Arottcab ifat ets 

nutnik się skrzywiła maitreśte a perdu nen df^^n 9ecIoren/ 

«ne ifenf y e^ le ba- unb bte Untube t^ 
laneier B'e»t eaurb^. tetbegen. 

WMPan musisz także II faudraregler ausn ®te mfijTen aucb bte 
sprężynę naprawić; le petit rettort epi- ^ptrttlfebet }utecbt 
ponieważ albo za rai; car tantćt elle t id) ten; .benn balb 
prędko albo za po- avance, tant4t elle lattft {ie Vor^ bolb 
zno idzie. retarde. gebt fte ^u ^&t 

Jago ustanowię; żleby Jefarrangerai; ilse- 3cb tt^^tbe {!e itttić^s 
było, gdyby nie do- raitdommage qu'eUe ten; e6 W&re ĆcbAbei 
brze szedł tak piękny n*aUat pa»bien, car tt)enn fie ntcbt gnt 
zegarek; kółka do elle e»t łres-belle; ^nge/ ba {te fo fcb6n 
bicia są bardzo do- le timbre en est fort if|; bad Ćcblaawerf 
bre, i puzderko prze- bon, et la botte ett ift febr gut, unb bad 
ślic7.ne; emalijka w ttiperbe; tet email ©ebaufe tfl ))t&(bttą; 
najlepszym guście. e$t du demier gont, bfefe Gcbmels^^tbett 

tfl oom beffen ©e^ 
fcbmacfe* 

Kiedyż mam przyiśdź ^uand pourrai-je re- JŚann foS l(b )9orbet 
odebrad go? patser pour lapren- fotnmen^ um {te ab- 

dref juboleu? 

Pojutrze. Tym czh- Jpret - demain. Je Uebnmotgen* 3(b wiH 
sem inny Vili/\P9^nu "%ou8 en priteraiune Sbnen ttijn^tf^en eine 
pożyczę. autre en ałtendant, anbete leib^n* 

Bardzo zobowiążesz. Je vou$ »erat obUge, 3(b n^erbe 3bn€|t fe^Y 
mi^ WMPan; ina- car je ne saurah Ja- petbunbcn fetn; benn 
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czejl^ymni«viedsiał« mau ęmeUe hture H fffa tv6ffe ionftnić^t, 
która godzina. est, mt mel tXf)t H ifh 

Oto WMPan matz» co Ek voiła une a guan- ^kt ift ńm, hit ben 
wskazuje dni i bije, tieme et h toc, et iBojt^entafl setgt ttitb 
oto i drugi, który vne autre a geeon^ iĆ9l&(fi, nńb tint ans 
Mkundy wskazuje $ ie$; choui8$ex. betę mit finem €$e« 

wybierz sobie WM cunbettsei^ec ) W&h* 

Fan. len O^te* 

Ten to sobie wezmę. Jeprendraicettela,^ 34) Wttt ttefe t^tet nd^- 
— Idzieź d4»brze? fa-t-eiie bienf mem-^OebtftegUt? 

Tak jest, ustanowiłem 0«t, je rai regiee 3a, iĆ9 ffaht ffe ndd) 
go podług miejskie- sur fhorloge de la ber &tabtnt^t gectf^s 
go zegaru. vt2le. tet* 

Nie potrzebujesz WM N*aveX'Vouepathe$oin SSraucten 6$ie fetne 
Pan ściennych zćga- ttune penduief J*en SSBanbufit? 14 l^ft^t 
rów?- ja ttt mam aitcidebienhanne^. beten fe)ic^ttte ^ler* 
bardzo dobre. l'en, Cette gue poum vayex X>u, totlć^t €He (iec 
co go W M Pan wi« la, et dont ie$ ame^ fe]^en,nnbberenlBec« 
dzisz, z^ metalu wy- mene eont «|t bronze ś^etung oon mott \0ix» 
zlacany, bije godzi- et dorie aumat^ eet golbetet Stronie tft^ ift 
ny i ezcytuje. a 9annerie; celle la ettte6$4)(a(|u6t$ btefe 

e$t a rweiL %at etnen tteclet* 

Dziękuje WMPanu; Merei; fen ai une a 34) bttnfe; X^ |)abe 
mam budzący zćgar rłneil a la mai$an, ettien IBfdEec tn met> 
w domu , jakiego w eomme wme n*en nem ^anfe; »te &z 

. catym awym sklepie avex pa$ dane vo- f etnen tn 3tn;em ®es 
nie masz ^ a to zona. tre magaiiu; e*e$t tt^lbet^aben^nSmltdj) 

ma femme. mętne gran* 



Une jROfifre, zegarek, etne iSdf(bena(c} une korloge^ wielki zć- 

gar bijący, dnt gctfe &ćila%nl)x* 
monter une montre, zegar naeiągad, (nakręcać), etne U(c attftte^* 
dónanter, t. a. rozebrad co, etaa$ netlegen; ił. armatę do uży- 
wania niesposobną uczynić, etne 5Danone nnbton^bat mo^en; 

ff. zdiąd sirony z muzycznego instrumentu, bte 6$aiten bon 

einem mnfffaltfctien Sn^rnmente abnelmten* 
ie mouwement^ wzruszanie, bte SBemegUng; te. kotka w zegarze, 

b«< fderf tn etnev \Xit* 
le timkfe, piątno, ber €Stem)>el; te. bębenek u zógarka bijącego, 

ha% €$4)laQwerf tn ettiet fllei^ttit^Ubt. 
la botte, puszka, pudełko, bie jBficbfei O^i^acttel) it, puzderko 

siarkowe , bad lt|)t^|&ttfe* 



\ 
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35. Z ogrodnikiem. 

Avec le jardmier* 

Włit bem ©drtner. 

Co tu robicie Franci- Que faite8-vau9 Ihy iBa4 ilia(|^t 3t^c ha$ 
szkol Francout 9vail§? 

Polewam grządki i J^urrÓM e«< carreau^ 3c() beaiefiettefel^ete 
kwatery. tt ee parterre de un^ tBltttnenrodatttti. 

Uczyniliiciez to, com Jive%'V9u* faii -ee que f^abt 3(^t getf^Ott/ toad 
wam mówił? obcię- Je vou9 mditt a9ez^ t4) Gtt^) def^fit ^abe ? 
liście płot żywy, gra- vou» tondu Im haie ^aht 3br ^ lebens 
binę i darninę I vwe et iee churmU- blgm d^ttn uttb bie 

|«« 9tt» entourent le «&agebu4^€n um ben 
b4^ttUngrinf - 9tafeH«)la« bin: bes 

fct^nittett. 
Na jutrom odłożył tę J^nt r«i»M c« «r4iv«t7 a 3^ )^6l>e Mefe.Vrb«it 
robotę, bo nie mam demain; je n*avai» atif met^eti i^rfibos 
siekaaza. pat de eerpe. ben, wetl tdb f etn 0ttt* 

tenmt ffet f^atte. 
Obraliście z gąsienic Fom« ii'ave3 j»a< non 3(v babt au^^ bjefe 
drzewa owocowe, phit echenille te* ar^ jDl^b&Amt f bMfe 
krzaczki te i izpale- 6r««/rfit^r«» ccror- €$tattbm » ®eio&4f< 
ly. Cóżeście wczo« ftuff^i et ces eepa- nnb ®))alietc nt<bt 
raj robilil Herę. Muit gWuteZ' ))On9latt|p<]t0ecemtdt. 

vou9 doncfait kkrl tta« \iaht 3bt Knn 

gefłern getf^an? 

Pracowałem w oran- J'ai trarailledantlO' 3(^ b^be im prattge^ 

żery i, we \%to8kim rangerie et dane la ries®attett unb tm 

Ogrodzie , mel<f- gerre , fai mie lee Sretbboitfe §f atbei« 

ny poprzykrywałem melont eou$ doehes, tttę t^ ^a^ bt< Wltf 

azklanoemi baniami, fai graUte cette Unea unUr €»loilen 

tę tu grzędę ezpara* planche d^atmergee, getban, bi«fe< ®f ar» 

. gową znawoziłem, a et je .vieM dane ce ^Ib^t Beblt»idt# unb 

teraz przychodzę od moment de la e0uehe* fe|t fomme i^ oom 

inspektu. fflltftbertc. 

. Czuję to. Czyśdenio- JeUeeme, A9ex-vout 3<b tiedb^ ^' ^okt 

r«lę tam na dole przy ausei entS fabtito* 3t)C OU^ bat ^(yrts 

ałtance zaszczepili f /»>r, giit ««r /i^« bat f ofenbaum. bil uiitM 

^re« le berceaut bei bet Sogmlaube 

Jeszcze nie ; nie wie- Pae eneon; je ne ea- 9todb tik^t ; 4i^ lonfte 
działem, czym miał taieeijedepaiepren- ni<i)tt 0^ 1*4 ^^^ 



wziąd Bras brsoskwi- tfr» une grefft de pi- M»yfirfi# tm dlfem 
niowy,i$liwoii^y,czy- eA^, ife prunier ou 9flt^tNiU9ie/ olec 
li tes migdałów. ^amaniier. &an(ejl^a»llie ni^s 

men foUte* . 

Wszak wićsz , Łe pe- Je ne pui* grefer^ ®te tDiffen Wobl / i^ 
stkowego owocu ina* ««mm« t^»if< Mves, f ottn Óftdtiobft ttt^C 
cz^J szczepie nie mo* U% arbr€$ a noyati aiitet^ aU ttrf ebet Aitf 
gę 9 tylko K pestko- 9«< sttr d^autre» ar- Ćtetnob^ p^oipfen* 
wyinn. 5r€s h noyau. 

Róbcie jak liVam sie Faiłet commę vou$ Sffad^t H, WteSflt fi 
podoba. — Będ^K Jwex k propos. -^ ^t gut ft»bft» — 
wnet ' mógt je^<$ tetu Mang€ta%-j€ bientół IBetbe t4 boll> Mit 
wytSmienite liliwki? deś reine$'Clauie$, ben (elifoten ^aits 

Czas nie po temu; ale Ce n*e»t pag eneare I0 iSt ift ni>(eti nł^^ bje 

tu są brzoskwinie, co naieon; mai$voiei de$ 3aifxe6ieit hana ; abtt 

prawie co Inoment pichet^ąKimUriseent (iet ftnb 9fW^^f 

dojrzewają; najdo- avue d*oeii; je vout ble |ufe(enb8 vetfen; 

stalszych _ WMPanu en eueHlermi ia plue tfb wtR 3(tlłll bM 

orwę, Jeńli WMPan m&re^ ei mms <irex tetffteiibooonbtMibini, 

zechcesz którą sko- enme den gotUter, ^ . W«nii Gte Suft (labeti; 

sztowad. citten ^u foften. 

Urwijcie. Oto jedna, Faitee-le* En voild S£(^ttted. ^Utifteftlft, 

co piękna; podajcie, uneguiabonnemine; Der gittftttdftdbt;febt 

ja ją obtupię. Ach, donnez que Je la peie, \l)Xi ^^v, tcb Wtft i^tl 

.jakże kwaśna ! pestka Ahy elle etł 9ure ! U fd)&Un; 2(c6, et tft 

jeszcze miękka, lu- noyau e$t eneore ten- fauni bet Jtettt 

pina i mięsistośd zie* ifre, la pean et ta (®trin)tilttO(|)ll>eidb^ 

lone. |itt/jptf verte$, tte «^aut anb baŚ 

%UiM itttb griitt* 
W o^iiu dniach mogą Dane une huUaine de ^n etipa ac^t 2a0ett 
zapewne dojzrzed, o- Jourś elle» »eront werben ffe Otte tetf 
raz śliwki i morele, toutei mńreei ainei fein, fottte bie 9fUllt» 

que let prunes et men C3w^tf4f ^) ttttb 
3x • fes abrieots. Kprttofett* 

Chętka mię wzbiera na // me tarde de 'mon- fSć) fe^^ne miĄ, ftif^e 
świeże, wytuszczone ger dee cerneaux; g^tftn au$qtmaĄlti 
orzechy Włoskie; u- prenex gardę de ne 'flldUnuffe |tt eflne*; 
wazajcież, ażeby się paś en laueer pat- oebt 2C(bt| baf 36t 
w czasie nie omylić, eer la śaUon. iU 3a^re9§ett nt^t 

(ażeby się nie prze- »orbet get^en laffet. 

stały). 
Nie ktopod się WM Soye^ tranęuiUe; Je Gettt ®ie Uttbefot^t; 
Pan; ja je zstrzęsę, vou9 ubattrai de$ \Ąwttf>t3!f)n9n9tuf(t 

7* 
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nim iH wyłuskać da- itour avmnt ąu^^dUg MóUdil/ trefie fi4 

dzą, i chociai iu- ne f^calent facUe- lei^t f(6iletl laffen, 

azccyna będzie zie- menty et pendant que nut łO&f^cciib t^ie 

loną. la eoguiile ura en- ^ti^aU ntĄ grńti \^ 

eore verte. 

Dobrze; ale pamiętaj- Veuifere»bien; mau Sit werbet Wt^i bat» 

cie tez na warzywo. ayex au$si lotit de» an tf^nn; ^abt aber 

Aer6e« potageret. auĆ9 nttr 2C4»t aitf ^ie 

Biie zapomnę o tto. J« ne lei oubUe pat, 34 ^ergeffe fie ntc^t* 

ObejrzyiAVMPanjar- V^nex id et voye» Aontnini ®te f^tecf^CC 

muz , brukiew, mar- ceś ckoux , ce$ na^ unb fe(^f n €^te ^tefni 

cbew, bób, ogórki, veti; eei caraUe$j Rolfl, ttcfe €^te(fttts 

dwikię (bórak), jak c«« haricot$y €e$ beii/ Dteff gelben 9t&s 

to waźyatku ślicznie eoncmnbrei, cetbet- bett# btfft @Utfeii| 

rośnie. te-raretycommetout btefc totbeil SHabm, 

cela pomu. wte bie0 allf d f(^6n 

w&(bft» 

Dobrze; a moje kar- Bon; ef met arft- @ttt! itiib mętne 2(rtts 
czochy wschodzą też ? i^hautś, weunent-iU t fdt^oden fommen be4 

(itt4? 

Na te osobliwie daję J'0fi aiun toin partu Vuf btefe flebe itb bes 

. baczność, ponieważ culiery carJeiaUfue fonbecd 2ubt, ba iĄf 

wiem, ze Pan je lu- vou$ en aime» le» wdf, baf €^te bie 

bisz. portefeuille$. SSoben (Jtafe) becfeU 

ben 0etn effien* 



Un parterre de fleur», plac (kwatera) w ogrodzie osadzona 
kwiaty, ettt |)la( (9tit) m etnem Marten/ brr mit SSInmen 

łondre, v. a. irr. strzydz, (((jeeren; it, obcinać, bef(()ttetben« 

ientiry v. a. irr. przenikać, czuć, em))ftnbtQ/ fu^^len; it. wąchać,' 

tiecben* 
•nr, adj. kwaśny, (tylky o owocu), faneC/ (bUS »0m SDbfte). 
la pulpę f mięsistość, ba0 %UtfĆ9 beft Obfiei* 
farder, ▼. n. ociągać się, g&gecn; U me tarde, za długo na mnie, 

nie mogę czekać, ed maf)tt mtc tu lange; t^ ^Ann << nfcbt 
emart<tt« 



N. 
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36. Z* przekupniem drzewa. 
Avec nn marchand de hois. 

' 9Rit eiitem ^oljl^dnbler. 

Radbym kupit drzewa. Je voudraii acheter 34^ mócfet^ «&ols f aits 

du boii, fen* 

Jakiego WMPan xą- Quel boU vou$ faut- SBBad fur ^0l§ wottai 
dasz drzewa! mam U? fen ai de tou- ®te ^aben? t(t^ (^atie 
rozmaitego gatunku. te» tarte*, von aKetlet UtU • 

Chciedbym drzewa na Je voudrai$ du boii 3cf) nib6)U ^ttntĄol^ 
opal. de chauffa^e. t)af)txi^ 

Oto Jest brzozowe, jo- Voici du bou de bou- ^ter ift f&ittitu, Sail' 
dtowe, sosnowe drze- leau , de iapiiiy de tiens/ St^tent^ols* 

.wa» |)iii. 

Żadnego z tych ga- Je n*e» veux fas; jDat>ott tna^td) feinflj 
tunków nie chcę; to feit du boii błanCj e< ift oet^ed <&ol§/ 
miękkie, za prędko qui bnlle trop vite bad ju fc^nell bceimt 
się pali, i nie grzeje, et ne chauffe pai. unt ni^t tfń^U 

Kup ^WMPan tego dę- Preńez donc de et bois ®o tte^men &te OOtl 
bowego drzewa. tf^ chine. bttfem Stc^entolse, 

Jest zauiteisęko watę. // esf rabougri et @d tft f cSppelf^aft unb 

notcetf JT. * fttotcig. 

Buczyna zapewne bę- Ce boii de hitre voui Sbitt S3uc^eil(ol| tciih 
dzie się lepiej WM eonviendra mieux 3(nfll obne 3wetfel 
Panu podobała; jest iam doute ; c*eit du an^&nbtgec feltl) fS 
to zdrowe i czyste (om iain et nety et \fi gefunbeSi retneS 
drewno, i najlepsze- U meilleur de mon htl%, Uttb ba6 bejłe 
go gatunku, kti^re ckantler, mettied t^olSwagiM 

. mam. )itt6. 

Nie chcę na tratwach Je n*aime pai le boii 3tb tnOfi f^in ^tflb^M 
spuszczanego drze- flott^, ' «&oI§. 

wa. 

To nie na tratwach U ne fettpai, Je voui CStB ift e6 nt(t)t# iib 9tift 
spuszczane drzew 0| en repondi, Sl^nril bafór. 

zaręczam W M Panu. 

Cóz to za drzewo tam Quel e$t donc ce boii SSad tfl beiin baft 
na stronie? qui e$t iei a cćtśf fttt ^olg ba auf bec 

(Seite? 

Stara popękana cębro- Ceit du boii dichire @lt ift altei letflplits 
wina, które ubodzy que lei pauvrei ache- terte6 93au(ol)/ baS 

' kupują. tent. bie 2(tmtn fauftn. 

Daj mi WMPan dwie Donne%-moideux cor- ®eben ^XZ mir S»e{ 
siągi bukowiny, kaz dei de ce boii de 5Clafter oon btefem 



WMPan pnyiśdś hitre ; faitu venir It WfX'^tfA%tl%th laff^m 
miernikowi (drew). mouleur de boii. , Gie ^en i^olimtfftt 

fommctt* 

Nie potrzeba ; to drze- Vou$ n*en avex pa» 6^ ift m6)t nbtffi^t 
wo juz mierzone. . besoin; ce bo%$ est MeS «&ol( tfl f(!^on 

dejit cori4. aemtffen* 

Więc tedy tylko mi // ne me fant ionc dfuit/ fo braU(bc tc|) 
!trz«ba woza , abym qu*un charretier ąui nut etnen Karnet, hit 

'go zwiózł di» domu, me le voiłure des U mit na^b ^uU 
i rąbacza. , moi j et un fenieur. fi&btt# unb etnf n |>oI|s 

fpaltet* 

Nie kupisz WMPan Ne vopleX'9oui pas fBoUtn ^tt ntći)t and^ 
takzechrostuwwiąz- autniefagoUt On SHetibunbfl? 9)tati 
kach? Zda si^ zawsze s*en iert pour aUu- oebtait^^^ fl^/ itm bad 
do podniecania ognia, mer le feu^ et cela %tntv an§U2ttttbeit, 
i lepsze do tego, jak 9aut mieux quS le$ ttnb ba^it ftnb fie bef* 
trzaski (beblowiny)i capeaux et le» delatt fet/ al9 <^ObeU Ober 
wióry. de charpente. Stmmetfpane. 

Daj mi WMPan kilka Dtmnez-m^en quel' ®eben 9ie mit ettttge 
Mt pęków. cuei etntamei. * (^ttu^ert baoon. 



U chmuffage, palenie, baft Gfn(Kt|en $ boU de ckauffage^ drzewo 
na opat, JBtentt^^oIj. 

noueux y' sęczaty, sękowaty, zawiły, fnotig, (nortig^ 9ottet 
^notren* 

te cwrde, powróz, bet Gttttf » it. sii|g (sąieó : miara trzytokcioWią). 
Mówi się takie une voie de bois, fura, wóz drzewa, eill %Us 
bet; eine S^tltlabnug «&ol§* (Teraźniejsza miara drzewa w 
Francyi nazywa się Stere^ cokolwiek mnićj jak trzecia część 
sążnia, etwaS wentget ali bet btitte Sfyetl etnet 5CIaftet). 

le copeau , wiórki , bet ^^obelft^an ; un eclat de ekarptnte , wiÓr 
(odłupek, trzaska) cebry, etn ®patt/ (ein abgefyltttetted ®tócC) 
3tmmet|^oIS* 

te charpente y cębrowina, cebry, bdft 3tmmetloetf| 3iinmetf^o(|| ; 
bou de charpente f cębrowanie w budowaniu, (drzewa do 
budowli) S3att(^oU; bou de coostmction^ drzewo do budowli 
okrętowej , Ćdl^ipbautoli* 
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37. O Iowach. De la chane. fBon ber Sogb. 

J«8tKe w tym lesie Y a-t-U du gibier (9tfbt e6 IStlt tli ttc* 
zwiersyiralf iań$ ce boUf fem IBalbe? 

Przedtem wiele snąj- Autrefou ii y wait ^(^emaU gob e8 vtel 
dowato «i^ Jeleniy heuucoup ie bite$ SHot^ilt/ €}(^wat|s 
dzików i drobnej faureif de bittimoi- ttUb unt it(etniotll)/ 
swierźyni ; ale my- . re« tt de menu gi^ abec bfe SBtlbf4ó|eil 
śliui większą jui bter^mauletbracon- bdben rfnen grofm 
część tvybili. niert en ont tui une ^tftii ba901l ge* 

jtrande partie. pixtiĆ)U~ 

Nabijmy fuzye. Gdzież Chargeone no$ fueiU. ^aben l^tCItnfere flfttlls 
WMPan masz swój Oił ave»'V0u$ votre ten. SBo bttbeti €Ste 
róg? to jest proch poiref voUa de la Stlt^ult^etbocn? I^tet 
i szrót. poudrey du plomb et fft f^nloec unb ^dbtot 

de la dragee, (Sttmt nnb Sotti). 

Czekaj WMPan, ja Attendez, U me f aut fSartfn ^fe, i4 »«# 
muszę mied jeszcze ^core une charge et nodb eitie cabnng (^a« 
jedno nabicie, 1 co na ile te bourre; mon ben, unb ettoaft ąum 
przybitkę^ moja r^ /««»/ ese a . deux 0to|)fet;meineSltnte 
sznica ma duie rury. coupi^ i)at i»et &&ufe* 

Spuśd WMPan swe Faites dStacher vo« Ciaffeii ®{e 3brt>&«itbe 
psy; to piękna sfora, chiern; fett une lo6) ed ifl etne b&bs 

&eifo meiffs. fcbe ^oDpei. 

Ten "wyzei jest mym Ce Kmier la e$t mon 2>iefet ^tbbet tft mdli 
najlepszym psem, i meiUeur chien ; ile$t htftn ^ttnb; et ift 
dobrze wytresowany de bonne creance^ U g«t abgericbttt/ M 
(wprawiony), dobre- a le nex haut et ii nat gtttc 9tafc nnb 
go węchu, i niełatwo ne $e rompt pae. toith ntcbt tnitbe. 
się zmacha. * 

1 jednej także jest Au$ii e$t - U d^une Tiwb ifl et 90n einet 
maści, co jest oznaką piece; &ett emcore JJfarbe; bteft tft im* 
dobrej u łasności. une bonne ąuoKte, met etne gttte Śigen^ 

f*aft. 




U te jęte dan9 le$ ttt^ fl3ta4^felb. 
guireti. 

Otii jest, cofa znowu Le9oilhqui$erelance. ^\n tfl et# et ttelbt 
— mierz, strzelaj ! ^ Vi$on$, tironsi tttebet jutttcf. — @es 

iielt, gefdbofTen! 
Jam go na niiejicu Je tai eouche roide 34 t^^^e tbn auf bet 
potozył. mort. ®te(lentebetgeftte(tt* 



im 

Ale J« go chybitcm; Jlfot, je tai manąui; 3(b cUkn %cA% i(lt 9er« 
moja flinta chybiła, mon fu%U a ratę, ^t%\U meinf ffltnte 

%at t)etfaat« 

Psy go wleką. Lei ckieni U trainent. 2){e«gttnteoctllgeillttl« 

Teras dobrze jeść je- Lei cerf$ iont en v«- 3'|t ift ant ^łtfit^j 
leninii) wyidźmy na nai$on a prezent ; aU fletfd) ef^citj 0e^n 
nią , wystrasstny ich. imu Um entreprendre toit Ottf fte ą|t6/ ftb* 

et /ei deboucker. beta (tteibfil) linc ^e 

ttuf* 

Miarkując podtugssła- A en Juger par le» 2)ec ®|»ttc lta<b iU ttts 
ku , to musi bydś alluresy U doit y en i%zxUxi, muf e6 tlUC 
zwierz spory; t^o avoir de grands ici; gtof e geben ; fie toets 
psów zszamoce. iii donneront de' la bni ten ^ttitten 9tel 

tablatureauzchient* ^tt fcbajfen macben* 

Widz^ jednego pasą- J*en apercois unaui 3(b erbltcfe etnen, ber 
cego się. Dali na viande. A tajfutl wetbet. TLvĄ ben Kn? 
czat^l Uej, strzelcy, AUom ^ pięueursy flanbl ^e, tS&^Zt, 
spuście psy ! zatrąb- - faite$ eourir « U$ taft bie ^nnbt łoi ! 
cle! c&%en$l ionnez du blafet boi <j^óft(etn ! 

carl 4» 

To tylko lania , nie Ce n*eit qu*une biche^ 68 \ft nut etne |)tn« 
ma rozsoch; a ta eUe n*a pat de bou ; bttt/ fte f^at f etB ©e^ 
swierzyna teraz się eUe bramę j elle e»t wei( ; fle btUttfłet# fle 

Earzyi dajmyjej po- en rut; lainez-la tfItnbetSScunft; laft 
ój, nie płoszmy jej, pa$terj ne tfnquU- {te fle^en, beunrubtflt 
żeby nie granicy prze* tez pas , ąfin quette {le tiić^t, ^af fte tticbt 
stąpiła. fte forpaite. Wtć^iU, 

"Ale kiedy nic nie za- Mau n nou§ ne tuon$ Zbn menti »tr vid)i6 
bijemy, to nie hę- rteii, nou$ n^aurons ^^h^fn, fo befotts 
dziemy mieli zuie- pa$ de la tenaUon. men wic ttin SBSilbs 
rzyny. Jam myślał, Je me flattau dap^ pręt. %Ą ^tfftt, «iei« 
, ze memu kucharzowi porter a mon euiti- nem ^0(be toeni^s 
przynajmniej leb od nier au moint une fłeni etnen IffiitOs 
dzika przyniosę. hure de $anglier, f(bwetndC0|>f |tl itbet? 

btingen* 
Dajmy pokój większej Renoncez 4t la haute Ztfun &it Ottf ba6 
zwierzynie, juześmy renaiton, nou$ en ^0(|)Wtlb SSer^tcbt/ 
dosyd pomniejszego a«ORi deja de la Jtletnwtlb (abeii wk 
zwierza nabili. ba$9e, f(t)on» 
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Dti bite$ fauve»f czerwona zuierzyna, t. i. jelenie, daniele etc, 
Slotl^n^ilt/ h^ L «&frf4e K*; de» bitei notr^i, czarna zwie- 
rzyna, t. i. dziki (odyńce), ®4)inariwilb/ b. f. »ilbe Q$4toeine« 

le menu ^ibier^ mniejsza 'zwierzyna, jako to zające, bad Alefn^ 

»ilb| aU <&afett 2Co la tolaUU^ ptascwo, ba6 gebecwUb* 
tutr^ T. a. zabid, zastrzelić, t6btett/ frleg«n# ccf(|^iefcai (3agb) 
y&tf(|^eiu 

forpai$etf t. n. zaciekach, granica przestąpiiS, (3ogb) ttbet bie 

la pairej gruszka, bte fSitnt ; it. róg z prochem, baft |)ltl9ert0€a* 

drag^ty 8. f. wszystkie biidym cukrem oblane ziarnka , n« p. ani- 
zek, migdały etc, drobne cukry, atterlet mit wrillem S^ndtt 
nhniudttU Sibtnn, §. fd* óberjuifectet Unii, uUąnditU 
IRattbtln K*/ fteinH Sudectoerf^ >>• szrót do strzelania, 
^((^tot.ium Gcbiefen. 

to bourre^ aierió do natkania, ba6 Sftttbaac; it pakuł, przybitka 
w strzelbę, bet yfto|)f obec et9)|)fer tn etn &^it$qtxetip^. 

la cr^ancty dtug należący, bte ® ^ulbfbtberung ; ie. ukladnoiic 
(wprawionego zwićrza), bte ®efd|^{^lt(^(ett (efo^d abgect^tes 
len S(iete«)» 

ovotr U nex hauł, dobrego bydź węchu, (nosa), (^dgb) etne gute 
9fafe ^ahin, 

romprey r, a. irr. łamać, zepsuć, przeć się, bcedi^eUi ^erbtecfieir, 
ietreifen; ne pag rompre, nie przestać, nie zmordować się, 
ntcbt ttacblaff^ni nicbt mutt werben. 

ratetf r, n. (o strzelbie) spalić się na panewce, omylić, (9om 
€$4tefgeioebt) t>erfagen; fig» nie udadź sie, uchybić, mtf> 
lingeii/ feblfcblaaen ; v. a. (swego przeciwnika, zwićrza etc.) 
nie trafić, zchybić, (fetuen &t^nn, SBSUb 2C.) 9erfet»letti nlcbt 
ttefen* 

iłre en renaUon^ (o zwierzynie) dobra do jedzenia, (9om SBBilb« 

>ret) gttt su eflfeń fetn. 
allure, s. f. chód, bec ©anfii ii. pL trop dziczy, szlaki, siady 

onejże, bec ®anq M SBBtlbed/ bie O^puten obec Śa^cten 
beffelben. 

Ttander, v. a. (o jeleniach) patfć się, iśd^« na paszą, (eon ^{c» 
fcben) loeiben* 

« Jte bicke , łania , eine #tcf4ftt]^ ; un faon , cielę (jelonek^* etn 
^irWfalb* 



/ 
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33. O połowie ryb. , De la piehe^ Son itm Stfcl^fang. 

Ten staw sdajc się Ceł etang me paraii 2)tefef 9Bet(^ec f^eittt 

bydi dobrze zarvbio- bien peuple de pois- ftfc^reicl^ §tt feins lĄf 

ny ; zda mi się , ze nie sor« / je crois qu*& gUube / et tft not^ 

dawno osadzony plo- n*y a pa* iong-iempt ni^t lanfle mit Sff4' 

dem. Zróbmy sobie qu*il a 4łe aUwne. btttt befe||t. ibt\u» 

to ukontentowanie, i ArnuBonn - nou$ un fHgen nńt itnS etti 

łówmy ryby. peu a picker. wentfl mit ftf<ben« 

Ja z ochotą) ale nie Je U veux hien ; mau @e(r gcttt; abet*mtt 
mamy ani wędy, ani nouB n'av<m« nt fni* (aben weber O^ldtts 
więcierza, ani saku, bky ni ipenier^ ni gengattl/ no4^IBltsfs 
ani wtoku. miitf, nt traineauz* gavn# nod) O^cblog^ 

Nie potrzebujemy te- Kou9 n*en avan9 pa$ JEBtc (^aben fte m(t)t 
go, będziemy liną ło- be^oin , not(« peche- notl^td / »tt moSen 
.wili; (Mitrz, oto jest roiiJ a Ugnę; tien»^ mit Dec 2(n(|et (if(|^ii ; 
węd^sko i wędki voila une verge et {tef^/ l^tec tf^ etne 

des hamecoM. tCngeltttt(ye uub ^n^ 

Dobrze I teraz musi- Bon! titchonimainte- &Vitl lutn mufTen mtc 
my szukać pokarmu nant de trouver det It6ber fud^en/ etnige 
dla rybek, kilka much amorces , -quelque$ %iU^9n unb SBurmer, 
albo robaków , które niouches ou quelque$ bie Wtr anflecCen móf? 
musim zahaczyć. ver« 9ti« nous ecKe- fen« 

ron«. 

Ale taką rzeczą mozem Mam avec cela nous Kuf btefe Ket fón? 
tylko uwędzi<$ kieł- ne paurront prendre nett Wtt abee nut 
bie, plotek i innych que des goujous, de ®vinMn , SBci^s 
drobnych rybek. la hlanckaiUej des ftfc^e^ ®<6metleR unb 

loehes et dautres anbete fletne %iS^^ 
petits poissons, fangen* 

VM ty tedy chcesz Que veux - tu donc SBaS roiUft bU benu 
łowić? wieloryby, prendre? des balei- fanpen? SBaOftf^e/ 
czy psy morskie t nesy des requinst •^atfffcbe? 

Nie, ale przynajmniej Non, tnais au moins ^m, abet b0(|^ mefilg^ 
płaszczkę, fazyana, des raies, des łur- (tend Sflocbeu/ ®tetns 
wrzeciennicę, które botSydesmaquereauXy bufteU/ ^fteteU/ bie 
bardzo lubię. ^que faime beaucoup, tdt^ fe(^t Itebe* 

Ty żartujesz; toć to Tu plaisantes; ee ne ^n fpaftfti bied fhib 
nie są słodkich wód sont pas la des pois- ^ (eine ^ftfwoffets 
ryby, ale raczej mor- sotu deuu douee, ce fif^e / fottbetn wt^ 



akie. Miej tobie to $onł in pok$on» de ftfcl^e. C^ei infttf ^eti/ 
Ea Azcs^cie, je^Ji u- ,mer. SoU content $i tottm ttt ftwa ftnt 
chwycisz barwenc tu atłrape$ quelque fSathtt obet ttlieil 
(brzankę), karpia, ^ b(ĘrbtaUf qudque car^ Jtac9(ett/ ohit ftne 
albo lina. pe, ąuelgue taneke, <84)Iete etf^afctlff^* 

8tój! oto przeiiHczny Ćhmtiwnikunepirche 0tilll(ietifbfin)>t84K 
okuń ; daj mi prędko stiperbt; donnę • moi tian SBatfA; gleb 
wędkę. vii9 ia Ugnę., mtt geftmnb ^e 

Itngelrut^e^ 

Ciągnij, ucbwycil ha- Tire atoiy eUeamor- 3te(/ (C (^at aa btf 
osyka. - ^ iltt a ^Aamecon. %n^tV debifi<^n« 

Ab, masz! Ah to mi- Ah^ la voilkl &eU TLf) , ta ift n\ U ift 
nóg. une lamproie, eine Samytfłt* 

Mylisz się, to zaba^ Tu te trompe$y c*eit Xnmfthiń)f eStff etn 
wrzud ją znowu w une grenouiUe ; re- gcolc!^ ; Wtcf i(^tt tttfs 
wodę. plonge-la dane Veau* ter tnft fBafiec* 

l^epiej może będzie, Se ferai mieux peut- Q|6 totcb vitVitiĆ)t htU 
kiedy będę ręką albo Stre de pścher it la fet Uhi, loenn 14 wit 
matnią tąpał ryby. main ou d'en pren^ itt ^ant ftfc^e/ otct 

dre dane la naese, mtt bem %\i^xtviim 

Spróbuj; życzę, abyś Eeeaye; je d^tire que l0etftt(i' ^^^ i4 W^n« 

byt szczęśliwszym i tu soieplue heureux f(t)e/ baf bu gltttli' 

spusobniejszym Jak et plus adroit qi^un ((et tttlb gefAidtec 

ów rybak, co caty eertain pSckeur qui fein tnb^tftj M ein 

dzieii ryby łowił, a a |»^A^ foaftf une ^ttoiffn %iifi^ttf bet 

nic nie ułowił. joumee et qui n*a eintn 0aii|eil Sag fles 

rien prie. ftf^t itMb tlt^t^ 0<' 

fan^ea (»at 



AlefńneTf r. a. zarybni<5, mtt Stfc^britt befe^ett; alevin, s. m. na- 
ryb, bte gif*brut. 

eeher, v. a. zakładać glizdę na wędę, (obetttf bett Stbttt asi bif 
Vagel 9^tn* 

replon^er, v. a et n. nazad wrzucid, zanurzyć go, pogrążyć, 
wtcbet ntttettait(|)eit/ titS nafftt gutudmetfra ) Ag- zabmąć, 
w nieszczęście, w niebezpieczeństwo, hi ehi flitglfi(X/ ilt 
®efa(t ftfir|(n« 



39. Z tapieerein. 

Avec u» iapusier. 

S)2tt emem Zapąitttt. 

Przychodzę obejrzćd Je vien$ pour voir voi Sć» totome, nm Ztftt 
WMPana meble ; meubkt; fai un ap- WUhilitn itt befe^^en i 
chciałbym sobie cate parttmttit ameubler. ińf (^abe etne Steif^e 
pomieszkanie wyme- ^\mmzx ju móblttcn* 

blowad 

Znajdziesz WMPan u Voum łrouverex chex Wt fttiben bti mtr 
mnie wszystko, co moitoułcequ*ilvou8 aUH, xoaiC^Uhxau» 
tylko potrzebujesz, faudra. di)en* 

Chcesz WMPan ko- rouiex - vou» dei iBoSeii 2U f 0#bare 

sztounych sprzętów tneubhs riche$y en SRobiltm Oon 2Cfa{tts 

z akaju, brezyiii, z acajouy en bois de» b^U/ ^^^ SSraftltetl' 

orzechu, dębu, albo Inaes, en noyer^ en , %ttli, oott S^ufboums 

tylko pojedynczych, chine, ou nmplement l^ol}/ oott <5i(t}eflboU/ 

farbą przeciąganych? en boi$ peintt Ober ttttt etnfatbe/ an« 

0fflct4ene? 

Jak zwyczajnie. Czyż Ceit Mtion, Ce ntcii- 3etta4bemeltff.€^tttb 
te karmazynowym a- Me ife «a/on en da- biefe UKobtUen -t>osi 
damaszkiem podszyte mas cramoUi, estM f armotffncctf^em jDas 
na salę sięnadadząt campletf maft lu etnem€^aalt 

90ttflanbld? 

Tak jest, składają się Oui^ U connite en six 30/ {te befteben m fecb^ 

z sześciu stoików z fauteuiii,douxechai' ICtmfeiTeli) ; Sioolf 

poręczami , z ^wóch «es, ifeirj: berg^es et ^tilhUn, |loei 9tubes 

krzeseł z tyłem, i z tcit canape; U y a feffeln unb etnem Jta^ 

kanapy $ także jest na au%si des houises naprę; audb tft^fut 

każde powłoka. pour ehague piece. UM <Śtt'!(£ eitt Uebets 

ing babeu 

Zdają się juz podsza- ti ne m'a pas Vait ®fe feben ni^t neu 
rżane. frais. aii0* 

Daruj WMPan, dopić- PardonneX'moifUsort J6ecietben®ie/ftefoms 
ro wyszły z roboty, des mains de rou- men ttft au6 bet 2(cs 
Obejrz>ri WMPan ten vr»er. Voifex la fa^ bett« SBefeben 9te 
fason, jest w najno- con^ elie est du der- bieS<^con# {letftnatb 
wszym gubcie. nter goiAt. bem neueften Oóts 

f4matf« 

Pokai mi WMPan Faius-m&i voir des ^eiflen ^U mtr 
biorka. secretaires. ®(^retbttf(be* 
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Cheeaz WMPan na- En voidex - vau$ en fBoSnt 0ie etnen aU 
ksztidt szafy I armoiref €^4railf? 

Nie, chciałbym z cy- Non, fen toudraUtm 9tftn/ t(t) móctite mm 
lindrą , z białym mar- a cylindre avec un mtt etnetn Ś^ltn^er/ 
murem i ż galeryiką. marbre blanc et une mttetnerwetfenS^ars 

galerie, mttplatU unb mtt 

einec ©allerfe. 
Ja^ tu mam bardzo J'en ai ici de bien 2^ (dbe teren U^t 
piękne; to tu z fla- beaux ; en voUh un fd^6iie; (ter tf^ etnet 
drowatego drzewa, en boiś madr^, garni ton SKaferldolS/ mtt 
^piźą obite, a tu inne enbronze, etenvoiła 89ron§e befct^Iagen; 
z cętkowatego akaju, un aułre enboit da- unb t^tec era anterec 
pokoszczone; toma cajou moucheti et 9on geffeditem 2ffaiu« 
kryty zamek. vernU8e ; celui-la eit (olj/ geftrntft^ bte« 

k secret. fet (iec iat etn ges 

tl^imed Q$4lofL 

Kupię to ostatnie, jeźle Jeprendraicedemier, 3(t) wtU tiefen le^tnn 
nie za drogie. i't/ n*e»t pat trop ne^meui wennerntct^t 

cher. iu ttieuet tft* 

O, ja każdemu umiem OA, Je 8ui$ aceommo^ SD , iĆ9 laffe mtt mit 
dogodziif, my się zgo- dant, moim nou$ ar- f)pre(t)en# mtt wettcn 
dziniy. rangerom, f^fOn^Uteti^tfommen* 

Ukaz nii ^MPan ko- Montrez moi des cam- ^ei^en Bk mtt jtom^ 
niody. mode$. mebenf^^rftnfe* 

Racz WMPan sam Passes-ici, »*il voui ©elieben ®ie (tetf^et 
przylśdź, tu są w piait^enroahdetóU' |tt f ommen, (fet ffnb 
rozmaitych gatun- te» sorte*. CeUe-la betenoonaUenYtten* 
kach. latam bardzo e%t bien riehe. iDiefetbolflfe(rfc#» 

kosztowna. bor. 

Ale staroiSwiecka. Mai$ c^est une anli* (S6 1^ abet ein altftatt; 

ąuaiUe. fifć^tt Bt^iL 

Oto druga, sadzonej En voici une aułre en i^tetift einnnbetet/ ettt 
roboty. marąueterie. elngelegtet* 

0» ja nie lubię sadzo- OA, je deteste ie pla- fD, ić) (a(fe btefe fonr» 
nej roboty, zawsze cage^ U se dojęte nitte 2(rbett/ ffe Wttft 
się wypręża. toujour; ft4 immet« 

Ta mu się może le- Celfocr votfi cojivf>n- 2)iefer(tetfle(t3(nen 

piej spodoba; jest dra peut-itre; ette eiellei4t e(et an; et 

to dzieło najbieglej- ett ie notre meiUeur ift »on nnfetm beffen 

szego sztukmistrza; ebinute^ Ie deaue AnnfłttWet; baft 

1vierzch mu z Flan- eet en marbre de Slott Ift 90ii |Iam&ll» 

dryitkiego narmuro. Flmndree, btf^em 8?atmot« 
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Potem ją obcjrsc. M«- Jei€94rrmi^ę$. J*ęi S^WiAt^nl^cnia^lie* 
sz^ takie mied kilka heroin aut^i de ąueU fe(^em 34) MttP aXLii) 
9totów. qu99 tahlet. ftntae SĆtfdbe %^htxi* 

W te takie jestem do- 3'en $uU bienfoumi, 34) Mn gut tamtt tccs 
brze opatrzony. Tu Foici deg łabU» k fe(^en, Jpitt; flnb Śi; 
•a stoły do trojakiego łroUJins, de$ table» fc^e p (ceifacf^em 
użytku, stoły skta- ployante$y de* łahle$ (S(ebtan(|)e / Stfc|)e^ 

,dane, do herbaty « i h łlU H au^e$, bte wan )ufamm#tt le» 

inne. gen (anti/ SS(^eetif4e 

unb anbere» 

Pominąwszy inne, mu* 1/ me faudrait princi- 34) muf 90r aSen etnen 
0Z^ najpierwej mieć palement une grandę gcof en @|)etfettf4) |U 
stót do Jedzenia na. łabie a manger h iwblf 9^ecfonen ia^ 
dwanaście osób, douze couverti» beiu 

Prawie w tern oka- Je n'en ai pas de it 34) (abe tn biefem 2Cus 
mgnieniu nie mam grande$pour le mo- genblfcffetnefogtole. 
tak wielkich. Nie po- ment Ne voue faut- S3ratl(ben €Sie ni4)t 
trzebaz WMP. takie ił pa$ au$9i dee eon- att(b¥f^tlerttf4)C|)en? 
kroksztynkówf iolesf 

Tak Jest, ale muszę je Oui, ian$ doułe, mais JD ia^ iibet ttb mut 
mied tak szerokie, Jak U mm ks f aut de la f!c na(|) ber SBtette 
zwierciadła. AKa, W largeardeeglaeee. A bet ^|>te^l ()abeR« 
JllPan masz tei wiel- prapoB , - vau$ atez C^i/ ®te (abtn ja aitcb 
kie, filarowe i zwv- Uu$U des glacee^ des- gtofe Beiifłer»/ |)fetp 
czajpe zwierdadUT trumeaux et des mi- lecs unb gelo6))nli(be 

roirs f Q^|>te0el? 

Mam je obkładane. Ja- JTen ai de bien bons 34 idbt fef)V gut be- 
kiej wielkości potrze- de łdin. De quel «o- UqU. S3on »elQ)er 
bujesz ich WMPanf lunie voum lesjauł-ilf ©cófe braitcbett @te 

fie? 

Muszę mied około Jlme Usfaut a^peu- 34 muf fte ungef&f^t 
czterech stóp i sześif pres de ąuałrepieds e(^tt oiec %\xt fecbd 
cali szerokości, , a six pouces de farge^ ^ti^ 83ceite unb ftes 
siedm stóp dłuaości. sur sept de haut. ben Sttf «C6()e l(iaben« 

Przy idę do ^WMPana Jspasserat cAex ]70tt« 3cbtt'tUau3t)nenfoms 
wziąd miarę. pour prendre la me- men, nm bod SRoąf 

iicre. {tt ne()men. 

Widzę tu piękną szafkę Je vois la une helle 34 fe()e ()rer etnen fcb6' 
na książki z przegro- hibliełUąue garnie nenSti^e^f^can^mit 
darni $ Jeźli mi Ją W desesrayons; ei^wte feinenS3tettecn;»enti 
MPan za mierną spu- me la paseie% a un ^te mic t^n nm et* 
ścisz cenę , toby mi pfix raieontuMey je nen blUtgen Cret< et^ 
lię przydała. pewrraie peuł^iłre UfF^tt/ fi^ tonnte er 

nfen acewmo^. wit nilllet^t bienen. 



Blass^ ostrzcdz WM II fant voif« obHrv9r 34 miif ^wn ptf 
Pana, źe iiie j«st no- - qu'ełle n*ę$i.pa8 neu- merfetl, Do^ et nt4)t 
wa; to przypadkowe ve; eUe e$t ii ha- nett tft; e6 fft fltl|tt9 
kupno } wczoraj ku- $ard; jt Vai ach^łi f&llfger^atsf; t(|)9(M 
piteiłi ją na aukcyi. kier dan$ unę vente. hi t$tl afftecę m eu 

ner jBec^eidecuiig ^ 
tauft. 

Kiedy tak, to jćj nie Darnie ca$ Je t^en 3n biefein %atii mag 
chcę. veux pai. (dl i^n ni(|)t. 

Nie potrzeba teź W N*avex vou» pa* au$$i ^dbeti 9te nt(|)t« aiic() 
IMPanu kredensu, go- heioin de buffeH^ -dę ^Udf^cdttfe/ LSi9m 
tonalni, stolików toilettee, de chiffon- motenmitl(uffa(en), 
damskich, nocnych, niires, de tablee de %ftxi^^\^ł t 0rauen« 
giery donów, lutr ko- nuitj de gueridoMy |tmmer » Stfdt)c|)en/ 
minowych, pająków, de bra$ de cheminee, 9taĆ;}tt\^ii)^eHfitVlĆ9» 
lóźek, albo pospoli- de girandoleM, de UtftiiiUi ^amin^ 
tych sprzętów, jako boi$ de hi, ei de %ttM, ZtmUućfiit, 
to stołków wyplata- meublei / commuits, SBettfłeUen; otet aa* 
nych^ taborecików i eomme ehaneg de tneineS i^attdfectttle^ 
%. p. canneij łabourets M9teWtfftl,&tiiiU 

etc? 4en o)ine Setnen# 

u* f. »• notji^ld? 

Prawda, ze to same po- Tout cela ent bien nS- SDted fint ftetlt^y lau- 
trzebne rzeczy, ale ce$$aire , maU Je ne Ut notll^tae SDtnge# 
nie moźnatego wszy- puu pa$ aćhełer łout abet id) tann tivi)t 
stkicgo na raz kupić; h la fon; len temps aHed duf emmal fan- 

V czasy na drogie. iont trop dure, fen; bte ^zlttn {tnb 

Ja WMPanu dam nh Je vou9 ferai credit. S^WtUS^nenbotgen. 
Itredyt. 



Le meuUe, sprzęt domowy, mebeł, <<n Q$tM ^oudfleratbe/ SIłfs 
beU it. garniturowane meble, iufftwmen 9<(6t«nbc ^(|^fn. 

la hou8$e, poułóczka, bte^d^abtacfe; tY. powloką na krzesta etc, 
ber Uebersng nber ^elfel. 

fraUj fraiche, adj. świeży, chłodny, fttfcbi fujl; it. nowy, nie- 
dawny, co się niedawno stało, neu/ wad etft tor fttr|em oer- 
fettigt worben \ft, roa^ fót^ltcb gef(t)e(»en tft. 

du boii madr4i lladrowate drewno » SDZafetnboIS* 

itre accommodanty bydź grzecznym, umied ludziom dogodzid, 

flef&aig fela , ff ^ in bte SeKte f^Men* 



la margueterie^ robota wysadzana, ^ie etngelegte Slf^Ietarbefti 

U placagej wyaadzanie stolarskie , robota wyktadank, ^ad (Sins 
Uqtn, hit etnarUdfe TixUiU 

U łain, płatek do wysadzania ram zwierciadlanych, ^te 3tttnfolte« 
womit tad @^|)iegeldlad belegt t0« 

le rayon, promień, hit ®ttabt^ it, sprych u koła, hit ^aht^ 
U^ti^ti przegroda w szafce na książki, etn SScett tn etnem 

faire cr4iif^ ^adś na kredyt, poźyczad, ktthit gebeit/ bochen. 



40. O handlu. Du commeree. S3om ^^anbeL 

Jak dawno zatrudniasz DepuU quand ittB- O^ett wanti gebftt f&it 
si^ WM Pan handlem, vou$ dan$ U com- fl4^mttbet«^attb(ttng 
mój przyjacielu? merce, mon amif ab/ mein S^eunb? 

Nie dawno i pod czas Depui$peu;faibeau' C^ett futrem $ ić^J^abt 
rewolucyiwieleutra- coup perdu a la re- mberOtetoIlttfonmel 
citem, a teraz urny- tolution, et fai cru \>ttltvtn, unb nun 
śliłem tego si^ chwy- devoir emhrauer cet otaubte i(b bteffn 
cid stanu , dla po- etat pour restaurer O^taiih etgretftn gtt 
dźwignienia mego me$ finance$ dela- mnfj^in, um metnetl 
podupadłego mają- bree$. 2'rruttetett S^etmos 

tku* gendsUmftftnbcn toin 

brr anfsubelfen. 

A jakże ci si^ powo-^ EhbienfComm9ntvont 9{ttii/ toit aebett Denti 
dzi ? le$ affairei t hit ® efcb&ftr ? 

Nie najlepiej; goto- Pa$ trop bieu; lenu- 9ti^t ^um beftm; baft 
wizna jest nowalią; meraireestfortrare; baare ®flb ift febt 
trzeba aż po trzy od ompay€juiqu*ktroi$ rac; tnan befablt Mi 
stu miesięczny czynsz pour cent par mott : ju bcet ytocent tDOs 
wypłacać; to i na c*est ezorliiantl natlii^e Stnfen: haB 
zbyt! tfl ungebenct! 

Bogaci kapitaliści, i Le$ richei eapitalu S)ie itić^tn StapitaUs 
cl, co mają pieniądze Btes^ ceux qui ont ftett/ unb Mej[ent0en, 
na pożyczkę, zyskują de» fond» a placety weldbe ®elbec au^jus 
teraz najwięcej. gagnent le plu$ dan$ Iti^tn bttbeni geioin^ 

ee moment, nen jett am metftfn. 



1«1 

'J*o prawda , sądnego Cela eit wat, tf ii'y a lOad {0 na^t, t$ gfefit 
n\ft masz przedsię- pa« fentreprUe qui {ettte Uttterne(mung# 
wzięcia, aby przy rapportt autant. wobrl je^t fo 9trl §it 

-nim tak wiele zaro- gelofnnen W&ve« 

h\6 można. 

Ale często bankruly MahąueląuefoiBauS' 2Cber oft werbłn fic 
się zdarzają, a przeto ri ii$ tont tntratnH aviib tn SaStmentC 
•tk-aci %\% czynsz i ka-' dana deifaUHtes, et V(rwldelt/ unl^ oer? 
pitał. perdent ie$ interiU Ueten Sittfen unD 

«f <tf capiłaL S^aifiitaU 

Oh , na to się niebez- OA, f7« ne courentpae )D # {te fe|en ff4) bie« 
piecze]^stvkO nie wa- cea ruąuet, ih ne fec ®efa9t ni(^t ait^* 
zają, pożyczają bo- prStent que iur nan- {te Uif)iXi nttt auf 
wiem tylko na fanty. tUsement, Unterpfonl)* 

Ale gdy w kursie tylko Cetait dam U temfi 2Cbec sut 3ełt hti ^a* 
bankocetle, to wiele du papier -monnatey piets^lU^ (onnte 
można byto zy8ka<5. qu'on powoait faire ^ait feitteti ®4)ttttt 

de granda coupt, ma (ben* 

Yl ten czas każdy ro- Tout le monde alon SDamaK ^dt f!4 Se* 
bil spekulacye ; aie $'etait miłe de ape- betmann mit ^petu* 
wielu ludzi wcaie się eulaiiona; maiabien lationen abgegebeii; 
spekulacyami zni- dee gena a*y aontrui- tńele Seute (laben ^ń) 
szczyto. ' nea auaai. abev a\XĆ9 bamft )tt 

®tuiite decifbtet* 

Ci, którzy na zniżę- Ceuxquijauaientala i^it, welcbe auf ta^ 
Die pieniędzy racho- baiaae, ełuieni prea- gaSen teć^neteiii was, 
wali, byli pewni zy- que ańra de gagner; ten tetfic^ett {tt ges 
sku ; a ci, co na pod- 4ea autrea qui jou- winneti ; unb bie^ wel^ 
stąpienie, zawsze u- atenthlakauaaejper- t^e auf ta^ Gtef^etl 
trącali. daient conatammenU yoUfitzni oetloren tm* 

mer* 

Ale jakżeii się WMPan Comment wma itea- jffite (aben aber ®te 
wywikłał? WMPan, voua tir4 faffaireat ffdb b^an00e|OQen? 
coś się podjąt pro- voua qui amexentre' Ó^fe/ bet bte ^efe^ 
wiantowad wojsko! pria dea foumiturea tnngen f&t bte Vvs 

pour tarmeet meeóbecnomtnenbttt* 

te? 

Nie zyskałem nic ; nie Je n*y ai paa troure 34 ffti^^ mętne SRe^r 
wszyscy li weranei u- mon eompte; tona nung tti<bt babef Qes 
szczebli wili się. Ale łeafourniaaeuran*onł funben ; llt(!bt aQe l^te* 
WMPan znaczny te- paa faii fortunę. Mata feranten Ij^aben x%t 
raz masz oćhyt,vouafaiteakpr^aent <^ó(f gemac^t. 2(ber 
przedajesz hurtem de grandea affairea. ®te ma^en Mt be» . 



(całkiem* ogótem), VousMvendśzqu*€n ttacbtltfbe ^f*afre« 
nie prawda! gro$y n^eit-ee pakt €^lf verf aufcn nut im 

Przedaję także funta- Je vend$ auui en i4' 3(i) o^faufe au4> tm 
mi (łokciem), ale nie taU^ mais Je nefau jDetatl (tm £Uitlfn)# 
wiele mam na tćm. preioue rten. Le» ahn i^ mać^z nt<bt 
Pieniądze nie docho- fonaą ne rentrent pitl ^amit, S)te (S^tU 
dzą, nikt nie płaci, a pa$,per»on»enepaife, Ifter gf^en nicbt etit^ 
w reszcie uszczupla eł puu le HmCre et fHitmanl §a|^lt« ttnb 
zysk cło i akcyza. /«i droitt tteniree bann f(!()m&Ucc nni 

]iQtcs mangent beau- Dec €^tempel unb l)tc 
cotip de błn^fice. BoS ten ®ewinn« 

Zapewne, zakazany- U ett vraiy lei eon- (SewtS^tie^onttebanb- 
mi towarami wielką trebandier$ dowent f|&ntlev móf^en %\^* 
szkoda WMPanom voum faire beaucoup nen gcofen Ć^^oDen 
czy nid muszą; ale cńi de tort; mai$ qu*y t^nti] abec waft ift 
robid! Trzeba ełer- fair et Ilfautpren- Dabei^ut^ttn? nan 

^ płiwie lepszych ocze- dre patienee encore^ muf ®etulb l^abeU/ 
kiwad czasów. et tittendre de» temp$ unC beffece s^tiUn ob' 

piut keureuz, marten* 

Prawied to oczekiwa- Qett en attendant cen if ben biefe Srwactfana 
nie szczęśliwszych tempe piu$ heureux bcingt mit ficb / baf 
czasów jest skutkiem, gue bien dee nigo- ^eutsutagt mele ^an« 
źe tyle kupców po ctans font banque- befóleute faUicen* 
dzi^dzień - bankru- route aujourd^kui. 
tuje. 

Czy WMPan handlu- uliw«.voas tMt asso- i^abett ^te emen ^»iis 
jesz w kompanii? eUt beUgeCeUf^ilftec? 

Nie, sam pracuje z Non, /s frafMi»0e avtfe SRetn/ 1^ at:beite aSeln 
trzema kupczykami; trou cowimU tulę- mit bcet Somtotcbes 
pierwszy do dwoją- ment ; le premier e$t btenten; bec etfte tft 
kich ksiąg, drugi do pour la tenue de$ li- fucbieboppelteaSnAs 
korespondencyi f a vre$eupartie double, ^altunci, bec anbecc 
trzeci do przycho- le necond ett pour la f ńc bie6orcef)|>onben}i 
dnich spraw i skle- eorreepondaneęy et le itnb bet britte fór^bte 
powych zatrudnień. troięiemepourle$af' Uufenben ®ef(bdfte 

fairee courantee et ttub fut bte ®ew6lbes 
pour le magańn. TLthfiUn, 

Nie masz WMPan JN'avez»VQUi pa$ au$Ęi i?ahtu €^ie ntd)t (t\ić) 

, także jakiego kup- ii»co!iiimtf9oya^e»rr ''einen 9ietfenben? 
czyka w podroży? 

Tak jest, ale od roz- Ouij mais U a M pri* 3cif tt ifk abet oon 
bójników morskich par leg conairet. . 0eet&ttbetn fiefangen 
jest złapany. genonmen mptben. 



Wielka szkoda, '(poial Celaestbienfdcheuzt £a< tftf^flt 19^ttttt|« 
się Boxe> ti4! 

A co jesscze przy Ce qu*ii y a de plui flBia< nod) vertrte8lts 
tćm przykrzejsza, to f&cheux encore,c'eit Ć;)n babei ift^ fo fifnb 
wszystkie towary, que toutes 4e» mar^ au^ a0e i\t 9&M» 
których on nakupil, chandUei , dont U rett/ bte et dngef aoft 
z nim są zabrane. at^atf fait Vacqui$i' %atttt mit t(^m loe^> 

fioii, onf ^fe capfu- genommeo worben* 
re>f avec. /tit. 

To wielka szkoda! Ce$t une grandę per- tttn droflet SDetlttffc! 

teł 

Nie opłacona szkoda! Une pertę irr^mra- Sitt ttnerfeftltd^er SeV' 
nie wiem, jak się mam biel Je ne »ai$ com- ltt#! 14 t»e\$ nif^t, 
u8pokoi<^. ment me rievpirer. loie \^ mi4 baDOti 

-• totetet etl^olen foU* 

Ponieważ teraz mamy Fuieąu-e noue atone SDa wir nun Stiebe (^d^ 
pokój , ą handel się maintenant la paix^ ben unb bec «^attbel 
znowu ożywia, to W et que le commerce wieber dltffebt^ ton* 
MPan łatwo możesz commence a repren- ben @ie 3(ven SSets 
poniesioną nadgro- dre,vou$lareparerex Ittft leid)t toiebet et* 
dzid sobie szkodę. ats^m^ae. fe^en t6nnen* 

Spodziewam się tego. U faut Neperer, Sńan muf e$ t^pfen* 



I 

MMabre\ adj. wątły, nachylonjr, popsuty, yetfoUen; bauf&Utą, tn 

flSerfoIl aetatf^en; da affatree delabriee^ interesa źle stojące, 

®a4en/ bie fcblec^t |!e(^cn* 
deefonde^ m. pi. kapitały, pieniądze, ^apitalifU/ i^elbet; dee 

fonde łt piactr, kapitały na pużyczkę, AayitaUen inm Zu9* 

Uitftn* ' 
eourir ri$quef odważai^ się na niebezpieczeństwo,- 9efa(^t Iasfen« 
le nantietementf zastaw, warunek, lai Untetpfanb/ bte Setff^etttttg. 
$e tirer ffaffairej wywikłać si^ (z kłopotu) z czego, ft(t) au8 

ciner ^acbe (^erleg^nbett) }ie6en* 

raeguieition, f. nabywanie, nabycie, zakup , bet Stwerb/ Stduf, 
Crinfanf. 

reprendref r. p. irr. znowu nadgrodzłć sobie szkodę, znowu 
przyiśdż do czego, n>iebet nebmen, ttiebet em)M)tfiDminen. 



41. Międsy kupcem i' kapczykiem. 
Entre un negodant ei ton eammii. 

3n)if(|^en einem Aaufmantt unb fetnem (Sont))ti)trftebtenten. 

Sametf WMPait w Fouf Stet uul au Wt Itiib aQdil im 
kantorze! comptoirf Gomptoff? 

Buchhalter wyszedł Le tentur de Kvre» Der 9udi)l^altct i{l 
zawrzed z Panem' N . . etf $orti pour regUr autgegaiigeii/ ttni mtt 
rachunek^ a kaasyer le compłe avee£'f.. 9{ « « Dte 9?e^Dttnd ttbs 
poszedł z wekslem, ef le cauńer est alU ittfAlieflen/ tinb ber 
dla odebrania samy chex votre banquier Jtafftter tff %u Stf* 
Hamburskiego wek- paur toueher le mon- tem iBed)<let aegati« 
siu. łant de la lettre de geii/ nm ben »etta0 

ehange tur Ham- be<*{)ambttr0etSSe4^9 
bourg. fels in (Stnpfang lu 

neffmen* 

A uczeń! Et tapprentif Unb ber ^btltttd? 

Jest w fieldzie 9 dla II est k la douane C^ctftattfbeiii3oIiamte# 
sprowadzenia tu kil- pourretirerquelque9 um etmge ISaHen/ bf e 
kabel,Frankfortskim ballott arrwei par le mit Uta ^CMffnriit 
okrętem przybyłych, bateau de Francfort, ^cfiiff angefommen 

finb, Stt begie^en* 

^ tem okamąnieniu Ile ąuiiłent tout au €$te ^^en atte in bem 
wszyscy odcnodzą, moment , ou fai le ICttaenbltcf e fort/ .ttO 

Sdv mi ich najbar- plui beioin d*eux. i^^ tbrer am meiflett 
ziej potrzeba. Wy- Expediex tout de mi- ben5tblAt Mtt* Qivi* 
ezpedyjuj WMPan te cette eauee de ter- btren Wt foatet^^ 
natychmiast tę skrzy- roterie; portez la btefe jtifle mit Sla^s 
nię ze szkłem $ wnieś facture en attendant wdaren; tragen ®ie 
WMPan tym czasem $ur le brouUhn^ et bie Saftnrafttiwtfcf^en 
tą fakturę w raptu- ajoutez-y dix ieu$ iiil jtlabbettbndb' <tnb 
larz, i dodaj WMPan pour droit de eom- fe(en &t ge^ll ZJfa» 
dziesięd talarów za miaion , emballage ler f&r Clommtffronds 
przywóz, pakowanie et faux-Jrais. Eeri- Qeb&br/ ^mbaHage 
1 inne wydatki. Na- ve% aussi une lettre unb 9tebeiifofltett ba^ 

{lisiB WMPan także de poiture. Le ero- git. @<t)reiben C^te 
ist frachtowy. Tra- cheteur viendrai in- aucb einenStdtbtbruf. 
garz natychmiast eeeeamment prendre S)er 9|)a(ftraaer wii^ 
przyidzie po nieffo. la eaUee; le$ em- bieittfte fofiletdb abs 
Układacze czekają, balleurt fattendent (foletl ; bte 9^dtt 
aby je w ładowali. pour la eharger. wartetl barauf/ ttin 

fie sn laben* 



IM 

Nietrsebaiieh wmat^ '^e faut^U pat tern- 9Sta^ man fle nić^t m 
obszyd i zfobid ną bauer ety metłreune ^atlttućl) etnn&teti 
nich znaki, dla rose^ murąue , mur faire nnt ein $d^Xi tat? 
mnania, ze w nich są voir qu*eue contient an machin ^^amittnan 
łomne towary 1 de$ choiee fragiUi f fte|ytfta$iei;bted)li4e 

SBaaren ^artn {tnb? 

Prawdę WMPan mó- Vouiavezrauon; car ^Xt^ahtn^i6;)t]t9nn 
Wisz; bo się furman U roulier ne repond bet ®óterfitbmiann 
nie pyta, czy się co pa$ de la cane. f^e^t ntc|)t fur btii 

stłucze czy nie. SBtud)* 

Jak to WMPan ukoń- Quandvontaurezftni^ f&mn &€ baitttt fets 

' czysz, to zrób tachu- vou$ferezlememoire tia fbib/ fo tnotb^tt 
nek Panu N. i^e i»r. ^. . . ®te bem «£)Ctt. 9^. bie 

SHecbnung. 

Już zrobiony; oto tu. Ileittoutfait; letoi- @te t^ fcbon oetnacibt^ 
Odtrąciwszy to, co Va. Aprei ia d^duc- ^ittiftfie* S^acb^b' 
'WMPanu dosiat i tion de ce qu*il voui §itg beffetly wa< et 
na rachunek zapłacił, a foumi et de touł Ztfntn geltefert nnb 
winien jeszcze Panu ce qu*U a payi h aitf 3(bf%laQ bejotlt 
dwieście pięc^dziesiąt comptey t7 «ouf re- f)at , fotnmeii ^^s 
talarów , na które vient eneore deux nen nO(|^ ^weibuntett 
chce WMPanu dadź cent cinguante ecu$y ^nf^ifi ISl^alet }U 
weksel za trzy mie- psur ieaęueli ił veut ant, fut totlć^t et 
siącc^ płatny. vou» faire tan bił- Sbnen etneii IBed)s 

iet k troi9 moii de fel auf btd SIłonate 
datę. attSffeflen wiS* 

Ten termin za długi; Ce termę eet trop long; jDtefet Serttlin \ft ju 
wydatki te sa w go* ce $ont de$ debour$e$ lang; ed {tub baare 
towiznie, które mi qu*il aurait dś me Kućaabetl/ bte et mit 
miał dawno zaptacid. rembourter ii y a l&ngft l^otte ^Utficfs 

long-temp$, ^a^Un foKen. 

Powiada, ze teraz pra- II dit qu*il n*e$t pa$ Gt foot/ et fei in hits 
wie nie jest przy gro- en fondi dani ce mo- fem /[ugenblidl ni^t 
szu, a w handlu nie ment^etąuenoncom' bet Si^fft unb feiti 
ma odbytu. merce languit, «^anbel gebe tdĆ^U 

Tak wszyscy źli dłu- C*e$tain$iqueparlent ®o fytecbep oSe b&fe 
żni<^ mówią. Mnie tou» le$ mawait de- @(j^ulbnet« tD2tr ges 
zai moi wierzyciele biteur$, Me$ crean- ben meme ©laubtgei* 
ani dnia nie czekają, ctfrf ne me donnent femett 2ta0 S^tft. 

pat un jour de grĄce 
h moi» 

Vi reszcie ma się do- // ett iolidę au re* (St 0e(t ubrigetid f»t, 
brze, i zawsze dotąd Mte , ii a foujourt utlt t^at tmmet fetnen 



ł 

bylrsetelnymwspfa* /mir kanneur k tei flffttftftni G^ ^es 
wunkach. affkirei, ntad^t, 

Byteś WMPan 11 We- i4«€»-votcf e'f^cA«sfe ^tnb Q^i« bet ^m 
xelkurtiera (który na* eourtier pour fmire WitĆ^film&tln ome: 
Btr^cza), aby na Ba- nigoeier U p^ier fen^ .ttm ta9 mitfi 
zyleą negocyowat? fur BdUt d)eti anf SBofel negO' 

iiten }u laffeti? 

Jetscsenio; musialen Pa$ encort; fai ete SRocb mfi)t\ icb miifte 
naszemu agientoii^ i IV obUge ^icrire k no- ttnj^rni Gyetttenr gu 
Norembergu wzgl^- łre expeiiteur a Nw 9lntilberąio<geii bem 
dem tądka wódki pi- remherg^parrmpport g&f dbesi fBfanntWtttt 
sad, o której donosi, ou Aari/ tf'eaii-ifewv»e ^^xń^VBi, t)on'weU 
ie nie wie, dokąd ma dont U nom marąut (betu, wte n tnelbet, 
iśdx. ne pat connaitre la er bte ^ SefttllltDtllig 

deitinaiion. nttbt wiffe* 

W ówczasjeBZcze nie /I n*apaił pat recu (Sx pattt ^Otnal; beit 
ott*zymat byt listu u- alort Im kttrt d*a^ Zti^hńtf tictb nttbt 
wiadomiającegoi ale vu; eUe doił itrę er^^dten; |c^t mtif 
teraz musi go jui acHuUemeni entre er abettDfetnen*|>anc 
roied w r^ku.. sft status. ben ititu 

Cóż^mam naszemu ko- Ouerepondrai-jekno^ f&a% fott. i^ miferm 
respondentowi w Lu- tre eorretpondant de Gcrrefpottbenten tn 
tyku odpisać, który Ijiig0 qutvou» pro- Stttttfb antioorten, 
sztokfisze i pekel- pose do la morut et bet Sbnen Ctodftfd? 
flajsz (nasaiane mię- du hoewrf $aU, en nnb ^6felfleif(b fies 
so) chce na skatki ^change contrę de$ gen glintenflein^ tn 

, zamienić? oierret k fmUt Sanf^l anbtetet? 

Ze jego podania przy- Que je ne puit aecep- S)o| tdb feinen SScr^ 
jąć nie mogę, ponie- tereapropotitwn^pu f^lag md)t anuet^- 
waż teraz nie masz que cee articlee ne men fann/ tnbem man 
amatorÓH takiego to- trourent pat de de- \t%i felne Steb(^abet 
waru, gdyż każdy w mandeurt en ce mo- ittbtefen^tttfelnftns 
jedzeniu statkuje. mentoutoutlemonde bet;bo3ebetmann1t4 
^ te met au regime, im0ffen einf^tinM, 

Jakżeż ftię "WMPan na- Qu*aveX'Vout d^cide iti tca$ baben €$te 
myiślil względem kra- au tujet de ce mar- ffd) in Stndficbt be« 
marzą, co rozmaitych chana forain qu% SReffrmnetl ents 
towarów żądał vont demande d^e- fd7lofrett/ berDetrcb^es 

rentetmarehandttett bene fiBaaten ttx* 

langt? 

Howiedz mu WMPan, JHUt-luiy t*U revient\ @agen 0ie il^m^ wcnn 
iż gdy powróci, to mu ąueje lui accotderai et Wtebet fcmmt, ić) 
dobrą w sga odważyć le bon poidt et Une tpcile i^m gllt (Su 
(odmierzył^ hażę, i remhe de cinq pour witbt ilttb finif S^^ 



tm 



9 
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dam MU pi^($ od sMi emt $*%! Teuł payer cftit 9?abatt aebnt 
z odcinkiem, to jest, co^mpianu iotnn et baat %iia%i 

jexełi w gotowisnie- len WtK. 

zaptaci. " 

Nie bidzie % tak ma* Hue %€ c<mtenHrafa$ Gt iDtr^ {td^ttttt efitec 
tćj prowizyi kontent. if^ttit «» legtr bine- fo fletneti f^rotHlton 

fic€. }xx6!it begnógen. 

Jak wiele to wynoai, A cpmbien $e monie fBU ^of^ befoitft fid) 
co on żąda? $a demandef bo6 mddet^erlangt? 

Bliiko. tysiąca tata- 4 environ miUe 4eu9, 3tttf Ótlgefabt taufenb 
rów. Sbaler* 

>¥icc gdy mi w do- Eh bien, i*il me paye 9lun , wenn er micb 
brych obrączkowych, eu bom ducati d^Hoł- tn flltf en ^et&nbecten/ 
israsnych , holender- lande, non rognH et t)ou»t^ttgen boE&ns 
skich zapłaci duka* bien tr^buehan$, je bffcb'^ ^ufaten be* 
tach, to mu za tanie iuiferaiun bonprix lafflt, f» miU tcb tl^m 

^ pieniądze spuszcza, eł ne iui compterai etncntt)0li^lfetlen9>tet< 
nie rachując w to pat la tarę, mać^tn iinb bte ^ara 

anibalaiy. ^ ntd|)t re^jnetu 

Czytałeś WMPaiTcyr- Aves-vou$ lu la dr- Aahtn ®ie baS Uttls 
kularz wdowy N.. w culaire de la 9eici^ lottf < O^lbtetbett ber 
którym śmierd swego JS.,.tparlaquelleelle IBMttwe 9t.« geles 
męśa obwieszcza? annonce le dScie de feit/ tn n^elcbem fle 

$on moiif ten ŚobeifaU tbteS 

SOłanneS ansetgt? 

Nie miałem czasn Je n*a% pat encere eu ^d) ^abe ttoib tiid)t 
przejrzed go. fic* le tempt d'y Jeter un 3rft gebabt; etnen 
datez ' się zwala tem coup d^oeu. Conti- ^licf barauf }tt wet« 
samem imieniem? nue^t^elle fut- la fen* C&btt fte Utttec 

mime raitonf ber namlftben %ivma 

fort? 

Nie , ztoży z siebie Non, elle te retire du 9lm, fit stebt ffd; 90n 
handel. Bracia N. commerce, Let fri- ber ^anblung gurńcf. 
wzięli na sio cały ret N , . . qui ont ac- ^te O^ebriiber 9ł*«« 
handel z należącymi ^ntletfondt^restent bftbtn bad gange Sas 
elę i należytymi dtu- ehargit de la HquU ger mit ben 3Cctl9s 
ganił. dation det dettet ac' nnb^ff!9f(bttlbeRan 

^ tkfet et patthet. ft^ gebtacibt 

Zdaje mi się, ie ma- Jeer«ts^en<ni««i»on« 3d) glotibe, ttHt (^aben 
iny jeszcze jeden po^ eneore un urrihe de no(beinen9{e<bilttti06s 
zostały racltunek w tomfte mne^ eette re# bei btefem ^Ottfe 
tym domu. mauon* gu gut* 

;rak jest) muszę xo Oni; je teuz le re- 3a; t^ WtU bieSłedf^^ 
wyciągnąd, a kiedy gUr^ et ti vout ne nung attigteben; nnb 



lVMPan nie chcetE voul€X pui Hrer $ur umiti Wt iti^t ge? 

l>rosto w pieniądzach, eMX direetemenłyVou$ roibe auf fte traffttnt 

to możesz summę wv- pouve»'Voui remplir ttoUciif fo (ótintti €$ie 

bra<$ w towarach) du montant en mat' ben S9etra0 fal Saa^ 

oni handlują korse- chanditei; il» trafia ten ne^meil ; fte (an^ 

niami , wełną, matę- ąuenł en ^Mrtei, telti mtt ^ptiztń^ 

ryatami , kramnymi totnei , droguetj mer- waateti/ fiBoUt/ fO^a^ 

towarami ; podejnuują eerie9 ; iU font auiei tettalwaaten / jtro^ 

•i^ także kommisyi, i la commiiiiony et ne ttietloaateti; fte ubec? 

tylko się matą kon- iwcniiefif 9if'iia« pe- nebwcii an4^<S«llis 

tentują prowizyą. ftfe proffińon, mifitonetl/ lltib Otr« 

lattfltn nuY ftne ge* 
ttnge ytoDiffon, 
Będę pisat do nich \ Je leur ecrirai; peuU 34) werte t^nen \Ąxtu 
może w przyszłości itrequedanilm$n%te. Wn? tttellet^tiennen 
będziemy mogli zna- nou$ pourront faire lott ttt ter %ti^ etn> 
czne I i dla obuch avec emx de$ affairei ttagUc^e , uno fur 
•tron użyteczne spra- lucrmtive9 et redpro^ betbe 2(^etle ooct^dl* 
wia45 interesa. quement avanłageU' (afte ®ef4l&fte mit 

Mi. i(mftt ma^eiu 

Tu jeszcze jednarzecs: Foieieneareuneautre 7ba \ft tiod) eme an« 
wczoraj słyszałem, a affawe: fai apprU betę 3[ii0eUdenbeit ^ 
to od strażników, ie hter par le$ c^mmis iĆ9 (abe tt&mUft) ge> 
lVMPanu na cle dwie de la dcuane, qu*on fttm von ben 3oll' 
bele zatrzymano, w 9ou$ a arriU et eon- beamten erfa^cen, 
tćm mniemaniu, z« fi9que a la barriere bofi mau S^tten om 
2awierąjąw sobie to- deux biUlote $ou§ 3oS S^et SBaSett an« 
wary zakazane. Ob- pretexte qu*iU eon* 0e(^alten unb tt^egge^ 
' winiają WIMPana tiennent de la eon* nommen M/ untet 
wzglądem kupna o- trebande. On voui bem S$or»anbe/ fie 
nycnze. aceuse d^accapare- entbielten Gontre^ 

ment. banb« SRan beMnl* 

btgt eie bt$ Znp 
f«ttf«. 

Dobre imię dla mnie Ah, Je $ui$ Jahux de %tf, kć) bttt etfctfiicbttg 
nader w ażne ^ naty eh- conierner ma riputa- ottf metnett dttten 9^a- 
miast idę de Try- tums firaidecepa^ men Hcb »tll ftogletit) 
bunatu handlowego au łnkmal de eom- VOC hai ^anbeld^e^ 
usprawiedli^iidsię, i merce paur me ju" ft^t ge^en^-tim mili) 
na ten się postępek sft>S<r et meplaindre |tt fe^tfecttgen^ ttttb 
uskarzyi^. ^un,parea proe4de, itbec etn foltbei Set$ 

fa))tensiib«fi|;»eceB. 



B^gUff t, 9L do akutku co przyprowadzi^-, zawrzed interes z kiniy 

in SDtbiimid ^tittdm/ ti^Hmifif efnrf^ten* 
toncher de fargent, pieniądze otrzymać, t8elt itt Chnyfand tieffmett* 
quitiery r, a. et n. opuścid, odchodzidf sktadad (godnotfd), Dtt* 

laffen, w^g^effeii/ Hwa$ oafi^tL 
ię brouUionj papier do notowaDia, taft Goticeyt, bet erfte iStnU 
toutf, ben man |« §)a|piet bttitgt) tf. raptularz, baS 0tca|gas 
bu4i ber Jtanffente* 

Jaire $on biUet^ weksel na siebie wydadź, dum 8Be(|)fel attf fiĄf 
fdbfl fleStii* 

le rigime^ porządek życia, dyeta, skromność w życiu, wstrze- 
mici^liwońć w jedzenia i piciu, bie Sebentotbnunś^ t^iitę 
SotfAtift iu eiaet ivl beoba^^tenben SebcnSart/ dinf^tanfung 
im CHTm unb Zthifen; tf. rząd, panowanie, bte IRegtetitng/ 
C^taat^bfnDaltmig. 

tribuehanty adj. dobrze wazony, przewa^jący, gut ^mt^tnę 

t&bet»i4tfd* 
to ratfon, rozum, przyczyna, dowód etc, bie Setnonft^ bte Mu 

focbe/ ber (Sntiib u.; tV. imi^, znak handlowy, bte gtrma^ 

Staggi^ti eined <^attbtitii0l(Ki»f^64 



42. Z wekslartem. 

^t;ec iffi banguier. 

Wt etnein tEBec^Met. 

Mam honor pokazać J*ui fkonueur de 9ou9 34^ (ctbe bie Gf^re, 
weksel na WMPana pre$enłer uue iettre Sl^nen etBen attf @ic s 
asygiiowaay (dany), de ehange Hree ster trafftrten ttitb attf 
a mnie do przyjęcia vous, et end^etie a mi&) gtcirten f&tĄ* ^ 
naleiytości podany, mom ordre. fel |tt ytifcsititeil. 

Ja gp przyjąć nie mo- Je ne puie faceepter 2M (<Eintl t(^tt xM^t acs 
gę, ponieważ od te* v», ąue^je n*m$ ni c^tkett; fabetlt id^ 
go, który go przystał, dvi9nifiktd» de la l»eber SBeti^t ttot^ 
oni uwiadomienia ani part du' tireur^ ®elb ooit wefliett 

pieniędzy nie mam. 2raff'aiitett (^abe* 

Weksel ten nie jest je- EUe n^eet pae eneore (St tpt noib Vidjt t»ers 
uese za niewasny ^kme^^ eUe est a faUiii/ n ifl anf 
IKkcz|rtaB|ii'^ owszem tiswiesi' • llfQ* 

ałuzy .Jessozff. . ' > >> 



' podpis i charakter «^^q(lfir« e# /tfj^ąra- 'U|ltetf(tldft Ul^ b«n 

mego koreąpoMentAt !,'|)/ie ire mon eorre- 'pavibiu^nmJM$^0t9 

i tia dzieli -wyplśce- ipondent; j'y ferai u\pot(tiX\Un,mt^mVi 

Ula jitffnmy, rachuji|^' hónneur U jour de -f^n jitt Sfeerfaugeif, 

na pisanie do niego Veckiance, y comprii He IRef^ecttage ta^U 

frysst zezwtDiony, hijourt it gr&ct, gertct^neti l^imotlreu, 

nisscsę fii<g , |ei<U na j» tPid h ęe timp9 wefin 1<b InfWtfd^en 

to od niego rozl^az je recou de se$ or^ V0II i^m ^a^tt beauf- 

'>^' tym razie nie po- Dant ce ca» je i^ai 3n, O^fhi ^(lXU ^abz 
trzeba mi go prote- pa$ be$uin de is tft) uic^l tiotii^ t(^ 
stowac. faire protester. ąrotefttrett ^u Taffen. 

1jVMPan mói.est. śi^ Vouipouvez luiepar-*/BU,.ihntun ^ilfm tit 
Obeji^dź bez kbsźtów gner les fraU dJe 9i^te{ł£a;fben .ecf^a^ 
na niego spadających ptotiU 4Pe«U 

za odrzucony weksel. 

^htcesz WMPan tetu Vouhz-vóUi acquittet 1&oUm^tiie\elSxaU 
pieniądze wyplacid? t^tte autre traite que te l^tcc tegat^Ien? fte 
m^ą bydi natyeh-^ ^•Uk$ eite m pityH'- tfł Ottf @[4t. 
miast zaptaobne. M » vtitfi "^ 

Tak jest ; natychmiast Out, je Ik pf^tmiiitt 8^/ 14 be^ftl^e {te aisf 
je zaptacę", wylicza lechamp;jevauvoui Oec Stelle? tdb tDtU 
summ^. eompter la eomme, bte S^umme }ó^len» 

Mie umylilesźe siii^Nevou8łrompezvoui ^ahin ©te ft4^ ntc^t 
WMPan? ividzę, i^ .pw^% je, frotte ąn^i getrct? td^ftnte/ 0a$ 
czerwonego ztotego y"manque Fappaint etp jDucaten )uc )(u6' 
na dopłatkę zbyv*a. -'^ ftwmut: '^^^ ^ fllet*ung fe^^lt 

Tu jest cedutka ga« V&iia le horderedu; «&tec tfł tzt ©otten? 
tunków pienteinych ; fai deduit deux riX' fettel ; ted f^^^be ^wet 
dwa talary i ćzt^r<)ai>v. Ar/br* cf ęikat^ae ^iić^^ti^ht^nhmets 
ścn dorhryck gi^Asz^s^ \^oaipoi>r l^agi^ 4e% ^t > • ^it^fdym aU 

'}{|a Zflńenieaie'ditk»tv :p»er<»<i?Qrv^ei9s^er«> ^019 &e.d€toiM/.an0 
tów da^tatkęi'qKter <^rrMi^jiai/rvle4iii^ • »ie&€lr«A)M fńr ^n 
ry /dobre groszter za . * , . -001^ pb^efogcii* ■• 

worek odoiągnąliim>'> . \ • 'u ;,.-•• • ♦ . ; - ' 

Lepiki mi \V!WkPaii daj^ Dmaux^\ m«^ ptutót.@%UXk*^iM WW lltUt 
assygtaBcy^ baokoTi'. A<^.%«tfąfiutfevtkinri. S^gniAOten^tit^tt^irne 
.w«f weannę jei^odiug ąuje^ji "ieti^ętenĄrai fte naci) %elli <5p«t6. 
kurencyi iito»n^ty(po- au cours. ' ^ 

l^aty piemędty)^ ^ .,..,», • 

Popttfta V tto,0ka^i>o«i<f1A«'M^|Nir»>/a^J&«]^.4SottCi\t#;im:^^^ 
mgnieniu nie .p^Miy- vorable datm^fO^wo*: |Mft Kimfttiliim «itf^t 
ślną; po trzy od sta ment; vou$ payerex oott^ttlyAftii '/^-Ote 



mustfz WMPan ra- jiwąt^a »o%i pomr mi^tn h\$ auf ttei 
batu zaplacid. cent d'eicompłe, V6m i^untTect ŻCI^Sltg 

Ta utrata za wielką- Cetłeperteieraittrop ^lefer 3$e.tltt(t tohtt 
hy była. Ale mnie con$td^rable, Mai$ %n ^atf. €^d touns 
to dziwno ; ledwo co celam*€tonne; iln*y i^tt VX\^ abtt; e$ 
trzy dni , Jak równo a pat deux Joun ftnb fattm %wd Śą^e, 
stały. qtt*th 4ta%ent encóre fo ftatt^en {!e liodjy 

au pair. al pari. 

To nie inaczej; pytaj Cela est ainti; deman- (S8 tfl fo, fta^tn 0{e 
się WMPan swego dez h votre agent de Stiten J^nctiet (6en» 
kurtiera, on WMPanu ehdnge^ U mu9 le fal)/ er wfrb ed 3^^ 
powie. dira, ne]t fagen* 

To nipchźe w pugila- Je iet laUserai dam 3(!t) wetbe {!e itt mHi 
resie weksel ler.y^ do* mon porte - feuUU netS^tteftaf^tielafTett, 
póki kurs nie będzie jusqu*a ce qu*iU re- btd, ffe wteber l^o^er 
dobry. prennent faveur, fte^en* 



Ttr«r iur queĘqu*un une lettre de ckange, wizować, assygnowa<$ 
na kogo weksel, etnen SEBecJbftI aur Ś^nianben att^fłeHen/ auf 
3eman^tt trafftren. 

utance, s. f, czas, w którym jest weksel az do odrzucenia w zwy- 
czaju , Me S^tit, toel^e m SB^ed^fel hx9 }tt fetnet SSerfalliett ^u 
laufen ^at 

aeguitter, t. a. zapłacie^, spłacać, dtgaf^Ien^ absa(^len; t'aeqtutf 
8. m. uiszezenie się, tli ^oSfiwn^y it, kwit zaptaty, bie Se^ 
f4ettttQutid bet Segablang* 

appoint^ s. m. zapłata, (dopłata) «d pieniędzy lepszych nićli 
są w wekslu, dopłatka, bte €$(|^etbem&li§e, K«ddletcbtmd6i 
iiitśngt* 

etcomptery v, a. et n. W3rtrąci(5 na]eiyto^<5 kupcowi z sbmmy 
plenięzB^, §)a:||)tet g^ett ®elb umfe^en; »>. rabat odciągnąć, 
^it |)ceotflon baoon ao|tebeii« 

reprenire faveur , popłacać lepi^ , przyjedź do swego waloru, 
wteber fn ^u^iapme fommen. 
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43. Między podrołnym kupcsykiem i kupcem. 
' Enire tfu commii vayagewr et un marchand. 
Btptfdj^en etnetn ^^anblungd-dtrifenbcn unb etnetn ^aufmanne. 

Słynąłem od WMPa- J'ai appru par MeM- 34 t^hi t»oii 3ttftl 

nowych kołegów w ueuri vo$ eonfrerti ^(U^eflgmojfm tn 

tćm mieście, te pro* de ctłie viOe que biefer O^tatt itfc^s 

wadzisz wiell&i han- voui fm%te$ un ^and ttn, baf Wi nntn 

del w bławatach, a oommereeenioteri€$f ftacfm 4^diiM mit. 

osobliwie Florenclcą et npne^alemeut en ^tbenmaateil/ itiiD 

kitajką i atłasem ; dla łąffełoi de Flórenee oorgitglt^ mit %lo* 

tego polecam WMPa- et en emtin ; je vien$ . f ence onb TitUi ttet^ 

nu muje ustngi, dla en eonUąnenee vou$ ben; i^ biete 3(ll(li 

ssobaczeiiia , czy i z offiir me* $ervke$j ba)^ec mctne S)teiifle 

sobą jakich spraw et 9Qir $i nous ne att, um Jlt fe^eHf ob 

nrowadzić nie b^ powoni pa§ faire wic m'^^ ^mgc @Cs 

dziem mogli. queiąue% affmiree en^ f^&fte mit einmibet 

iemble. ma^en (6mim* 

Ni^chie mam ten ho- PuU-je vou» deman- Sacf ićf fc4(ini/ mit 
nor dowiedzie- si^, der a qu% fai tkon- wem t4^ l\t (Sffte 
jak si^ WMPan zo« neur de parUrt (ftbe )« f^cccbm? 

wiesz 1 

Jadę do Lugdunu w Je voyage pour la 3A veife fitr b(l< ^aii» 
sprawie handlu N.; maitonfi. de Fjyon ; beUfiaill9l«guS90li; 
nie wiem , czyli ten Je ne §aU et elle a i4 mtff nidftt/ ob f< 
liandel ma to szczę- Va9anłage^itrecim'' hai ®Ió(f fKit, 3t> 
ide, bydś WMPanu ittf« de vo»f. ttfii btfannt }it fdlU 

znanym. 

Nigdy nie byłem z Je n*aiiamau ete Hi 34 (dt^e m'e iti <&ails 
nim w związkach tajfatree avee eUe^ teU s SSetbintungen 
handlowych, lAe po- ma$eje la eonnaie de mtt bemfelbm gcftan* 
dług pogłoski znam rłputątion, etpe $aie beii/ abec tcb fennc 
i wiem, że najpic- qu*eUe pouede une H tern iłltfe naib# 
kniejszą z fabryk w deeplue helleefahri- itnb weif, baf eS etne 
całćj Francy i po- quee qu*U y ait en t>ni<i}bn9tn%at>ńtta 
siada. France, in 0an| gtanfret^ 

bc{!«t. 

Zfiwsze si^ starał ka- Ette m toujoure eu d^ fKit immet ^orge 
zad dobre towary ro- i otia de fabriquer gcttOgnii ^itte UBaOs 
bid, i za pomiemą de la bonne mar^ tm SU f a6rtsifftt# ttllb 
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je ceii^ tpn«dawai$, ekandue^ a d€ faire annel^mli^e^retfesn 

ckcąc w tćm do- de bon$ priXf aftH de ma^eti/ um tem 3tt' 

ffodzid publicsDościy repondre a la eon- ttotten^ tntt weld^em 

która mnie zawsEe flance donł ie publie i^M^ti^onttm^tUi 

swćm uraczyła sąa- Ca kanoree ju$qu*iei. bitf nm beef^tt wotten 

fanieni. x% »t intfpuó)en* 

Zapewneby to dla Je $erai$ eane douie @ewti| wiktbe e6 fit 

mnie pochlebne bvlo9 tree-flałte^enireren mxćf fe^t ^ć^mńĄtU 

wejśdź w związki z iiai$onaveeeHe,mau (aft ftiti/ mitbufem 

tym domem , lue te* Ic moment aetuel eet ^anU in Secbintung 

rainiejszy moment pen favoraMe ą ce |tt tretett/ abev bec 

Jest tem^ gatunkowi genre de commerce; atfitnmhtti^t Ttu^nn 

handlu nie bardzo on n*a phte Łe§ mi- blicf ift btefem Zl^iiU 

Kprzyjaznym;Juźnie- me§ deboucki^ com- Ui^antiMmć^tUi^ 

masz tyle odbyto Jak me autrefoU^ et hi g&nft{g;manbatnińt 

przedtem, a najpi^- plus bellee ^toffee Me mebt wie 9ormaIi bte 

kniejsze materyaly donnent aujour^hui @e(egenbttt jum 2Cbs 

spuazcząjąsiępodzie- a vmgtpour cent au fa(f unb bte fd^dnften 

dzień po. dwadzieścia de$$oui da prix de Wefft werben ^tuU 

od siu w cenie fabry* fdbriąue. Stttage urn swan^tg 

cznćj. Vro2ent unter betu 

gfabnfyretfe f^inges 
geben* 

Pozwól WMPan w Fermettet-moidś^ooi <5tlauben Q$ie mtr Sf^s 

tćm 81^ tu prze- obeerper que lei ar^ liesi ut bemerteii/ baf 

•trzedz, ze te towa- ttcJee que f-on coU bie &rtjfel; ^iz man 

ry, które w workach porfe et ęne Fon l^attffren tr&gt, unD 

po wsiach n08|ą, i offre h un $i grand mit fo ftarfem 9^a(b» 

bardzo tanio sprze- ra^AM, eenł e««/eiirt laf anbietet, tmmet 

dawają, zawsze po* d'une qualit^ infe- eon gcttngerślualit&t 

dtego są gatunku; i rieure;etvou9§av4x flnb $ unb ^te werben 

prócz tego wiadomo ^aiUeure que leepr^- uberbfeS wiifenr baf 

WM Panu, Ke takowe tendu$prixd€fabri' bte fo^enannten ^a* 

towary tak bardzo que iont enflee au bctf)>tetfefofebtj&bers 

wygórowały, że po- point que le rabatę fe|t ffttb/ taf ber an* 

dana taniuśd musi it'ef e qu*imagmaire, gebltcbe dtaĄUf ntlC 

bydź zmyślona. etbtcbtet ifl. 

Wiem dobrze, ko tśm Je $ai$ bien que par 3^ wetf wobl, baf 

podejściem w ^ naj- eette ruee on trompe man mit biefee fttft 

szkaradniejszy spo- le pubHc d*une ma- t>a$ §)ttblifnili attf 

sób oszukują publi*^ niire indigne, — etne niebertcfi^ttge 
ezność. — Mass W AveX'9oue des eckan- ' ^rt betróot, — ^a* 

MPan próbki przy ftUons jvr pouef ben &t StufteC^^bet 

sobie f ft^? 



Tuk je8t, oto tu, Oaif h$ noila, ile- 3o# |Mn {illt fte* Se» 
Przyjrzyj się WM gardez commt cela ttai^im, ^\9 , mad 
Pan, co to za ro- esł łravaUie ; c'€$t ce. M fut Yrbett i0; 
bota ; to jest najmo- qu*il y a de plui a ^UB ift tia$ WUhnu^ 
dniejszcm i najtrwal- ia modt et de plu/i fUU9h&QlXltft9^wa$ 
szćni, co się tylko 9olide, e6 geben fann. 

znaleźć może. 

Przyznaję, ze bardzcT C*e$t fort beauj fen (IS^$ ift fe|^t f(t)6Vf ić^ 
piękne. contfteni. flefte^K i%. 

Bądź Pan przekona- Vou» en dihiterez ^u )verb<ll oiel baoon 
nym , ze wiele z te* beaucoup , /en suss abfe^n ^ t<l^ btit e0 
go sprzedasz. fi2r. uber^euft, 

Masz WMPan także ^fe«-«otis atusi <ftf« Jf^oben @te aucb fet&eae 
jedwabne pończochy? bas de $oief ^tcómyfe? 

mam bardzo piękne w J*en ai de tre$^eaux 3cb f^abt fe{^c fcboiie 
rozmaitych cenach, et a tout prix. Je p aUeit $ceif<il. 34l 
Jutro je WMPanu vqu$ en apporłerai tti^ 3(»neii mptgen 
przyniosę; mam mę- demain; fenaipour m9ld)t mttbrtllgetl 9 
zkie i niewieście poń- hommei etfourfem- t(b (ftbe SKonnds ttnb 
czochy, białe, czar- met, fen aide błąnctf S^anenfltt^inyfef wąt^ 
ne, szare i warsztaci- de noin, de gris, de fe^ fć^watMf ^taue 
kowe, z wyszywany- rai/es y d^autres a unb geflteifte mtt ge^ 
mi klinikami i bez cotnt brodzi et eane fti^Un ^Widtln linb 
kliników. WMPan C99M. Veuile»ver' obne 3wi(fel.^ Wt 
możesz je obejrzeć re» et vouM Je» pe- Hjamn fle - befe^jen 
i odważyć. ier«x. Unb abWU^tUi* 

Mógłbym z nich za- Je pourrait en pren- 3(ft Wtttbe mo(l bas 
pewne co wziąć, dre^ ei vot condi- t^otl n^men fonneil^ 
gdyby WMPana wa- tione ne eont pat I9ęiin3bct^ebteattll« 
runki nie «a trudne trop onereutee, aenni^^t jtt fd^WCt 

były. jinb* 

Oto nasza cena zw}*^* Fgilh not priX'Cou^ l^m tft utifet |>ref€s 
czajna. Spróbuj W rantt, ,Faitet un et' (Soutattt.9ńa(!(^eil@t€ 
MPan z nami, za- tai avec nout , vout rtnenS$etfucbmittt«0, 
peune będziesz kon- awrez łieu d*Hre ta- &itwntienQW\$tMt 
tent, żeś miai z nami titfait de nołre ma- unferei: 'iCrt p ^aus 
do czynienia. niere de travailler. belii- |ufri<b<il feim 

Zobaczę. Je let esaminerak 3^ MU H^lt bucc^s 

fe(;eiu 
«Jak się WMPanu po- A votre loitHf ; Je re- 9{ad) 36tec $Be<)u<ias 
doba} jutro znowu patterai demain. Je li^ett ; tcb tt>tU moc^ 
przyjdę. Spodzie- me flatte bien que auk- tt>tebir l>acbit« 
wtfm się, że w przy- dant la tniiet lartęue tomnieit* 2^d^:%tfft, 
sziości, gdy WMPan vout aurex betoin de . Zit wetbtn in .$»» 
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czego potrzebować guełęue ckoH, «om« funft/ wenn 0ie iU 

będziesz, dasz nam nouidonnerezlapr^- , toai ttót^tg f^ahzti, 

pierwszeństwo s WM ,/«rffice>\.«wjioiir- un6 ben f&otiu^ au 

Pan możesz się pro- rez vous adr€$$er du ben; ®te,f6nnen {td)^ 

ścłuchno udadź do reciement k noire itnmittelbot ap nnfet 

handlu Aaszego. maiton, <^ąttd tt^enben. 

Bardzo mię to cieszy Je ttittcAffrm^irit^otrM fretit mitlD fe^t, 

z zabrania znajo- fint 99tre eonnais- S^e 0efaiintf4aft 

mości z WAłPatiem. tAitce. Mnngw la oeflitttJbt ju l^abm. 

PrzyjdiB WMPan ju- satip« «0€e^'nia< «fe-^ Offin '^e metani 

tro do mnie na obisid ; main^ nma «<nMe-*>< |ti 9X{ttft^ bci nitff 

a tak będziemy nio- rom ptnt ti^fśment tok fdttttfn banu ttU' 

gli się śmfeliij rozmó- de tout cela, Nous gejłottet mtt etnatts 

wid. Jadamy o dru- din^nś a dśux k^- bee - fVtr(|;en* XMt 

gićj godzinie. rei, <f)peffett irm %t6»el U%t. 

Z ukontentowaniem to JetąectpH mwepkii- 3ti|| tte|^in^ H'mit SBtu 

przyjmuję, nłe za- $ir $ ję tf mmnqera% gnt&gen an/ nnb »etbc 

niecham na ostfuio- jMrt Śb me rewdre titcbt ermangetn |ttt 

trioną ątawii^ się go- che* wms k Pkeure bf (łtmttlteii ®tnnbe 

dzinę. indiqu^e, %n erfdj^eftten* 
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Un' cónimis' Toyageur , kiipczyk, to za sue^o Pana podróże od- 
prawia, aby mu znajtimość zjednat, em «&anbel6btenet, bee 
fOr feinen ^rtnitipol SRetfen mać)t^ urn bemfelben ^unben |u 
terfdbaffen; m fo^enaAntec ^nfterfartenreiter* 

entrer en liaison avec quelqu*unf % kiap w związki wkroczyli, 

mit Sttnanbem tn Slctbinbung trete«« \ 

te dibouchi, przębyt dasne^o przesmyku, bec ^tt^gona au§ efnem 
engen ^Of ? tf. sposobność do sprzedania towarów, odbyt, 
, bte ©elegenH^^ bet IDrt/ wo manetbaś abfe^eii fanit. 

colporter, v. a. jchodzic po wsiach z towaranM^drobojeaii, Jltfll 
9$er!auf becumtraaen/ (yauficen tragen) un colporteury szkol, 
kvamarz, cin i&iufttev« . . i . 

le coin, róg, bte (Sdti',' *t, kąt, kącik do pod^luchywania, bit 
SBmfel; ®4)lupfn)in!el 9 tt. klin w poiieżuchach , bet 3n'tcfel 

eines ®tt«mvfe«. ' - 

^nrreiur., adj.. gazony,, pr^yi^ryt, «»«MMuy, befcbw^tit^,, lófttd# 

'btftdfiibti. ' '- ^ \ ^ 



44. Z jubilerem. 

Avec un biJouHer. 

suit emem Suwelter. 

RadbyiD pewnej dm- Je 99mdrmi$ fsire um 34 Vi64te gem et-f 

mie podarunek oesy- emdetm a $me immtj nn 8>a«ie Ctn ®e« 

nit , alem wsgl^em mmU je $uiM ewtktNr- jć^n^ma^in, id} bin 

obrania w ktopode; rM»9e.4mchoix; emt- aiittstąmhnń^i 

doradź mi WffPan, 9€UU%*-wwi et ątśe j€ tu ScrUgeil(etti to^ 

co mam wsiąd. Mt prenire. tj^ CKe mir, xoa$ 

Mb ne^mcn fovL 

Mam tu pnEedni do J*mi id ie la tuperbe 34 W^^ %^ )lt&4' 

pary robiony serwis. taiueUe plmte^ de$ ttgeS itt enicm 0t&cf 

cały kredens iSrebmy ger^ieti eeM|»left en ^NOhńtHU^tfdfitr, 

wyztacany,E białego vermeUj em mrgent wVi$JkMat 3Citfl&t< 

, kruszcu, wazy, na- et em mrrent hmekiy DOn yecgeibetem Ć^tU 

lewki, imbryczki do det terrmei^ ie$ ai- hit, I90n WCtf em IKes 

kawy , i herbaty, guiereM, ie% eęfeUe- tali/ eity9en>0(bńf» 

przystawki, i inne re$^ det th^HreM^ de$ Mn, itaimeil. Itaf» 

tym podobne: wszy- taUeretf det Maucie^ fee* ttttb SSf^eefaniieii/ 

stko w najnowszym ret^ et mutree; U Q$al}b64fni/ 04as 

gubcie. rotir dmu U dernier les sur Cc^Ci miD 

goit. bergleifben; aOeS tm 

neiteileii Olef^ma^ 

W samćj rzeczy wszy- C*e$t magnifigue^ a la CU ift miMid) alled 

stko prześliczne, ale reriti^ mmii je ne ytScpttf/abetl^fanii 

81^ nie mog^ ztotni- pHiemeekarger^ar' mitS^ ntdft mit iMJb^ 

czą robotą oblado- fhrerie ; jeveudraM$ idfmihtMithtit hiUn 

wsuć; radbym miat gueląue ckoie qui ben; t^módlteetwad 

co takiego, coby ta- tait phii aui k taben, (ai man lei^s 

twiej z sobą zabrać transporter; deebi* tec wegbrtliden fann ^ 

można ^ chciałbym joux, dei pierreriet, foettt)al00ii64mtt(ff 

mieć oe z stroju, ka- voii C^tetnen. 
mieni. 

Oh, te ja mam bardzo Oh^ fai iei ee ęnTii ff (D| la babć i4 ^aa 

kosztowne. Tu oto adepkurieke. Vouk Apftbarfebiefet.lttt 

puzderko z najpi^- uit fcrtii en pierren £tec ift etn 04ltttt(fs 

kuiejszemi droeiemi Jinesdelapliugrtmde ta^eil 9011 ben fcb6ns 

kamieńmi , mH^dzy beaute; Uyaun lo- fen Qbel(l|eltten; bots 

niemi jest jeden dya- UtMire dm plu$ beau wntH ift ftn <il^»^ 

ment najpiękniejsze- fen ; veilk amei de$ 2)iawattt 9am fftin» 

go lustru; oto są kól- pendam tNreilUe de (letlgraers (letfmb 



csyfci B dyftttieiitu w ilMunant r o««#ftt, d€$ tOit^ifhn^t ten SKos 
ró2ą rzniętego, do* A«^iief 6MjiMofif^««, fettea^ fint gefafte 
brae oprawne pier- il^f b^ueUi ^greiUe j|iiigfmiifle# floltene 
^cienie, stotekólcsy* ifor, ife< ehaines de D^mn^t, fe^t fofl« 
ki, bardśtt kotsto- moulrtf em JUigrane bdte lQ^r(efte» 90ii 
^ne łańcuszki dozę- dgg plui preetnuti^ gtltgtanatbeit/ 9^i' 
garka robione w kra- de$ eoeurt en craf«/, dHtt 9011 ^C^ftaU/ 
tk^, serduszka kry- 4eś coUier$ de płr- ij^aUbanbee l>on 9^ec' 
sztatowe , halsban- ki de la płue tetle Im 9Pm f4^nfleii 
dzik najprzezroGzy- eau, i^ffct. 

stszych peret. 

Pokaz ml WMPan t^ Faitei-moi toir cette iBeifeti eie mtc (iefe 
igliczk^. a^reffe Iki 3ittenia(el biec. 

Ta tylko z poblednie- ElU n'e$t gn*en or 6$te tfl nnc vott aectns 
go, z 14 karatowego bae, a 14 caraU; gem/ 9en t4catati* 
złota; lecz oto jest en vo%ci une autre gem Oolbe; t^tcc ift 
inna z lepszego złota, en or fin. eine antece pon fets 

nem ®oIbe. 

Robota w tćjtu zdaje La facon de ceUe-lk JDte 2Ccbeit dtt btefec 
mi si^ daleko pozór- me parait bien plui f)Xit fcbetttt mtc welt 
niejszą. eUgante. niebll4ec« 

Obejrzyj WMPan t^ VQtiex cette banbon- Befeben Zxz btefe4 
pufzkę do szróto cu- na^re en eediUe błon- 3vctKetbfeit * S9ólb4- 




prezencik; wiele ta- vend$ beaucoup. ifl etn bttbfctieSf^rSs 

kich sprzedaje. fentibett « tcb. pecfimfe 

oiele betaletcben. 

Tak, jest ładna ; adł6i Out , c^eie gentil; 3a, e6 {ft steclti^ ) Icd^n 
ją WMPan na stronę, mettez-la de cćte, C^te e< bet €$ette« 

Mam tu puzderko z J*ai ici un n^eUaire 34 t^be . (ter etn 
dorccznenii niewie- gui contient tout ce <5tut (Suttecal), ba9 
^ciemi ruchomością- dont une femme a afte< entl^alt^ looS 
mi, zawiera noiy- beeoin: de$ ei$eauXf etil gt^atten^immec 
czki, szczoteczkę do une broue pour łet bcatt(bt# eine ^4eef e, 
zębów, klćszczyki, denti, dei pincettet^ ettt 3a]^nb&tfl4eil, 
pugilaresik z srebrną dei tablettes avec un etn 3aaaelfben , ettt 
grafką, z piórkiem do etiUł en argent, un C^cbceii^taftlcbett tntt 

.wykłówania zębów, eure-denty un dd etc, eittem {tlbemen ®cifs 
naparstkiem i t. d. fel/einen3a(^n(to(bet, 

einen Sinset^ut k« 

Dobrze, to teź we- CeetbonfJeprendraiOkLti btefed toill t4 
zmę. cela aum. attd^ nef^tnen* 



Mógłby i WftIPan tak- Tom tkmiw uekśłer €k ffMm bilfe elf Mis 
Ke kiipift tę ta^akier- . patnr 9ou$ €tU9 tt^ka- >emenif Sftbodl^ofe 
kę 8 kości tfłotiiow^j, ttire en i^oire i»9ec mit aoUmcm SIctfs 
medalik, co na nićj cercie d'or f 9ou$ ote- ^f tl Hf^ ff ((^ f aofen $ 
}est wyjąc, a portret 'hrx le mtdaitton fui €^ fónilteil ^ad Sńc* 
t^ damy, dla której fif^t, ttTOtuymtt- KlHlDfl, ba4 (ataitf 
"A^illFati t6 ko»tO' trez Łe portraii de ifk, m<iąiffVit, tmt 
wności pra«ssnacza«z, Icr lidmc « Iaq»eUe to6 $ettv«it ^et £lOs 
mdgłbyś kaza<$ wpra- toua de^tinet eea m9, ttt €Hf ^iefe 
wic. joyaux, . S^ofih9xUiUn %Vim 

®t\d}tnU befftnmini, 
' ^iiiM fe^en lafr«n* 

Nie wiem, cobym ro- Je ne umraU cu^sn 3cb tcnftt niAtS (a? 
bil z iłiąj nie zazy- /atre; ^tf ne preńds mit ^ ma(^en$ t^^ 
wam tabaki. pm$ du tahac. iĄmx$fz femeit 20^ 

Kto ma piękną taba- Quand on u une beiie IBenumoiietttt^^lbfcbe 
kierkę z obrazem ko- boiłe^ avec timage >Dofe mit bem S3tl6e 
chanki, iatwo się ta- if tin o^Vf cA^rt^ «» ettilS geltebten ®€< 
baki zaifcywaiS nau- a|Ppr«ftie hientćt a ^m^an^eS l^at/ fo 
czy. prendre du iubae, lernt mott baU Sas 

' ■ baUt f<bnnvfitu 

Nie źle WMPan mó- Fmm si'aiw«|Ktt rort; €^te l^abftt nicbt Uli< 
Wisz^ kupię ją. je VuckHe. ve((^t) ic|^ fattfe fle. 



Largent hachey biaiy arszenikowaty metal, bardzo zdrobniałe 
srebro, loeipeś/ asfrnilaltfcl^e^ S^eUS, ftacf oerminbecteS 

;«/«», (d'une pierre precieme), Jasnośd, łotr, l^c@IaiiS/ ^6)immtt* 

monter, enchagaer de» pierre*^ oprawiać kamienie, ®tetne faffett« 

une bonbonniere, puszka, w którą rozmaite kładą się cukierki, 
etti SBit^^dd^ett; wortn man aHetlet ffefiied 3udNtwetf tfiut 

ttft neceuaire^ puzderko, co u sobie rozmaite potrzebki zawiera^ 
ettt Suttecal/ (Stui, hat alUclei nottrtdft ®etat{^f4aftett ent^dlt 

un Jóyauy klejnot, kosztowno^, etii SttWH, elit $^tud eĄmuĆt* 
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, . . Du, idhac et de ią^^btóre. ; ., 

Bądź WMPań łaskaw, CorUinuez \ de .Jumry . §Rail(^en <Sie OtU fo tł/ 
^l dągle tytuń. ' ie voud en prie. xói miU J^\i* 

Obauiam si(^ aby dym fe crain$ gue Ja fu- ^ó) ^UtĆ^U tet Sd^ 
WMPanu liie szKo-. mee du łahhc ^tf^bodrojU^ }ft ^(net| 
d2ił. * • ' • 'yvotti incotnmode.l ' l&lłig. ' 

OwszBnn przeciwnie Je Vainie beaticdy^y ^m '&iJQ9HiW^^ł jft 
bardzió go lubię; bo uucontrairesJefu-^Ućhz łt^tt fel^c; t(^ 
i |a sam pal^ tytuń. me moi-mime, ..taudje felbflt 

Kiedy tak> to bądź jDtfj^i teca«, t7(}ti^ ^ke fSn ttiffem giiRe wet* 
^^MPan łaskaw pa- tiefidreź compęigkie^XiVX ®k mit t>UXs 
tid ze muą razę|n$ pe^t-itre, voila ttii«''let<^ttS$efetlfd)aftleu 
oto je$t tytuń i fajka, pipę et du tabać, ftelt ; (iet tfl |)feife 

unD SSabad* 

Z ukontentowaniMn /« ^«e€c>pf e ««ee |»to«- Zć9 ntt^mt 9B vAt 
MPanie. — Oto ^TM »tr. -^ Fni^ tłvex la -^t^mii^tń <m. — 
Pan masz pr^ei^Uczną une "-iupwrbe tiłe de ^i^ (^dbetl ||tec els '^ 
fajkę z piany mor- pipę f4eume de mer, nnt ptd^tigłti SP^eets 
akićj bardzo dobrze elte e$t irei-biengar- ^(t}<itmti»pf , tt tft 
oprauni|. fite. \ttt gut blftf{logni* 

Masa w nićj niezgo- £«« wa/Mreene»^ftm jDteSRafTe t^ ^lMt4 
rsza, ale oprawa mo- bonne, maii iagar- gut, abet bet 9t» * 
głąby bydź iepazą^ nitwre pmtrpait itre f<i|lafl lóniite beff<t 

jp/tM 6W/«. fetn. 

Co za piękny cybuch! Q«e/ ^im twfiOL de SBoi fSc etn fdbólltS 

pipę I ^^fei^encDlbcI 

Możebyś wol^ palid Vou9 priferez peut- S$ulletd)t ift 3^*^ 
z Koło^skiej (giinU- łtn une pipę de eineit6lnif(i^e(tc^€ttr) 
n^i) fajki! terref |)fetfe licbet? 

Owszem tętu %olii\Pard4mne»'Moijjeikei&9tińim €$te/ ićf 
w tę nakładę ty tu- Mortirm de eeUe'la, wer^e m\^ hitfft 
nin. j# iwtf« im rmnęlk. btec bćtienett) t4 kotS 

Oto worek z tyttmieśi, Foańl la kUiąuB^^^t ^iet i# ber 2Sab(llB« 
a tam stoczek i papie- wUa mne h,augi^ et beutel; unb ba ift <m 
rek do zapalenia. du papier pour fal- - flBld((^fł9d unb gt^f* 

Acflier.. dtt^.^ttm on^ikiibeii* 

To praedni tyt«j6. Ge Aa^«c mK aaccelient, Cttfet Si^iiai tfl 90Cs 

tttffl\ć^> 



Jest to WarytiM, g*ft- Ottt A§ FmriMi^ nut Cl ifl Sathial^ etne 
tunek knastru. tarte dt canattrt. Ktt JtanafteY* 

W tym kraju nigdzie On n'iH trouve pat !Ran bef ommt frter %u 

nie dostanie dobrego, deboniantcepatft^ Sonte ffineii guten 

tytuniu; mają tylko ci; on n*a que du 2aba(£s manlftatnttr 

tak Ewany trzej kró- tabac dit aux troU bmfcgniantltetiSDreis 

Iowy tytuń; ale ten roii; mais it pue^ fóntad^Sabatf (ot)ec 

toterdzi, i w gardle ^et U vous prend a iltrńu) ; abec er fKntt 

drapie. la gorge, unb ttabt im ^alU* 

Ustąpię WMPanu kil- Je vous cederai gueł- 34 toitt h^ńtn Hniqt 
ka funtów tego ty- duet Hvres de celuu ^fittlbe oon btefem 
tuniu, jeżeli chcesz, la^ 9% vom vQulex. iin uberlafffii« raetin 

wt ttM)Ilen. 

t^ielkąmi laskę ^MP. VoHi me rendrez un ®te etwetfen mir ettien 
wyiSwiadczysz. W grand iervice, Faute fitofen S^tenft* "ku^ 
niedostatku dobrego de bon tabac, je fume Mangel an 0utem 
tytuniu palę zwy- ordinairemeńt iet ci' ^ahoA raucbe tdb 0^' 
czajny w rurkach. garret, wb^nli^ Gigarren* 

Dobry i taki, ale się ĘUet tont Jort bonnet C^itfinh anći^ ^nt, ahń 
za prędko pali. — autti^ mai* eUet brA^ |tf bcmnen }U M^tteCi* 
Czy pozwolisz bo- lent trap Hte* — — 3ft3ba<n^ńl®lal 
bie M^MPan stuzyc5 Jcc,eptę»jtnverrede. S3ter gef&Etd? eS t^ 
szklanką piwa} nie biere; Une faiipat Btfbt gltt tcocSen {U 
dobrze palid na sucho, bonfumer tant haire, taitcben* 

Czy to Marcowe, pi- Ett*ee de la biłre de Zft el n&tjbln? 
wo I . Mart f 

Tak jest, ale tylko Ouirmaitc*ettdelaZf^f H tft aber nnr 
ordynaryjne; teraz petiiebiere; onn^eH leicbtel SBter; man 
żadnego tęgiego pi- trauye pat de forte befommi fętil ftotfcl 
wa nie dostanie u chez let bratteurt, (^agecs) S3ter oei ben 
piwowarów. SSraitetn* 

Nie zte. EUe H*ttt pat mau- 61 l# mcbt óbel. 

vaite. X 

Co się mnie tyczy, to ^fiane kmaii jepri^ IBa$ mtcb anbeloilgt, 
bardzićj lubię czarne fere la biire rauge fo §{ebe tfb t^^ brcuts 
niz białe piwo. d la bi^e blanche, ne Sier bem weifeti 

oor« 

Ja takiiw; bo zyzniej-'ifos nmti; eUt ett 3(b au4 S e4 {# ttab«^ 
sze* jplict ftotitTSMimee. b^fter* 

Zda mi sie ze WHPa- Patrt pipę ett etUn- 34 (lattbe 3bte yfel« 
nu w fą}ce zgasło $ te, je crait ; vauleZ' fe tft an^geaatigen ; 
chcesz WMPan mo-. wóm la rmllumśrł wtwm €$le fk loie* 
wu zapałi<5f (et an^uttben? 



iit€» doByó mam kil* Km^fen a> m$9He ie $tiin,ii^^9^mitM» 
k« rmsiy pociągną- ^utlĄmu b0ujgr4t§. Je oftt SHtK finwfl* --*- 
wssy. ^ Mdlą bii, me Itonm mai; «9* 64 ttfiH mic Sbel^ 
tytuń WlIPuMi na ^ fr« Mftac ś9i irap 3^ 2alNMf ifl lllft 
mnie sa t^« /orf pour mat. }« (larf. 

Otwórzmy okno, aby Ouwom la ftniftt tttt WoScil ^ttS ffm^ 
dym wytzedt. tm jieify poar cae U fax eia wiata aaf* 

fumit ttn ailit, ma^n, hamt ft^ 

^er jDamyf ti»an<> 

Za wrelem palił. J*ai fitme trop Hit. 34 (ftbe }tt flAtf gf* 

^attipft. 



46. W maneJsy. Au manige. Kuf ber Slettbabn*. 

Obaczymv, jaketf 1WM FoyonSf eomme vom$ taffini 0le fe(ni# wie 
Pan z>»inny wsiąśdź tousyprenez; mon- wtMha^Wdmi 
na tego kuca. fes ee courteaud, befletden wit tiefen 

Mozę za dziki? gry- K*eit-tłpas irop/bu- Zft et ni^t itt mlb^i 
masny! gueuxf n*t%uupu$ ffk, et iMst f^&tia? 

reft/f 
Nie, dobrze ujezdio- Kpa, Ue$tbien ackę- 9t^, et it d^t abge* 
tiy, ale czasem na mtntf, mmi» ąud^w- tiittet, aber |ndeU 
oczy zapada. /ott t7 e«e ifii ptu ten i# et eiti wenig 

lunatięue. wettetUnnifcb. 

To nic nie szkodzie H^imparit; itUrnwn- IDaS t^nt tli<btl; i<t 
Juzem na nim. Ła- te. II a rappui k fi^e ttuf. 6t Ulgt 
Iwo si% kierowad p/etae mata. ftfl itt bet 8a«tl« 

daje. 

Dobrze , widzie , ze Bony Je vot$ yab vous QM, i4 febe/ bof t^e 
WMPan dcibrze eie- if«es Va$$ieite bonne eittett gnten Wt imb 
dzisz , w postawie ee la ponure Ubre eitie frde ang^wnas 
Holn^j i niewyrou- ee degagie. Faitee- aene Gtellunf \faUn* 
•zonej. Pii^dWMPan. ^e jiarftriie to mena. faffen ®te tba au4 
konia p^em. bet gattft 0e(en* 

Dobrze kłusuje, ale /I irotte bieUf mai$ dt ttabetaut, abet et 
sa nisko zbiera (no- f7 porte bae. ge(t |tt mebtig* 

gami). 

Tonie nie wadsi; ze- Celm n*y fait rUn; S>almaAtiltcbtl$ ge^ 
pnij go ostrogami, domi«x la* ifes atidee, ben Cte i^m bie 



esuje... .Ni« bij go > bti \dannex pat W^t. ^feta#<^' ^m)pfinJOĘ^, 

iMiMFan napi^tkapii. Jalons. Faiłe» Ir-ta-ti ^ttfl^fi Cłf t^n nikt 

Krąż nim. ' rac0Ur. > ;\ mit >|ll SCbfa^ói. 

,. r ' - . , i, v^ ftaflreą@iet5ttf4ittelle 

" . 6dbttienfungett ma- 

(|)fn (fatafoltren)* 
Wierzga^ kiwa Bię, Ilregimbe; Ubegaye, @t fcClógt au§$ et tft 
(głową rzuca). - ItnfISf* 

2a bardztt su licami C<U que ffouą gerrtz &t ate|»ett ^e Sv€^fe 
ściągasz. Czekaj W łirop le bridón, — gu ftatf om — ASats 
MPan» szplsrut go Ałtendez, la chatH' On ^iti hit gcofe 
naprawi' brUre le corrigera, 9)ettfdt)e wtrb ipn 

fct)Ott §ure(|)t bttm 

Ha , teraz w galopie. Ahy tl va maintenant ^^ , ec ge^t fe^t in 
Usnaję, zenie dycha- ventre a''terre. Je Mfttedttm @alo)>)>« 
wfczny. voi$ ^t>n 011'itf a^^^r 2^ fel^e iDoi^li ec tft 

pas pouMsif, feiti ^ett(|;er« - 

Kazatem mo prsypiąd Je /ut ai faił mełtre ^^ (abe i^m ben 
fasulec, aby nie za- ,,lą mąrUngale peur ^prunommeti atAu 
dzieraHiutADięprze- ,lqa'it ne forie paa au ąinla^^tt, tamt er 
sadzał. v9nty. m ne hatte a m^i tn )Defeft obei; 

..la^main. fe;cefl gełe, 

Oofar^ ma krok i pe- // a raUure botme et (ix iat einett ftuten 
,way. OStarzymy* jak • Jt?re« Fojfi^ńt comme ttnb ^db^tn Saiif* 
tćż truchtem piVjdzte. f7 fait les entrepaa, SBBtt Pollen nun fe? 

tlen/ n^ie ev ben ^nr 
trttt wttdbt. 
Niech w > szybkim FaitH-bd faire une ^affett €$te tfitt eine 
wzrocie harcuje. patsade, ^affabe macben* 

Bobrse koftije^ d0- iJ pi^ote<ee« ^>eji; «/ (St fcfetteilft {$4) gitt; 
brza idzie w bo- «« 6«fii eerre « a« ev gi^ gut tm SUf 
czuych susach. łetre* bo))))* 

A ieraz korwety. VB^ons, det courbtU 9tun«JCttrbettei}«^|eii 

Trzymaj 81^ WMPan f»«. Tenez ^ vmis ^(e fi(b fe(( ttt ben 

mocno na siodle. tJ-r fermę h seUe; pre- ®attell geben Wt 

wazaj WMPani Nie sca gmrdel Ne n- wo)^l X4^tl 3iebetl 

śdągaj go tak no- tirez paś trap la (gJte ben 3ottttt ttic^t 

cno uzdeczką}. tego bride^ ii ne le iouf- fo febr an/ er fosm 

nie cierpi, nie i^acSa fre pae; U rM$te t$ mdft Ifiben; et 

ręki. eotOre le frein. ąĄtwHt ^iU^Statm. 



Viić*^f we im ktakJś ^eii.ęiea eammttit 34^ f^, tof et-gttU 
dobrego uJesdKeii$a. .kie» Itą śirtk. ~ ^Ac- wi)liU ^at^ — wi^t 
t-^^ Teraz, ibft zsl- iuelkmMt M porte lę^lft et mM^.^uft* 
dziera^ au nemt, ^ 

l^Qhn»\ wstitEyiiiaj Bon^fmre^-k $ur le$ (S^ttl/. laffeit ^te t]^n 
90 teraz WMPan; AaneAe«; V9tf« V0^«2' ie|t iłiUe|łe(|en; @k 
WMPan widziftZy ze qu'il esł bien dreMse, fe^et), ^0$ er glit 
dfibrze ujeżdżony, ęnoiąt^il »oit fort geff^ttU ift^, ob e«, 
chociaa krnąbrny, i en bouehe et wenm. flUidl) (^artnacttg ttob 
jaikrawy. fd^mecl tfl. 

Klacz to! ... E8t'ce une^jmmeut^ 3fl ed eine ^ttUe? 

Tak jest, nie dawno Ottt, «tfe «teitf iftf 30/ fie t^at ecfł fur^r 
si^ oźrzebita. Poka- pouHner. Je i70if« , Itct) ^efo^fU. 34 wwl 
ię WMPanu po niej MMUr^rAt foi* potc- S^nien t(»c go^kn 
źrzebię. im. / weifen* 

A wiełema iat? Queł &ge a^t-elUf 8&te alt tfł f!e? 

Widzisz WMPan, je- Regardez, elle n*a paa ®9t)tn ®te, {te |^at 
szsze jej się kły nie encore pouue len tte «^afen nod) ntc()t' 
wybity. crocheti, a&gefłopen* 

Wsiądę teraz na tego £A 6t>?i, je monterai S^ Will {e^t biefett 
żniiidziaka ; ' jest do- muintenant ce bidety SiUppa befłeigeD 5 ejK 
brze piersisty, krzy- ^.est bien trateree ift ftatl t>on Sdt\i\t 
zasty i sfadiy. ef rapui$U. unb ^reuj Ifttb uns 

terfe^t^ 

Tak jest, ale cokol- Out, mat* t7 6«^ un %Qi, aber er tfl em 
M'iek ochwacony. Je- peu fourbu. C*e$t »en|g re(ie (fhtf)« 
dnakźe bardzo obro- dommage^ilentd^ail- @6 tjl €$4)abe/ er tfk 
tny. leuraMen ądroit. fonfl febr gewanbt* 

Naprysk się zerwał, a La museliere eit roni' £ad s^afenbanb tft 
wędzidło kółkowe j}tfe, et la tranckc' l^rrtffen/ unb bte 
dolega mu) nie do- Jlle luifait mai; U &tbaumUtUtpntifpn 
brze wytressowany. iCeit pan bien brid4. loel^e; et ifł iii(|;t gut 

d^S^tttttt. 

To masztalerza wlna« Ce#irte/ati^e<^ii|»ifle* 2>(ld tfl bte €k(rnlb 
Wsiądź WMPan tym frenier. Montez en U^mtMftUĆ^f&t* 
czasem na ogiera. . Mt$endantcet4taIon. fitttgen €$te i«tt»t* 

!<jbea btefen et^mq» 
^etigfl* 
EJ do biesa! jnic] Ah^pmrdieul Upretid (&\, . stsm ^tiUc! et 
on ma wędzidło mię- dijk le mor9 aux nimmt fcbon ^Ql^ %t» 
dzy zębami. Zsiądę dente; U me parait Uf jwlfll^ett bte S^bs 
z niego. qutnteux. Je redei- nth et fcbetnt mit 

cende. etn Jtplberet gu fein. 

34; ffeige t^iebet ab* 



Jak si^ WMPwm po- Comm U vom pM- ĘMt H Sfwctt 0ffailt« 
doba. Kwi^ go sno- ra. Je U fttmi ii* 34 wift i^tt »i^tc 
uu odiizdać. Nie 5rttf«r. Je nt itti ob§ftnttfii lafTen. 34^ 
kaź<^ go na pattwi- dennerai pbi$ de wec^e ifin ootl 5et 
tko wyp^dzad, i h^di^ tert. Je U remeUrai IBeite ipegntl^meii 
mu dawai luchy o- aie «ec» imbwffbftiitA trodcs 

brok. ne %nttig thutu 

iam nie dobry Jeiś- Je ne sui$ pm$ bon 34^ bin fnn gttUc 
dziec} w svciu mćm catmlier ; Je ne eermi Kdtet; i(( wem tu 
nie będ^ mfelkim ko- Jammiegrand-wu^ire mHntm Mtn ni^ft 
niufzym. de$ ^emriee. (DbtcftaOmdhlm 

To si^ znajdzie; W Cela ee ferm^ vous M ipttb Mon fom* 
MPan Jw^ wj^sz, Jak łtei diji a$9ex tięn inni; 0it oecfffbeii 

itttiifl/ bie 

'AberetnfRttmnib 
|n gebtandbem 



mran jms wiesz, jaK ewee meja «m«x 09ęn mm; fpif 

sztuki » i kiedy za- inuruit de wuff^m jAtn ble 51 

iyć rąk i nóg. d*ac€order ia nutiu mnft unb 1 

ii ia raitif e. fel Abereti 



Le mmn^ge, ujeśdzalnia, maneza, rajcszula. Me filetlfif^nle; it, har- 
cowanie, sztuka toczenia koniem, bie Keitfttn^. \ 

$e prendre h guelqu€ ekote^ bydć do czego zdatnym, szykownym, 
zgrabnym , fiĄ }tt ettoal attfl||i(Cett* 

un afpuif podpora, poręcz, efne ^tiLift, eine %zine, ein ®el&nbet ; 
«f. powód, powodowanie (uzdeczką w ujcidźalni), (!Kettf(|)ttle) 
bie •banbbmfes ^tre sant appui^ nie cierpied wędzidła, ta4 
(Bebtf nitbt leibni; avoir trop d^appui^ bydź przykrym ręce 
do wstrzymania, %u fr^c aufS 6ebif leaen; avotr tappui 
tourdf znaczy, kiedv koniowi wędzidło dla długiego języka 
do czeluści nie dochodzi, l^eift, wttm einm 9)^be bad (ie^ 
bifi we§en ber gtof en Snuflei nl^t bt$ aii tU Sabnnd reiibt* 

parter 6af, za nisko idiieraó nogami (gtowę nosid), ben Stopf su 
ttiebcig Ua^ttL 

danner U$ midee^ dadi (koniowi) pobudkę (wąpiąć koni) snaez^ 
lelcko go uderzvd, n. p. licami, rózsn , przysmuknieniem, (m 
bet flUettfunft) bie |>&ire aeben, bad (eift^ bmnt fonfte 8eflta« 
frnigen^ ^ S* mit bem Si^tl, mit bec Oette sttre<bt»eifen« 

Kit t^roHy sielawa (ryba), eine 9tU^, (ein Wfif)i t>. koó jaskra- 
wy, ein yfetb; bai |»eietlei Ku^en f^at 
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47. O taAcu. De ta Dan9t. X)om Zange. 

Dsisiaj uieczór b<^- II y a hal ee soir; iS$ ift (lettte ICI^en^ 
dsie bał $ powtórzmy rtp^iant 9ite nołre SoS; lek wdlm fle* 
prędko nasze lekcye. lecoit. fi^wM ttttfere Sft« 

tion tole^cri^olni. 

I owszem. Pamiętasz- Je U veux hien. Vou* 0e^r atrn* Urinnetn 
źeWMPanuszysIkie rappeieX'Vou9 encare Ćte iid) iiodty aHet 
pozycye? ife tou» lei pa»f ^(t^titte? 

Nie wiei^i$ obaczymy. Jen*en»ai$rten; nout 34 tt^<f m4)ti tt?tc 

allon$ voir, »ottetl febttt. 

M^e^. WMPan iniii| MetteX'Vout datu la ^te^mtn fBAt t'U iwHU 

postawę; schyl' się seconde potition; Ćteftutlg y^biegen ĆSte 

w przód; zrób as- pliez $ur vout ; fai- flet) tortt^actS; ma* 

sambie. ies un asiemble.. cbeii ^it ftn V{f<ttt^ 

bUe. 
Dobrze takf £tf-ctf bien eomme Zft H fo cc^t? 

cel«? 

Bardzo dobrze. SU- Fort bien, Faiiet un iB^tht 0Ut* SKacl^en 

znij M^MPan nogą gliue* Boni Etnn Śte ftnen ^tWiffis 

vł tym kroku. Do- entrechat par la-det- neti €$cbtttt» ®nt! 

brze ! A teraz ka- sus. Unb etne ^a)pttote 

pryol. J'^^^^'^!* 

Przednio! — Rygo- J merveiUet — C/ii 950tttef|Ii4 ! — eittia 
dona! Hgodon! Bti^oUnl 

Przypominaszze so- Vqu» $ottvenex - vou$ (Scimiern &e M tt04^ 
bie figury pryncy- dee principaleM figu- bec Oonie(^nifteil %fs 
palne kontradansut res tfc la euntre- gnren bfi 6otttte» 
(Kadryllafraacuzkie- danaef tOttif^? 

Zdaje mi się w przód Je croie qu*oui: en 34 fllAttbe ia: 90S» 

i w tył, w poprzek, avant et en arrOre^ mdttiS unb radw^tl/ 

w bok, w prawą i traver9eXf ckai»ex a ąnttubtt, fetUw&tft 

w lewą» na swe droite et a gaueke^ tttbti ttub UnH, attf 

miejsca, balans, rękę k voe placeg, btUan- ble ZttUtn, i<bWinHf 

damie podadsś , an* cez^Mn iour de main . ttne t^onb ben jDds 

trszat, angielski łań* a ir^s dametf la mtUj bet italens 

cuch. pteue du chat, et la f(b»aiią ttttb tte engs 

. dkalfitf anglaise. liiĄą &tttt. 

To niemal wszystko. C*eet Ik k^pem^prie £){eS id mgef&l^c al» 
W Anglezacb jest je*, tamt.^ Dane he an» M» Od ben en^tis 
szcze przystąp i Ad-^ gkńeee ii y^ a t niMt- f4en 3a»|en gtebt 
stęp, krzyż, ośm e«r ee 4ttc«ii4ir«, k H efai Knf ttf^reB nnb 



wielkich^ i* mjlłych cr^9ix,,lę grand^ęt le Tibfsntfi. tfa$ Stt9U%, 
pobocznych. petit huit. Me gtofe nnh bte 

• -' •. fletne €^itten*2Cf|t* 

Jetizez^e* ick je^t wię- Jlf en a d*auir€^tn' i&^ ąiśbt i^tit tto4^ 
e^l, jako tx>: pół- core: comme la 4e- mebcece: (d^ ber 
księżyc, przechadzka mi- lunę ^ la prome- fialbe JDtont) , bec 
f t.d. .Będę dobrze nade ^ etc. Je m*en ^pa^tergang ar« 34 
na nie pamiętał. ..rappelerai hien, - wetbe mŃtf t^^ret 
- , ^ woftl erinncctu 

B^dzięcieK taticowali VouleZ'Vou» danter fS^oUtn ®te e{ne.S)?e« 
fnendetaf , un menuet f nuet tan^en? 

Ja tego tańca rrle lii- /« n'aime paś ćette Z^ Itebe btefin ISanj 
bi^ : Jest za cięzWi, i . danęe; eUe est trop ttiiS^t ; er ift ju 
Wiele nat^ień'! pr?y-' difficUe ^ elle deman^- fd)toeri ttnb erfot* 
jjilleń wyciąga,. de heaucoup de Jar- bert gtt »iel ICnfIcetts 

r«f «f infiniment de gung bec 5tniefe^le 
^'rActff. - utib fejt »iel 2Cii8 

To prawda, mało. go Cela e»t vraiy ii y adiift waf^t^ Weilig 

'tez tańcige dobrze; .j^eu de' danteun gui Sanjer tan^ett t^n 

Jest^ tćJi, I za po\Va- la dansent bien; elle gut; er ift audi) }U 

,iiłyj i to zapewne est autsi trop grave : ernffliaft:, bt^6 ift 

^przjćzyn4 , czemu <rV«f la raiąonpeut" toO$rfĄetnU(ft bficUt^ 

ffo »ie taficują. itre pourguoi on n£ fa^e/ tt^atunt moą 

\ . la danie plu$. fbti nlc^t me^r tatii, 

Taiicujmy Ni^mie- Dantom uni alleman' ISan^en xovc etnett beuts 

ckłeco ! Ntii Mo^ci '<!<?/— AUóMy Mee- f(|)ett ! Śfttn , tnetn^ 

f^a»0wje Muzykusi,' eieurt les ^olon$y i^errett ^pUUwttf 

g^rftjcłe walca. ' unevahel emen IBSU$tr« 

Tańcuj WMPan itale- Tracezbienvotreche- ^tićjntn &fe Sf^tett 

zytym kotem; uw^a- min! observex la ca- Ś^eg gttt; b^oba^*? 

'I&j ńa takt. ^ i«-" rfcirćifi ^-j- £^core'tt9t tett 0ie bm!ISaft. -^ 

łftzcsee^TJiz w Wcłło. • fd«r/ 9t0]$ einmal (erdml 

Ach, juz nie mogcr^#Ai/ew'e«p«^f jjfiei/ 3Ctb, td? farm ni^t 

^Vł rfońic- mi się lątHemetourńś. * llie|^'1 ifit ^opf 

kręci. ^ ■ . ' . fdjmliibelt młt. 

To -A^y pocznijmy 5 bo- Aińiirepoións^out; JŚtr wcfitu' alfo ttun 

by oyto za bardzo car t7 9eraii trop audtttHń; benn fd 

niebezpieczno^ na ha- ^ dangereux'pour no- wdce gu defa^rlt^) 

8ze zdrowie, abys$my tre tantiy de '%ou» fuc unfere @efittibs 

tak zgriani niieli tlę «ii^ retoumer > cii«ft (|iftt> fo tt^tft ttie 

• udadź dodtnno. »•»« ton^ drntitei - wtt i.ftUly 'glekb natt^ 

♦ eehamffe»> €tfmm0>' ^ttuff §tt ^rf^em . 
*< .'• c. • lumt Ir 90mmet, -:•.;> 



Tym GcąMm waibtiy JB» ^MraiśsA /e tnw- ilsttc«Hr(|)Mt ll9ttt t4 
kawałek, kt^ry czy- ttict /Mr« pmrt 4tun Sll^cn dnt uńd^tioe 
tatem w 4%ienniktf, jNMM^e Mi|MrMftf, &tefte/ ^M id|| Bt 
ściągający 8ł({ na ta- ęue fai iu dan» un etnem 3outnal gele* 
nieć. udKtel^ \^ MPa- J^umaii reiaHfk la fm liahi, ant »elf|i 
nom. rfajite. auf boi Sait|ni 0ts 

U19 ^at/ mtttf^etlcii* 

G» xa kawałek (miej* Qs'etf^e faie et pat- wa$ fuir citte ^Ufle? 
8ce)^ <<>^«^ 

Usłyszycie, moje iW- yow aliez wir, mea^al fflUtt €iie. f^h* 
eznę Pamy;; jest to ^€iiirs Damety €*««# Utt^ mttlie fttioitcit 
miejsce, które si^ nn pa$$mge qui i^ug DamtUi' H ift-fiae 
osobliwie m .>^]V1 rM^orde taut parti- €^tll^ .dte GStt gOWS 
Panny ściąga. cd3iitFem$mt, hefmf/bttMUtKifftifiM^ 

flttt)* 

WMPan przedelwolel-.FdKt ,fiw». ^it- Atf?i:.€}i« »etflc|)eit fff| t>otip 
wniesz wsbudsad na* pt^Mr.NiMiora c«iio^ teffli<^ barauf miftf e 
szą ciekawość. . ńte. > S^sirgterbe |n tei|cii« 

W tym artyknic, o>.llcłurejlllssc^,lf•a^3n Nm ICttifel^ »a« 
którym móui^, u- jt 9imM ,ie parltrj la .^tn \^ \pu^u mttt 
trzymają pos|>olicie, iIoim^, .^€lU qu,*Mllb btr Sattd# wit ff in 
iz taniec w wielkicli ^sitfattfsitg^s Joaslet gcafka ®t&btea ges 
imaatach zwykły je* ^grtktidm.t^Utf «sf »a)^l|li4 If^r aU »ie 
dyną jest przyczyną. reprtuntSim cmnmt dUecgemetniłe ttcfa« 
suchot, aa które tyle la cauie la jites g^- ^t het Stttlgeafu^t/ 
ludzi umiera. ' • • a^uls dk la ptdmo^- laoMa fo tintfSRelt* 

nity dceatie mmŁadie f^łnftetbtai angcge^ 
gui męinamnM tant bnu' 
dt ptrtotmet, 

WMPan mi^ praestra- rau$ ftCejgTaifzi — €$i( effc|^cect«a Jat^l 
szasz! — Ale jakże f JUots cinnmeatt 9X'>- -^ ¥bet ttit? etfi&« 
wyttómacz si^ WM p^tg^ke^ i?oi(«f ten ®t« fii|^. • 

Pan. 

Po^i^ietrae, które czło- Uairęat Von tfpire Tbu ^uft^ «>tl4e mau 
wiele podczas taóca dam les t«al/«f de* ta bca SSondf&Ua eta« 
w siebie wciąga, mó« doagę^ dit fautettr, aiifmtt, fa^Ut^n* 
wi autor, jest samą est un veritabie poi- faffeC/ ifł etn loat^tłd 
trucizną, którą po- aom cm€ Pon tf *Hre - ifi^f tf ta« ttuitt^iwcl 
rami zewsząd w dało par łi»u» let porę* ; aUe ^dbwttf ló^ft in 
wciągamy, przy czem mmit ee 9o»t- k^pou- fi^ }tt|t/ uab toa^ 
plttciT naj^i^cej cier- mantpiimmfujfręnt bet bte Sunge am 
pią. W piersiach U plot. C*eąt en. met^en UtOet« 3tt 

. skupia się to v polem s'4iocaMalaiit rfnas la- ^ l«r 99vttft tmft ftdy 
szl«»dliwepouietrze, • i^osMas,' ^r«« ese «>r* biefe • fo f^&btt^e 



i Bi€ Jedii^ kwitną- 9$ mtO-Mim ^ee^nam^ f«fl, mtUbe ben 
eĄ urodirte imitió ne te marł ię fmut 2Ltt fo mandytfc bln- 
•prawuje. dt jnm€9 htmutH. I^nidni€(4^6n]^eit9fr$ 

ttcfa^t. 

Ale to okropny WM Jtfatt vQtT9 mrtieU me Zhn 3^ 3onmal«Kts 
Panowego dziennika faii frdmir. tif el f^ fc^tf dllf«. 

artykuł. 

Unikajcie nniowych Fm^t* l€$ baU iTAi- %lUffit tU iBinters 
balów 9 dodaje au- ver , efmtmmt fon- b^if^ fS^ ^ec S3et» 
tor, uniki^e miejsc, ieur, fmyetUM lUuXf faffec fotti ffte^et 
gdsie nieadrowe wy* on d«t ejrAotewoni bit K>nUt, tto nus 
siewy saraiają po- nui/-tatn««, m eor- gefanbe KttStnaflttntf 
wietree i ohorowite- rompant tuir^ V9u$ gm (ie Sitft 9ttt<t« 
go są pnycsyną iy- preparmt im« ot< om anb en4 ein ^fs 
cia. maiadipt, ^H Mm betetten* 

To tedy ten lekarz C« miieein pr4tend Diefic UtU will nn4 
wcale «ids^ chce iisnc9Mn«ons»«d^n* alfo bad SSanjen gang 
nam nakaiad tadcuf tiant pbu dm toutf nnt aat Oftbieten? 

Weale nie; daleki bo* Aon pnt^" 41 e$t kitn^ (S^ar m^ti U ift 9ett 
wiem' od takiego iami'avmre€ii€pre' etaec foUben punuts 
mniemania. Wystu- łenrton-ln. Ayt*$€u^ t|ang wett mtffnit* 
chajcieś cierpliwiey Umtni te pHatenee^ ^aben Wt ttiic, wena 
Jeżeli mosna, tego ar^ 9^U t$ł poutbU^ dt eS 3bttttt mbgUcb 
tykutu. me iai$$er JUnr nufn ift, bit ^bttlb* ben 

urtiele, 2(tHfll Otti^ttbi^tn* 

^ mój Boie kocha- £4, 6oiąDw»i eon/t- 6ti lubet ®ottl fo 
ny! tod WMPan nu€x d^mCf riem ne fo^ren €^ie bo<b fbct/ 
końcs, cÓB Mu na eont en smpdtike. Je woSb^nbfrt6^ie?3<b 

Srzesskodsin! Widz^ eoif que 9ovs uv€x Uht tettfię baf eft 
Obrze, ie WMPan grand emme de tunu Sbnen gae febv tan 
bardzo lubisz prawid faire mm eerwton, nm ift, na0 eine 9>tes 
nam kazanie. bigt |n ^itM* 

Mie powiadam tego Ce n'ett pas moi ąui 34 f|>tt4t tft ntcbt 
sam z siebie, tylko pmrle; c'est, com- ani mlv; t(b crsćibl^ 
co ów uczony doktor ms iV eons tmi diif 3bnni ntttf wol bec 
powiada. te ifoetenr en mede' Kt|ttftgelfbfte fagt« 

eine, 

Ale WMPan nie koń- Mntt eens n«>SntMez Kbcc W9 fommea gae 
czysz. nas. ntcbt snm 6nbi« 

Tańciąłde (mówi ten Damez (dii ee wMe* 2aiąct (fogt blefec 
lekarz) w prywa- dn) dane dee eneU- Kr^) in 9r&atg(fea* 
tnycb kompaniach, teeparticuUireM^dane fcbafttn, in ftetnm 
w domowych żaba- de peHf eereiee; Ik dtclrln^ wo tbc nut 
wachy gdzie ukoaten- wuej^mretklafoie tern SetgntKgen bec 



towMite affitacyi I ęi^pUMrdeNzśr- BcttfOinig M^ tm 
■todycsy laDftwy beB eie^ et Je eelwt ile im ilcfi ^ct ttntir^als 
nadwer^nia adrojr eo]i«tfrMl*o«, mm tang, ol^nt OdK^^m 
ivia uiy wad mośeda. nam a vofr« uraf^. eatft ^^efnab^ctt/ gf* 

nief ca t6tHiet« 
Pnedeitrsebapoaaad ///aatc^MMraaf/ot- SRoa mnf bocfe b{( 
świat wielki. r€rapmrenH$$ag€dm aw$i )lBeIt icBam 

grmuf' Moadfc. Utanu 

Dobrse! potfwi^se jSiftMai Mcrt>fe«oo- tto^ll btiagen CMł 
WMPaana adrowie tre $mUe mu grmmd- In jrofea WMt 
•we wielltiema tf wia- ai^mle, m* #«/ «u 9o« 3tve tiefKabl^fit §itm 
tu, kiedy sf^ J^j trt plmumr. Cyfet^ ionia'6 2f<^nfn 

tak gwałtownie po- bari||aad fo gffiUt* 

doba. . 

\¥MPan zacayaafla Feas dettmtz wU» Wm werben unartig. 
bydś niearaecanyn. tkmmi. 

Bynajmniej nie^ ja Poimt im ieuilje m 9aa} aab gac ttiAt; 
tylko prawda powia- fmit que veat £r€ im t4 fttgt Sbtt^ hM 
dam WM Pannie, a vMłe^ et une vMtś bit ma^ińt, ttttb 
do tego bardzo po- tri$^uHie, J*€m$$eeu }wac fint ft^t nftf 
aytecaną prawdę. W ^nt ea ilea^r atmates, ItAe IBo^^ett 34 
dwócbbym byl minu- m 9o«t ae m^oetea tedce ta iwd SRtatts 
tach ikońcsyl, aebyś ^^ taterroaipa m ten fertig ge»efen/ 
mi WMPanna nie ekmęue m^numt. toenn ®ie mtdf nkfet 

prsery wata była mą* |eben ICagenbuif na^ 

wy. tevbte4ea bStten* 

Wi«^ WMPan kodca, Aeie9€t doncy je voum Go dlen 9lt bttttt 
prosaę WAIJPana, bo ea j^rie, emr ceim %nm Gabe, i^ bittc 
mi dę ta rzecs bar- eoaimeace k »i'ea- ^ie , bean Ht fittbe 
dao nudaą adaje. aaj^r. bicfe 9a4t f e(M( loag* 

weilig. 
Dziwid fię wypada li- Om urmit bien Himmi^ fjtaa a»ft€be fetv ev« 
czac tych wszystkich, $i oa «oMlstr /aars #oaaen/ wenn maa 
którzy ofiarą tańcu feaaaieraliMtdsroa- bit O^Ia^tonftc beg 

Radli. Ale to nie ja, tee iei etcetmet de 2Uaąii oaff^ka 
łokcia Paano, tylko im dmmee. RemmtęmeK wettte. Dtcma 9tc 
doktor uk mówi. Ma, que &e9ł laa- tt^ef^I^ eg tfl imauc 

jour$ ie nUdtein qui bft Xrgt, bec fpiMfU 

pmrie. 

WMPana doktor aa- Fotre mideeim pmrie 3(t Tiąt f^tt^t tai« 

W9ze prawi, a nic tea>oart, mmi$ iine mn, abev et benit^ 

nie dowodzi. areale rten. fet nicbtg. 

Będzie i to w oka* CiaaiaaMae/Ladlaase (UneaKageaMiiii jDk 

mgnieaitti Taaiec exige mm pHeaumt Saa| etfssbert eine 



wjnRiaca lekkiego 
stroju; gdy tedy s 
parnych izb się wyj* 
daie, chocias się kto 
jak najlepiej ubierze 
i w powóz wsiądzie, 
jednakże zimne wcią* 
ga w siebie powie- 
trze; to wciągnąwszy 
i- w płuca, zapala 
one, co jest powo> 
dem nieiiieczonych 
euchot. To w sam^j 
rzeczy czasem tylko 
pomieszane ukonten- 
towanie bywa, które 
za bardzo drogą ce- 
nę okiipid trzeba. 



I^gtr: §9riąnt «lorl 
ie cet ehmnbres chau* 
des, 0H u ^beau s '€n« 
"^eicpper, et te jeter 
dans un carone, on 
ne taurait t^empicher 
de retpirer fmr ex- 
terieur etfroid, quif 
płnitrant dane ies 
poumont et y cau- 
sent une iii/?«ffima- 
tion, deeient le ger- 
me d'une pulmonie, 
pour la plupart du 
ttmpe ikeurahie. — 
Vous m*avouerex ^e 
c*ett aehetet tntp 
ther un pUtUir, qui 
n*e»f qHe trep rmre* 
ment sant m4tange 
d*amertume. 



tfM^t mtltfttitg: 
\ctfm man afet>6iin 
and ^en Gt^wf^fhts 
htn feratts.fimimt/ 
mag man {tcb auću 
l^Utim, »1e man 
toiU, tmh fn ettietn 
SBagtti ft(|^ ^eimrel' 
Un lafTctt, fo fonn 
man tod) ittc^t mn- 
^m, (te fftlte aitf ete 
S:uft cttt^natt^nien; 
fje tcM tn t'H Sttnge 
ttngefogen/ un^ ec« 
Seugt ta eitie i^nts 
góntufig, tit hen 
®rnnt p dnet mtift 
iml^elll^arett Sungen^ 
fiNirt legt« — 2)ad 

ZS^at, ńn Sergnugen 
gar lu tt^euet erfous 
fen/ weldjeg nnt felfen 
oli^tte^bttłete JBetmt- 
Wting i% 



48. W szertnierni. 
A la salle d^armes. 



rt . 



t . 



•Ct^byś mi WMPan Foules-ToiM me don- 
::iil«ijediciatdadiglek-' 9wr une leęen rfVir- 
. ó^i. w f^htoWaniuf ' ^mesf 
iGtotAw do Tisługf W Je śnu a wts erdree. 
^HU^wtiti.' -^ Chcesz — 't>ire%*90u$ au 

WMPan uderzyd bez murf 

mego odbicłaf 
Nacierajmy jeden na iVeict «lfoii« fmire ««- 

drugiego. $aut, ' 

Czekaj WMPan, wdzie- M§$endeei ęm Jetnette 

ję mój napierśnik. Nie mon plmttron, A> 



flMleii €He mit etne 
• geiDtfNtfUe gel^en? 

34^ htn %u 3<»cni IDtens 
Iłen. — SEBoKen ®te 
ftofeiif o^ne baf t4 
toietet flofe? 

SBtt looSen fe^ty^ 

fBocten &t, id^ vM 
ttemen Sci^l an^ 



\ 



weźmieaz WMPnii. 9mu•^^łrve* vauM pa9^ U%m. iMmOi^U 
kanonów i maski s jfet 90mdal€S tt du Ht^ ti^t ^H ^i)U 
drutu f JWiyn g? fc|^fS onD toev 

Nitf, to mi tylko zap A^Jtycefo m« g^ie. 9ttht;l)te^|itt^ntmtc|;. 

wadsa. « 

Oto są rapiry. ^ F^oitir ilet fltwrtU, ^itt ftilt ^laipyictc* 

Ten nie do mojej rę- Ce/ut- la iCett paa h ^te|[ed tfl xdćit na^ 

ki; rękojei«$ ma.za^ ma maim^ €t ia gardę metnet 4^anhi tai 

wielką. en eit trop groMde. @tt(Ji)Matttf^SUgtO$« 

Oto lepszy. • 'Dalćj, En voila un qui i»t Jc>m tfł etn beifered* 
fttań WiMP^n! meiUettr. Alhm, en 9{et^men ^le ,. Me 

gardeł ©teffting! 

Pokloiimy się wprsód. Fai^oM U $alui pre- S^ac^^en wir §uerft bad 

• mUrement. Jtimt^^Iiment. 

Stań WMPan w prym! Mttiet^-wut enprimel Cegen ®te. ftcj) in |)rts 
— odbij WI^Fan t«r- — paren Herce! — tte — yottwtt ©łe 
cc! — kwartę! WM jport* ^ ąnarfe! — Strtfe! — Slttotte! 
Pan się fiie zastawi- rotM ilV^i pot eoti- , ^ @te {tllb nhf^t je- 
teś, ustaw się ^M v€rt; effacexfnieux'^f^^^ nef^ttfett ^te 
Fan li^ićj. vołre corpt. etne beffere ^ct^e* 

Dobrze! godź WlMPan Jffon/ ftV«« iur moi a &u{\ (fofen ®ie j|e|t 
na mnie. . Zaczynał' priuntl Parte%f ' auf mt*. Saitaett 
WMPan! " ^^ i- . . • ' ®ic oni 

Miechire 1 tak! Odbi] l^dtK'* Patei-moi ce (Sd fei! farhen ^it 
■WMPan to cięcie! * cswp/ ^ btefeii etop! ' 

Ach, otrzymałerik , ten ^A , fai recu une H^ , ićo ^dhe titun 
ni« lekki. Idocnćje^ botUąui n*etaitpa$ @top ni^siiim, bec 
WMPan ręki^ legere.. Voiu ąvex . tttcbt Utcbt tt>ai:< @te 

.. i^ pmmtrjlori. . - fjpo.fłjlmbttSwfr 

WMPana odmach nie ^^trepmąflden^f^aUnf S(^ 'fMtttt ^n%U 
. wiei]e wart.. WB&Paii. ^nimy tł/«anrjiar«r: nidpt^j v OikifBStai 
.:miatei.iUoiitibft«vryą contreJkfoeatripo$^'tl^tnittitęt^ JMctten 
odepr«ec, a:0cskiuidę ter %econde. — Z>^- unb ^efunbe nacbf^Os 
bić. — Uwalniaj W gagez a tftoi! Enga- fen. — 2(b unb ein! 
WMPan rapirl Zwiń ^«r tóiTe fh' en fl3ele0ftl ®te bie 
WMPan rapir w guarte.-- Boni Ti- SUtnat tn £luart* — 
kwartet Dobfz^!.. n- rez avec vivacitel ©ut! @toftn €&!« 
godź WMPan ^.wa- aju$tex bien votre lebboft itl! fafFen 
wo! raź WMPan c&upi ' 010 3bren Sf^Ann! 

przeciwnika! . ' . . i 

ea terdso się raikw* Fms «ae >itffr9« rrop. /^^oebea mte ^ )^Mt 
eaaszi . . i. ... - onf bm 9ełb« 



Csemui sie WMPaa Ponrgmi tu roawt*' BonMi ttitni Gic 
nie cofhiMsf Udera vous pm em mmłref nUft imrdtff 9t09 
WMPul alenietfle- Marekez^ mHmęuel fenettl ffof en €He 
po 9 to nic potóm. ni ferrailU» pa^^ ce* 9bn nUtt blhit {»/ 
~ Zrób WMPan la m vaui Hem. — bal tangt nitbt$. — 
BDiytflonr istvch! są Faket mu fnnNi fRa(|^fa €(if eine 
bardso wM Pan wy- finieM-wiu bitni Stntel follitt 0te 
biegMs I 9ar( anS I 

Ledwo eom li^ nie J^tti munęn^ ie «•'«»- 34 ttSte Sbtttir bn« 
praessyl. /ler. nof^ł faiS Gifni go 

Idiiffii* 

Bo WMPan za bar- CśU parcfąue vomi flftdi ^it M Sn fe^s . 
did wprzód tlę prse- jimcAm I« cetyt DociD&rtl bd«9«i^ 
chylaiz, i w biodra- awmf , «# fM 9oiw nnb iii^t M anf 
cheś nie mocny. n*iu% pa9 «#««« /«r- ben <&&ftett fittb. 

wu tur la kaneli. 

Jeili mi WMPan b<^ Si vou9 wu fwrttz U SBnitl Cie miv bte 
dsiess Równią przy- /er, /e iegMge tm XUn^tftdnahnL(faU 
dnaty to Ja na dót MeMomtf «l y* «mm ffll)/ fo faUł Ub im« 
odetn^y i ugodzą W porte une hetu.. . tenD&ttI ab# itlU) 
MPana. bringe Sbnes dnen 

etof btT 

Nie chce WMPana Jt ne ve»x pmt V9u$ 34^ VUi^ Wt nl^t 
rozzbroie; bo gdy- Hearwur: n jt h citttoaffiieii; ibfnntcb 
bym chciał» toby mi 9oiilaM, jt n'śMr9it btH wolltf/ fo bńcftc 
ty tlio trzeba mały qu*k danntr un ptiik tcb nut elnm tUintn 
ezerm z nagta uczy- eoiqi k $te. gefibwtiibett ^tof 

nid. tbnn. 

Ach, przykry raz do- Aki^ fmi recm mnt VA/ ba (abe \ćf dnen 
etatem w Aebra! Do- ttrribit fkmetnadtJ fttńbtńliibett 9Hb* 
•y^ tego. Nie lago- J^tn ot atMz. Font benffo^ befommen! 
dnie obchodzisz si^ »Vfet jnm dmx 34 bobe 0cnsa- <GHe 
WMPan z tymi itt« yzomf eeat tata eo^ gf^eit ttkbt fanft mu 
dimi, których gaUaz... irt m^nśt. mtt tiu tiutm, bie 

6tf nmbdageo. 



^vr 



Vuuaułf m. napatf<$, zaczepka, eztnrm» ber Knotiffi KnfaQ| 
€(tttnii5 faire m$Mutf nacierad rapirem, ^uc nebttttd vlH bem 
aiayytet fritten* 

It plMitron , gatunek wvtkanego napierMkat którym feohtaji|Gj|r 
okrywąią piertf dając lekcy e» eine Xvi aulflefteyften tid^, 



»otiitt M ^^^ Se^tmeiftet hit SBrufł UMtijUt tótnn fle Section 

effacer U corp$y tak swe ciało ulożyd, źefafy przez to wi^c^j 
nabrało zgrabno^ći, i najmnićj podpadło niebezpieczeństwu 
bydź dosi^gnionem , ^eti Jt6tpet fo wenbeii/ bafi et me^c 
2Cnftaiib Mommt unb am loeniflftfii Oefot^r l&nft/ enet(|t 
"{tt werben. 

la paradę, pompa, okazałość, baS ©eptSnge/ bie 9i^<^4)t/ bet ^ttf^ 
S^d) *^ składanie się, zasta\iienie się, odmach, baS 2(bwett« 
ben etned €$tofe$ ober ^tebeS im ^tć)Un. 

ripoBteTf V. n. po odpartym sztychu zadadi raz przeciwnikowi, 

na4^ abgewanbtem 0tof fetnem ©egnet etnen betbttngem 

ajuBter, v. n. spnsobid, przystosować, lutz^t macben/ SV))tt1f<ńi; 
ił. dobrze w Techtowaniu ugodzi<5, fetnett ®tof Im %tĄtm 
wobl anbttttfien* 

rompre en arriere^ ustąpid, cofnąd się, (im %t^itn) itttfiditreteil* 

ferraiUer, t. n. tłuc, bid się dla (rka, fu^lteln/ f!4l tint 2ttm 

tfiie feinte, zdrada, etite Sift $ it, zmyślonym sposobem ugodzony 
szerm, dla oszukania przeciwnika, etn falfcbet 9tofl Im 
Sed^ten/ um ben ©egnet }ul)etró0en. 

9e fendre^ v. rdfl. nogi roztoźj^d, gdysif na swego przeciwnika 
uderza, bte Setne Qttlfptet(fen, loenn man auf femen ©egnet 
lo«fl6ft 

enflźUr^ v. a. nawłóczyd ig^ę, nadziewad (perły), etttfćlbelllf Otls 
ceibeit; $*enftler Vun tautrey szpadą się nieprzyjacieUka prse- 
bid, wpaiSdź na Jego miecz, emiinbet tn bie jDegen lanren* 

forcefj y. a. zgwałcad, przymuszad, itolttgeni. ®e»aU (ittt^ttn^ 
forcer le fer, przycinad na szpadę, Oeii ^egen mit ©ewalt 
abwenben* 

porter une botte a g^un, komu zadadć, elliem einen @tof bel* 
btlngen* 
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49. O rysowaniu i malowaniu. 
Du detiin et de la peinture. 

S3om 3et4^nen unb fRalen. 

"WMPan umiesz ryso- Vou$ie$$ine*f Jem ^it %iiĄnin\ 34) 
wad? Nie wiedzia- vou$ connaisiait pat lottftf nttbt/ bafi ®te 
tein, ze WMPan tę ce taUnt. biefel^nff befl^rn* 

posiadasz sztukę. 

Bawię się rysując Je nCamune a era- 34 ^ttitńht mtr bte 

landszafcik. Jest to yonner un paytage, ^ni mit (er 3^(6' 

tylko lekki rys, jak Ct u*ett qu*ttn ero* iittn^efnccSattbfcbofr. 

^'MPan widzisz ; u- qui$ eomme vou$ (Sd tft nur etite flnd^^ 

^«ywam du kreślenia voyez; je me $er$ iu ii%t ®(i»e# wie JS^te 

czarnej krćdy, ^po- fu$ainpour let eon- fel^eni i^ hitktit 

tćm tuszem z lekka toun; Je tebduche- voM^ Ht dteiffo^le 

wyrobię i dokończę rat entuiłe a ren- gtt ^e;i Umrtffen; ifff 

bistrem. cre ie la Chine^ et wet^e {te fo^aiin mit 

je le terminerai au Suf^e flu^ttg att6« 

bUtre. arbeiten unb mtt fBu 

Czyś to z głowy zro- En-ce un iujet de 3ft ed ein 9)]^atttaf!c3 
bil, lub tćz rysował fantai$iey ou e$t ce Ć^tódf^ otet nad) ))ei; 
podług natury? d'aprh naturę t 9latur gegetcl^net? 

Tylko przekopiowa- Ce n*e»iqu*une copie; <Sd tft nat etne itottfe; 
nie; oto wzór. voici le modele. ^in ift (o6 Sffufler* 

Prześliczna to kom- // e$t d'une riche G6 ift elne ret4)](alttge 

pozycya i przedzi- compo$itionr et d^nn (Somi^ofitton UttO «ocs 

wnie udana. Mfszy- fini precieux. Tou- tre^id) au^^iatbti* 

stkie te budynki bar- te$ ces fabrique$ le tet. Wit (tefe ®es 

dzo ' prayjemnie tę rendent tri$ pitto^ b&ube mac^en bie 

okolicę zdobią; je- re$que; ilme$emble Sanbfcbaft fefft ma* 

dnakie mi się zda- cependant que pour lettfcb : bocb bfinfC 

je , iiby się lepiej produireplut d'effetf mid), um me(|t ilBic^ 

wszystko wydato, le jaur detrait itre fund V^ macf^en, 

gdyby cieniowanie mteux dutribuć. foOte bad Si^t befs 

lepiej było zacho- fet bectffdlt fdn. 
wywane. 

Dobrze MMPan mó- Vou$ avex ratom ; je eit t^aben 91e4t; t(|^ 
wisz, udam przeto z mettraiunepluifoi^ wecbc Ottf ben Śl^ots 
p]*zodu wszystko w tema$sed'ombre$$ur betgtunb etneft&tfete 
większym cieniu, aze- le devant , et plut S^affe DOtl €(ąftttteii/ 



by praez to jadniej- d^ Immieret dan$ U Uttb me(t fHi^t anf 

8zvin byt rysunek z fond. den <&itttcrgttt»b loet* 

tytt^. fen* 

Dobrze WMPan uczy- V<tu$ ferez bien: le$ ^ii wectetl W0(1 bac« 

nisz; cieniDościąwy- brun$ font valoir łe$ ait t(^ttlt: ba6 2)nilfle 

wyższa się tfwiatlotfd; clair$ ; votre łabteau bebt baŚ «&elle; 3(r 

M^MP. malowidło aura piu$ tteniembU ®em&lbe »trb banu 

wicc4y będzie miato et plu$ d^harmonie; mebr Snfammettbatig 

związku i harmonii, U $urpa$$era l'origu unb^^atmontebdbeii) 

i^^ryginat przewvź- nal, Au restey ie$ e# wtrb baS Ortgtnal 

szy. Wreszcie ko- couieurM du $eeond ttbertreffen* ttebri« 

lory w środku do- plan $ant bien roni' genS fittb bte ^Otben 

brze użyte, i g^ra- pueM^ et la degrada- bed SRtttelgrnttbeS 

dacya przedziwnie tion e$t bien obier- tt)obl oebrocbeti/ unb 

zachowana.' — Malu- vee. — Peignez-poui bte 2(bf^Qfnn0 tffc ant 

jesz także w minia- au$$i en miniaturę beoba4^tet« — ^alra 

turze i w szmelcu t et en email f €$te au<b tli SRhitatm: 

ttttb in €((binelg? 

Nie ; sposób ten ma^ Non ; ce genre de 9tm ; 'biefe Ztt %Jtas 

lowaniazanielecier- peinture demande Utet etfptbert )tt oiel 

pliwości i dwiczenia beaucoup depatience ©ebttlb unb Uebttng, 

wyciąga, na czem et de praticue^ que bte i(b betbe nt^t 

mi zbywa. Je n'at pa$, b^be* 

Widzę tu molbrecik, Je voi$ la un che^a- 34 ' febe %\ti efne 

tablaturkę, pędzle i let, une palette, de$ ^tafftUi, eitt ^Ots 

farby; malujesz WM pineeaux et des cou- benbtetf/ 9)tnfel unb 

Fan także ^ olejnemi leun; vou$ peignez g^^cben; malen 6$te 

Arbami? donc auttih tkuiUt avi6i in JDel? ' 

Tak jest, maluję b- Oui, je pein$ a thui- 3a/ t(b małe fn Otl, 

lejnemi, pastellami i f«, aupatteleta la in |)afteS unb In 

wodnemi farbami, gouache, Ce$ etude$ flBaifecfacben* 2)tefe 

Oto ry sanki i głowy, et ee$ tHeM-la sant Stubien iinb biefe 

którem rysował. de moi. SibpU ftnb oon mtr« 

Jest WMPanu czego Je vou$ fai$ mon com- ^ fi mać^t Sintn ^avs 

pou inszo wad. Oso- pliment, Vou$ afsez ttbet mettt 6l)m))lis 

bii^fiiizy WMFan une grandę manierę mitiU 6$ie baben eine 

masz talent , a spo- et une toucke ipiri- grofiattige SRanter, 

sób Jego malowania tuelleetlegere.— Ce ttttb 3btf Xct/ bte 

jest lekkim 4 przecu- portraitdoititreres- gatben auftutra^en^ 

dnym. — Ten por- semblant ; U a beau- i|fc geitłOoS ttttb letfbt 

^tret tu zaifte udany, coup d'expre$sion et — S)ted9)oi:trattmttfl 

widad w nim wiele degrikcet; U colorit netcoffen fetn^ ed 

wyrażenia i gracyi; eH bien soutenu^ pat mel Yudbctttf 
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kolorj^l dobrze sa- la iraperie #re«4*m ttll^ ^Ctimittt^ ; taS 

chowany, fęldr w jet^e^ et let-nceeuoi' jtolprtt t^ gttt 90^ 

■iikiii udane dobrze, re$ en $oni char- l^altett/ tec Ś^^Ittit^ 

a reszta takie dobrze maiu; e*e$tunchef' lontf tfł t^dbf$, ttnt 

wyrobiona i zgo^a jest i'oeuvre, tte 9{eb«ttft^e ftnD 

to przecudna sztuka. l»ortt«ffIt(|^ ; ed tft 

WMFah mi pochle> Foks me flattez; la Wt fcbmeldjeln tnlt) 

biasz ; twarz ta do- Me n*etł gu*emp4k» hn Stoifif ^t nut im» 

piero g^stemi farba- iee, let eouleura ne paftitt, Dte 9<^tb'ti 

mi malowana, farby $ont pa$ eneore fou" (tnb ttod^ tttd)t tn 

jedna w drugą jeszcze due$ et adoueiei, etnan^ec oerf^^mols 

nie ściekły i jeszcze §en unb )9etrfebeii» 
nie zniknęły. 

Tod to właśnie , nad C*e$i juitemenł ce que 8){e6 tft ed gevobei 

czćm ja się najbar- fadmire le phtt ; un toa^ t(^ am met^en 

dziej zadziwiam *, pę- pinceau hardi, large^ bmtltt^ere; etn łu\)s 

dzel śmiały, szeroki, et młme rrae e$t mv, bteitec itnb fos 

a nawet nieco roz- priferabU aune taU' %ax fetter 9)tnfel ift 

więzły, jest lepszy che trop moeUeuee^ etnec }a wet^^en/ 

od udania łagodnego, peinee et recherckee* miiiiamtn unb ges 

trudnego i wyszuka- Tous avex ttaUfeurB fttCbtmSarbettael^URg 

nego. Wreszcie znasz une grandę intellu 90t}U|tebett* €(te«fts 

się WMPan dobrze genee du clair-ob- #eben fić) ńbńatn€ 

na cieniu i jasności. $cur, - feffCgutouf Dod^peÓs 

^un!el. 

Rysunek tćź jest mśm La peinłure fait iou' ^te ^StaUtti tfl metn 

jedynćm ukontęnto- łe» me$ delicee; je etn^t^ed SSetgnftaen; 

waniem J bardzobym de$ire bien de me unD ttb tt)Unf%^ f^t^ti 

' sobie byczył w nim perfecHonner dane ml 4 battn ^U ^tu 

się wydoskonalić. ceł art, 90nfommnen* 

1>la dostąpienia tego Pour eela^ U faut^u tem (Snbe m&ffeii 

potrzeba WMPanu etudier la naturę et @te bte dtatni unb 

podług natury i dzieł le$ tableaux det (te XBecfe bet gr^s 

najsłauniejszych ma- grandę maitres, de$» fen SKetflec ftubjted/ 

larzy mało w ad, i ry- staer eur Pantigue et unb tiatb Ailtifett/ 

sowad podług Anty- d'apre$ let etatuee et na^ ben tBUbfatts 

ków, poiagów, i pół le$ bae-rdiefe de$ len unb ^olh tĄahO 
w ypukłych dzieł naj- iculpteure let plui nett 2(cbettett ber bes 

sławniejszych sny- cźlitret, . c6f^tef^en9flb|anet 

cerzów. let^netk 

Dotychczas rysowa- Je n*ai dettin^ iutgu* 34 ^^^^ bt((fer mtt 

tem podług wypu- ter gue d^apretdtt pacf) tfoUften ®ty$s 
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kły eh gipsowych fi- rtmiei bó$$e9 en pld- ffgtttett gearbettet/ 

gur, a co się tycse tre, et pour Patłi- tttl^ wad Oie ^UU 

postawy, tęm uiyi tude Je me $uis 9ervi luitgctt bettifft/ fo 

figury. d'un manneąuin, iaht ić) mt4 etnec 

tfent. 

WMPan móglbytf u- Foui detriez. aUer a ®te ieUUn MĆS 3)atld 
dadź się do Parysa, Parii au ilf u «?e, voir ge^etii um Ćic JCuttft' 
dla obejrzenia wacy- iei monumem de$ werf e / bie bott Itt 
■tkich dziet kunszto- urts qui y $oni rai- bem Śtnfeum attfoe^ 
wnych w Muzeum • iembli$y et voui bien fteOt {!llb^ ju oes 
przechowywanych, i penetrer de leun fe^en^ ttttb fiĄ^ t^ce 
atarad się przejąd w 6eaiff^t. €$<!b6n6eiten gang etn^ 

siebie ich piękność. gttpr&gen. 

Pójdę za radą WM /e iuivrai votre eon- 34 WCCbe 3(ten 9ldt^ 
Pana. setl. befolfiett* 



Le detrin^ rysowanie, rysunek, sztuka rysowania, ^a$ $txĄ^t(int 

bte 3ef(t)ntttt9i bte Jeicljnenfunfl. 

tfjt cro^tcM, pierwszy nakład (w malarstwie), obwód, (Dealer)/ 
etn erfiec @nt»utf/ etnc ®ffgge» 

ie futain , trzmiel , (krzewina, z którćj węgle do rysunku palą), 
ta^ |>fafen(^ol2/ ^^afiuenbi^tcben , (etne ^taube, wotaud man 
flietffoblen bcentit);- it, węgiel do rysowania, bte ^tić^ntn^ 

adauciry y. a. stodzid, zatrzed dubrze kolory, rozczyniad, malo- 
wanie przyjemniejftzdm zrobid, oetfitSen} (tm SJI^alen) fOttfter 
macl^eiii in einanbeK oecarbeiUn/ oecreiben. 

le elair'Ob$cury jasno^d w cień i» padająca, denistośd> ba6 «^eSs 
bunfel/ bte €i(^attintng. 

une ronde boa^^ wypukła wolnpstojąca wyrżnięta figura, etne 
ertK^ben unb gang ftti ftebenb geacbettete ^ig^x* 
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50. O kopersztychaph. 
De la gratmre en taille^douce* 

a?on ber Jtupferjłei^erfunfł. 

WMPan masz prze- Vout avez la u» mu- ®te tfahtn It^ter eine 
dziwny zbiór koper- perbe ' cahinet ife- |»ra4)tiQeJtttl>fctftil|^« 
sztychów. sfampet. €$ammTuttfl. 

Zaczynam sobie kolek- J« commenc^ a me ^fj^ fatioę M, mit tint 

. cyjkę zgromadzać. ' former une peiiie f letne Ćamtnlttnfl an* 

coUection, ittlegen. 

Widz^ , ze WMPan Je vof« ^ue voMf ji'a- ^di fc(^e, baf 0te nuc 

masz tylko wybrane vex^uede»fnorceaux attSgefttdjtc C^f&tfe 

sztuki , przekopio- choui$, dei dpreuve» j^ahtUf Vbbttt(fe von 

wane sztuki sztukmi- d*arHste$, la plupart l^utiftlern t 0t6f ten* 

strzów, a najwięcej avant la lettre, t^^H^otttet&^tifU 
bez podpisów. 

Pospolitych prób w Je ne fan aucun ea» 3d^ ać^it tit gemets 

każdego ręku będą- de$ epreuvet ordinau nett Kbttótfe nU^t, 

cych nie poważam, re$ qui $ont entre iit in 3ebeu^ann6 

ani tćż żadnych nie le$ maine de tout le «^anten ffttby ttU()^ 

mam przerabianych monde^ aueai Je n*a% (abe t4 ^etne aufges 

kopersztychó^. ' aucune plancke re- fteć^tnt ŚiwpftW 

touchee. 

Widzę, ze WMPan Foict ajoez. Je croie, S^^laube, C^teffOben 

masz w ięcći starych plue d^e»tampe% an- mebt alte M ne«c 

Jak nowych koper- cienneB que de mo^ SBlattet/ Uttb ibit* 

. sztychów, a wcale derne$, et gen^raU' b^U^t mebc Mbittf 

więcej serwaserem ment plu$ d'eaux' al6 gefto^^eiie, Dbev 

sztychowanych, ni- forłea que de grata- tn f(bWttt)et ^ttiifl* 
żeli rytych, albo wy- re$ au burtH et en 
bijanych. manierę hoirćr 

Te pierwsze mają tez C e$ premier ei on tplue jDie etftcten b^ben In 

u mnie więcej war- de merite a me$ meinen 2(ugen aitd) 

tośći s milsze mi są yeux ; faime mieux mebc S&Settb i t(b 

wolne cienie, nlzell voir de$ haeharee li' jtebe bte fcelen 

wymuszone rozłożę- hreu que ee $erv%le &ibAtttCttn(|en bec 

ni a kres, których ry«> arrangementdeitail" geiwutt^enen Vnoib' 

lec u y maga. Prze- fes, e$$entiel au bu- nung ber €$tti(be^ 

cięż każdego gatunku rut. Cependant Je bie ber ®rabfH(be( ^ 

posiadam cokolwiek; po$$ede un peu de n6tbig ntttcbt/ 90r* 

także mam niezgor- tout ; faimime une IDodl brfl(e tfb 9011 

szy zbiór w drewno ainz oelle coUtetion jebet Titt etwal $ t(b 
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nnictych, tuszowa- de ąra9ure$ en boi* ^aht aitcfe etne litms 
nych i kropkowa- et tTautree au lavi$ li^t ^dtmnlnttg 90it 
nych. et au pomtiOe. •{>ol8f4nittlli un)) »oit 

tttten ett^eti* 

W ostatnim gatunku Ce $ont fes Anglait 3n bet Ie|tfn Ś^anfet 
trzymają osobliwiej qui exceUent surtout |et^nett f!(b tor^ugs 
prym Anglicy. dant ee derniergenre, 1x6^ t te(Stt0l&ttter and. 

Z wielkićm szczęściem Lee Francaii Ue tint- ^ie Sran§ofen ajymen 
naśladują ich Frań- tent ntee beaucoup if)mn mtt meUtll 
cuzi$ ale u Niemców de euccte; maie dee ®lu(te na^; ahtt 
nic w t3'm kształcie AUemandiy Je n*ai «on ten ^tntfćim 
nie widziałem zupet- eneore rien vu de (labe ić^ n^ ni^t$ 
nego. parfait dane ee gen- ^oOfommtnfd tn tte? 

re. fet Zvt aefelftm* 

Jednakowoż mamy JSoui avon$ cependanł SBBtt I^oien jeto^ 
sztuki niemieckiego i£e« |9tece« d^un gra- €ftu<fe 9oa etnem 
sztycharza, imieniem veur allemandy nom- teutfc^en SCwpftt^t* 
♦♦*, które cale prze- me ***, qui $ont ć^tt, fkamm$ **♦/ 
dziwnie zrobione. %up4rieurement e^re- tie gan^ 90tttefp[t(^ 
Pokaię WMPanu te- cutiee; jevou$fera% anSgearoettet (tnb; 
gOK sztukmistrza kil- vofr de cet artiste tdft WtU 3(^nen etnige 
ka portretów i histo- ąueląuee portraitt et ^orttaitd unt l^l^ts 
rycznych sztuczek, quelque$ eujete htetO" t\fć)t ^titdt vcn i\t^ 
które się WMPanu ri^tfes qut voui /e* fem Jlónfllrt wetfe»# 
■podobają. ront plaiiir, tte 3ttten gefallctt 

werben* 

Ciekawym je widzieć. Je $uii eurieux de le$ 3cb hin begterlg i fie 

voftr. iu feben« 

Masz WMPan także Atet^^oue auui dee ^ahzXL €$ie oucb Au^ 
kouersztj^chy w kar- eetampeeenfeuiUeef yferj^ic^e tn SBHlts 
taciil ja je tu widzę Je n*en vois ici que tecn? ić^ fe^e (fet 
oprawne. de monteee. lauter etngefafte* 

Ta teka jest ich pet* Toui cet cartone^lk HUt ttefe Stayyen 
na. Nie mogę ich en eont remplie. Je f)nb 900 baoon* 34 
wszystkich dadć O' ne puu le$ faire en- fann fle nt(bt aSe 
praw id, bo ramy są cadrer toutei, lei faffenlaffen/tteStabs' 
za drogie. borduree $ont trop men ftnO ju tfyetter. 

cA^re«. 

Nie mógłbyś mi WM AV permettez - vovs Ctlattten €ite/ taf 14 
Pan pozwulid przej- d'y Jeter un eoup einen S3U(I bacauf 
rżeć je! już się będę d'oe*Łf faurai sotn ttserfe? t(t werbe 
strzegł , ażebym icłi de ne pa$ le$ caeeer. Z0)t (aben^ {te nic^t 
nSe pomiął. « {tt setfntttetn* 
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I owizem; przypatrz Avec grand piaiiir; WHit oielem Secgafi^ 
im 81^ do woli ; ka- r€fardex4e$ a votre gen i befej^en €Ke ^e 
idą iztuk^ ujrzysz aue ; V9u$ trourerez nać) S3eltebeii^ Cte 
M^MPan owiniętą. chacune dam $a che- werben {ebed ®tódE 

miie, tn fetnem UmfdblAge 

ftnbeiL 

WMPan zapewne po- Voui poitedet^ $an$ €(tebef[|ano(^ne3Q>ets 
siadasz tćz zbiór ro- doute , fei oeuvre» fel autb J<^>^i^ ^^^ 
bot najsławniejszych complete$ det grU' ft&nbige fKetben «on 
■ztycharzów, jako to veuri ceUbrei , com- ben ^cbetten bec be^ 
Rembranda, Albrech- me ceux dś Rem* tiimUftin ltu|>fer' 
ta* Dyrera , Kallota, brand, Albert Durer, ftecbet, ald oon ^enM 
innych wielu! de CaUot et autreif branbi ^Ibreć^t jDtfs 

ceti 6a0ot u* a« nu 

Zbieram z staranno- Otft, Tat $oin de re- 3a i i^^ fammle fot^s 
ścią, co Cl sztokmi- cueiuir tout ce que falttg/WadbiefeSRets 
■trzowie wyryli , a ce$ maitre$ on fait flet geflocben bftbeii/ 
nawet naininiejsze et je ne dedaigne fa$ unb 1)tt>z fOj^C bte 
sztuczki przez nich de con$erver precteu- fletnffcen &tufit oon 
zrobione pilnie cho- $ement let plu$ pe* ibnen^ ald SSignetteU/ 
wam, jako to wigne- titeg cho$e%^ teU que 6t6(t4en/^et3terutts 
Iki okoto ksiąg, o- vignette$, cuh de gen tt* f« W. fOtflfSls 
zdoby i t. d. lampeSy fleurom etc. ttg auf* 

Jeżeli WMPan tak 8ivou$ cont%nuex ain- SBenn Sie fo foctfab^ 
kontynuowad ze* it, vou$ aur ex 8ou$ un, fo wecben ®te 
chcesz, to w krótkim peu le plu$ beau ca- tn fursem bte f(b^« 
czasie będziesz miał binet qu*ily ait dane fłe €}ammlung ttt bg; 
najpiękniejszy zbiór toute la V9lle. gansen @tabt {iaben» 

w caf^m mieście. 



La grature en taiUe-douce^ kopersztych, rzeźba kopersztychów, 

bet itupfetfticb/ bte 5Cui)ferf!e4ietfunll« 
aitant la lettre , przed podpisem , to znaczy, najpićrwsze próby 

kopersztycharza , nim podpis dany, oot bet ©(bttft/ ^tA 

betf t/ bte erften Kbbrńtfe efneS 5Cuyfer{łt(^e8, ebe nocb l\t Kufs 

fditift bantntet nefe^t wotben^ ai^ec la lettre, z podpisem,' 

mtt bet Vuff(|)t(^. 
le burin, rylec, bet ©tabfttcbcl) une graoure au Aurtn, rj^lcem 

wyryty kopersztych, etn mit bem. ®vahftxć)tl auSgearbettetet/ 

geflocbenet itupfetfltc;;. 




51. Podcsat koncertu. Au coneerU Sm ^onjert. 

Cieszy mie to bardso, Je mcm ehmrme de CH freitt ttttcl) ftJft, 
sem WMPana to za- vou$ rencontrtr ici; s&t J^itt anSttttejfeti; 
stał; zapeuneć ama- vou$ ites, saiu dou- ®te fint o^ne 3wet$ 
torem muzyki! U^ amateur de mu- fel etn iitiĄahit bet 

$iquef S^uflf? 

Bardzo ją lubię. Przy- Je Patme beaucoup. 2Ą liebe f!e fefft« 34 
szedłem tu dla przy- Je tui* venu pour bttt ffiet^er gefoms 
słuchania się nowćj enłendre ia nourelle -men/ nttt bte oeite 
symfonii, litóra na if^mphonie qui $era ©pmyff onie/ Me ff eute 
wszystkicli instru- execułee a grand mit gtof ettt Ot^eftet 
mentach dziś graną orche$łre, gegeSen werben foO/ 

będzie. %n ^6ren. 

] ja wiele przyobie- Je m'enj)rameer6ea«- 3d) ttetf^tecte mit 
cuję sobie z teffo, bo eoup auiti, car Je aucb otel (acon^ (enii 
widzę , ze orchestra vom que torehettre itb fe(^e/ taf ta$ Or^ 
dobrze ubsadzona; ei^ hien compote; ił ^eftec aut ht^tfit i#; 
jest znaczna ilośd y a nombre de tio- edffntpieretne^eilde 
skrzypców i dętych lom et d'in$trumeni SStolinen ttttb S3lafe< 
instrumentów, jako a tent^ comme flń- ^tiftvumtnUfaU%lbf 
to flety, klarynety, te$,clarinełte$yhauł' teU; Alacisetteiii ^^O- 
oboje, fagoty, waU boi$y ba$ion$etcari; hetn, ffa^oH, fBiM* 
tornie ; także są tam U y a autei det Hm- birtier ; att(|^ {tnO 
kotły i trąby. Wir- hale$ et de$ trom- f^auf en ttnb Stom))es 
tuoz pewien grana pettet. UnezceUent ten tabeł* Gin 90Cs 
^kontrabasie. muneien Joue de la trefRicbet SRufifec 

contrę- baete. fttetftt ten ^onttt? 

bafi* 

Któż będzie takt da- Qttt ett-ce qui battra iBet »tct ben ZaU 
wał? la menuret fcl^lagen? 

Kuntztmistrz, sławny Oeut U mattre de ^er JtapeUmetftet/ ein 
w swćj sztuce. Wstęp chapeUeyun pirtuose betńbmtet SSictuofe* 
muzyki, która WM celebrę, L*ouverture iDie £)ttvectttce/ bie 
Pan słyszed będziesz, que vou$ aUex enten- &ił ibun wetbett/ 
sam zkomponował. dre, eit de ta coju- ift ^en tbm ttmifit* 

poiition. nitU 

Cicho I zaczyna się. Chutl elU^commence. GttUel (ie fottgt an* 

Jakie się WMPanu Comment la trouveX' (BMe {Inben €$ie fle? 
zdaje? 9ou$f 

Nieporównanie! Pitr-Dilicieuee! Le pre- Unt)erftlefdt)lf4 ^ ^tx 
wszy wioiiiiista bar- mier 9iolon eonduit erfte -SSioUnifl fi^ 



* 

dzo dobrse gra. — trei-bien. -- Cepai- fe^ fitU* -*. IDiefe 

To figurowanie wy- $ag0 ett divinl Le GteOe tft ^óttU^! 

borne. Ten komponi- eempońieur aime le$ X)Ct (Siotnyoiltft Itebt/ 

■ta lubi widz^Jogi. fu^s, a ee que je tóit \ćs U^t, bte gtt' 

vot«. Jf^* 

Panna N... będzie MademoueUeN...va wtCLtnMtU^9t...)nM 

teraz z Panem O... chdnter a pre$ent un itttfl etn 2)ttett mit 

duet śpiewała, który iftfo ii9ec O... cict ID • « • fingeit/ bet ettte 

wyśmienity ma tenor, aune excellenłevoix t»ortreffti(b^ .Senoc« 

ife fattfe. ftimtltc l9^U 

Śpiewa na podziw ^ EUle ckante a' ravir; ^it fingt §ttlli HnU 
głos jej łagodny i $a voix e$ł douee et sMen; t(^ce ^^timilie 
melodyczny, jej prze- mełodien$e; se$ mo- fjpt fanft unb miU» 
miany i przeskoki są duUttiom et net rou- ^iićd, t^ce Ucbeco&tls 
powabnemi. On śpię- 'foifes sonl c/iarman- gc Uttb S&ttfe llttD 
wa takie z wielką ^es. Lut au$ń chante $tnrdfenb« Ćv flngt 
wyraźnością i gu- uvec beaucoup d'eX' aitcb nitt OteUm 7Lu$* 
Btem i głos ma mc- pre»ą%on et de goikt; brud unb ®ef4mad ; 
zki i wdzif^czny. sa vo%x eit.mdle et fetne ^ttmme ift 

ionore. m&nnlt(b unb loef^ls 

fUngenb* 
Pierwszy to raz , ta C'e$t pour la premii- (56 tfl ta$ ttftt ikal, 
dama śpiewa publi- refots qy.e cette De- ta$ btefe funge jDame 
cznie; ma ona talen- mouelle chante en 6ffetttlt4^ ffngtf jte 
ta wielkie ; gra także public ; eile e$t rem- i{l ooU Slalente^ fte 
na harfie, i wcale pUe de talenn; elle f^Jtelt au(b bte ^acfe 
przedziwnie na forte- pince auui de la unb gani oottref^td^ 
pianie. harpe et touche iie- Mi Klabiet* 

perieurement du cUL' 

Ej , a czemuż prę- Pourquoi, . dane ee Ot/ »arum iat fii ftcb 
dzćj się słyszed nie eas, ne reet-eUe benn ntcbt Z%tt l^ht 
dała! pae fait jentendre ten taffen? 

plutótf 

Skromność ją od tego Sa modeetie Pen a 2t[te Sefcbetbettffett 
wstrzymywała. empichee. ' btelt fte jutud* 

Tym sposobem pozba- Cetait nous priter 2)abur(b betdubte fte 
wiła nas słodkiego d*un doux plainr. ttlid etned f&f en SSers 
ukontentowania. glidgeńd* 

Słuchaj )WMPan teraz Eeoutez kprinentcet j)6ten 0ie {e|t biefen 
altystę śpiewającego haute-contre chanter Kltfdnglę etne Sto? 
heroiczną "aryą. un air de bravoure, boutsjde {tttgen* 

EJ do biesa! śpiewa, Ah ciel! ii chante en Beim^iliustlietffttgt 
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aś mię w uszach fau$»ef;ceiam'eeor' tnti) tit flift^l; tai 
holu che iek oreiłlei, t^ut tnie tli Oen lOlf* 

cen me^* 

1 źle mn akompaniują. // est au$si mdl ac' Huć) toM ec ^ćgHtć)t 

compagne. occomyadnttt* 

Co się mnie tycze, Ouant a moi^ je pre^ fSla6 mi^ htttifft, fo 
to przenoszę muzy- fere la muiiąue »»- jtef^e id) hit Snf^^U' 
kę na instrumenkach ttrumenłale h ia^MU' mentalmuflf bet 93os 
nad śpiewanie. »ique vocaU. (almufff oot* 

Ja zaś nie$ nic wię- Pa$moi; Hen, ne me 3(jf) tiĆDth Xii0)t$ au 
kszćj nie sprawuje mi procure une plu$ tohhit tait mttft ^ts 
radości, jak chory i grandę Joniuance nuf / oU hit (S^bit 
recytatywy w ope- qv/e łee choeur$ et le$ utii hit 9itiitativt in 
rach. reciiałift k topera, htt Ó^et* 

A mnie juz pierwszy Et moi^ le premier UnO mid) tetft ff^Ott 
ciąg smyczka ujmuje, coup d'arch€t m^eH" htt ttftt tBo^tnfttiĆ^ 

leve. ^m. 

Nie umieszze WMPan Ne Jouex - votfs pat ^pitltn 0te nić^t a«d> 
sam na którym in- pouM-mime ie guel- felbftetn3nfti^umettt? 
strumencie grad? gue inetrumentf 

dram na -skrzypcach. Je Joue 4u violon, 34 Wtlt hit SSioUne* 

Zapewneś WMPan w Vou$y4fteifortfMnt Bit ^nh thnt ^tótiftl 
tern tęgi? ioutef fkatt Datauf? 

Nie za bardzo; bar- Pat {rop; je me »u%$ 9iiĄt fo U^th td) (abe 
dzom tego zaniedbał, beaucoup n^glige, mid) f?(|t ^ecfdumt* 

Ja gram na fortepia- Mot, je touche du ZĄ ipitU tai Cotte^ 
nie. Wyświadcz, mi forte -piano. Faitet ytano. Cf rwetfen 0te 
WMPan tę przyjaźii, moi tamitU de vemr mit hit SteunOfct^aft, 
i przyjdź czasem do guelgue-foitchezmoi nnb (ommen Bit |tt» 
mnie wieczorem, to Ueoir; nou$ feront WtiltnTib9lLh$lUVnv, 
będziemy pospołu de la mueigue en- bann tooUtn toit jUs 
grali. Ja mam uiele semble. Tai htau- fammcn n>telett. 34 
muzykaliów (nót) i coup de mungue et jfaht «f el SRttflf alten 
dzieła najlepszych le$ oeuwee de not ttnb bie fiSerf e ttnfecet 
komponistów na- plut grandt compo- htfttn Sl0ttfe|er. 
szych. titeurt. 

To ślicznie! Sutro Vi' Cett eharmant I Je ^ai tft t^ortreffCt^ ! 
MPana odwiedzę. viendraivout trourer 34 tottbe Bit mots 

demaia. gen beftt^en. 
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La tailUy krój, krój sukiu, ttt WivMti bo^ Sttf^tteit^lly «>• 
wzrost, postawa osoby, titt flBitdt^d/ tW ^iaiVitJńm% 9)fers 
te6) U, rozkładanie, zdejmowanie parami kart tasowanych, 
taS TiVL^%z\Uvi, Tihiul9tn bec Jtarte; tf. tenor, tenory sta, 
ber Senotf bet Senottft; 2a baBte-taUUy wysoki tenor, ber 
bobe iSenor. . 

la modulationf nota, łagodny, melodyjny prsebieg od Jednego 
do drogiego tonu, tie &oiifi>brttiig/ ber fftnfte/ meldOtf^e 
Uebetgang ooii einem Sonę sum anbetti. 

la roulade, (osobliwie b osobach) spadnieniiB, stoczenie się, bes 
fonber^ »on y^fon^n) ba$ ^erabfaHeti, {)erabroIlen; te. trćl, 
S^rg , ein Sauf tm ^tngen. 

pincer, y, a. szczypać, uszczypnąd, fnetpen^ gwlcfen; *e. uskrzy- 
nąd, uszczknąć, abfnetyen, abiiotcfen; pincer de la harpe^ 
graó na harfie , bte «&arfe ń>ielen. 



52. Między matką i j^j córką o gospodarstwie. 

Enire une mirę et ia filie sur le minogę. 

3mird()en etner SRuttet unb ibrer 2o4^ter itber baS 

*&aulwefen. 

Tak późno przycbo- Turentreihieniard; S)u fommft fp&t nacb 
dzisz do domu^ ou ai-tuełe iilong- ^aufe; mo warfl bit 

fdzieźeś to byta tak temptt fo lange? 

tugo ? 

Szwaczka, do którćj LacQutMriere^auvQU9 jDte 9?&tberiii/ gtt web 
m\% WMPani posy- m'ave% enroy^, m*a (ber Ć^le mi(b f(btcS» 
tasz, zatrzymała mię arritee ju$qu'a pre- tesi/ bAt mt(b btS 
do tego czasu i je- sent; ellen*avaitpa9 je^t oufge^alten; fte 
szcze tej roboty nie eneore ftni Vouvrage patie bie 2Crbett iiod|) 
skończyła, coś JćJ que voui lai attz ntcbt ferttg^ bte @te 
WMPani nadata. donn^ a faire. \%i gtt mai^eit flege^ 

ben bftbeit» 

Założyłabym się ra- Je parter ahpluMgue 3cb wollte effer I9ets 
czćj, źeś się po dro- tu t*ei amu$ee a eau- Un, ta^ bu bt(b ttits 
dze gadaniem zatrzy- ter en chemin, tecwege^ nttt ^lans 

mała. tertt auf^ebalten baft. 

Oho, Jam nie ii wie- Oh, je ne iuU pa$ 10/ t(b bt» (etne f)lait« 
gotka. Kupiłam po- havarde. J'ai ache* bettafcb^ 34 ti^be 
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wraeąlącroydtaikro- te^ en re^enmnt^ du aiif bem flludwege 
chmalu. $avon et de Vemp<n$ €$etfe nnb ©tittotel^l 

pour la l€$give, aefdttft. 

Zanieś brudy do prał- Porte ce lingę $ale h Sfcofle. btefe iBSfc^^e m 
ni, aby je w wannę la buanderte, pour tle 9BoftbW(fte/ ta* 
i>vloKono, i powiedz qu*on le nutte dan$ mit ffe in bte JButte 
praczkom, aby je na- le cureau, et die aux aet^an »erbe/ Uttb 
moczyły; zanieś im blanchi$$eu$e$ de fagc bett aB3&f$ecins 
także tę płachtę , bę- bien le tremper; nen, fte foUen ffe aut 
dą jej potzebowaiy donnę leur auiii ce etttwei<b«n ; hm^tĄs 
do przepuszczania tu- charriw, eUe$ en au- nen a^ćo btefeeifcfter* 
S^' ront betoin pour tuć)f ^e wecben e6 

j^affier fo kitioe. sutn Kbitej^en bet 

,^ ^ ftawge n6tbtd ^obem 

Dobrze. jy ^ait. 3c|) geje. 

Słuchaj! niechże lio- J&oute! qu'elle$ aient Httl ffe fotten ben 
brze kołka przykre- $oin de bien fermer 3avfen WOjl f*lfe» 
cą, me mocno bo- lą broche ^ qui ne feri/ et ip nfebt fe|l; 
wiem tkwi ; aby wo- joint pa$ bien ; Veau ba« IBojfet timit 
da kurkiem nie wy- d^coule par la pie^ hutĄ ^a$ 3apfe»s 
ciekła. ,dfe. locb* 

Powiem im to. /« /e leur dirai. 34 WtU e« tf^nen fa« 

Ty sama możesz ju- Tu pourrat toi-mime IDu (onnft motgen 
tro mankietki i kry- pligger et godrónner felbfl bte «&anbs unb 
ziki ułożyć i ufałdo- demain le$ manchet- ^aI8 * 5tcaufen tegen 
wad. te$ et le^ toun de unb f&lteln* 

gorge. 

Będę ja się ^o sta- j*en aurai $oin. 3<ft Wttbe eS befotr 

rała. jen. - 

Nie zapomniej prai- N*uublie pa$ de faire fBttaif tttc|>t, ^m 
■ojącym powiedzieć, dire aux repa$geuse$ yiattecttttten ftffien 
aby tu jutro przy- ^u^eaee »e rendent %n laffen, ^ai pe 
-»"/• tci demain. motgen btet(^ei; tom* 

men* 

Ale nasze żelazka je- Afau nos/«ri <k r«|>a«- }Cbet unfete f){att» 
szcze nie sporządzo- $efne$ontpa$encore etfen ftnb noĄf nitjt 

_"«• ^ raccommodet, %uteć;^t ątmaĄt, 

Prawdę mówiszi dam Tu at raiton; Je fes JDu baH redbtJ t<t) 
je do naprawy. Od- ferai arranger. Atr »t8nesttre4)tnid(bm 
rachowafa^ze obru- tu campte ce$ nap- lafTen. ^aft btt biefe 
«y, ręczniki i chustki |m?«, ce$ 9ervieitet et StM^tt^et/ ^a»b- ^ 
do Dosaf ce9 mouekoinf . t&di^ec unb ^^nupf' 

tttcbet QhqąhiW 
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TakJeitMamOy licEba Oui^maman, U eomp- 3d/ fBlMMt tte Uns 
ich zupełna. te y ett. jo^t i^ tt^ttg* 

Oto jesi chustka twe- Fotct une crataie de ^ter ift rfne i^aUbtit^e 
go brata , trzeba J^ ton frerej a laąuelU voii (etiuttt Sruter# 
pocćrowad. Gdzież Ufaut faire une re- t>it deftopft nferbcn 
•ą Je^o pończochy ! priee, Ok tont eee mttf « SBo {tub feine 

baet ^tc&myfe? 

Datam je do napra« Je lee ai donnę a ia Zfi> (ftbe 0e tffv 
w>*;8ainamiiieiniata ravaudeute ; je n^a- 0tcttm|»ff[ł(fertti de^' 
czasu 9 ich wy cero- vatf |»as /« femps gebeti) t4 (Atte 
wa<$. tfe le« raecommoder nići^t^iit, fie felbft 

mof-m^e. gu #o|)feii* 

Dokończ t^lko tej Jcheveapre$entcette Vtać)i nuil hit$ .^emb 
koszuli } niższa cz^śd ehemiie ; ie eorp$ e$t tooflenb^ fetttg; bec 

1'uz przy krojona, tyl* tailUj tu n*a$ qu*a ttit> tft f4)0tt luges 
^o masz wszyd r^- y coudre le$ man- f(biiitteii# btt biicfft 
kawy. cAe«. nnc Ih Ketmel ans 

naben. 

Ale jeszcze brakuje U y manque auui le$ Qt febUti au^ bie 
dwikti. gorsa i kii- gouuetij le Jabot Stautni/ bet S9ufeii3 
nikó w. et let coin$. ^tetf unb ^ie QxoidtU 

Wiem ja to Bohrze i Je le $ais hien ; fais a ^^ metf e< tot^U 
wys^tnuj tylko do- prśeent ies potnta de macbe nur ft^t tit 
brze, osobliwie man- couture proprement^ Uebet»ettblttt08nat( 
kietki u rękawów; principaUment aux fauber/ brfonberS an 
obrąb potćm szyjąc poignełe;- tu ferae ben S3tnbcben; naĄp 
na obie strony. eneuite tourlet, le 1)it macbfi btt bte 

iurjet et rarriere- estofnatb^ bte 93ots 
potnt. becfn(be unb J^inUu 

f«*e. 

Ani jednej nie mam Je n*ai pa$ une $eule 3(b b^be nt^^t etne 
dobrej igły w moim honne atguiOe dam einjige ^nU 9tabel fn 
igielniku; jedna bez mon etu%; let une$ metnęm Sit^dcben; 
uszu, druga bez koń- n*ont pa$ de cul, lei bte etnen b^ben fetn 
ców. autrei n'ont pas de {De||r/ bte anbettt 

pointę. fetne ©pite. 

Ja tćś żadnych nie mam Je n-en ai pae non 34 (dbf an^ Mm 
na podreczu. To rób plut tur moi. Elh bet bet <^anb« 9ttttt# , 
pończochy; gdzieieii oieuj trieott; oketi' fo fhrtde; wo (^aft 
podziała pończochę, tm mi$ tan trieotU' btt bein ^ttlAflttg 
którą robisz t gef binfiet^att ? 



Tu Jest} ale jus nie Le9atla; mai$j€n'ai 4^in tft ffe; abct 

raam \% i^cej w trój plu$ dę coton a troit id* (^abe f eine trd« 

' kręconej bawełny. fiU, btStbtgc {OauntwoSe 

Przecłex jeazcze cał}' U y en . avait pcnr- 06 wat {a no0 eilt 
kłębek leiat w twym iant encore un pelo- flanjłt itn^uet In tet« 
iftóreczku. tan tntitr dmnt ton nem Vcbeit(bentel. 

nae a ouwage. 
Nie mass tu nic. Je ne ie łrouveplu$. 34 ftube tbtt niĄt 

meffr* 

To usiądź do koło- Mets-toidoncauroueł Go fe(e btc^^ ben)l ail 

wrotka, prządź, albo et Me^ ou bien de- bad C^pinntab ttttb 

motaj; oto motowi- ottfe ee$ hobinet; fipmn^/ obec wtnbe 

dło. toilk U defndair, bteff ^pnUn ab 9 

bter ift ber ^^af^el. 
Palce mię bolą. /'a» ma/ nu doigt. 3(b bttbe C^cbmetHtt 

am ^'ngec/ 

To nie prawda; tyl- Cela n*eit pat vrai; SDa6 tft nt(bt koabt> 

koś leniwa; nie bę* tu e$ une pare$$eu9e ; bil blft faul ; bn lOtrŚ 

dziesz dobrą gospo- tu ne $era$ jamaiu nie eiue ^ntt |)au6? 

dynią. tiite bonne menaghre^ b^ttetin werben. 



53. O wdziękach płci pięknej. 
De ia beaute dune femme. 

Ueber bie @c^int)ett cine^ Sraueniimmerd* 

Cóz to za dama w QueUe ełait iafemme, IBaS »at ba< f&t ein 
teatrze wczorajszego qui etait hier a ećte gfrauengimmer # ba^ 
dnia przy tobie sie- de toi au epectaelef ge^em tm ®<t^a|ts 

działał fptellftaufc neben btc 

fflf? 

Siedziałem między J'etai$ entte deux 34) faf |wif(bett %VSiń 
dwiema; o którćjźe femmet; de Utąuelle Stauengimmetn ; )9on 
mówisz? veuX'tu parlert welfbec fytt^^ft bu? 

O blondynie, która ^a- De la blonde qui a9ait SSott bec Ślonben/ bte 
kiej źy wćj była cery, un $i beau teint^ le eine fo fcb^tte &Zs 
nos miała krótki, a nex retroueei tt le% flcbtSfarbe botte/ mit 
oczy niebieskie umi- yeux bhut et lan- ttnemGtttmyfiiMcbeil 
zgliwe. ' guieeane. unb blotten fcbmacbs 

tenben 2Cugett. 



Spodobałaś ci się? Vm9^tu trowejoiief iaft hu fit f)ńh^Ą qu 

fttti^ett? 

Aaioiem mi się hyći Elle m*a paru beUe Ste ić)Un mit ^Ą^bn, 
zdawała; maluJkie commeunan^e; elle wie etti dngel; fte 
miała różane usta, ava%tunepet%tebou' %Q,iU etnnt flctneit 
pięknie uloaone bie- ehe vermeille^ dei Stofenmunb/ fc^ón 
iusienkiezęby,wrzost denU bien rangeeg et geretf^ete ffbsifekoetfe 
coby go objąd, a po- iTtent blancheur ad- ^a^m, etnen SBlt^S 
stawę śliczną; i po- mirabUf une taille lutn Umfpaniiett/ utlD 
tćm te lube uśmie- ivelte et bien priie, fo f46n gebaut: baitit 
cby, dołki w licach le ionrire agreable^ baA ^pltf 8a(|^eltt/ 
i na brodzie. et dee foegettei aMX ttnt bie ®rób(bnt tn 

jouee et au menton, SBatigen Uttb i^tilll. 

Szkoda, ze dzióbata C><f dommage qu* &d>aU,t>af\itp9Ćtni 
(ospowata). elk ioit marąuee de nar big tft. 

la pefite terole, 

Tegom nie uSiazał. Je n*a% pai remarąM^ iDteS ^abt iĆ9 ntctjt 

cela. bemerft* 

A to dla tego, zei Ceit parceąue tu ne ^aft ma4)t, metl tn 
j^j się nie przyglą* l'ai pae uegarde de fle nt<Jt)t tn bec ^ai)t 
dał z bliska. Wszy- prei. Tout ce que betra^tet ^aft. TiUii, 
stko, coś na nićj tu as tant admiri »0d ba fo fe^t an 
widział, |est fatszy- en eUe, ett pottiche Ht hmunUtU^, \fk 
vr4m i pozyczonćiii. £t emprunte. folfd^ unb entUf^nt* 

Zadziwtasz mię ! Tu m*etonneil ^u felefl miib tn Gt- 

flounen ! 

Ta liliowa cera i ko- Ce teint d^aMtre et S)tefe ^Iten^aut unb 
ralowe usta malarzo- cei Uwe$ de corail AoraSnilty|)en ge(^6s 
wi winna, rzędy zę- appartiennent au cen bem Skalłtt bie 
bów dentyście, wło- petntre, U ratelier ^ eclenret^e ton 3^|« 
sy perukarzowi, a t$t au ehdrurgien^ nett htm S^ainaąU, 
częśd wzrostu tak ci dent^te^ la ck^e- Ut ^aatwn^d bem 
się pięknie zdające- lure au perrugutery ^etitd!enma<teC/ Uttb 

fo, winna Marszand et une partie de la etn Z^iil beft &U(b' 
e mod. taille f aut tu trou- fe0, ben tn fo fć^bn 

vai$ M beUe, e$t fonbefti ift tOL% iBect 
Vouvrage de la^au- bet |)tt|ma4edn. 
turiere, 
A niebieskie oczy! Uaie les ^eux bkuef Kbet hit blotten Hut 

gen? 

Jedno ze szkła^ a na Vun e$t de verr€, et S>ad eine tfł bon QHa<, 
drugie zyzowata. de tautre elU lou^ unb mit bem anbecn 

che. fAielt fle. 



Czyż to podobień- 8erait*il pot$ibht 0otttce6miglt(^fc{tl? 
stu o? 

Możesz mi wierzyd. Tu peux. m*en eroire, 2)u f dttttfł mtt'd gratis 
Jest starą, garbatą, Elle eit vieiUe, eon- hen, &kxftalt,hućts 
kulawą, i brzydką trtfaite^ ho%teu$ej tt lt(|)# (mf etib uab (;a|s 
jak straszydło. latde a faire peur. UĄ {um (Sntfe|em 



Vermeiif ette, adj. (o kwiatach i cerze) czerwony, różowy, ra- 
miany, szarłatny, (i^en iBlnnirn unD oen brr (S^e{!(t)tdfatbe) 
cot^i |9ttc)»tttrot{^. 

welte, a^J. cienki, lekkt, smagty, wysmukły (o wzroście), Hnn, 
Uić)t, fetn; (i»oin SBu(t«) fc^Ianf. 

potHche\ adj. wsadzony, przyprawiony, n. p. zęby, włosy, nn* 
hć)t oecf&tMt; i. S5« falf(|)e 3ćii)n^ •^aare* 

nn ratelier, drabina nad żłobem; wiesiadło, kreska do wiesza- 
nia; rząd zębów wprawionych, etne dloufe; etne Bay^enleille, 



54. Między damą i iekansem. 
Entre une damę et uh midedn. 

^3n)ifc^en einer 1£><imt unb etnem 2Crjte* 

WMPani kazałaś mię Voui m*avez fait mg- ^te f^aben mt4 ttifen 
zawołać? peJer? la(|en? 

Bardzo mi miło wi- Je iuii charmee de Gd t|| mit febr .dtige« 
dzie<5 WMPana^ z vou8 voir ; Je vou8 ai ne^ta, fte ju feben; 
niecierpliwością o- aitendu avec itnpa- ic^ b^be ®te mtt Utu 
czeki \iałam go. Hence. gebulb ectvartet« 

Czy Pani chora t cóż Etei'Vou8 incommo- @inb &Xt unp&fUcb? 
Jej nie dostaje^? dee? quel mol atez- wa6 fe^U Sbnen? 

voui f 

Słabani od trzech dni. DepuU łroii joun je @eit btet Sageo ift 
Niezmierny mam ból ne $uis pai bten. J'a% mtc nidbt WObU 3clb 
słowy, i czuję sta- ^unemigraineuffreu* bobe etn ftibteclUAei 
bóść po wszystkich $e; je ieni une las- jtopfmeb/ unb fpnre 
członkach. iiiude dam łou$ me$ etne ^Rdtttgfett tn aU 

membret. len metnen ©Itebecn* 



SIO 



/ 



Pozwól si^ Pani pitł- Lai$$e*-moi t&ter vo- Hffm 9te mtcb Sf^ten 
8U dotknądMCgo bi- łre pouU. ii e$t ele- ^tl6 fu(len« ' Ht 
je; Pani nieco na fe-^ v^/ vaugavezunpeu, fi^l/^gtftacf » ^ie^a^ 
brę chora. de fiewe. ben 9t»a% %\zb9X. 

Czasem wcale mi si^ U me prend ąyełąue- 3uwetletl befaSt midf 
mdto robi , nudzi foie une envie de , eme SJ^eigung |ttm 
mi^. vomtr. (Itbr«(tiett« 

Nie bolą WMPanią A''ave«-9ott«j>iMaifMft ^abcn 0ic ttl^t au4 
lędźwie f if^s maux de reinef Cietibenf^merjett ? 

Tak jest, zgadtei W Out, vott§ Pave% de- Zci, 6ie bftben'4 nto^ 
MPan. Ja zapewne mne. Je euii hien tben«. 34 ^<tt tt)obl 
bardzo chora, nie malade^iCe%t-cepa$t fe||C ftanf/ nld^t 
prawdazf wdbt? 

Dawnoś jui Pani krew Y ą-ł-il. long-łempi ^abett &t fdbcn Unge 
puszczała? que voui n*avex ete ni^t gttt 2(bet ge^ 

eaigneet laffeit? 

Dopiero dwa miesiące, // n'y a ^ice ifetfx (Sd ffnb fantu gwet 
jak mi cyrulik petną moie ąue ie chtrur- . fOSonate, bof mit bec 

^miednicę krwi wy- gien m*a tire une SEButibac^t etit fidlls 
puścir. paUtte de iang. {ed fdtdeti ooa Slltt 

abgelaffen (^at 

Teraz musisz WMP. 14 faut, dane ee cae^ 3n biefem SaSe m&fs 
zaźyd na laksans. vau» purger. fen €^te purgfren* 

Jakież mi WMPan 1^ QueUemedecinem'or- lEBad fuc ICranet oet' 
karstwo przepiszesz f donnez-wouef Je ne orbafti €$te mirt 34 
Tylko pigułek zazyd puie prendre que de$ fann nuć 9)tllett ne|^^ 
mog^. pilułet. men* 

Te się na nic teraz EUe$ ne talent rien fBti bi(fen4tmf^&nbett 
nie przydadzą; na- dane cee circonetan- taugfti {te mc^td; 
pisze recepta, którą ce$; je va%$ ecrire tń) WtU 3bnen etn 
WMPani do apteki une ordonnance gue ffttitpt oecfcbtetbett/ 
posiad raczysz. vout enverrez a /la ta$ &U tn bie 2())0s 

pharmacie. tbcfe Wden móffen. 

Zęby to lekarstwo nie JSeulement que la mi- 2)ą0 nur btę Vr§nei 
gorzkie było, oto decine ne ioit pas mć)t btttet t{l/ tats 
WMPana upraszam; amere. Je voui en urn bttte fcb €$tei 
ani tĆK nie ma bydz prt«, et qu'il n*y ait CiViói burfen toebec ^ 
w nióm manny, rum- ni mannę, ni rku- ^(inna,MtJi}9it^(ihat* 
barbaruiUi lub sene- barbe^ ni eeni ; car ber, nocb®«»^ibl4tter 
sowego liścia ; gdyi ' cee droguee me re- bttntntet fein ; benn 
mam obrzydzenie do pugnent, ^egen blefe SRebtfas 

tych Ukarstw. mente bobe icb emen 

ICbfcbett^ 



sil 

Ni« bój si^ WMP.; Xe cr«^iMsr»e]t/ ee faffm Wt fi^ ntlfet 
to tylko będzie de- ne Bera ąu^une de- (asge feill) i$ Wttb 
kokt z ziół z lukry- eoctian de timpiety bUd etii Jtdrittev« 
cyą zmieszany. adoucie atec du ju$ ttant mit ^ńif^pll* 

de reglUu. 9aft 9eciiitf4t* 

To mi cię podoba! ^ Za bonne heurel lDa$ lafft t(|^ mtr głs 

faUen* 

Dodam także posila- J'y jitindrai auiti un Tiu^ wtht idb ettt 
jącego lókarstwa. confortatif. Arez- Ć^t&cfttng6mtttel bels 
Masz WMP. apetyt vou$ de l'appetiłf fu()en* ^aben 0te 
do jedzenia! Zw^tifi 

Mam. Beaucoup. SRtti^t wenig. 

Pokaż mi WMP. ję- Fai#«f-mot «0fr'9orrc ISetfen €^ie mir 31bte 
zyk. — Dobrze! Jedz htngue,-^ Boni Man* 3ung^. — ® ut ! ^yeis 
\VMP. dziś na wie- tgex une poutarde ce fen 6tt (^eute 2(besib 
czór ttuste kurczę, fotr, ee prenez un etn fetted {)tt(;it4eil^ 
idąc spad neźmij' remedeavantdet>ou$ itnb nelimen ®te VPC 
enemę. Wreszcie nie eoucher, Du reete, bem Ć((|}lafenae(^en 
chcę >^MP. żadnej ^e ne vou9 pre»eri- ein jtlcftiet. Uebris 
przepisywad dyety. rot auc«fi regime, geiift wttt 14 3tnM 

fełae 2){&t oorf^rcf* 
ben* 

Mogę^< się spodziewać, Me dannex-voui fet- ^ben Cfte mit «f>effs 
ie prędko ozdrowie- poir de guMr bien- nutig {tt boUtger ®U 
ję? #dr.< tiefung? 

Ręczę, źe nim siedm Foks eerez retakUe €$te m««ben OoHfoms 
miesięcy przepłynie, parfaiłement atunt men mtetn (^nae* 

j^rzyjdziesz MMP. qu*U ne ee pa$ee upt fleUt frttt# e(^e ftfs 
do zupełnego zdru- hiom, ^e 9ou% en te- bm SRonate 9erge« 
wia. ^pondt. tffn, i^ f(^f^« St^tttll 

baffir. 



La drogue, surowe matPiyalistów i aptekarzów towary, tte 
(cobO SRateriaIien» und Itpott^efenoaare^ tV. Lekarstwo, ein 
2(riae-mttt(U 

repugnety v. n. bydź przeciw (jaki<y rzeczy), sprzeciwiad się 
(jakiej osobie), (etnec O^acbf) entaegen frtn, ftinet 9effon> 
5U»tDcc fetn; 'a repugnancey niechęć, wzdryganie się, w)^- 
soki stopieó udrażania się (ud czego albo kogo), bet W&U 
ltm\Vi9, m (^ot^ec (a^cab bet Hbnefguńg (gegen etwA< obet 
3tmant). 



im iiawUf lekarstwo, t. i. iłota lekarskie, tin tlif^idtttfd^ei ^HU. 
tmUl, h* U mebtclttif^ł Jtciutet tm^ yflonsni*. 

U remkdty iraodek, lekarstwo, enema, ba< «^filftattte(, Vt|iiffs 
nitttel/ dn iU^ftier* 

g^irirj ▼. a. et n. goi<5, lćczyi$, uzdrowień, wygoić si^, l^etletl/ 
fndren/ geffdlt wecDeu/ genefeit* 



55. Z ciarlatanem* 

^vee trn charlakin, 
9Rit cinem £lua(ffalbe¥. 

Coy odwaaytęś si^ Comment^ vau$ a»ex WSie, @fe ^bett eS 
WMPan sam sobie o$d eniever voim- geioagtf dli ^ujfnn* 
urznąd brodawka! młme ce corf Voui attgc felb^ kofgiils 
Nie wiesz, jakiemuś im 9aee% pat k quel f^ndOen? C^ie Wtfś 
si^ WMPan poddat danger voui voui fen nt^t, welifeet 
niebezpieczeństwu. ite$ expo$e. ®tfa^t @ie ftd^ au^^ 

Cói w tćm zteąot Quel mai y a-t^Uma^ ift bena UtbeU 
WMPan mię napa- donef Fou9 me/mi- taM^ Wt ma^m 
wiasz strachu. fet peur. mit 2Ctigjl* 

Co złego f gB,nf;ren9L Qael maU ia gangri- fiSia% UebeU? tfc 
się w to wdads mo- ne va t'y metfre^ ou łBraitb lott^ bOitt 
ze , albo przynaj- pour U hioum le eon- f emuieii^ obet wenla* 
mni^j rak; WMPan cer ; vou8 pou9ex de- ffen^ bet Jtceb^ ; C>ie 
możesz okulawieć v€nir perclui, f ónnen loim wetben* 

Ach, mój Boźel cóż Ah, mon Dieul que ZĆ9, metn ®Ott! toa$ 
mam tedy czyni<$f fautM que je fattet foft i^ benn t])uit? 

Juz się wrzód ukazu* II ie formę dija un (H^ ^dgt {!(b fcbon dli 
je; główna nerwa ulcere; Ugrandnerf ®ef(bwttc; betgtoie 
nadwerężona; WMP. eet atłaąut ; voue 97en> ift' angegtffe 
dostaniesz kurczu w aurez le ipanne de fett ; @f e wecben ben 
gębie. ehien. i>unbd!tanipf (de* 

gen. 

Umrę ze strachu. « Je iuii un Aotnme Sc^ jlerbe tov llng^. 

m4MrU 

Przyłożę WMPanu Je vau$ metirai de% 3cb WiK 3(^ttett SU^ 
wizykatorye i pla- ^^eacaeoó^es e/ itii c«- fen:|^9ec aitfteBen; 
stry; martwe mięso taplatme ; je touche^ tcb wiH hai faule 



piekielnym kamie- rm la ehair merte %lffć9 mit ^illen* 
niem wypalę. uv€c la pierre in^ ftt\n XCt%^ń%tn. 

ftrnale. 

Przebóg! Mii^rtcordel Umd «&tmmeU wlSetl ! 

Teraz mi się WMPan II faut en paner j^r- @ie mufTen {14 Mfd 
musisz nie sprzęci- la; que ne m'av€z- nun etnmal gefalUit 
wiad, GO będę chciał voug appele plutót. laffen ; koarum (^aben 
czynić; czemuż mię U ne /aut jamau ®te mtd? mct^t ^uf^fC 
UMPan nie kazałeś negliger ces sortes tufen laft<^n. SJ^ait 
prędzćj zawoład. Nie de cho$e%. muf foldjje iDinge nie 

trzeba zaniedbywać oernacbl&fflden* 

takich rzeczy. 

Często przytrafia Souvenł une engelu- SDft f anit etne Sccfts 
się, ze odmróz, za- re^ une envie^ un pa- beuU# etn §Ragel« 
darcie paznokcia, naj- narig, la plui legere iwatifi, ein %xn^ttg^$* 
lekciejszy odcisk ai- contmiony ou la fcf^ioiic, Me let^tefte 
bo najlichsze okale- moindre egratignure £luetf(^ung Ober ae* 
czeiiie uajniebezpie- peutent camer fet ttnafleS^etU^undOte 
czniejsze choroby malad$e» lei fba gefa^rlt(|)flcii Acailfs 
sprawić mogą, gdy dangereusei^ it on pettett oeraulalfeii/ 
się tego zaniedba. n*en a pat eoin, ■■ wenn man ntc^t t>w» 

auf a6)UU 

Ale ja Jeszcze żadnego Matf je ne reeiem Tibet ić) fu\)U noc^ 
bólu nie ezuję. encore aueune dmt- fctneil €^ct)1lier|* 

leur. 
Ten się zoajdsie; po- Cela fsirndra; laii^ ^a$ »ttb ftbon fenu 
zwól mi tylko WMP. tez-moi faire. men; laffen €^te mt4 

tittt maiitn* 

Przytoię W M Panu Je voue mettrai un S^werbeS^neiietn 

plaster uśmierzający emplśtre anodin et f^metifttUinMipflas 

i rozwięzująey bole* dwoltant^niattire" (ter attflegen, ba6 aSe 

ściy który wszystkie ra toutee lei maurai- fc^Iimmeti @ftfte/ Me 

zle soki, które tylko te$ kumeun qne tom €Ste tm Sthtipn ((U 

masz w sw^m ciele, avex dane le corpg ; ben / %ithł\ ^te^^etr 

tu ściągnąć musi, fe vou9 donnerat en foU; t^ ttecbe 3(s 

oprócz » tego dam outre un remide pro* nett ubetbied etne 2(r|s 

\vMPanu lekarstwo, pre kpwrifkerUiang net ^^hzfi, ttm 3b< 

eo krew złą i zepsu- qui ea TtcU et cor- SSlut, ^9i^ oerbotbett 

tą przeczyści; widzę, rompu; Je poii bien ttllb ftble^t tft/ }Q 

źes WMPan jeszcze (jue rent n'ave%. Ja- reinigeti ; itb febe 

nie zady wal Ićkar- mait pa$i4 par U )afe^l, bdf @^e nedb 

stwa na wymioty, grand rem^de, nie bie eptiĆDtlfut 

d^btraufbt bttbett« 
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A^e ja si^ Imam cale Mmi Jf me porte a )fKet tdi^ btfftt^e midf 

dobfze^ krew mam merveiŁle ; mon Mnr fa gait) IDO)^l; metn 

niezepsutą. n*e*ł nuUement gałę. Slut tfl gar tdĄft 

Mówię, ie zepsuta. IfTeił, vout dii- je. Cld tft ed# fage iĄ* 

Kiedy mię WMPan Sivomnem*ecoutex SBenti ®te mi^ ni^t 

nie chcesz słiirhad, to pae , Je vou8 aban- pbten totfUn, fo laffe 

pójdę od WMPana; donnę ;unautrevout tdb ^it im ĆfttAe; 

potćm inny będzie łraitera; mau dane etn 2(nteret witb ®te 

WMPana Uczył, ale peu de joun U eera tann futtren ; aber tti 

w kilkti dniach bę- oblige de voui faire weittg Sageti toith ec 

dzfe musiał odjąd mu tamputation. < gen6t(}tgt fetn/ 3(>^ 

członek. ' nen la$ ®lteb ab^tts 

nefimen. 

O dla Boga; nie daj- Ah, degr&eel que je C ttmft <&tmmeld mU 

ze mi WMPan-bydć ńe eois pa$ ettropie ; len! laffen ®te mtd) 

kalćką; damWMPa- je voum donnę dix nt4)t }um jtrup^el 

ny dziesięd luidorów, łouiif iitouimecon- wetbens td? gebe 3(^£ 

jeźli mi palec (u no- $erve% mon doigt, nen ^ebn l^out6b'oc, 

g\) ocalisz. wenn ®te mit bte 

3et»e et^alten* 

Więc dobrze, wazy-^£% bien, f^pnieerai 9l\xn benn, i^^ koetbe 

atkiego łozyd będę, łoutee le$ reeeourcee a({e«&ulf6ąueUfnmet9 

' co tytko Jest w mćj de mon art. Voilk net i^nfl erf(f;6|9fett» 

mocy. Tu balsam unbaumemiraeuleujc «f>ter tfł etn IBttttbets 

cudotworny, który ąuefaicompoeimoi- balfam, ben l(b felbfł 

samem robił; to głó- mime; c^eetlaąuin- oetfetttgt (abe; ed 

wny sok z dwóch teiiencededeuxmiUe t^ bet «^att)>f faft )9on 

tysięcy płonek^ gum, plantet, gomme», r«'- |wettaufenb9)f[ansen/ 

żywic I korzeni, ja- wne$fracine8,fleur$f &ummit, «^ar|en/ 

gód i t. d. Zażyj baiee etc. Prenea-un fBttticlil / Stnmcn/ 

go WMPan w wiel- de ia groeeeur ttune Seecen K* SRet^men 

ko^ci główki szpil- t^łe d^epingle, t^li- .®te ton bet @jrbfe 

kowej, przyłóż W quex le §ur la partie eined ^tetfnabeU 

MPan potem naczło- affligee, et mettez-y AnO)»f6 ta»tn$ legen 

nek zbolały, a na une eompreete; de- &te e6 auf ben ftans 

to flejtoszek; jutro matu je- reviendrai fen S^eil unb tf^un 

znowu przyjdę opa- vou»pan$er; lepre* 9te etn S3Suf4(ben 

trzyd WMPana; a mier appareU Uv4 batattf ; moraen ttets 

\^o pierwszym opa- toue crtere% aux mi- tt ted wtebetfommen# 

trzeniu powiesz, ze racle^ car aprie-de- umĆieittOetbinben; 
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to cud, ponieważ po* mam U n'y pat^itra unb nact^ bem ecfUli 
jutrze ani znaku te- plui, IBerbanbe wecb^tt ®tt 

go nie będzie. SBunberfcbtetett/ benit 

Abermotgen foS nt(bt6 

mebc^baooit su ffb^ 

feitt. 

Ach. oi-zy wróciłeś mi Ak,'vout me9 iau9ex 2(4/ ®te tetten mir 

^MPanżycie! — I4Ź lą tiel ^ Ya-t-en baS Seben! — ®eb* 

dli wszystkich dią- a tou§ les diabhtf {tt aSen lSluffIo> 

błów, przeklęty ciar- maudit charlatan verwiinf4tet Śkatft* 

latanie 1 gue tu e*! f^ceiec! 



Ferchii^ e, adj. kulawy, chromy, laf^m, lonttafU 

eHviey 8. f. zazdrośd, chciwość, bec 8?ctb/ bte Se^fetbe; it za- 
darcie, bet 9{agel)wang (9tetbnaget). 

ttite egrałignure, rysa, blizna, lekkie okaleczenie, zadzierg, etll 
9li|, etne ®ć)xanmt, eine leicbte SB^unbe, S^ecletung. 

tAumeiir, s. f. wilf otnoiSd , wodnistośd w ciele, bte geu(bttgfeit# 
Sltifńd^ett tttt Jtoryet; vf. fantazya, humor, bte ettmmting 
be6 ®mnm t ^i^ ^ttune* 

maudirey v. a. irr. złorzeczyć, przeklinad, petftucbeit, oetto&iis 
fcben; part. maudąt^ ztorzeczooy, pi-zekl^ty, oecftttcbt/ vecs 
iottnf4t* 



S6. O iegludze. De la marinę. S3om @een>efen. 

Jeżeli mi MfMPan Bi voiis avtx quelque% Hlkiin 9ie iio<Jb etioai 

chcesz jeszcze jakie ordreM k me donnery |tt be^etten boben^ 

dadź sprawunki, to depichez - vou» y je fo etleii We, t<b btn 

si^ pospieszaj , bom vuu lewer tunere, m IBegttff bte inttt 
w przedsi^wzięcitt |tt Ulb^eit* 

niszyd kotwicę. * 

Juz WMPan chcesz Atez-noue deja uppa^ ®titb ©te fcboit fegeU 

ij^uszac kotwicę? reillef fecti^? 

I^szystko w szyku; Tout eet arrange ; t7 2(Eeś tff tn SDtbnuitg; 

tylko balast z sobą ne me reąte płue qM'a t(b b^be nur no4 

^ wezmę , potćm naj- prendre encore du ŚaHaft etnsunebmen/ 

pierwszego pomy Uet; aprei cela je bann wetbe tcb ben 
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sinego uiyi^ wiatra, proftłeraidu premier ftftftl dSllfHgeil iBtnb 
i odpłyną. coup de veni fwo- benu^en^ um auditu 

rabie pour iortir du lauffn. 
port, 

Masz MfMPan supet- AveX'Vout ample car- «^aben 6te wU^hri: 
ny ładunek t raUont bfge &abuna? 

^ ssystko pełno ai Tout e$t rempK jue* 2(fleS xft OPU M auf 
do poktadu okryto- qu*au tillae et au ben Oberlof iinb baŹ 
V9e%o. eaillard. SiafttU, 

Ani nie boisz si^ W Mai$neeraigneX'Vou§ 2Cbet f&rdbten Q^te Hi 
MPan rozbójników |»a« /et capreef ftapet titc^t? 

morskich f 

Śmieja się Z nich} Je me mogue d*eux; 3dl oetlacbe f?e ; tneitl 
mój okręt do bitwy mon vai$seau est ar- €$(bttF ^9 ^0^1 bes 
opatrzony; d wadzie- m^ en guerre ; ilne toaffinet; eS f&btt 
icia tylko dziat z so- porte que vingt pie- nut SWattitg AanO' 
bą prowadzi, ale do cet^ maii H ett perce nen^ aber ed tft §u 
trzydziestu przyspo- ktrente;fa%un4qui' bretftgengebobtt; icf^ 
sobiony;- mam bar- page hien alerłe et b^be efne fe^t mum 
dzo wesołych, odwa- courageux^ et je ne Ute, mnĄii^t&Ó)iff$s 
znych ludzi $ na iy- mangue pa§ de m«- 9Kattttfd)aftA unb H 
wno^ci mi nie zbywa; ntffony ma iainte feblt mtc auó) nt(!bt 
prochownia moja do- Barbe eit hien gar^ an SRunition ; metn€ 
brze opatrzona. nie. 9)ult)er ^ Jtdmmec tjl 

wobl t^ecfebem 

Z tćm wszystkićm nie Maie avec cela, vout S3et aUtm bem {tub 
jesteii bez niebezpie- n*iteepatencorehor$ @te no(b nfc^t aufet 
czeństwa. Gdy się du danger. Si une ®efabr* SB€nil ^4 
nawatność zerwie, a tempite i^4levait et efn Ćtutm etj[6be; 
okręt WMPana o faieait bri$er votre unb 3b< ^4iff AU 
skaty rozbije? vai$$eau contrę un etnem gelfen gec^ 

rocAer f f (|^metterte ? 

Oy my żeglarze o tcim 0A» noiis autre$ ma*- ^o, toit ^kileutt ttn» 
nie my<lim. rtJis, homs ne eon- (en uU bacan« 

gewMjamau k cela, 

Rozbit się juA kiedy K*ave%-voue jamaie 4^ahin &t nit ^^jfifjfs 
WMPanu okręt? fait naufragef bctt4 geltttttt? 

Ju£ to się po ńwn Celam*e$tarriv^deux Sba$iftmk\d9eniWtU 
razy stało ; raz około /om; lapremiirefóie^ mol begeauet : €ttts 
przylądku Guinej- k Ut cćte de Outnee; mai an Dec Anfte 
skiego; tam mój o- Ih^ mon vai$8eau 90tt®u{nea$ ba Wttt? 
kręt kotwice gnały; chana eureeeancree; be mein ^^iff uon 
nurt wpędził go na U courant Pemporta ben Ynfettt getcie' 



rafę; i zatopit a\\ na iur la ^arre, et U t^eBi (etC(tr0infft^£ 

skalach ukrytych, perił dant Ut bri- U eś fit hit fotant 

Dnig^ą rażą w wy- sam. La ieconit butt0/ UHO fi Mefs 

hrze^u KeDgaUkićm, fou, au goife de tette auf bfll tct* 

.gdzie mój okn^t ty- Bengale; alors mon torgenen JtU9|)ett. 

sy dostat, którą b&tmenteutunevoie S)ad att^ere SRal tm 

dopiero postrzegtem, d^eau^ ce dontje nę 9}?eecl)ufen ^on !6ni» 

gdy juz co tylko m'apercu$ que lors- d.^lcn, kOO metn ®4)t|f ' 

miał zatonąć; my- qu'%lfut pr^t a cou- etnen 8ecf befant/ 

fynymsi^ wyratowali ier ba% ; nou$ noui tOilĆ^zB iĄ ni^t ttftt 

na łodzi okrętowej i, $auviime$ dani la btmnttt, M bid e< 

na szczątkach okrętu, ehaloupe et eur leg im fdt^tiffe wat ^n 

debrie du bńtimmt. ffnf en i wit trtteten 

nnd ttt bet Bd^alupifit 
itttb auf ben Ztńms 
mecn be« ®cbiff6* 

Miałeś tez' WMPan AveZ'Voui aicm ^fe ^Obetl €$ie ^ttdl> fcboil 

co z morskimi zbój- aux jtrigeg avec un m\t etnem CSeet&tibec 

cami do czynienia? eorgairef %Vi tbnti gebabt? 

Nie dawno temp, co Iln^yapaslcn^-tempi^^ ift 1I0$ nićji laus 

mii; z nienacka na- qu*un Algerten e$t ^ }ftt, bttf ettl TClgits 

padł Algierczyk. tombe 'iur moi a ret mić) gait) ttntet< 

timprotiste. febend ubetfttl. 

Płynęliśmy z roz- Sougcinglamesverg SEBtc fttbten mtt 90ls 

puszczonemi żaglami /c detroit de Gibral- len <S$egelK nacb bec 

ku przesmyku Gi> ear; mot, fetaii oc- €$traf e oon ®tbtat^ 

braitarskiemu ; jam cupe, dans la caju- tat; ić) toat in bec 

był w izdebce kom- te, avec la bounole; Jtotute mit bem ^oms 

pasem zatrudniony; le maitre itait ąu lfia$ befcb&fttgt; bet 

sternik był przy ru- gouvernail, et lecon- 0teuetmann wat am 

dle^ a szyper nie po- tre-maitre ne recon- ®tenettttbet/ Uttb bet 

znał prędzej tego ka- nut le . eoquin que SDberbootSmatttt ets 

nalii , az nam wiatr lor9qH*il nout prit le fftttnte ben v Cl^elm 

nastąpił i całą nas vent detant, etqu*il nić)f t^tt, M btS 

salwą pozdrowił, któ- nout 9alua d^une bor- et ficb ttilś itt ben 

ra nam przedni maszt deeenturequ%m*em' flfttob gelegt i^attlf 

'strąciła i żagle po- porta le viat de mi- ttttb un6 mit eitttt 0»U 

przeszywała; potem »aine et cribla lei len Sabunglbegtufte/ 

chciał się przypiąć voHe»;etnuiteilvint bte ben gomnaff M)eg4 

do okrętu (zahaczyć a tabordage^ maii nabm unb bte ®egel 

okręt); alem ja go Je le recus ii bien butcbI64)ette f bann 

tak przywitał, ze qi^il fut obHge de woOte et entetn, abet 

wszystkich ui^^ył za- $e tamer a toutet i^ empftng ibn fo 

gii, aby się tylko viniei; et depuii ce gttt, baf et aUt ^€s 

xu 
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maie pusbyt, od te- temp<, je ne tai puM gtl brtfe#tr, um ven 
ffo czai u nie widzia- rew. tntrabinfommenynii^ 

lem go. fcttbcm f^^e td9 t|in 

nić^t toithn gefef^eii. 

Dobrześ tic WMPan Fout fa^es ifonc C^fe ftnb alfo gut 

wydobył; ale WMPa- ichappe helle ; mau bnrd^ietominenśober 

na okr<st wiele za- totre vai$geau en 3bv ĆcbtfT kottb o^n€ 

pewne przytćm u y- upatf heaucoup touf- 3wńfel I9tel tabet ge» 

cierpiał? /erf? Ittten ^aben? 

To prawda; bo te Celae»tvrai, car cet jDaS tft watftg tenn 

p«y Bicurmany do- matint de Turc» m- btefe «^unbe -Don 2uc« 

orze strzelają. Du- vent bien łirer. Nous fen finnen gnt fd)tes 

brzetimy mutieli tre- fńmeg obiige$ de re- fen. SBtt muf ten 

lowad, nimeśmy się morguer U vai$seauy tai ®d;t|f fortbn^s 

do portu dostali, tak jtttqu*a ee gue nou» fivsti, hii mit ets 

bardzo nasze narz^- pńme$ gagner un nen ^afen erretc^^en 

dzia (liny , cumy, porłj tant le$ agrei {onnffnf fo febt wat 

kierstaki etc.) zni* ełaienł ruine'$ ; auM unfet Śafelwerf gu 

•zczoneźostaty; tak- le faUait-U radou- ®runbe gencbtet; 

Ł% musieliśmy okręt ber. aud? wuften toit eS 

naprawiać. falfatetm 

A teraz puszczasz się Et dpr^ienł Touifai- UnD €$ie feaeln ie^t 
^MPan pod iaele te$ woile pour /es na(|^ OfłtntTen? 
do wschodnif^j In- Mndei orientaletf 
Hyi? 

O nie; ia się złączę Vonpa»;jeveuxre' jD .nem; l(b wecbe 
z eskadra, co się na Joindre teecadre gui mtd) tntt Ćem ®es 
wyspy uaaje. va aux ile$, fd)wa&er veremtąen/ 

bal nad? ^<d 3nTcIn 
f*i1ft. 

A gdzież ona teraz t Ok ett^eUe dam ce UBotfł tM benn {e|t? 

mojiteAf .' 

KrąJiy po tamtych wo- £0e eroiee dant ces <S6 ftettit In btefen 
dach, dla zarwania parage» pour attra- ®e»&{fern, ttm eini^ 
niektórych kupie- per quelque$ vai$' ge Jtaitffartbetfcbtffe 
ckioh statków An- $eattx marchandt de tort ber gtof en tn^lU 
gielski^J floty. la ąrandeflotłe an- fcben S^otte ftt ets 

^totfe. t^afd^en. 

Aleś WMPan jeszcze Mat* vtfiis n*avex pas Zhn G^tc (^aben tie 
trój -kolorowej ban* encore arbwre U pa* bceifatbtgc S^gae 
dery nie wywiesił. viUon trkolore. nptb ntct^l aufgeftectt* 
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Tego . ni« ucsynie, Je me gardmrui bien 3cb tOttU ndć) Wo||l 
dopóki do drugich de le faire avant tta- ^nUn, H )tt tt^un, 
okrętów nie przy- ' voir Joint ies autre$ e(e t4 Wttl) wft ^en 
będ^. naviret. anberit ®4i|fen 9ets 

etnfat ^abe. 
Ah, słyszę huk dzia- ilA, fenientU le "Kf, t4 f^ite ten 
łowy dający znak do coup de parłancel 2Cbfa^rt6f4ttf ! ber 
odjazdu! wiatr 9ię le venł se rafraickił, jBtnberbebtffcbftnan 
wznosi , trzeba go t/ fauł en profiter^ m\x% tbn benutett/ «m 
uzy<$, dla wydobycia pour gagner U large. bte «&dbc Stt fiewm^ 
się na morze. By- Adieu, mon amil nesi* ^thtn^itX09lfl, 
waj WMPan zdrów tndti gteuttb! 

^ mój przyjacielu ! 

Szczęśliwej WMPanu Je vou» souhaite nn 3cb kofinfcbe 3bnett 
podróży życzę I bon voyage! ^Ińdlić^t 9lelff! 



JppareiUer, v. n. brad się do zagłów, ft(b fe^elffrttg macbetlj 
une voile MppareUUe, rozwinięty iagiel, etti attfgefipannteŚ 
^egel) »*appareiUer, v. refl. (tj^lko o ptakach) gnieździć się, 
parzyd się, (bloS oon 3$6geln) ftci; ))aaren/ {ićb gatten. 

/e tillacy pokład okrętowy, ber IDberlof, ba^ pberfte SBerbed eined 
C^d^tffed^ 

ia iainłe Barbe, święta Barbara, patronka artylerzystów , bte 
beiltae SBarbarOi ^atroatn ber 2(rttSertjlen ; it. (na okrętach) 
prochownia, (anf ben &ń)ifen) bte 9ul9erfammer* 

la mdt, maszt, ber SRaftbaum; le m&t de maiłre, albo le grand 
mAt, gtówny maszt, śrzedni maszt, ber •^auptntaft^ ber m{tt» 
lere llSafł; le mAt ^e mi*aine, przedni maszt, ber Sodtmofł 
Ober SBorbermaft) tanimon albo mAt d'arHmon^ tylny maszt, 
maszt ostatni (tylny), ber a9efoii#mafł Ober .^tntermajl. 

Vabordage, s. m. przybijanie do brzegu, ba6 Knlanbett) it, trą- 
cenie okrętu o okręt, przypinanie się do okrętu, tCL% ^U* 

fammenftofen gweier C^cbtff'/ bal C^tersi. 
radouber, \\ a. naprawiad, wyporządzad okręt, (ettt &Ć)\ff) attl^ 
beffern/ folfatern. 

la ToiUj żagiel, ba6 @egel; faire voile, pod żagle wyniśd, feaelit; 
metłre la voile au vent, żagle rozwinąd, bte 0egel attffyons 
tteti; aller en pleine* toOet, albo a toutei voile8, z rozpu- 
sźczonemi płynąc żaglami, mit 90ttem IBtnbe fegcln* 
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hparage^ kraj, dział marzą, wody, etiif O^fttn^ im offenen 

U large, szerokość, bie SStette; it wolne morze, śrzód, wyso- 
koi$d morza, tte offene ®ee/ bad (o(^e SReer. 



57. Między dwóuia ioiniersami. . -^ 
Entre deux militaires. 

3n)tfc()en jmci ®oU)aten. 

Ej, przyjacielu, tud- i4A, monami, te toU Gf, metn Steunb/ bu 
ześ ty w mundurze! la en uniforme f De- bifl j|a tti Uniform! 
Jakześ dawno w tłu* pui$ guandes-tu au @ett loann^ bifl" tu 
zbiet $ervice? . im ^Dienfł? ^ 

Od czterech lat. Depuis ąuatre ant. ®tit }6\n Z^^^^^n. " 

Jak mi się zda , toś Tu ei grenadier, a ce jDu bt^ ^enabtćt, mte 

greń ady erem; szy- cfce ^e vo»<; /e 6 on- X{p fe^e; bfefe !D{tt|e# 

tzak, szlufy i szabla, net, let epaulettei et bfe ^pauUtUti unb 

marsowe u ciebie le $abre te donnent bet ®abel ^eben bit 

wejrzenie spraw uji^; un air martial ; ton łin frtegerifcbeS Kn^ 

już na samo twe wej- aspect teul doii fai- fe^en ; fcbon beht 2(ns 

rżenie musi drze<$ re trembler tennemi, bltcf %n9 ben %t\vCb 

nieprzyjaciel. W ja- Q«e/ grade an-tuf iMircn macben* 9&tU 

kiej stoisz randze. (b^n SIłang b<t# bn? 

Jeatem aierzantem, /esu»f s«r^tfite-ifi«;or, 3(b bin gelbi»tbeX# 
patrz na moje kor- regarde cet galont; ^r^' mehte ScefTen; 
dony; wkrótce będę dant peu Je 9erai tn furjrm mecbe t^ 
podporucznikiem. — »ou8 - ^^eutonaiir. ~ Uttierlteittenant, — - 
A tyi u konnicy f £^ ^oi, f ii es eneore Uttb bn bifl nocb nn^ 

dam la cavalerłef tec bec JtotoaO^cif ? 

Tak jest, jestem wa- Oiit, je,eui$ briga- 3^/ k(y bitt SBac^tmf ts 
eh mistrzem (kapra- dier, mais au pre- fłft^abecel^ffbitSage 
lem), ale wnet zosta- mier jour, je $ecai tterbe id) £luazttns 
nę kwatermistrzem, marechal dei logii, mei^ec* 

Wieleś wypraw odby- Combien de campag' SIte )>iel gelbgugt |aft 
wał? ne$ at-tufaitf bu mitgeinafbt ? 

We wszystkich bi- J^ai ete h ioutei le» Sd) »AC bet nHen 
twach i utarczkach batailki et actiom ^Ć^laĄftin ttttb @ts 



ftM 



byłem w Włoszech; en Italie; et cea bies- feć^Un tn StAlten; 
a te rany świadczą, »ure8 prouvent que Utti btefe flBttn^Kl be» 
zem nie byl u tyle je n*itaupa$ a tar- jeugeil/ baf l(^ nt^^t 
wojska, ani t4^z przy riere -gardę, ni au pet tern 9l(iĆi)txahe 
bagażach. hugage, otec bet lem ©epatf e 

getoefen btit.^ 
Oobrześ si^ zasłużył Ta at hien merite de jDu ^aft bt(^ WOljl 
ojczyźnie. Me był- la patrie. JS'as tu tibd S$ateclanb 9tU 
żeś pojmany? Jamait ełe prieon- btent getttd^t. SBIft 

nier f bu me gefaiigen wots 

ben? 
Haz byłem w tern nie- Unefoiije ri»quai de (Stnmal XOax ić(f fn ®is 
bezpieczeństwie. ^ta- fitre. J*etaie a Fa- faf^c, ed {U wecben* 
łeni na czele moenćj vant' gardę, au bi- Ś^ ^(i^ M bem 
straży, niby na pla- vouac, potte en sen- ^^octrabe auf bec 
cówce; nieprzyjaciel- tinelle perdue; une fRaĆ)ttDaĄt al$ veu 
scy nocni śpiegowie patroutUe ennemie locne ® d^tlbwat^t $ 
oskoczyli mię z go- fondit tur moi, le etne fetnbltct^e €>tceift 
temi szablami w r^- eabre h la main; je wa^e uberftel midi^ 
ku; jam się bronił me defendi* de mon mtt betu ®Qbel tn 
ile tylko mogłem. mieux, Xavais dejh bet >&aitb ; icb koel^te 
Juzem dwóch na miej- c0uche deux hommee xoX^ fo gut t(|) fonils 
8CU położył; byłbym par terre, et Ntais te. ®d)On ^latte 14^ 
zaś uległ przemocy, sur le point de $UC' }a>ei SRann ^ 830* 
gdyby mi nie pfzy- comber au nombre, ben gefhecit/ unb 

lor$qu*on^int amon wac auf bem ^unCte^ 
iecoure. La vedette bec Uebecmact^t 4tt 
eit o9at> Mvertie la unterltegen^ aU mati 

frande gardę, et mtc JU «&ltlfe tom* 
ientót l'ennemifut ^k^ńttxxDać)tf)att^ 
sypkę.' ditperse, bfe ^^auptwat^e ta* 

9on benacbr!c|)ttgt, 
itnb balb toai ber 
getttb tn bte S^ntlft 
gefcblogen. 
Tyś bez wątpienia ci ^- Tu etaie, tans doute, JDu ttjirft of^ne 3^^^ 
żko byt zraniony?^ grietement bleete? fel fc^wer oectDttttbet 

worbeit fetn^ 
Tylkom jedne od sza- Je n'avai$ recu qu*un Jd) t^attt nut etltetl 
bli otrzymał, która coup de tabre qui ^abel^teb b^fottts 
mi skóry na\arbo- m'effleura la peau; meU/ bec ttitt bte 
wała ; aile to mi nie ce mii ne m*empieha ^aut ftretfte ; ' bteŚ 
przeszkadzało hy6 patd^itredetaffaire It^tnbette mtcb abec 
w walce > która się quii*engageaen9uite mtt)t, betn ®efe(|^te 



byli na pomoc. Kon* 
na straż uwiadomiła 
o tern główny od- 
wach, i wnetnieprzy- 



miedzy przedniemi enłre tes atant-poi- Jbetittwobnen/ liaS ftcf^ 

ubuch pułków stra- tes des deux armeet, t)ierauf |Wt^en ten 

żami wszczęła. ŚSoryofłen ter betben 

^tmeen entfyaiin* 

Na cAz zdał 8i<{ t«ii MaU a guoicetteet' Zttt »0§U foOte tteś 

harc? carmouekt detait* @(|)atmu|el ttenen? 

en« uhoutirf 

Na zagrodzenie cia- ^ masquer la marche jDen S^atfcl) tet feints 

gnł<»ni a nieprzyjaciel- de tarmee ennemit It^en Krmee §u tets 

skiego wojska, które qui voula%t nou$ tur- feit/ tte ttttS ubectimi' 

nas zejśó chciało; prendre; maii cełie yeln ttoUte; at>tx 

ale ten najazd zro- atłaąue donna ^alar* tiefer 2(ngtt{f mat^te 

bił trwogę w obo^ me au camp; tar- thxvx im Sagec; bte 

zie ; wojsko uszyko- mee te rdngea en or^ ^rmee fttUtt {tc(> tn 

wato się; przyszło dre de bataiUe; on Gd^ta^^torDnung ; ed 

do bitwy, a tak nie- en vini aux tnaim, fam ^um ®efeć)t, 

' przyjaciele do szczę- et lei ennemufurenł ttnt ttc S^i^^^ touts 

tu byli zbicL * batlu» a plate eou- ben gan^Hcb geftt^Ia^ 

turę. gen* 

Twoja tedy wale- Ta bravoure a donc 2)etne 2Sa))ferfett .(at 

cznoś<5 douomogła eonttibuee a cette alfp Sit tiefem ^tege 

zwycięztwuf tictoiret * beigetragen? , 

Zapewne se^ także Certaiiument ; auui (§itxox$i aucb bftt mtcf^ 

mię pułkownik tam de eimple ioUat que metn Ś)brt^ no4 ouf 

jeszcze na koczowi- fetaie^ mon colonel bem €5tbla(l^tfell)e 

sku z prostego zoł- me proelama briga^ Ulbft 9om gemetnen 

nierza wachmistrzem dier sur le champ de ^oliaUn inmfS&aĆDU 

uczynił. bataille młme. metfler gemac|)t 

Tak szczęiiliwym ja Moi, Je ne fuK pat ii ^o glu^ltcb loat tć) 

nie byłem. Patrz na keureux»— Regarde nid)t« — ćieb' biefe 

tę bliznę, osiągiem cette baldfiie, je la ^^r^mmti \k ^^i 

ją od li^kkiego jeźdź- tiem d'un chetau-le- fit )»on etnem letcbs 

ca, który mi chciał gerquivoulaiłm*en' ten SReiter, bet mir 

obozowy szpital za- lever thćpital ambu- bad Selbfl^ttal/ baS 

brać, przezemnie i lant que feicortaii \ć^ nebft.dlHgett Ha* 

kilku towarzyszów avec quelqvei cama^ meroben begfettete/ 

konwojowany. Je- radet. J*avaii recu mr^ebmen tDtUtu 

szczeni postrzał ci- en outre un coup de 3^'!^^^^^ ^^^. ^^^^^ 

stoletowy w ramię piitoletaubrai; Con 9)tfh>lenf(bttf in ben 

dostał; walono mię vie chargea iur le .Hrw befommen;man 

na wózek nturkietań- fourgon d'un vivan- tub W^ Ouf «inen 

ski , który nieszrzę- dier qui eut le mai-, iT^tfetenbec^ltarren, 
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ścteni , dosta! si^ w heur de tomber en- bfc bo^ UttglttCf f}<lU 

ręce \i iHu iupiezcom, Ire les matm de plu- te, mtlftettn 9^ńntf 
którzy mię włóczyli $ieur» marodeur$ qui retlt in btf 4>ĆtttDf jlt 

Z' sobą. m^emmenerent, foUeii; bte mtdj^ fotts 

' f(|) lepy ten* 

Jednakześ się im wy- Tu leur echappa$ ce- ^n}>\ftiifntnle^voiis 

mknął? pendant f bet tntwi\^ti 

Tak jest, od przeuo- Óui; je leur fus en- 3a« td^ toilttt it^tn 

dników bytem im ieve par quelque$ oon eintgeti 'JCrmeM 

odbity. conducteure de char' gtt^tfltccl^tfil etttctf» 

ro»». fen. 

Bez wątpi em' a pote- Et tu t*ei bien fignałe Unb bU (^afł bt(t;/ tolt 

meń się aobrz« wsła- depuit y a ce gue t4^ t^^ff^^ fettf^fi; gttt 

wił? feeperef att60tiettbnet ? 

Miałem to ukontento- fen ai eu ta $atiifaC' ^{f$ SSetanógtn iattt 

wanic. — Przy B** tion.— Oetait prk9 t*» — 3oet ** fafeil 

staliśmy nad lienem, de** nometiom $ur toh atR Wfttti, llttb 

I spokojnie jedliśmy te bord du Rhin h aftn tut^tg aui bec 

z miski, az tu nie- manger tranguiHe- &ć)iif(tl, al6 pl6(s 

przyjaciel zaczął z menf ^ 2a gamelle^ Uć^ ber Śftn^ anftiltt 

kartarzy na nas da- łorsgue tout h coup mit iCartatf^Ctt auf 

wad ognia; dobrze Pennemi commenca ttlt6 lU feuetn; ev 

był okopany , szaiic a tirer tur nou$ h toat Wo(^l oerfd^an§t/ 

działowy dobrze był mitrailłe; U 4ta%t bie SBattette wac oecs 

. okryty, i wiele na- bien retranche^ la bedt/ unb ec t6btete 

szych ludzi pogu- batterie 4tait ma$^ nnS Otele Seute« 9lnn 

bił. Ja zachęciłem guee, et ilnous tuait munterte ifi) nteine 

moich towarzyszów biendumonde. Alor$ ^ameraben auf/ ttbev 

aby prz<*płynąć przez /«itcoura^eats me$ ben SR^eiti 2tt fćbkoint' 

Ren, i zabrać działa, camaradee apa$$er le nten Uttb btc ^anoiten 

Udało nam się, cho- Rhin a la nage, et loeg^unel^men. S69CS 

ciaz nas muszkieto- a nou$ emparer dee tang und. Uttgea^^tet 

uy ogień zatrz]^my- canone. Cela nout etned tooblutttecf^altCs 

wał, który do nas remńt, malgre un nett SD^uSfetenfeuerd/ 

sypano ; myśmy na- feu bien ioutenu de hsii attf .und Qtx\6)t9t 

padli nieprzyjaciela mounguełerie dirigi mat; iDtt ftelen ben 

z bagnetami i sro- sur nou»; nout ałła- getnb mit bem fSd* 

gieśmy kr wie rozła- gudme$ tennemi avec jonet att/ unb nio^' 

nię sprawili. la bayonette, et nou$ ten ein fttrci)terU(|}e9 

fimeiunedeconfiture S^lutbab. 
terrible* 

To było prawdziwie C^etait la une action SDieS toat etne wa^ts 

heroiczne dziełu! — vraiment herotgue ! {^afte ^elbent^at! — 

Pójdź ze mną do — Vien$ avec moi komm* mit mit in 



•synkowniy pijmy au embarei, huwmi ,hu &Ć9€9>U,laf un9 
na ■jBctęście natze- au śuece$ de no» tir- auf baS (BIM ttafe- 
go or^ia. mef. tet Si! a{f«B tdnf <»• 



C7jie aetion^ sprawa, etne ^antlung? >V. potyczka, bój, ^a$ ^Srefs 

6teti meriter de qu.y dobrze się komu przysłużyć, ^Ą om ctnen 

190(1 i»etbleiit mai^m* 
fondre^ t. a. et n. rozpuszczad, (w f«nn<^) lad, fc^melutt/ (tn eme 

fform) dtefen; •>. topnief5« tajeć, fd^melgeti, fliiffig i^etbtn^ 

jiF. ulegad, eftiftńrien; tf. moci^ nalegać na kogo, mit Unge^ 

ftdm uitt ^^rfttgfett fibtic einen ((rfaden. 
tffleuirtr f t. a* namieoi<5|^ (powierzchownie tykać sie), drasnąć 

z lekka, ranić, obetflaif^ltd) 6eru{^cen/ fłcetfen/ ti^en* 
Qbo^tir^ T. D. schodzić się z ozem, an etwad tetcl^eii ; it, zakroić, 

zmierzać na co, absve(fen/ enb^iu 

•emr otfjr matm, przyjść do bitwy, (^oiibgftRdii werbm. 

hattre a plate cowture^ na gtowe zhić; do szcz^u, w pień wy- 
ciąć, tk^ti^ btttdt^CIoyfeit/ fi&nsU^ fcl^ldgen* 

Ufaurgon^ kara, magazyn wojskowy, ^ec Warren/ ^rot^fantwagen* 

mte ramelie, misa drewniana flisów, strawa w niej bodącą, ttn 
lólgenier 9iayf ber ikattofm, etne Cortton ©petfen t^tnetn 
|tt t|^un> it. gliniana miska, w którćj sobie żol^nierze jadto 
noszą, em irtenec 9ta^f, worin Ut Ćloltmten ^a6 Gffeii cin- 
anbec iutcagen* 

h la nagtf w ptaw, bttt^ €$4tt»hiimeii/ f^mjmment* 
ia d^eonfiłure^ główna klt^ska, walna wojska porażka, bie g&n^s 
liftfe dct#6tttitd ; 9{iebeHa9e« 



58. W ezasie oblęienia. 

A un nige. 

S3et ber SSelagerung. 

Juś blisko cztćmaicie Foiia fre$ de guinze SRun ftnb ed f4on 
dni, jak miasto oto- jour$ que la viUe e$t balD (teT^effn Śage, 
czone, i jak się blo- eernee et que le hlo- ^af bte ®tabt etnge^ 
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ka4a zacsf^ia ; ei^itro cui a commtnce^ ii fd^Ieffen ift, unt bof 
b^zie przymusić go $era difficUe de la bte 89lofabe an^tfan* 
głodem do poddania prendre par la fa- gen ffat ; ~ e6 tohh 
się. minę. * f(l?lD?t t^alten / {te 

(urct) <&tttt0er su ^' 

Cóź nam to pomoże, A quoi nom iert ta- S$a6 ttó|t e6' und^ 
żeśmy oblęieńcom za* voir coupe U$ tiweś taf tołt ten S3etos 
grodzili drogę tlo do- aux a$9tege$; ilpa» getten tte ^ebenfis 
wożenia żywnośct} raie 9tt't/« $oni ap» mittel obgefc^nttten 
zdaje się, i?.e na dtiigi provi$%onni$ pour baben 9 e6 fcb^tttt/ {!e 
czas nią opatrzeni, tong-tempt. On de* ffnb anf lange 3ett 
l'odtug mego zdania waity a mon ati*^ vccyr09iattttct« Siodb 
trzebaby mur rozbi- battre ia mile en meiner SKefnung foCU 
ja($, a watu drabina- brecht et e»ealader te man 8Brefd)e f^its 
mi doby wad. fe« remparts. fen unb bie f&iiUt mii 

Uitttn erftetden. 

1*0 nie tak lekko, jak Cela n*e$t pa% $i ai$^ ^{e0 ifł nicbt fo letftt, 
ty myślisz. Przy cue tu te Vimagine$, ald bit beuffl* SSei 
ostatniej wycieczce A la demiere iortie bem le(t?n UntfaUtt 
wielką nad nami ko- qu*U» ontfaite, ih ben fle gemacbt Ji^as 
rzyśd odnieśli ; zwa- out eu un grand ben/ trugen ^e etnen 
ini nam jedne bate- atantage $ur nom; gtof en S^ott^etl ubet 
ryą; i zagwozdzili iU nou» ont demonte un0 baoon; ffe jets 
nam jedenaście dwa- nne hatterie et en- ftbtttn nn0 etne IŚois 
dzieścia*cztśry-fun- cloue onxe pieeet de tette ttnb Dernagels 
towych dziat. vingt - qvatre. ten nnS etif IBtetttnbs 

jwanitfl^fónber* 

Prawda i to, bronią Jl e$t vraij iU te de- (16 tff wa^^r,^ ftt »ff^s 

sf ę po desperacku ; fendent en^ deietpe- rett fitb U>te ^er^wei' 

baszty wielkiemi ar- re$; leun ba$tion$ felte; ib^e tBaff^ttt 

matami pozastauiali, »ont bien garnii de flnb mit ftbweren 

a strzelcy, którzy się gro$9e$ ptecet, et ^anonen wobl bc» 
po za palisadami po- leurt tiraiUeurSy qui fe(t; nnb ^\t Ó^dj^acf* 

kryli , wielkie nam $e tiennent derriere ^^tl^in, bte fttb Htts 

wyrządzają psoty, let pitlUsadeif nou$ tev bte yoltfaben ^^l« 

Ale oni tego nie do- incommodent beau- letu be«nr«(^taen nnS 

każą, abyśmy zanie- cotip. MatB Ut ne fe$t« Vbec ^e wets 

^chali oblężenia. nou$ feront pa$ htfer ben ttnS bojb ni4t 

le <te^e. oermógen/ bte fBel(U 

gerung auftnl^eben* 



Powiedziano mi , x6 On tn*a dii que U WU^n (At mit Q€fa^t, 
generał miat rad<| generał meni de te- hn (Śeneral (abe fo 
wujskową, na której nir eameil de guerref fben ^rtegdrotl^ ges 
%^RZ3'8cy olicerowie et que łou$ le$ offi- (yalteii/ tern oUe 3ns 
od inżeneryi prsy- cters du g^nie y ont genteucsJDfftgtete \>tu 
tomni byli. a$n$te. geWO(mt idbm* 

Co tam uchwalono, to Le resuHał n*en e$t 2)et gefaf tf Sntf4^1uf 
jeszcze nie wiado- poi eneare connu; tft ttoii) lit^t befannt ; 
ino i ale myślą, ze mai§ on croił gue łe Ober manalanbt/ ba9 
jedyny srzodek pod« $eul moyen de ri- etngtge SKtttel/ Dte 
biria fortpcy jest duireiapiace,e*e$łde %t9^XlĄ fu hąwins 
szturmowanie. ia prendre ^a%taut» gen, fet etti Gtttcm* 

Ja t^ź tak słyszałem. OeU ce gue fai ap- JDtcS b^be tcb ailtb dt^ 
Dziś przymusi się pru auiń. On doił b^ct ^ail totrb (eute 
komendanta do pod- $ommer aujourithui ben (Sommoilbatlten 
dania si^^ pozwoli le commandanł de la Ou|fotbertt| {te JU 
się osadzie z wszy- rendre; onaccordera ubergrben; itiaii will 
8tkieqii wyniśd ho- a la gami$on de ior- tec SBefabung etlau- 
norami ^ojennemi, z tir avec le$ honneure beii/lltttaKeniCrtegdff 
rozpuszczonemi cho- de la guerre^ eniei- et^rett) mtt fltegenben 
rf|{|;wiami, bijąc w gne$ deployeei, tam- ^a^ttetii ŚrommeU 
bębny, kule w ustocli bour battanł, balie fc^log / Augel tm 
i zapalony lunt trzy- en bouche et meche SKunbe unb brennem 
mając. allumie. ^en ^unten aufi^u* 

iteben* 

To wiele! oniby byli CeUbeaucoupliltMe- 2)a6ift»iel! fteioatett 
kontenci, gdyby im raient contem, $ion fUftitUn, Wenn mon 
pozwolono wycia- Uur permettait de tbnen eclaubte» mtt 
gnąc z bronią i ba- loretr bagnet tautet, IBaffen Uttb ^tl^h^t 
gazami. Gdybym ja Si fetaie g4n4ralj je oniju^teben. SBenn 
byt generałem, tobym laforcerM de te ren- icb ®enecal .»&r */ fo 
ich przymusił zdad dre k diteretion. tourbe idb fte iwiilgett/ 
się na dyskrecyą nie- fftb Ottf Ónobe obet 

przyjaciela. Ungnobe gu ergeben« 

Postraszą komendan- On menaeera le eom- SKon wirb. bem (Soms 
ta,jz miasto będzie mandant de Uvrer la monb^tm brobett/ 
na łup żołnierzom tiOe au pillage^ et -bte Gtobt )>lunbetn 
wydane i żołnierze de patter la garnie Uttb bte iBefobung 
w bie^ wyciętymi, $on au fil de Pepee^ ttbet bte J^Itttge f|»ttn* 
gdyby się wzbraniał s't7 refute de la ren- gen ^u lojfett/ wenn 
w czterdziestu ^dzi- dre dane deux foit et ftJb lottgectt foflte, 
nach poddad miasto, eingt-guatre keuret. {te tnne(b<^lb )Wets 

mot oter unb §won- 
iig €tuttben su Abet^ 
geben* 



Podług mego adania llferait bnn,^ $elon telnet SSemung naĄ 
dobrseby uczynit, ze- moi^ ifł traiłer de xoixv^t €t tooiltifun, 

_by go praymufllt do la reddition de la tt)«nn er {!d) weaen 
poddania fortecy. pfaee. Uebec0ab« bn %U 

ffuiifl tn Unter(^anbs 
lung etttlief e. 

Toby było najlepszą C*eBt ce qv:U pourra ^a6 toatt ba0 fBiftt, 
rzeczą. My tu ma* fairedemieux^ Nou$ toaS et t|un fónnte. 
my przecie czemby- ason* Ih de quo% lee JStt paUn ta ^twaif 
ńmy im dobrze do- chaufier de pre$ : de$ loomttwtr i|nentU(t« 
grzali: moździerze^ mortter$y de$ obu- ttg f tn|ei(en f 6nnett : 
pótdziatki (haubice), tters, dei canon$ de SKócfer, <&aubt|ni/ 
armaty ciężkiego ka- groe calibre^ et de JCanonctt 9on f(t)loe« 
libry, i roszty do griU pour rougir le$ rem JCaltbet^ ttnb 
rozpalenia kuli. boulete. 9tofłe/ um jtugeln 

glujyenD su ma(()eii« 

Z rozpalonemi kulami Le$boulei$ rougesUe ^te glu|ent(n Jtufleltt 
muszą się gchouad. łiendront enre$pect. wettest fte im 3aune 
Gdy tym czasem na- Tandis que not ca- (^alten. 8Balj)renb Utts 
sze działa umiotą za- nouM balayeronł le$ fere Aanonen bte 
szczyty, bramy roz- glacii^ que ton pe- $Bttt{hoebren ab!f(^ 
biją, i gdy bomby tardera le$ porłe» et retl/ toa(^tenb man 
do miasta puścimy, que ton bombardera t\t IS^ore fprenot 
przystąpimy z jednej la mlle^ nou$ mon- unb IBombrn tn ble 
strony do szturmu. terons d'un autre @tabt wtrft/ wetben 

cćti a ta$$aut. wtr auf ctner anbetii 

^ette Ćltucm laufen. 

Jedna mi<2 rzecz nie- Une »eule choee m^in" (Sttte0beuntu)S^tatmtc|): 
spokojnym czyni: qu%ełe: c*est qu*on man^a^t ttamić), t$ 
powiadają, ze ubielę ^ii qv'il tf a beau- feteti i»tele SKtnen um 
min w koło fortecy, eoup de mtnes autour bte ®taM (erum, Uttb 
i «e większą cz^^d de la forteregge, et fft woUten me^tete 
ich chcą podpalk. CWiU doivent enfai- berfelben auf ettttnal 

re iaułer pluiieun fprtngen laf{m. 
ii la fot$. 

Podpalanie min j«8t to Le jeu deś mine$ e$t jDa0 CSyringtn ^ec 9)t{s 
w samej istocie brzy- un vilain jeu ^ a la nett ift tn t#r Ziai efn 
dką rzeczą. Ale ja verite. Maii je ne ^acfłtgeS ®)}tel. Kbec 
się niczego nie bcJę; eraimrien; noteap* tdj) fÓrd)te nid)t6 ; tttt^ 
nasi sapery juz je peurt le» ont deja fereScbansarabec^as 
znaleźli 9 i teraz prze- eventee»; iU contrę- ben tt^nm Vi)on tuft 
«i wokopttją ich wiel* minent actuellement gema^t 9 fte cottttts 
kie miny. le grand ouvrage a mtnireniettbadgYOfe 

ror»€. {^octtioerf. 
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Co ja słyszę? w ta- ^'e^t-et qu9 fen- IB«6 tfbu ić)9 man 
rabany biją. tendMf on b4t la td|^tt bk Scommel* 

caiu€. 

Biją na poddanie się; lU battent la chama- ^cfcblądeiiiUtUel^er^ 
zda mi się, ze chcą ife; ^e croU gu*iU gabes t^^ glaube/ fte 
l(apitulowa45. demandent a capi- woUen f(MDttltltren. 

tul&r. 

Tćm le^<y! tyle się Tant mieuxl autant S)efto beffetl ed t^ 
znowu krwi oszczę- dt uang fiepargne ! tt«ifo)»t«lmebtl6Iut 
dzito. defpart. 



Cemer, v, a. opasad, otaczad, w kolo narzfiąć, na iikót tibrzy- 
na($,.etnf(blte$en/ utnfaffen, etWQ$ in ^te fRunH ettifcbnetbcn/ 
obet tunb becum audfcbneiben. 

le genie ^ geniusz, wzrodzony po^ód, składnośd, taS CSIenfC/ ber 
®etft/ bte 2(nla^e> »>. iużenierska sztuka, lit 3ngen|tut; 
JCuttfl; le corp$ du genie^ ^ulki inzenierskie, (a6 ^ngenteut' 

rottgiTy V. a. czerwienić, różować,, rolb tttCići^m, rotben; s>. roz- 
palać, glt^b^nD macltfii* 
etentery t. a. "wywietrzy**, oddech zrobić, uynaleź'ć, lufteir^ ftuft 

mać9tn, auSIuften. n 

ftaf^e la caii$e, bębnić, bić w taraban, trottimeln/ He !Sr9mtticl 
tu(^rett. 



59«. Po bitwie. 
iMiędzy dworna starszymi oficerami. 

Aprh une hataUle. 
Enłre deux ófficiere MupMeur*,^ 

3tań) einer ©d^Iad^t- 
imifć^ §wei etab4 sDfftiietcn. 

Ah, a toze^ tu WM Ak, ront voiikt mon 10^, ha ftnb ^ fa, 
Pan, mój kochany cktri Eh hiens la. meisi Si^erl Stun 
przyjacielu 1 To i ba* bataUk eet gagnee ; tU ®4)la4^ tfł ges 
talia wygrana $ zu- nom tenom de rem- W^nnm; jwit l^hin 



p^ine^my odnieśli poritr tm« 9ie$ąire tintn ttUft&M^tn 

swycięztwo. Naflze complete. Noś trou' ^U% baDOttgetragcn* 

putki wszędzie swy* pt$ truanphtnt par- Unfere SScuppen^ fit» 

(;iczaji| nieprzyja- t9ut de lennemu ^n attent(^alb«n ttbec 

cielą. ten S^ifttt 

Potyczka była zapal- L'affaire etait Hen 2)Qd®efectt)Dat)^t$td$ 

czy VI a; powątpiewa* chduśe; je deutaie \iS^ ^kbeifelte ein »€$ 

' teiii o zwycięztwie, un pmi im $uctU^ nig an (em ®ie0e> 

żadnej karności nie- pui$qu*U ny a piu$ wdl tiim 9Ranii6' 

masz v^ naszem wojr de dUciphne dan$ %u<l9t nutft bft ttils 

sku. Żołnierze wlc- iio/r« arm^e. tv Z<e« fccei; ^ctttei ifł. ^te 

cćj nic 'nie czynią, e»idał$ ne fant qu9 ©olbaten tf^itn ntili^tft 

jak tylko rabują i ]filler et taeeager; aU touben uiib ))[ólts 

plondrują; wszystka il$ mettent .ioui a bern^ fte OłtbełCftt 

ugaiem i mieczem ni* fen et a sang. aUU mtt %tutt vmh 

szcza. 0(Jb»ect. 

Ale kiedy też do po« Mai$ au%$i ile tont Gte {tnb obft au<b 

tyczki przyjdzie, to brweeguandilk^a^it toyfer^ wenn ei Qn'6 

są odważnymi. Le« de$ebattre» Apeme ^(^lageii gebt* iCattin 

dwo com kazał za-" avaU'je fait tanner b<^tte td) gum Vufs 

irąbi<$ do wsiadania la boułe-selley que f[|en blafetl laffeKi 

na konie, aliści strzel* meeeJuueeunitmient fo iparen mętne SS* 

cy moi jnz byli w defa priek fondre gec f(|^on aUe f^lafl' 

ptigotowiu. eur tenmemu ' ferttg* 

!VFyśniy byli natarci Et nou», nou$ fthnee Unb tDir leutbett cms 

i zdybani , niźliśmy atfcfK^s et aęęuiUie ^e^tiffett nnb ńheu 

się przygotowali do mant d*^tre runge$ faUen/ e^e mtr tn 

rozprawy; prawe emtrdre de batmille ; ®d)la(btorbnund %t* 

skrzydło ledwo co tuile dreite etait a f eStt waten ; bet re(|)' 

było uszykowane. peine formśe, te gtttgel mac fattm 

formict* 

Nigdybym był tego Je tfauraiejamaie cru 3cb batte nte geglaubti 

nie myślał, aby nie* que /es ennemiu ««e- baf bte %mOit Uttd 

przyjaciele nam w ta* raientnom limrerba^ tn ben gegenm^cti^n 

kich okolicznościach, taUle dane lee cir- Umflanbett/ nnb tn 

. i w tem okamgnieniu, . €omtauce$ preeen- bem Vuaenblilie/ »o 

gdy im radzono za- łee^ et mu moment tnan ibnett eintn 

wie8zeiiiebitwy,mie- ok on leur aeiUt pro- SBaffettfktOlfUlllb t^ors 

li batalią wydać. poee une euepeneion fcblng^ dne ^ćlitt^t 

^mrmet. Itefeni m6ćbett» 

\|7»dz lewego skrzy- j[;>e eammandaia <f« jD)er$Befebl^ftb<v be9 

dła nie ehóał aiyu- /'af7e^aticA«it'en«0tf- Itnfen ^lufieU mottte 

tan towi wittrzyd, kió- fa«e jia« eroire tmde- ttm ^biutanten ni^t 

ry ma rozkaz pczy- de-eamp ąui im mp' glanben/ bet ij^m ben 



niósł, aby 8>ią bry* porta tordre de faire SBefe^I 6ra^fe/ fetite 

gadę poroEsta wiaty i deployer $e$ hriga- 'SBctgabtn gtt beylo^t^ 

wzgórek, który mii^- de^j et d'oe€uper Pe- ten, unO Dte 2(n|^d|^e^ 

dzy naszym obozem minenee ęui etąit en- ht? gwifc^cn bem Sas 

i odnogą leżał, zol- tre nołrecamp et la g«t unb bein Śtuffe 

nierzem nbsadził, dla riviere , j»otir prete* lag , )u l)efe$eii/ um 

zastąpienia nieprzy- nirleiennemit, Heu- httt %tinitn iw»9tiu» 

jacielowi. Szczęściem reuiement U y avait tommett* ®Itt(t(ffbecs 

byta tam baterya z fa utte batterie de loetfe wat eine S^atte^ 

półdziaikami. piece$ de campagne. tk9on%tlt^udtnt{U 

Lekka piechota juz by L'mfanterie legere ie )Dte letdt^te3nfantede« 

ia odpartą; nieprzy- repliait dejh ; la ca^^ vur^e f(t)on ^Otucts 

jacielska liawalerya taUrie ennemie etait geworfenj bte feinb^ 

siedziała jej na kar- a se$ troueset, et U0e- ^aoaUerte toat 

ku, prawie byt rzas c*etattpreci$ementle if)t auf bem 9(acleii/ 

do tego, jezdną wy- tempg de dep^cher ttnb t% xoax gera^e ^te 

sładartyleryą, adra^ tartHierie tolante et recl^te 3^/ ^te ttu 

gonom i huzarom ka- de faire atancer le» tenht 'KrttUettf ab^lt^ 

zad na przód postą- dragoni et lei houi- fc|;ic(ett oni) bte ^Os 

pi<$» iordi, gonet unb «&ttfareii 

oorrnd^en ;k lafien* 

Karabiniści i kirasye- /-«• carahinien et lei I^te Jtarabtntere imD 

ry zai*az byli roz- cułraaien de Penne- Anrafficte be6 ^etiis 
proszeni. Ja sam kilka mt etaient bientót hti Waren bali) jers 

szwadronów strzel- dUpenei. <f\avaii pttttt 34^ b<^tte 

ców w w ąwóz pośta- ji^f fe ąueląuti eica- etntge Gcbioabconen 

Witem. iffV}jis dei chaiieun 3&get tn ben ^e))U 

danileeheminereux. weg pefłirt 

Baterya, którą^my nad La batterie que nom jDte IBatterte; bte wtt 

Przylesiem mieliydwa amoni au bord du Mn Ganmc M f&aU 

bataliony aieprzyja- bod, a rentene deux bedbatteO/ marf gwet 

ciot powaliła. Byt bataillom de Penne- fetnblii|^e l6ataiQone* 

to udany najazd od mi. ~> Cetait nne — @l war etn falf^er 

' nieprzyjaciela; chciał fanne attague gu'il Vngrt{f,benbcr9^b 

obVjid około wsi, faiiait; ił toulait modl^te) etWoUtebaS 

aby nas z boku na- toumer U mllage S>Ctf nm^tlfin, um 

padł; ale dowó42ca pour noui prendre und in bte S^anlen 

trzy bataliony bitne- en flanCy maii le %n foSen; oiet ber 

go żołnierza naprze- generał en chef y IDbetgflieral ^tte 

ci w mu stawił, atak atait mii en emoui- bret SSatatKone hteg^ 

mu 81^ to nie udało, cade troii bataillom gew^bnttr 2rn9|>en 

de troupei agutr- M <^ttt<etbaiC bHl« 

rtei, et łe^covp a etngelfgt/ iinb ber 

ma9tqm4. 9ttń^ f^lttfl ^\fU 



Nasze . pułki m^sme N09 iroupei ttnmient ttnfete Sriijlpyeli (^tfCs 

•ię upierały^ nie tra- fermę et ne bran- ten fiaiibf^aft aud ttnb 

cąc by oaj mniej ser- iaient pas ; not bat- wantttn nińiti uil« 

capnasze baterye do- łeries jouaient hien; fftf SSattecieen f^ie(« 

brze z dziai bitv» ge- le generał d^artiile- ^ten 0Ut i hn &int» 
nerat artyleryi ka^at. rie fahait ronfler cal - Sel^Sfttgmetftet 

bez przestanku z ar- /!0f canofii eant in- Itef bie Jlanonm 

mat dawa<$ ognia. terruption, tf^ne Untetlaf \>on* 

nern^ 

Także i piechota nie- Au$$i finfanteriefai- Tiuć^ mad^te Dte 3ll« 

przestannie strzelała ^ taitunfeu C9$i9inuel; fantene etn unauflf 6cs 

wnet ów harc stal bienł4t U conibat de- licf^ei geuec; balb 

' si^ powszechnym. vint generał. mutte ta^ ^efe^C 

aUgemetn. 

Piękny to byt zaiste Ceiaii une bette ma- 66 mat em f<l)6lif9 

manewr przez gene- noeuwe que le ge^ SRani^er^ ba6 bec 

rata wykonany , dla nero/ faisait faire ©enecal mail^ett lte§/ 

rozszerzenia linlj u- pour etendre la Hgne um lit GcblA^tlinit 

szykowanych po bo- de bataille. Denne- Wtittt au^u^tf^ntVU 

ju żołnierzy. Nie- mi eót ete entelop- 1D(C %t\n^ »&re ttms 

przyjaciel zostałby pe^ »*il ne $*etait re- sinant Worcell/ totnn 

byt okrążony , seby tire a temp: tt ^Ć9 nid^t Ui S^tiUn 

' 8i<s wcześnie nie byt intmę^tio^tn iattt* 
cofnął. 

Cały eiercy runek do- Toute$ lei erohttione ](Ile Gooluttonen witfs 

brze się udał. dłaient bien execu' ben gut attSgefu^^ct^ 

t^ei. 

Co tylko nieprzyja- Aussiłćt que Pennemi €$ibalb ber %m^ 2um 

ciel na odwód trąbił, Monnalaretraite,noM fflMluat hliti, tttdts 

przyskoczyli szyb- tolontairee atanee- ten unfece S^t^tOi^' 

kim krokiem nasi wo- rent aa pat acceU- gen tm ®turmf(btttte 

I on tary usze, dla zd o- re, psiir te rendre 9 ot; um ft^ bec 

bycia mostu, i aby maitret du pont et S3v6(£e su htmiiĆ^Hs 

uchodzącemu pasy pour couper le pat- gen VAb ben %ixt* 

po przerzynać nie- tage aux fuyardt. (enben ben f)af ab» 

przyjacielu«vi. Nasi Kot pontonniers en- }ttftbttetben. Unferf 
przewoźnicy zabrali levaient au m4m€ ystttonntere na^mett 

w tym samym czasie lentps let pontont ftt gUttbec ^tjt^m 

statki mostowe, a de Pennemiy et un geittbe bte fiSrncCett^ 

większa częśd nie- grand nombre det fcbtffe »egi nnb ein 

przyjaciela utonęła. leurtt*ettnoye. L^ar- grofet SSl^tlbtffeU 

Całe nieprzyjaciel- mes emtemte ej# en ben ift ecttnnf en« mi 

skie wojsko pora- pleine defmtte. fetnbUcbe Krmee ifł 

zono. ' gOttS aerfłcent* 
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Nasze pułki tęgą spra- No$ iroupen •nr fait ttnfere 2Snip))eit tKibeń 

. \ki\y siekaninę. A po* une baucherie horru etn tftttfelUtb^d Ś&luU 
tiiewas^ jus radnych ble. N*affant piu$ de hoh atifittiii^tet, X>a 
nabojów w ładowni- earłoucheidan»Uur$ {!e fetne ^atconen 
cach nie mieli, żabi- gibernet, t/« ont at- mel^rtti ben ^atmti ta* 
jali kolbą zbiegów. tomme iesfuyardi a fct^en h^ttm, fo f4)ltt' 

/ coup$ de croese. gen ffe bte glnd^tllns 

ae mit bnii ^linUn^ 
folben MU 

Wiele mamy ranio- Ko»$ a9on$ beaueoup f&iv ^Q'9en md Sers 
nyeh i pobitych; de ble»i^$ et de tue$ ; Wttn6ft« ttnd Sobtc; 
przecież zguba nie- mait la perłę de ten- tfoć^ ttitC bet S$erluft 
pri^yjacłela daleko o- nemi doił itre bien beS SettibeS npc^ ^\z\ 
kazalszą by<5 musi. plui contiderabU, betcad)tltd^er feln* 
Czę^d jego armii mu- Une partie de eon Otin łSittl fetnet %ts 

' siaia broó złożyć i armee a mit ba$ lei mu ^t bie !8$a{fen 
poddad się w nie- armes et ś'e»t ren- orftcećlt unb ftd) %u 
wolą. due priionniere, ^efangenen crgebeii. 

Nasi strzelcy więcć) Noi tiraUleur* leur ttnfere @(f><irff$ń|en 
inijak trzydzieści kar onł enleve plus de bdben i^nen me^c aI6 
z municyą i cale4>a- łrente eaienom et bret|i§ ^unittond- 
-gaże sztaba regimen- touł le bagage de fatren ttnb ba9 ganje 
towego zabrali. Nłał- major. i^tp&d bed ®enerat- 

{łab§ abgenemmen* 

Tam idzie podjazd, Voici une patrauHle jDa I omtnt etne ©tretf- 
trzeba mi nań woład gui apance, je vai» waĄł (^ec, ić:^ wttt 
o hasło. lut demander le moł ij^t tie yacole Ob- 

^ordre, ne^en* 



Se repHer, r. reH. przegląd się, skrzy wid się, ftd) ttmbtegen/ j^ć) 
mmmen^ it. cofad się, do innego skrzydła i t. d. posu- 
nąć się, fiiS) %nxMi^ł^łn, fitb an einen anbern ^l^gel k. an^ 
f«Uefen. 

ktłroutte, pęk, wiązka, berf>oily SBónbel; tr. tył, bod <&iRterff»etL 

aguerriy' adj. przyuczony do marsowego rzemiosła, przysposo- 
biony do oręża, |nin 5tcte0e tt)9|l abgef tf|^tet , abge^ctet. 

to deroute^ porażka, klęska, rozsypka wojska pobitego , bte ftiis 
ocbentlii^e '%lutbt einec ^tf^lagenrn Utmtt, bte S^tfhreumigr 
SBetwictnng^ 

la baucherie, jatki, ble^leffcl^boiif ; it. siekanina, ba< 9lteberinf|eln. 



60. O pofc&rze. 
D^nn incendie. 

Sott ciner geuerSbninjl. 

Cńz to słyszę! Biją Ou^entendt -je! On fS^aS t^^re xć)l Wian 

w Bęben y marsy, ge- $onne U tficttny on fłurmt/ man fc^lagt 

neralny ; ca^ gure w bat la generale ; le beu Q5eiwralmarf4y ; 

mieście? fe»$erait-il dam la brennt ed tn bev 

Tak jesi:, khiycza źe Oaiyonerieaufeu; U 3ft/ mon fAtfjit S<(uet ; 
ogień $ musi gdzie fąuł ftiił f ait un in- tS muf tcgentnH) 
gere<$. cendie gueląue part. !?cennen. 

W samej rzeczy dom Effeetiv€menty&eftld 6t brennt wirflidlj in 

sąsiada goreje, pio- maiton vouine qui ted 92ac()bat8 t^aufC/ 

mień M^idzęl Ach br^y jevo%$laflam' i(b fe^e bte SlQWin^« 

mójBt)Ke! drze cały. me, Ah, mon Dieul "Kćit mm ®ettl X(ff 

Czy to ogień podlu- Je tremble de tout ^tttete atl atten OilUs 

żony, czyli iii przez pet membret. Y au- betn* 3ft bQ$ ^euet 

ni edozór wybuchnął, rait-on mii le feu, angelegttDorben^obec 

ou e$t'Ce par neglu t{łe6but(b9^a())I&$fds 

g-en^e 9tf'»f aurait fett eutftanben? 
prtt? 

Zda mi się, ze piorun Je croii que la foudre 3cb gldube, bec 83ti( 

uderzył ; nie słyszą- y esr tombee ; n*avez' l^at etn^eftblaoen? ^(U 

łeś \l'MPan grzmo- vous pn$ enłendu le ben ^te ben A)onnecs 

tu? Pośpieszmy nie- cou;) de tonnerret fcblag nt4)t gebort? 

szczęśliwym na' ra- Allon$y iecouromlea ©ef^^Wtnb ben Utts 

tunek! malheureuzl gltictltcbett ^U •t)tllfe! 

Katujmy raczej co 8auvon% plutót ee que Sltetten Wtc Itebet; )Dft6. 
kosztownego mamy; notes avons de plui wir^ofłbared f^abett) 
ogień może i nasz preeieux; lefeupour- bad %eutv tóttnte 
dom ogarnąć. rait au%iiprendre a auc^ unfet «^att6 cts 

»o(re m/aiąpn. gretfen. 

V^stydx się być egoi- Ft de Ngoutel Lei $ftti bed (SflOtften ! ^tf 

stą (samolubem)! Nie- dangeri du 9oiśin ^tfafft t>t$ 9iatbtati 

bezpieczeństwo są- sAite pbu preuam. ift brtttdenbec. 3(cb# 

siada jest daleko wa- Ak, vaila lei pom- bft tommen fcbon bte 

żniejszem. Ach, tam piert qui arrioent et S|)rit^ttleute unb 2Ccs 

juz z sikawkami idą lei ouvn€ri avee dei beii^leute mit ^9U 

i robotnicy z drąga- echelki^deicroehetif tecil/*|>afett|Gtan0en 
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mi i innemi narac- de$ perehe^ et #aic- and anberit SBerf jes^ 

dsiami. tre9 oułiU. gem 

Czy rozwalą ten dom ? Abattrm-Uon la mai^ Suirb mati bad <f>att3 

tonf ntetetretfen? 

Tak jesty jeźli go nie Si eUe ne peut plus fSitnu e6 nicf>t nte^r 

uratuji^. — Przyznać ^tre $auvee, — // gerettft werben f anir« 

trzeba , ze wyśmieni- faut convenir gue — Wian muf ^efle^ 

ty porządek ogniowy nout avon$ un excei' ffen, baf n>tr etne 

mamy; ledwo co tent reg lement pour 90rtceff[t(|)e %tmts 

itkr^ zobaczą, alid le» incendia ; a pei- ocbttUttg {^aben $ f ann 

na pogotowiu sika- ne toit on une etin- erblidt mati ein 

w ki do ugaszenia. etUe que te$ pompei' %^nt^9fn, fo fiab tńt 

a^fm 9ont la pour S<ttecf9}n(enf4^oisba, 

1'eteindre, i$ ^u lóf^en. 

Ale i^z czas byt , nt^ II en etait temp$, ma Gd voax t bet metnet 
poczciwoi^d ! ogień /ot, te cotnble e$ł Sreu! autb Ś^it; 
Juz byt na dachu. deja embra$e, ta€ geuet ^at f4on 

fen. 
Czekaj , zaraz go u- Patience, U $era bien' ®t^\x\t, H toittf balb 
gaszą. Dobrze robią tćt eteint. Donfait aelóf4))t fetn. SD^an 
sikawkami $ szescio- bien manoeuvrer le$ l&f t Me ^yri^eil gnt 
ma gaszą, u siódmej pontpet; ii y en a fpieten; \i^t d^t^^/ 
rura zepsuta. tix qui jouenty te bec ^cbUud^ bec {ie« 

tuyan de la Meptieme benten tft gebor^eu* 

est crev4, 
Ach Boże, tam zno- j4A, Dieu^ vo«tó en- 2t(|^ ®ott, ba fdKt wfe^ 
wu gtównia spada! core un titon qui bet etn SSranb.^erabl 
Szczęściem, ze dzi^ tombe I Heureuse- @d tft eln ®lóć^, baf 
spokojnie na dworze, ment ąu^it ne fait ti UJtnbfłtU tfł/ fpn^ 
boby mógt powstać pas de tent ^ car f6nńte eS etnen aOge' 
pożar ogólny. Vembraiement de* metnen SBranb geben* 

viendraił gin^ral. 

Chwytaj z nas każdy Fite, prenons ehacun ®ef(^aM'nb| nefimeti 
co żyw o wiaderka dla un de eei $eaux de UHt {ebec emen oon 
czerpania wody. cuiffpuiiomdereau. btefen S^uec^iStmetiii 

f4^^)>fen wit SBaffec. 

Co za trzask! Quelfracasl XBel(b ein £ra(ben! 

Patrzcie, dach upa- G«re, le toit tombel ®ebt Hńfti hA^ iD«4 
dnie! szczęściem, że Heuremement ii n*y ^ttr^t etn! <S^ltt(f(t« 
tam już nic żarzącego a ptiu de matiere ć)n SBetfe tfl non 
niemasz, coby ptu- combuitible que la nttt.H JÓcennbared 
mień miał pocnto- flamme pourraił de'- mttft ba / hai bte 



nąi$; wnet się ugasi, vor«r; t7 va itf |[lamme oecgel^tfll 

jedynie tylku dym ełeinł dan$ peu^ ^je thnnU i e$ toiti ba\h 

vk\dz^. ne vou plu$ que de 0etóf4)t fm, iĆ9 fel^e 

« fumit, nut noct^ Staucb* 

V^'oda wcale wrząca Utau deguełte toute 2)a6 SBoifet tropft 

kapie; jak to sapi, bouillante ; eomme U gan} fieteilD (nab; 

gdy \vytry8k u ody ufflt^ lor»qu'un ra^ wie ed StfAt, weilll 

na zarży wie si^adnie. yun d*eau łombe tur ctn {Saffet^taf^l aitf 

— Odejdźmy , my la braite. — Mlont- tit (S^Cutp faUU — 

tu nic nie mamy do noui-efij U n*y a piui ®e(^eii lott f0tt# wtt 

czynienia. Wezm<{ r>e» ik fitire ici. Je |abetl (ter nić^H 

tyźkę weinsitynowe- vai$prendreuHeeuU- met^t |Q tbun* 3ct 

go proszku , bnm si<{ /er«e ilf erłme de WtU etnrti Ćóffel- oott 

wielkiego strachu na- tarhrej fai eu une flBeinfłeiii « 9ttl9et 

bawił. fwiir terribU, nebmeili ić) jt^obe 

etnen jfttc(|^tedt(b<ii 

^(^reden auddeftans 

ben. 

Zaiste, boM bardzo bo- Tu ae raiton^ car tu Du %cl^ red)t/ benn 

jaźiiwy. Strach ubo- «f 6i«ii poltron. La bil btft febt fei^* 

gich pogorzelców, co frayeur de ce» paie- i>n @(btet!en bec ac» 

firzez ten pożar ca« vre$ incendiei qui men 'Jbgebtantttra^ 
y swój mały mają- ont perdu par le bte i|c gan^el (Uls 
teczek utracili , da- feu toute leur petite ned IBetmogttt bet 
Irko większy byd fortunę^ dait itre btm IBcAnbe etnges 
musi od twego. plue grandę que la b&ft bAbett; muf 

tienme n*a ete, iio4 gtof ec im, aU 

hn betnlge sewe* 
fen tft. 



61. O drukarni. 
De nmprimerie. 

SSon ber fiSud^tnicfereu 

Me móglzebym si^ Puu -je parler h /'m- jlann U!^ Itttt bf m'Su4s 
z drukarzem rozmó- primeurt brndet fl^recben ? 

wid? 




Mam tu obi»iet2cze- Voiei uh ap%$ atrpu* ^tet tfl eint 91qĄ: 
nie, czyli raczej bliCf ou pluićt un tt^t an ta€ 9>ublt; 
przestrogę dla Pu- pro8peetu$y que je fum, otec ^ielmeit 
blicznorfci* którąbym toudraii faire im* efne Vnietge/ bte tc^ 
rad kazał wydruko- primer. ttucfen laffhi mód^te. 

wad. 

W jakim formacie Dan9^ quei format U 3n weldt^em S^^^nat 
chcesz to mied.^M v9uU%-90U9t •n-.wotten ^ie ed l^a-- 
Pauf in ątiartOy in auartOy in-douze^ ou ben? itl £luart/ tn 
duodecimo, lub tćz iien grand m^foiia SDuobe^/ obet mel- 
in folio, Jall się za* enplacard,f(mritre letd^t tn grof %tlw 
zwyczaj drukują af- ajficŁ^f aU 2(nf(t;lagr§ettel? 

fisze t 

Mie, chcialbyn żeby Nonfm$9 Je le 0O«- 9tm, \^ mbibit ti 
Ło można wydruko- drat$ ąraud m-oeta- in grof fDtta^o mit 
wad w oktawie wię- vo a tf«ux cołonnei, gefpaltenen C^olum^ 
kazem w dwóch roz- Combien eela fera- nen. HBIectfl »trb 
dzielonych koium- i-ii de feuiUei d'im- ed 2)Ctt(f bogen geben ? 
■ach. Wielez będzie prtuionf 
z tego drukowanych 
arkuszy I 

To różnie bywa $wif I- Ceti Melon; en groe %z nacbbem; mit 
kiemi typami z przy- earaełeree^ atec in- gtobec Q$(bttft itn^ 
piskami może będzie terlignee^eelajfourra btttcbfd^offen fonn r6 
arkusz , %iałemi za4 /«tre une fe»UU^ et emen SBogen ; und 
z zadnemi interlinia* en petiie caracteret, mit fletnet O^cbttft, 
mi tylko pólarkusza. non-interUgn^e y ce- un^utcbfcbofFfD' m^^d 

ia ne fera qu*une td etnen tfatUn So^ 
demi-feuille. gen gfben. 

Użyj zatćm WMPan Ek hien, prene* de 9lvin fo ntbmrn ®tc 
do tego małych. ces demiere, orn btefer (e^teren 

Wieleż każesz WM Pan Jcomiten eof</ex-9oifs HBteotcl woflett &te 
wybić eieniplarzyf le faire tirerf abDrutfen laffen? 

Dosyd mi z czterysta. Quatre cenie ezem- %n oiec^unbert TLh- 

plairet me $t{ffi$eni. tiMzn l)ah9 icb ge- 

nug. 

To lepiej każ WMPanFatfot-€» ftrer cm^eaflen Bit f^nf^un' 
pi ędset wydrukować; eeni$ ; U ne voue en bertbaocnab^tucfen) 
składanie liter i druk coittiera pa$ dapan- ^afi itnb SDtucf fo^ 
nie.uięcćj WMPana iage pour la eampo- fłen O^te ntcbt tnebr; 
kosztów ad będzie; eiłion et te tirage ; nur ta6 $apiec niotbt 
tylko jedyna różnośd t7 n*y a de difference etntgen Untetfcbte^. 
papier. que peur le papier. 
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Dobrze i tak. J'y cómens. 34^ btn cd }ttfmbni» 

Jakiegoz mam uiyć ga- QueUe $ofte de papier WMd^t f^attung 9as 
tunku papieru? kld- faut-il prendret du .))tec fott mail ^a}tt 
jonego, wpółklejo- papier coUe , mi-col- lie()llien? glletmtel/ 
riego albo nieklejo- U ou nan-coUe? t^albgeUtmted otet 

negol ungeietmted? ^ 

Chciałbym modrawe- Je voudrai$ du papier 3d) tiió(t)te MauUc^et 
go papieru, ale zęby azure et qui ait du ^a^in, ^aŚ anĄ} 
był mocnym. corpt, \tatt tohte. 

IMam bardzo piękny. J*en ai dk tre$ beau, 3(to (Abe fe^t f^6ttfd» 
8am \%MPaii ua sie Lirex voum V^preuve SB^etDen G^te btf CTors 
weźmiesz korekturi^f vou%-mimet rectitt felbfl Ufen'ł 

Sam, aby się żadne nie Oui, pour qu*U ne $*ff ^Q, bamft fftne Ś<|let 
zoataty omyłki. Kie- giigse pa$ defimf^. ftefieit h^Utb<n. flBatill 
dyź to mieć mogę? Quand laurai-jet fann t(|^ fte |abfn? 

Pojutrze; natychmiast AprH-demain; je le Uebf tiliorgen ; 14 wilt- 
od3am zererowi donnerai tout de iui- ed fogUtctr dnem 

(składaczowi typów)r te au compoHłeur. Qk^ gfb«n« 

To dosyć prędko bę- Vou9 itee bieu txp4' iDaS §ebt ia tccbt ga- 
dzie, ditif, gefcbwinb. 

Mamy dosyć robotni- JVoic« ne mąnquons SEBtr t^aben Vrbntec 
kńw; sześć pras za- pa$ d'9mmierą ; nou$' ociittg; Hqt^tn^tttfi 
przątmonyeh, z któ» avou9 ńx preue$ f^reffen/ moMii ftwet 
ryck dwie wyznaczo- rouiauteiy dont deux bUl fnt Vcdben§acs 
nych jest tylko do tmiqUiementdettntee$ IfitUn, %*fB. iUWt' 
przypadkowych ro- pour let ou9rage$ %eić^tiif(zn, ^ttset^Mii 
bót, n. p. do reje- ateidenteUy t^ que iAnfiittbtgitngen utib 
strów, uwiadomień, catalogues, affiche$, berglet^^n befttmmt 
obwieszczeń vi tym annonce$ et au$re$; fttib ) bu li^brtgen ftKb 
podobnych; inne zo-' iet auirei ionł desti-* Ut jBfcfeil/ mo90tt 
stawione do dzieł, n^es aux labeurt re- ftatCe ICttflagfn ges 
których wielkie ma- servees, matS^t metbeti/ tot* 

my nakłady wydania. bebalten* > 

Staraj się WMPan, Faitee en torte que ®orgen ®te# baf bei; 
aby druk dobrze i Hmpreui9n $^t bel- S)?tt(t gtit imb iĄion 
pięknie się udał. Jr et mgnee, asIfaUe* 

O to wcale nie inićj Quant k cela, vu» f^k il6tiiieti belmegen 
WMPan kłopotu; my pouv€%itrttfmnquil- gan} ntf^tg feto ; nMt 
mamy same nowe U ;^ ńou» n^mtont que $aben latttet nese 
charaktery i dobrą de* earact^rte ntufi O^cbrtften Ultb gtite 
Paryzką farbę. tt de la benne enere f)ottfet ^^'cbe* 

de 



Le corpif ciato, ber Aór)>er> ti. sUa» mięBUtosć , Ut ^tatU, 
2)t4tffettr Z)t(Ce. 

gHuer, V. n« śliznąć, i^ymknąd si^^ i^lizgad się, na Sodzie, gitt: 

fc^eiiy attfglitfd^ett / auf bem (Stfe fctletfen; te giwery \%ta- 
zid (wemknąć się) niespodzianie, ftcb ttgenbwo Uttbemetft 

tencre, s. f. inkaust, bie S)tnte; it, czernidto» atrament, farba 
drukarska, bte ^rutf erf^w&r je , SBuc^^brudetfarbe. 



62. Z naticzycielem muzyki i jego uczniem. 

Enire un maitre de mmijue et ion elive, 
^toi^^tn etnem SRuftflel^rer tnib feinem @^u(en 

Przepisałeś WMPan Avex*voui coptV ta- .^aben ®te bie Heine 
t^ nialą aryą, com riette gue je wnti. %m obgefcbrteben; 
dał wczoraj WMPa* ai remi$ hiert bie ttb Sbn^n deftern 

nu ! %at>. 

Przepisałem, oto jest; Out, to vatla/ ^e n'y 3Q/ bjet tft {te; {te 
.ale mi się nie udała; ai pai riu$$i; ma tfl mtc abet ni^^t ges 
moje rostrum nie do« patte ne margue pa$ lungen : mein Sitoftral 
brze rysuje , tak , iz bien, de $orłe gue je s^icbnet titcbt Qut, fo 
nie mogę nót na od* n*ai pu mełtre le$ ia$ tć) Dte 9totni 
atęp poiozyd. note$ $ur la portee. tdćąt auf ben Vbfo| 

brtngen fonnte^ 

^MPan zapomniałeś Vou9 ave% oubUe to €^te .(^aben ben O^djluf' 
połof.y($ znak kluczu* clefeł U moutement, fel unb bie Slłenfut 
wy r znak taktu. ver0e(fen. 

Prawda, nie uważałem Oe$t vraif je n'y ai Od tfl wabt» i^ ffCiU 
tego. pai fait atłention, nl^t batauf V4^t ges 

9ebeh. 

Tu stoi fuza prosta i/ y a to if»e nole itoi- ,^in tft au4) eine 
zamiast ogonatki , a re pour une blanche^ fcbwatie fłatt etnec 
tam nadto jedna wią- et id une croche de wei$ett 9?ete, ttnb ba 
zananóta; tiiśl^MP. trop ; U pmnt d^or- eine gef(bw4ngte gu 
zapomniał suspiru. gue (point de repo$) otel ; bec 9tu)^e|)ttn!t 

e$t auiei oublie, tft an<b oer^effen* 

fiylem roztargionym, J^enti diitrait lor$' 34 wat lecftteut, oU 
gdym przepisywał; gue je eopiaii; fa- icb obf^tieb? t(b 
miałem jednak skalę vaii cependant la Jfaitt hei) bte S£on: 
pred sobą. gammę devant moi, Uitec 90C mxx^ 
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Teraz będzieoiy grali ^^ Fotfout, jottom-la; 9tun weUen tok fit 
masz WMPan swój ou avex^vou* vołre hUfen- too^ahtn&t 
flet? Jliitef 3f»reg(6te? 

Oto tu jest; zóa mi Łavoici; Je croi$qu'iŁ ^Uti^ fit; ići)qlCMht, 

się, ze mu coś u przy.- 7nanquequeiquecho$€ ed fft^It etIoaS on ter 
cisku nie dostaje. au cŁapet, JClay)|>e* 

Nie, nic mu nie bra- Kon, U €$t bien, 92ein/ ffe tft gut« 

kuje. 

Nie będę mógł dziś Je neJoueraipa$ bien 3cl) wette (PUte nic^t 
dobrze grad, bo mam aujourd^hui, je »ui$ gut Mafen^ t(t) f)ait 
katar, nie mam czy- enrhume, je n'ai pat Oeit^ll||nit^fen/ metn 

-8 tego mu sztuczka. tembouchure nette, 2(nfa| tjł nt^t tetn« 

Uważaj ^MPan. Nie Bl$$ajfex. Vou$n*avez f^robtten &it eS« Sie 
dobrze zakładasz pal- pa$ le doigter bon, ^aben fetne gute S^n^ 
ee. — Uważaj \%M -^ Ob$ervez bien le$ aetfe|«nQ. 7- ©eben 
Pan na półtony ; tu gemi-tom ; voic% un ®ie auf bie (^albtn 
jest b, a tu krzyżyk bemola et voila un SSone icoJ)l 2(<|)t; 
(dyezys). iftese. l^tec ift ein b unb 

bter rtn ^reu^ctea. 

Ach, takt sehybiłem; Jh, fai manqu4 la %%, tcb babę ben Zali 
znowu zacznę. me$ure; je recom' oerfebit ; t((^ tttK koUs 

meneerai. bet anfangen. 

Daj WMP. baczność Faite$ attention a la ®eben &H Tić^t auf 
na pauzy — C, D, pauee — ut, re, mi, btc $aufe — Ol, 2)| 
K, F, G... Ai H fa, sol... Liez la @; $/ &,,. H unb 
muszą byd z sobą «f si, er ietachet le% «|» werben gnfammen 
^wiązane, a drugie autre». gefcbltffen, unb bte 

trącane. onbern deś:0f en« 

Jak się ten trel robi! Comment fait-on ce W&it mti bfefer 2Lx\U 

trUt let gegrtfen? 

Załóż \^MPan palca- Bouchez le$ deux pre- SSebeaen vte bte |wet 
mi dwie pierwsze mier$ łroui, et ca* erften &6cbet/ unb 
dziurki, a trzecim ru- deneez avec le troi- mit bem bntten ^ta 
szaj. Nie zapomnij iieme doigt, A'oii- aet f^lagen J&te. 
WMPan odmian z je- bliez pat la notę dia- ^etgeffen <^te ben 
dnego tonu w drugi, toniaue avant le tril^ l6Drf4)Ug nić^t, unb 
i przydaj ^ MPan po- et ajoutez-y un agre- lofen ®te ben Sttls 
tern trćl. ment, lec auf. 

Ta nota się nie zga- Cette notę n^aceorde SDtefe 9tM fHmtnt 
dza; zdaje mi się, ze pai; Je croit qu*elle ntcht; t(b gUttbe/ fie 
trzeba .głoAU dobrać. devra%t itre relevee. follte onfgeloft fetn« 

^ samćj rzeczy! tu Ju$tel II y mangue SRicbttg! eS fe(It ffiec 
nie masz znaku roz- un becarre. ^ Ne etn 2(nfl6fnngd s 3et; 
wiązania. — Nie graj Jouez pat ii fort / 4en* --- Sblafen C^te 
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W M Pan tak mocno ^ touś donnex tUm$ ia m6)t ft) ftorf; &u 
WMPan dmiesz .w fliite comme »i Ce- ftofen In t)U ^IbU, 
ilet^ jakby to trąba tait une trompette. alt ob ed eine 2Ltcm= 
byia. ))ete w&te. 

Dziś nJM mam ochoty Je ne §ui$ p«« dUpo$€ 3c|? bin ^ente nicfet 
do grania; oto jest a jouer aujourdltui ;. aitfgeTegt §u blafirtii 
bilet, przyjdź WM vof7a voffe eucket, ^n ift 3(yr IBtUet, 
Pan jutro o tej sa- revenex demain a femmen Żie mtu 
mej godzinie. pareilie henre. gen ttm tU ti&mltitr 

fetuttbe )9tebet» 



Ija patte, łapa, noj^a, btt 9f^t^ Sd|c; tV. rostmni, krćskociag, 
baS Siofłtal/ Stmenste^er. 

/e mouvemtnty v^ zruszenie, czasomiar, znak taktu, bu SSektegung, 

bte STOenfur. 
yoti«r ife lafl&te, grać na flecie, bte SUte blafen. 

le cackeł^ pieczątka, baS ^^^f^^Aft; ił, wybicie onejze, pieczęć, 
bcv 2(bbru(f b«ffelb«n , bad ®tegeL 



63. W oberży (na bilarze). 
Dam un cafe. 

Sm ^affeel()aufe. 

Daj nfi WMPan fili- Donnez-moiune toMfe ©eben @ie mit eme 
zank^ kawy. de eafi, :3a(T« JtafFee* 

;Z śmietanką czy czar- Au latt au a teaut Wit pber oyne 8)ltl4? 
nćj ? 

Z śmietanką. ^1 <a crime. flUKt Stalom. 

A mnie herbaty z śmie- £f a moi une htma- tlab mt WXĄtifU 
tanką z syropem, i roM^ a««c «» j>ef># tmt 6$cfnp ttnb etn 
bułeczkę do tego. pmn. S^tóbcbćit ba}a» 

Grajmy w bilar. Fai$on$ une partie de @)>telen wit eitff yat« 

A^torif. tle Slttutb. 

Chętnie; ale gracz ze Jele teuzhien; maii 9te4t gem; ttb bts 
mnie lichy. je $ui$ ume ma%ette. abet (ta f(|^le<|tet 

@pitlet. 

Nie będziemy wysoko Notes ne joueroM pde 8Btt wollen ttif|^t ffoib 
grali; grajmy tylko gro$ jeu; ne jouone fjptelm; fpUItR wit 






o x«ptatę od biteu, fue ^ft/rat^ «' tom iM ttm ^a< yar« 
jeźli Bic WMPanu tak-^ v0uhz. iuoilt, ttnul ®te 

^0doba* moHen. ^ 

Dobrze! grasz ViM Sąitl J§9$e«'Wiusjiiu ®nil €Spteleii ®i« au 
PAn.miMime esy au mime ou au double f mćme o^ec doubić? 
doublSf 

Mi to wtsystka jedno. €0Um*e$tegaL Pfe- C^^ tfł mtt tmtUU 
Wcjfe WMPan łaskę^ itfs tnie 9tf«tf«. — • 9{e(^meK €Ste eitien 
-*- Markterze, astaw^ M^ttez la carambokf CfRat^o^^ — fl^acs^ 
czerwoną gałk^! marquewr! ' <|««irff0|tl^eilfOt|ett 

łaaU oitf ! 

Ja nie gKam końcem 3e ne iou9 pi«r i>eec 3^ fl^lcte ttfct^t tmt 
łaaki, tytko trzon- la potnie ^ je pfend^ bet &Dt|«/ fpN^ern 
kiem grubym, \S\t\e le gtmbomt, Com- mttbem^icfenlS^etle* 
mi WMPan podifcMzf &>>ii de poinU me il&te mdf gebctl iSiie 

feaifee^riyiM^ mit «0t^ 

Nic; róMograray;.— * ^aciii>/ naw joue- ^i&^i^h »tt ^tlm 
a^czyn4 WiMPas. ronM but a hut. — - (|lei4r.-^Sanfieii'<Sle 

' Commencez. QVU 

Ach I jam schybit m% OufJ fai fait nn9 ^al f^ ^aht ńnen 
>gatk^ qu€U0. ®id9 ^mać^t* 

Zacznij znoum WM Recommencez, ^an^en&ittOHtttan* 

Pan. 

Ab, jazem aff obawiał, ^Ą, fai imtnqu4 de %t9^ X^ -^^hitt mt4^ 
aby się nie p«z€de- me per dre ;^ ma bille betnalf^e «etlaufen; 
ciała;.mi4AgiiAk«sta- e$f re^He dinant la tnetn IBoS tft k>Ot 
ncta przed dziiwą; blouie; je tai l$vre, bem &0(|)e fłel^en ge^ 
stoczyłem ją. blteben; ić) ^abtif)ti 

geltefetU 

T^ ei^żko ubid; ma* Ett^eitdijfieileafai- Gt tfl^ f4»«t |n m^a^ 
8zę ją z tytu wZi^d. re ; ii faut que je la ć)fni t^ OMt^ i^n 
— Nie mrafiłem jdj. prenne au talon, — ^m f^ititen nttnnett. 

Je Vai manaue. — 34 (^obe iffn bet$ 

Alem ja teraz przy- Chi, maii apri^entie 3a , abet mtA ftelf^e 
pm^ do liotwy. w*.; «|^ <^o^ to«« 6aair«. I(b ff fit an bet SŚan^ ^ 
Aha, karambulowa- — Ahyfaieatambo^ be« —- S^i) (>abć i^<l^ 
lem. sfo ■Z6z^ifli^»to. fo7 Ceaf «a ratra. tasnbolttt. ^t- W 

etnr ®air (gttfdUtaet 

Yo się rachuje dwa a Cefti/atYiieffX^|»of»r. IDted ja^lt |tt)el |U 
aic. ^ Teraz odbitą — Je vai$ prendre 9t\Ć9t$4> 3(t^ tnU 
od ktai&ca z tyiu kulu: to «o^e par bricole nutt 3^nt SBaU bri^ 
kc WMPanowąubiję, etłdcherdelafaire fplitm tmb t^it tn 



i w t«ii róg wf^dł^. AiM ee cot«. -^ EUt hMt Me gtt ma^łn 
— Jest V nim, ale y esf, mai$ U mień- inoan* — 0t ift 
t^ i moja dottata fi« y e%t au$ii; fai tatin, abec ttt nd> 
odbitka. €u un tąnirt-eomp* lUfte omb > et (at 

etnen ttttnflof be$ 
femmtti* 

To pchnięcie rachuie Ce9tuncoup ieąua- Mł^n ^it% g&bft 
się za cstćry. ^ AU #re. >- ilfuM votct ntet. --- ICbec bier tj| 

. tu jest towarzystwo, iine 9oeieti qmi voU' dat O^tf^lf^Mt, bte 
coby a la guerre grai$ draitjouer k laguer- k la guerra fytelen 
mogto; przestańmy te ; laUiont-ihnotre m6cbte$ laffen Wtt 
naszą party ą, WM partie^ voui faur§ex uilfffe 9Attte# 9u 
Pan byś byt wygrał, gagni, bitlen ^e gemannen. 

Tak jest , ustąpmy 0«t, ccifoiu la plaee ; 3a, moiben »k yiab i 
miejsca; a ooniewa- et ouitgue faiga- uih wdl itb geiooiis 
iem wygrał, tedy gni^ permetteM ąue nen bobe, fo etlatis 
pozwól WIMPan, a- Je vou9 regale łun bmtfte^ baf t(b C^tc 
bym go wazą poó- bfkl ie ponehe, mH einer JBomU 

cza urackyt. JPtittfcb bewitt^e* 

Dziękuje WMPanu; Bienoblige; celanfe- 34 banfe 3tiien; ec 
bardzoby mię roz- chaufferait tr^p. mtlebe ait4 SU i^^ 
paltt. etbtbeii* 

To tedy limonady al- Eh inen^ une limona- 9ltttt benS/ 3tttoiietts 
bo migdateczniku. de , ou une caręfe. waffct obirc Olanbel* 

d^orgeatt llliUb? 

T^m nie zgardzę. Cela n*e$t pan de re- JDIe^ M^A^ t((^ tdć^t 

fui. a«l. 



Dtf ca/e a Peau, czarna kawa, kawa bez mUka, fcbwai^c Itoffee, 

Jtaf ee obtie fRilć). 
-la crłme, śmietanka, bec fBtilć^taffm ^ bie Golone; it. treśd, bad 

JBefte^ 
une bavarQi$e , napój z herbaty i syropu , eitt (Betranf «tn Sbee 

mit <Sa))illacs09nt|)* 
groijeu, wysoka gra, t. i. o wiele pieniędzy idącą^ eltt (of^eS 

Ćytelf b* u urn )Mel ®elb« 
UtfraU, koszta, wydatki, zapłata od bilaru, bte S^ften, Xtt6s 

lageti/ ba< ^atttfd^tb beim S3tUarbn)tel. 
la queu9y ogon, warkocz, ber ^cbwan}/ ber 3oVf$ ^''* laska do 

hilaru, bet StSatbf^DcC; trne fautn gueue, przyprawny 

warkocz, eitt folfcber 3opf; *^« fałszywe pchnięcie, nietra- 

fienie kulki w bilarze, eitt falf^et Zt9$, eńt %tlfiftd$ im 

BtOatbfptele, 
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Jouef hut h bui^ gfraó równo- nikomu wi^cćj nie poddając, glef(|) 
fpitlm, o^ne ^f emer ettooS oeraud (yan 

»€ perirey tniizczyd się, {t^ju ©t^ttbe tt^ten; it, na bilarze 
się przebredz, im S^iSatb {tdb vetlattfen. 

cotter, V. a. 8klej<5, przeklejai^, Uimzn, anpappitif «>• mocno si^ 

yrzypią<$, fe0 atttMen^ 
la brieohf odbitka , która za powrotem gatkę ubija, bad 9tud* 

ytalltn; t>. pasy do ssorów karecianych, bev ©pcungtiemm 

om iS^eróitt bec JClttf4;eii4>fetbe; it. nosidta, tracarkie, eut 

Stagtiemen* 

i€ refuif odmowa, od^iicenie, bic abfd^l&gtge Zntmott, bie S3ets 
fO0ttn8v 

64. Grając w warcaby i pikietę. 
En jouant mux dama et au piguet. 

Chcesz ^MPan ze Foutez-touipourpai- fS^cUtn €$le gum StiU 
mną dla rozrywki w $er le łemp$ , fair* ^tttrelb eitte |)artfe 
tryktrak albu w do- une partie de triełrac Sriftcaf oberjDomtnO 
mino zagrać! ou de domino f fii^feUn? 

Grajmy liepićj w war- Jouom plutót aux da- flŚtr ioo0eil Wthtt^cn 
caby. men. me ^ief^eti. 

Tu jest warcabnica, Foidledamier. Met- ^tet \ft bad iDomens 
Ustawmy warcabny. tom iet pion$, btett* Geteit totc tit 

^tetne* 

Ja tego tu zabijam. Jevousptendicelui4h. Sd) f^loge btefen bter. 

Ja tam chuch biorę. Je^ouMtouffleceluuci, 34 ^^fe biefen ia* 

Równo stoi Ja WMPa- JN^importe, firai a ®\U qltiĄ, i^ toerbe 
nu wjadę do damy. damę avant vou9, 90C 3btten ftt bte 

Nie, ja pierwej wje- iDame fommen^ 

chalem. Nakryj W Non^ m'y voiih le 9ttin, 14) hin lUit^ 
MPan damę! premier. Damex ce battn* Pameli we 

pion I onf I 

Ja tći pójdę do damy. Je poune austi a da- 3cb ^^ebe auć^ in bie 

me. 2)ame» 

Dalćj po8uną<5 nie mo- Ufa foi! je ne pui$ 34 Cttntt nicbt Weftet 



cę, bo wszędzie \¥M jouer Mons itrepri»; 2te(eil| offne fiefcblo- 
Pan zabijesz) prze- fai perda. Jouon$ gen |tt toetben; i4 
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gndeni' Grajmy te- au pique$ h pT^$ent, (dN 9(t{<Hr«tt« Wic 

raz wpikiet; a zoba- nouM verrom$f ń jn n^oQf|i. iHtil ^tąuet 

czynny, czy czego nie ne. pourrai rien ^<r- ftielen* tuUł \^i)tn$ 

ivygram. gfter contrę vom* . tlb t^ 3fineii tiicf^td 

Jak wysoko b^Memy A combien Joueróm" IIBfe f)tĆ9'WcU9n nnt 
sobie ptacid cechy? nom la ficheł ttn ^fi3& fl^ielm? 

Po dziesięd półtora* A iiix %qu9, si wtu ^n %Ąn ^06/ wem 

ków, jeieli WMPan touie*^ 4e maniire ®te WoSen, fo hai 

chcesz, tak ze kaida gtie ehapie jetoh )«teSRatfeeines^oit 
■tarka półtoraka pła- v9iUe nn tol, gtlt* « 

eid b<^dzie 

Dobrze! zobaczymy, Soit J voyon$ guifera. ®ttt! laffen !9lj| fefy^n; 
kto da karty. Cią- Tiret une carte. XO<n^atUti%uhU^iv 

gnij WMPan kart^. ben ^te cine 5Carte« 

Ja; ja mam najwyz- C'e$t moi ; fai la plut 3cb» icf^ t^<t^^ ^te 

szą. WMPan zada- hautę, Vcus ave^, la ^6((jft<. €$te (^oben 

jesz. — Zbieraj WM v/kiin, — Cóupeż* ' ^te j6or(anb. — ^ti 

Pan. > . • '^ Łf^ ^* ^^* 

Tasowanez (czy 'kar* Sont-eUeu battiiewt &nt fte gemtf^^t? 

towane)? , . , * 

Jak jest. Oui. Sa^ 

Zle dane kąrty> mam Ufu^mąirWinndyfen jDte. jtoictł tfl. l>er§^ 

jedlic 9«dto. «* ttn« 4e ir<^ |ii9, i4^ tiaN eiae }tt 

' . xx^ • • 

Ja je jeszcze rą2 dam^ Je leą rrftrąi. -r- Ifoi- ScbtftJK.fieoDC^ ijmaal 
— (H<> jest reszta^ ci U talo^^. Px4nfx. - Mt>m* -^ »& JV. ift Crr 
Weźmiesz. WMPan voti< toute$ lę4k>4sinq £tocl^ 9?e)^meit Ćtc 
wsi^stkie pi^($?' earUr^ *. . a]yU .f%f9? 

Nie* tylkof trzy -we- Non,.je n'eiipr,endrai, §^m,, tA Wtfl nut 
zmę. — Żebym był que troi$, — S» ^e brd nef^men, — SBBenn 
jfcot^da^ królowy n^a^ai^ poA 4e!a^ti la iib tte S^ęffbamr 
(trefę^eji dąwy) oie imne d^. trefl^f fąu- mńjt ^tU^t ^atU, fp 
odr^ueit, tobym miał r«iji uite i(ąll$ ąuiie-: Kofii^be. t^). etne f4it9$ 
dobiją kart^. — Mie jy'a««;ą-9^t mu a O^e^Jt^O^foste Ifr^b^m. 
mówm WMPan nict annoncert -*- t^abei) ĆHe nt4}l< 

Pi^ kflłtp CiAą cąrłeh Wnf Jtafiten* 

Dobre. — Trzy kfó- £W«f f<>nt 6o|t||«i«,— 6te ffnb gitt* — jDtei 
l9we. . Troią damf^, iCamcn* 

Cztćry tuzy s^ lepsze. Quałorse ^a$ v^Ufint SSter 2(f ffnb beffer. 
«-r l^wfl«1# w dzwon- mieux, Unś cua^ftii-L — Gtn< Slttai^ tu 
ce. . . ' me ^n can^a^* €^arciait«. 

Rąchul WJWP«P 9c;jt;y. €QWpłez.lę$^foi§^. 3W<li.9tr^UVudtti* 



t4ft 

Cat^dBie^i i j«d€n; Cuarśnte et Un; elh din imb tofet)ld$ fit 
jest major. e$ł majeure. ift ttia{or. 

I>o 43jab!a! ^ MPan DiabUJ V9nt aUex ^tt ZmftU ^it Wtt: 
dziewi^ddziesiąt zro- faire repie. ten fitten Stetttt^ifiec 

bUz. mań)tn* 

To niepodobieństwo; Impo$$ibłe; iout an ^t \ft nHt)t nii^gltci) 9 ' 
najwi^ciś] sześddsie- plut ei je faU pic. %ht^fttVL% Hnetl €$t^? 
■i%t. Sifler. 

Mie szcz^^cl mi sfę w Jf*al du guignon a ee 2^ )aBe HnąW* ttt 
t^j grze; same tylko Jeu; je «'«» qu€ de Wefetti'' €Sptm; tdb 
próżne mam karty, a ba$$e$ earten et pai (ade ttttt nutti^^ 
%adii($j figury. WM icne netile figurę, ^atten utiMdtt eto? 
Pan musisz mie<$ do- Vou§ devex avair itgeS Stlb« €$ie muf? 

(aben* 

Ja rachuje 23. — Na J« cotRjrfe 28. Cete 3(|) |&]f^te 23, ®itf 
MTMPana zadawka. a 9ouf ^ yo»«r. fpitUn aitS* 

^inny niźnik. £«« valet de piąue. Sbn ^tcfbube. 

Biję go, 24. — Moja Jele prendi, 24. — 34^ ^ed^e ibn, 24. — 
kwarta,28.— Dzwon- Ma cwafrtemc, 28,— SD^etne £luarte, 28, 
kowa dziewiątka, 29. h netlf śe ctffrtau, — eie CTatrf Au-Ken^ 
— Tuz czerwienny, 29, — tai de coeur, nt, 29/ — bad (Socitc? 
80;^— 60. 80; - 6^. ICf , 30; — 60. 

Oh, przegrałem, (do- OA, Je suit capot; t>t i^ bm matf^; 
stałeita bardy) WMP. vott$ atez ItM pointi Ćte b<^ben bte ^tis 
masz wszystko. Dziś et tout. Je ue nett ^t ttnb YlCef. 34 
nie mam szczęicia. j»as en veine au- bfn ^eute nitbt glfidf^ 

Jourd*hui. liój. 

Chcesz WMPan grad VouleX'Voui vótri te- flBoUeii 6fe 3ffte ®e:; 
o rewanż! vanchef attipattit mac^eil? 

Jutro. Trm czasem D«ma«it. £11 afftfft- Sftorgni. 3tibejfett 
dziękuję \VMPan za dnnt je v^u9 remer- hanu Idb tS^ntn fftr 
tę lekcyą. eie de la lecón, tte SłCtTOU. 



Unejkhe^ (w grze) cecha, najczęściej podtugowaty znaczek^ 
n. p. z itbniowśj kości, (tm €$viele) ein ^tfcl^i eine meffi 
lin^U^e ^pielmatte; ^ SB. oon Otifcnbeiit, 

battre le% carte* f kartowad, bte JCarten mtfd^em 

faire le» cartee^ dawad karty. Me Marten geben; refaire^ dawać 
po drugi raz, wtebe^ geben. 



»4« 

le talon, (w me) reaita kart, (im i^^elt) to ttctercffl ber itacs 

ten, (ec £tiKf« 
4cart€r, ▼. a. oddalicS, odraucid, ztoiy^ odkładać, mtfecnni/ wegs 

t(^utt| abUflttti weflleaen* 
la trefle, konicsyna, (w kartach) aotądś, tref,^ec JUee^ (tm SLav 

tenfi^iel) Sceff otec itreii}* 
2a <vt7ey orszak , nastąp, rząd, dokonanie, Me SSefilettttiig , ^ie 

golge, Sleilie/ gortfe^ung. 
le earreau, czwororóg, (w. kartach) dzwonka albo karo, tai 

SBteced/ (m tir Jtacte) Staute ebec Gdftetn. 
le pic f czub, wierzchołek, (w kartach sześ^Sdziesiąt), btc €Sy)i(e/ 

bet ®i)9fel^ (tm ytfctfpiele) ciit ^e^ifgec} le repur, dziewięć- 
dziesiąt, dn Stettttstget* 
le guignouy nieszczęście (osobliwie w grze)i bad UnglńdB^ (befon? 

betS tm ^ylele)) •/ eie m guignon, ec «evUect oUe C$ptele. 
le piaue, pika, Cw kartach) wina , pik, bte fCie/ (JCactenf|>te() 
'loitfel, &paU, f>łf.. 




65. O zamęźciu. D'u» mariage. Son einer ^etrat^. 

Prawdaź to, M ością Ce que Von dit en Zft t^ Wilft, Wfttibt* 
Panno, co powiadają ville , ee^ - tl urat, noifeUe/ iDa6 man ta 
w mieście f MademoueUet ber 9tobt faftt? 

^'szystkiegowiedzie<$ Je nepu%etavo%r iout 34 ^Atm ntcbt aUel 
nie mogę, co mówią, ce fite fon ift>. ttiffen ^ kOOit mott 

J)|)rt4t« 

Mówią, ze pójdziesz On dit que vou§ al- Wton fogt^ C^t loets 
zą m^. lez vou9 marier. ben Ij^etrat^en* 

WMPan wiesz, jak Voui Mavex eombien Gle toifftn jO/ toie 
wiele publicznym po- peu on doit ajouter went^ man ^en 6fs 
głoskom wiary da- foi aux bruite que fentltcb^lt ®erttcbten 
wa<$ trzeba, gdyż tonfaitcourir guel- ®lauben betmeffćn 
często tylko dla za- ąuefoie pour e^amu- btttf # ba fte ntd^t 
bawy rozsiewają je. eer. felten blol {Um 3^tts 

bettteib anSge^rent 
wecben* 

Ale tej powieści chę- Mai$ on ee plait a ^bec man glaubt bte> 
tnie daję wiarę. croire a celui-la. fed ®etU(bt (^ent. 

Moźeszze mi WMPan PouveZ'9ou.e me nom- Aónnen ^U mt bte 
wymienić tę osobę, mer la pereonne a f)ecfbil nenneii/ wtU 
którśj mię przezna- la^uelle on me de- i)n man Ittl^ ht9 
czają f iłtne f fltmmt« 



Pewny kochania eo- Ct%t uncavalierforł Q$ t{l tin fef^ UebenS^ 
dny kawaler, godzien aimahle et digne de wńctiget jtaooliec 
oaiącnienia r^ki WM vołre affeełion. tint wettl^ 3^te <&anb 

Panny. )U etf^altetu 

Ciekawoi^d WMP. we Voui me rendez cu- ®ie mocl^en mtd^ netts 
mnie wzbudzasz. rieu$e^ dtertg« 

Na cóż to zmyślanie f Pourguoi diiiimulert SSo^u tiefe ^ttfttU 
Każdy ^ie, ześ WM Taut le monde tait luna? Sebecmautt 
Panna z m^źczj^zną quevoui^te$promi$e wtv$f ^af 9te Slltt 
wielkiego imienia i aunhommeąuijouił eitt«ttl Sp^anne 9tu 
znacznego majątku d*un grand nom et fyro^cn fint, ber iU 
zaręczoną. d*une fortunę tre*- nen ^tolen Słomett 

conMerabile, un( ettt anfe()ali(t|e< 

SBetm6d^n fiat* 

To t^dy nie potrzeba Eh hien^ puuąut voue ^utię ttttl C^te e6 beutt 
przedWAlPanenitaid. le$avex^Ue$tinutile wij^tn, fo tffc ed Utts 
Takjeat,mamzni^i- de vou$ łe cacker. tibtt)Xa, el 3ttten SU 
czyzną w związki Otit, ^e ifotf m'ifiitr isec^epUn* Śft^ t4 
niatźeliskie watąpi<$, łtunhomm€quim'ai' fott mtdb tttit einetll 
który mię kocha, i me^ et qui e$t paye fllottneoecMttben^tec 
szczerze nawzajem d^un iincere retour. mtćb Itebt, unb bejfen 
jest odemnie kocha- II m'a demandi en Śtebe aufrt(j|)ttfi tts 
ny. Starat się o mnie, mariage, et a obtenu totebect kottb« Gt 
i zezwolenie mych le comentement de fyat um mt4) ąewof^ 
ozyskał rodziców.^ me§ parem. Le$ itrtt unb bte iiinteiU 
ui 1^0 zaślubinach;" fiancatUet ont d4ja Ugung metnec OlU 
tak ze umowy mał- eu lieu; nou$ avon$ tern ecf^alten* ^te 
żeńskie stanęły. atisi* paM$^ U eon- SSecIobnng ifl ftbott 

trat de mariage. gewefen; anćf ifl 

bec (S^efontcaft ges 
fctlolfen. 

Mam to szczęście J*a%tavantaate de eon' 34 b<l^^ ^<^^ ©Ittfi/ 

znać oblubieńca; je- naitre le futur; U tttk SBrSuttflam ^tt 

dnoczy z nader joint a un ezterieur f ennen ; ec ^etbtilbet 

przyjemnym ksztat- tre$ agrłable^ ioutet mit dnem feb<: ftU^ 

tern wszystkie przy- Ue ąualitit du coeur genebmcn ^euf ettt 

mioty serca -i rozu- et de Neprit. Per^ atteĆtgenfdj^oftenbed 

mu. Pozwól ^'M mette% que je voum ^et§enS tinb bed SSec? 

Panno, Ci winazo- felicite de Vleureux ftanbed* Gclattbett 

wad tak korzystnego cho%x aue vou$ avex C$le, ha^ ić) Sfinen 

obrania. Obyś dtu- fait. Puu$ieX'VOU$ |u bec «OCtffeUbaften 

go ożywała z nim jouirlong'temp$avec fRaW, bte &i aes 

wszelkiego szczęścia; lui du honheur dont tcolfen %Cibtni 9mlt 



? 



któr«f o4cie o>«Je tak 9ifU9 iUM ń digmt$ wónfte^ SRddeit €^te 
g^doi. tou% d€ux, lMqit nń tfmt aJlH 

OaS $)ń(f oeittef eii; 

bejlfcn Gte loef^e fo 

Bardzo się cieszę z /e ium 6t>ii tentible 34)' fceue mtc() fe|^r 

dowodu szacownej a ce temoignape de iiitt btefeit Śewetd 

przyjaźni WMPana, vołreamitiequtm'e9t St^tet ^ć^a^hattn 

o zachowanie której bien precieme, et que j^eutitfc^aft / betfa 

na dal proszę. \^e- /e vovf jirte ife me Sectbouec tt& mfr ets 

sele w przyszły wy- continuer. Lei ndcei WtK ^te <^t^)ett 

prawi sie tydzień; $€ feront ia iemame ttńt^ n&djfte ł9BDo(^ 

racz nas WMPan swą propkaine; honorez- gefetf rt s bee^tm ®te 

przytomnoiicią za- noiM ife voire pre- utiB mit 3t^)^^ ©«' 

szczycik. <eitee. genwact* 

Z ukontentowaniem J^aceepte «r«c plainr S^nfimthhUfttuntt 

przyjmuję to zapro- cette grac4eu9€ mi- f4)dftll(tie GhlUl^utig 

szenie. młation, nńt SBftfltiAdtli an« 



Marier^ v. a. zenid, 9er(^ef rati^en ; t« marięr^ oiemó się» iść za 

diiiimuier, r, a. pokiywad swe zamiary, zmy^lad* fetne «iU)|td)s 

ten 9etberaetii {!<9 t>er{leSeD) /a di$$imulationf zmy^lajiie, 

bte Sl^crjłeuutig^ 
payer de retour, wypłacid, wzajem co dad, innUthąatfUn , er^ 

wiecem. , * 

pa$9er un cohłrały zawrzed kontrakty umowę, idnen JControft^ 

SBerttog f^Itef en. 
gracieuXf etese, adj. powabny, prz^Jemn^, łagodny, luby, ludzki, 

reftenD/ angenet^m, anmutf^tg, li^httt^, freunMic^. 



66. O pocrzelue. 
D'uM enierremeni* 

S3on einer j!8e<rbtgung* 

Po kim WMPan za- De ąui Borfejc ^ rous -1)m IV«tt (ratuca 6^e? 

tobę nosisz? h de¥Ml} 

Postradałem mego Je vien9 dą perdre 34 (Abf tednea Sets 

stryja mon couitn. ter i^ecloreii* 



t4» 

Co, ttryj WMPana Commenty totre cou- Iffite; Sfft IBtttec tfl 
zszedł z tego świa- nn enf mortf Je ne ge|torbett? 14 )Vttft€ 
ta? anitti wiedział, tavai$pa9mśmequ*ił tit^t ^^nmal/, ^af ft 
ie chorował. ełaii malade, franf nfat* 

Ach! nie długo cho- Hela$I c*eiait bienłćt %6y\ ed wat balt um 
rował! zgnita febra fait de luil une fie- i^n aef^el^en!^ etll 
w trzech dniach go we putridt Fa em- ' ^oulftebet f^at tbn itt 
zgładziła. porte en moim de wentgec ald btetSiU 

troii Joure, gcn we^ftetafft 

Był jeazcze w kwie- U Hait a ta flemr de (St max nocb tn bet 
cie Bwego ^ieliu. $on Age. $Bl6t(^< feiv«d ^Itecl* 

Nie miał ^^i^^i JBk Jl n*avait pas plue de ^t toat nitifi hltit 
trzydzieści dwa lat.. ' trente-deujc an$. De- aU %wri tinb btdfig 
Jui dawno jak był pui$ loug-tempi ii Sabte* @(bOtt lailge 
wdowcem, żadnych eiaitveufetneiai$9e tt)ac et fiSittWfc; CC 
nie miał dziedziców, pour hMtiere gue (at tońUt (ctne Ge* 
jak dwoje niedoro- deux enfane en^hae ben^ M V»tX unecs 
sły eh dzieci. &ge, logene jttnbec. 

Ubogie sieroty! któż Ce» pauvre§ orphe- )Die atmen SBSotfen! 
im miejsce ojca za- linsf fui leur ier- toet »irb tbneil nun 
stąpi f vira du pere t SSoteifteUe oectteteii ? 

Ja; wezmę je na wy- Ce$t moi; je Um 3(b; icł) nebw^ P^ ^W 
chowanie. adopłerau jttttbediłatt art* 

Dobrze WMPan zro- Oeit une boune oeu- @ie werben etn fittteft 
bisz. Lepiej nie mo- vre que voui ferez. flŚecf tbun* ®te 
żpsz uczcid pamiątki Vou§ ne pouv9» f6nneil ba6 Vnbeiu 
nieboszczyka stryja, ^mieujc konorerlamS- fen St'*^^ feltgen 

moire de feu totte SSetterft Bttbt befet 
eonein. ebten« 

Winienem mu to i Jele luidoii; &etait Sc^) bfn t% l^m fcbul- 
byt mym najlepszym mon meitteur ami et tia^ ec war meiit 
Drzyjacielem,ipowa- un bien digne hom- beftec S^eunb/ unb 
znym m^zem. me. etn fe^c tontbiget 

sutann. 

Kiedyi pochowany bę« Quand let fitneraiHee SBann ift bad ^etcben* 
dziel auronł-eilet lieuf beflŹttgntf ? 

W tćj chwili scho- Dan$ tin$tant mime ; 3n blefem 2(udenbltdEe; 
dziiPty 81^ chcąc się nauM n»u9 roHem- tok oetfommeln nn9, 
do kościoła udad, blom pour nous ren- utn itnŚ tn bte Atrs 
Cdzie będzie mowa, dre a legUee ou ił ^e lu begeben, wo 
żałobna.; ztamiąd gera prononci une etne Crełcbentebe ges 
odprowadzim tru* ^rmii&nfunSre^dela ^alttn wtrb? 90n ba 



mn^ na cmentarz, noui accompugne' begldtett wit btn 

gdzie ją w grób wpu- rom le cercueU ju§» ^atg auf ten 5ttrd^« 

szcza. ' qu*au cimettirej ou M, IDO er m bit 

tl $era deicendu dans «tDe eingeftnf t wizh* 
la foise. 

2apewne liczne bidzie Le convoi funihre £er 9ei4^ett}lla toitb 

zgromadzenie na po- ura $an9 doułe nom- D^ne dwetfel %C^fU 

grzebie? breuxf tt\^ fetn? 

Takjest, będzie; po- Out, Ule iera; car Cja; tenn aSe S)ntfs 

niewai wszyscy ubo« łouM lei indigeni^ tigeil/ olle i^audats 

dzy i w niedostatku tou$U$pauvrethon» metli bt< tec Serffocs 

będący, których nie- teux que le defunt a bene tn fdnem te» 

boszczyk w swćm eeeouru pendant $a ben ti}iterflń|t 1f<nt, 

Kyciu wspierał, uda- v«>, veulent en iłre, WoHen i^tn letwojft^ 
dzą się na pogrzeb. // vivra eneore long' , nen« @t Wtrb ttodi^ 

Długu w ich i całćj tempt dan$ leur me- langf łn iffcem unb 

ludzkości pamięci bę- motre et dane eelle aUer fBttnfyenfteun^ 

dzie nieśmiertelnym, de tou§ lee phUan' be (Skt&^tntf leben* 

thropei, 

Ta pochwała daleko Cet eloge vaut plue jDiefev ^obf^ru^ ift 

lepszą , niz najśli- que le monument le mc^C Wtttf), M ha$ 

czniejsze grobowce i pluń $uperbe et tępi- ytac^ti^fłe 2>flifmal 

najwspanialsze na- taphe la plu$ pom- ttnb (te (^enltc^ffe 

grobki. peu$e. ©rabfct^rift* 



Le deuil, żałoba, suknia żałobna^ obchód żałobny, bfe Staner, 

(te Śtauerfleitet/ bie Srouecielt, 
le ba$ Age, wiek dziecinny, bad Xm(e9'](ltec* 
feuyfeue, adj. (niedawno) zmarły, nieboszczyk, (ttnlang^) oet* 

(focbeit/ wetlanb* 
te rendre, v. rćfl. poddad się, stanad (od zmordą.w&i^isL) , udad 

się (na jakie miejsce) przybyd, {tc^ etgeb^n^ (oor 8Ru(tg!ett) 

ni^t me^t fotte6ttnen/ ftcb (an etnen £)ct) begeben^ Detf&flen* 
le conwoif odprowadzenie, odchód pogrzfbow^, (kondukt), DaS 

©elette/ (te SBeglettnng/ (ad Set^enbegtitidmf* 



67. O koiiciele. D^une egiife. 83on ftner .ftin^e. 

Cóż to za kościół, QueUe e»t cette eglUe^ Kai ifi tcA ivit mt 

mój przyjacielu? . mon amif JUr^e^metnŚteuiib? 

Jest to kościół kate- Ces f la catbedrale. (S6 tfł (te .j^attptftc^e* 

dralny. * 



Ml 

* 

Bardio ilicnny, nie £0^ ett magąifiąue, mt ift pcS^tlg/ ^^ 
mogę st^ nań dosyć Je ne me lasMe pa% fann fle TA^^t aenng 
]iapatrzy<<; jest kun- 4e tadmirer; c*e%t bewttn^etn: edtffcetii 
sztem architektury, un chef - d*eeuvre !£Rctftecf^u(C bec S^au* 

d^arćhiteeture. fltnfł» 

A JUK przeszło dwie- ii y a cependant pbu ^tć) ift t9 Men ttbet 
ścielat, jak wysta* de deux $ieele» ąu^el- s^^et 3att|>ttt!&ert«, 
^iony; fundament U a ete hatie; Ut ^af fle erbaut wet? 
byt w roku 1583 za- fondemem em furenł ben tft; bet ®Wttb» 
toKony. Dzwonnica Jełeg en 1583. Le ftetn Wtttbe im Safft 
jest ofobliwą dla eioeher ett remar- 1583 gelegt SDet 
8w^j wysokoi^ci; jćj quabie par m hau- ®lo(£cilt(^urm tfl toe^ 
koniec te obłoków teurf la fleche va gtn felnet ^óje mecf » 
si^Ca. Kopuła na Ju9qu*aux nuet. Le to&tbta; bte 6())i|e 
niej jest pozłacaną dćme e$i couvert de tei<bt bi« ati bie SBoU 
miedzią obita, co cuiwe dori^ ce qu% fem ^Dte 5tup)9el bas 
bardzo pięknie, gdy fait un tree-bel e/- neben ift mit ^ergols 
się o stonce obije. fet au toleU betem lt«j)f et bebetft^ 

»eI(beS ttt bet ^onne 
einctt fefyt f^ineii 
(9t{fef t mai^t* 

W samej istocie, oe»y Cela Mouit, en 94- 3n bet aj^at, baSblett* 
przeraża. rfV. ut einen. 

Przyjrzyj się WMPan Regardez ce parłaH, Cettacbten 0te btefe« 
tej bramie, jest «kru- U eet de mital fon- Sbot/ eS ift Mil ge» 
szcu ulaną ; te ryte du^ lacieelureMe btegenem SRetattes 
obrazy, któremi o- imagee, dent U ett bte att6gefto(bene ^t^ 
zdobiona , od wszy- ©nt?, fait tadmira^ beit bet SBilbet, W0» 
stkjcli znających się tian de tau$ leM mit e« gejiett i% 
są admirowane. J^j etmnauieure. Ma%$ witb »on atten Jlens 
Si-zodek daleko fo- - finłerieur eft encore netn bewunbett* 2)a8 
dniejszy widzenia jak bien pht$ curieux Snnete ift ttocb weit 
wim^zch. y«e VextMeur. febettCwńrbfger , aU 

« . .;>« . ^« »ttfenfeite. 

Można tam wejsdf Peut-^n y enerer.^ «aim man Jinein ge* 

f)en? 
Czemu' Rief dla )xA' Pourąuoipaef eliee^t W&oxum rA^fi fte tfl 
^.deg o otworem. Pier- ouverte a toui le f&t Sebetmonn offeil* 
w^j obacz WMPan monde. Vaye% d^a- ^t^tn ©te etft bie 
krucht^; zapewne nie hord la nef; vou9 »bt!itcbe(bO«©(lblff)5 
widziałeś WMFan n*avez jamaie rien €$te baben getttf no4 
mc tak waźnegb i vu di H hardi et de nte fo etWoS «fibtte« 
w«panlaleg:o. '^ - eimajeeiwfuz. mtb SRaieftatifcbeS 

^ '• • gefejeii. 



Bardzo ślicma. Cób Ceif 4« tauł€ beam$4. 9tU ift Mtjtf pcilb- 
to tu za grobowiec 4iu€l ett ee moiiu- lig. fSM iffc bAd fftf 
na prawej r^cef ment-lh^ a main i\n SSonumeiit vtd9* 

droiie f Ul ^D ^W ? 

Jest to nagrobek świ^- Ceiłje tombeau 4u (SS t$ ^ąd ®cabsiial 
tego, który tutejtze #ctnr, 9?<e /f clerge M ^Itfcn/ ^aS 
duchowieliatwo wy- ifici lut m erige; la tJ^ni bit ^t^fł^e <Sle^ 
stawiło ; ta piramida pyramide e$t m al- ttfei trctcbtet f^af^ 
JcBt.z alabastru, (o- Hłre^ le bu$te eń Ut V^tamiU ift loen 
brąz) popierś z kru- Jtronsef le ctrcueil en TLlokóĘttt^^a^SSttuft^ 
f zcu , trumna z por- . p&rpftyref. et lę% em- btlb .))f>A (Svs / ^^^ 
firu, a hieroglifiki są . ^^«s #«iie «n ar- @$ard ^^^ ^otii^tręf/ 
srebrne. gent battą et bas- unb ^U ©mu^tlbec 

M/^^ )9oa ^lb«« tn 0etvte« 

.bttt« .aDfbett. 
Czy tu są złożone je> A^t-on c(tn$er9^ ąon i&at uiAtt'f^tnea^et4* 

go zwłoki? corptf oam aufX)eiv<4ct? 

Tak jest , jest nabal- OictV t7 a ete embau- 3^/ (t ift f tnbalfiM 
samów any i w skle- me et depose dana mtrt unb tn em SSob' 
pieniu złożony. Ke- un caveau. Ses au- tenaew6Ibe betgefe^t 
szta relikwij i infułą tre$ rełique$ , ainń tomm. ^mt ubri- 
znajdują si^ w za- §«< sa mi>re «>MCd- v g^» WHt^łęgj. ft wie 
kry Sty i. pale, *•« troMV0nt aupo T«tne »lf*W/ 

. dan$ la$aęwi$He. ^ O^tt, Hfinl« ^* 

A gdzie chór? Ou e$(; U choeufl ^^ ift ^^^ .Gi^DC? 

Tu w tyle;, zbliż si^ JUa^ danąiefondi 0P' <&tefi#i m 'itntiwmf 
\^'MPan i przejrzyj prackenf et regąrdez beviteten®i«ttWer/ 
się marmurem wy- ee$ m¥r8 . incruĄt^i vntt bet^-ft^Un ®t€ 
kladanym ścianom, dę marbfe^ ce$ cme- '^i^U OUt Sli^amoc 
tym ozdobom, sny- mem, C49 ^ulpt^.rąi, ^beU^t^nlS^^n^^f^i^U 
cerskim roboto^, eeą. magęt patiet i^^^^ViA9fiXl^ MĄ^ 
tym drogiemi ka- de ^ierrM fteaieu- §8tlb{>attet * AWtli 
mieńmi ozdobionym se*, et iurtout ce btefe SSergol^un^ctt, 
otrazom, a osobliwie nstęitr^^autei p4tp^ t>Hi^ mf^mwfmtn 
obrazowi w wielkim par le Córrige, aef<|)mutfte f trcfcem 

ołtarzu przez Korre- ^ , Mti^ un^ *iefwl>«?^ 

gio malowanimu, rliWe* Wl Sft^m«tP 

' Przyznam się, zemni- Js conffkn^ «Mf «J<lffe *M> ft^ftjł^/ .^«|. ^* 
gdzie nic piękniejsze- part je n*ai f4en vu m^i^9 etmad w4o« 
go lub kosztowniej- de .pbtĄ beąu;ni de wttdf mć) '9fi9f>^ 
szego nad to nie wi- plu$ ri^ r-i. Cąm- tttU i^^^^^A^^^ 
dziat. — Ile razy na bien de foU par Jaur — »te wel aRal 



i dzkń mwą ta Oilpra^ 4^ -v oii l« m€99e be4 SageS wift t^tet 
Ij wiają! . . icif , SSefe ^Ufen) 

2; daieBi^d lub 13 ra- I^ix adęutefcu; tm- Sft^n bi$ %nblf Skali 
zy i dwanaście k^rc- iel e»ł de$B(H'pi par t)ev Kltat Wtcb t>0» 
^y. ulługnje prsy ot' . dou%€ prHreą. LU |l»6lf |)i;i«ffc«nt bes 
tarzu. Kaplice -nie ehupeScB ne $9nt pa9 Nent« S)te Jtapettett 
mnićj .wspaniałe; a m^tai magnifiąueę; fitib tii(|)t mtttter^ 
w kas^dej dwie spo- »2 jr' « dan$ ehaeime pthćiti^ p ed fint) tn 
więdnące dla usytku d€nx eottfeąnouawe ]etef §W€i $Bet4^ts 
wiernych para&anów. h Vu»agĄ d09 ftdiU» ftót^le pm (S^ebtaudbe 

.tfe 2it IHiroliif.At ^ Ut Scotnmea ^t^ 

Nie widz^ organu. • Je ne voi$ pat tor- 3{b fel^e hit Dcgel 

„. , , - Mftó-Aaw^ «it/»c« ®te if( l^itt ^eJbea^ ber 
<siw ttafEaUiicy przy 4f< to^Aątre, .^ <?^ ,^on§e(geaetióbcriiic« 
chórze. if«t. tridnne$^ ben bem Sl^ore* 

Któa na nich grywa? .Q«ft fi«^«« . 9111 lę fiBet ftHcU ffe? 

^m orgarptistrz , to Qe»ł lę fęcteur tpAr- )Dec SDr^cIbauet felbft/ 
je budował. .' gueą Jmt^młmfif 9u* bev {te gebaut (^at. 

Cicho! kazanie się za- ChutI voUif ląjĘermon ^ttKe! bte .> 9)cebtat 

«y 8i^}św^0QDą wo-^;i«iHMfr f'(M(M^«ftf :.ttnd'IISeittDafrev«l4l^ 
dą i p4j^'myw j «f alłou$^»ouęi'tn» oteft ttnb' fot^def^tm; 
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6d« o doniie i czeiiciack jeffO# 

asw. wem ,^au(c wn& t>#n 3;6^iiien.;; ,5 . : 

^iHP.ęmi odawJtr-.l5*eą-?fWi«« M P«iriier Ćtnb @te bet^fitltiet 
nynttągo.dttmiil de cette mai$onf btefed |)anfe6? 

CMibjuatiit Pniakish..; fąHrxęi^m^ąemr*\ .Slnen a)ifi|swoi|teti« 
.Pzjwf^lem p^t. go- >('#• . a9i»n4 mP.««4<<v^^ Zd f4tKte. e^ir l^olbe 

dl(»ay» a nikli. mi i|lie uńe demi^mre-^^^* @ti(l|b« . 4Mt0 f iUlb 
przyszedł otwot^^c ; pertonne n'est venu 9ltemanb fani; ttm 

myM<em9 9MmMn-m'imw^.i jT^ir^fiw I|iic:<i«iftii«ii4^eti9 kfi. 
pnitymi : :'*%(/ , . ^1/^ \lf^.mm$om «^>> ;flłditbt4;i«iba#i;^dtt0 
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To dlatego się stato, C«t# ąue Je n*ei^ń» 34 Wat ^ttO^e ni4)t 
zem nie byt w mćj |ia< ifaiM ma ioge in metnet ^tnbt, nnt 
izbie , i nie niógl W et Je n*ai pu wus f onnte C^ie alfo tli^t 
MPana słyszeli. entendre, ^hun* 

Mf i działem na tabli- J*ai vu pmr Ncriteau 3cb W <^tt t>im-9ett€h 
cz€e u bramy, ze ten gui est a ta porte ter an htm 4tatt9s 
dom na przed aż. Nie coeheref que im mai- t^t ift^ to$ bai 
możesz mi go MfM eon ett k vendre, Łau^ iU l^erfaitfen 
Pan ukazać? P0uvex-vou9 me la fUbU itOtttl t(f^ c6 tli 

faire'votri Vu0eilf4^dtt ne|^eti« 

1 owszem 3 zaraz przy- Sanedoute; ie m*tn Za freiUct^i t(|) xo\VL 
nioaę lilucze. * va%$ prendreUe clefi. foaleicl^ tie ^ćfiikS' 

feil^alen. 

Masz WMPan wiele AveZ'Vous heautoup •^ttben C$le 9fele 
pomieszliańców ? de iocmtaireef 9?tet|K(fttte? 

Nie wiele prawie w Pas beaucoup dśns ce 9tić^t t)U Ie in tiefem 
tvm czasie ; tyllfio na moment; iln*yaque VitgenMtd!$ e^ tft 
dolnćm piętrze, na le rez-de-cMunee, Moi tai Urb^efiliof, 
^redniem piętrze i na tentre-soi et le gua- ^a$ <&albgef4^of ttttb 
czwartem piętrze. trieme itage gui bai t^inte €^tea»etf 

ioient oceup4$. bewot^ttt. 

Czv ten dom wyme- L« maMon esf « efZs Sff bai t^ani móbltct? 
bfowany? meuhUef 

T«l( jest; ale nie dla- Out; motf «ii nVs^ 3^9 abet tnan id m^C 
4egio,abysięzdomem *|»aii od%« i^aeAefer t9frbltnbM/ DtcaRos 
meble liupid miatjf^. m-meuShe, btlien %vl v«itfrtt« 

Ten przy sionelc bar- Cette entree me platt Diefet Gtngang acs 
dzo mi się podoba. beaucoup. fattt ttttc fe^t loopl* 

O 9 to dom jeden z OA, fo m«tsoiiMftiite ID/ bad <&aad tf ets 
naj pieleni ejszy eh w des plus heUes de la ned bet f4^6nfłeii ttt 
miejcie; facyata jest v%lle; la facade est ttt €$tabt; tit SBocs 
z ciosanego liamienia^ - bMeen ^piemwyde btcfrite ift bon £Ltta« 
a dachy gontami o- taille^ et les toits betfteiiien ^ gebaut^ 
kryte; także bardzo sont ćouter^łs en ar^ itnb bre 2)a(bet ftnb 
dobrze podzielony. doise; elle est austi nttt (Skbfefet ae« 

^-^i.'-' :.v. .M- w^|t-'diidet(Mlt.' 

Ale sąfri^diElwo , ida Maif^ti^^&Mnage, Je Kbft i-bte i9ba(Vi^at» 
mi się, źe' nie bar- «rbt«, n*est ptis Jhrł Maft, glairbf <((, 
<]zo przyjemne. agrińble.' «' t(l lit<|^t fe|^t ati§es 

• ■ • iiff^tli« ' • 
llaruj WWPan ; f o- Pardtnmeiit-moii^Mi' '(Bn}ei|ftt' QHf> ba f els 
niewai- !9iadni kuucy Mtf M 7in«rfipr^y«jr ne Stauf* uttb'«^anb« 
lub^' rśettiie^lniey^w pas marekandf U est »erMe«te ttt bicfetti 
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tem pomietskaniuaie fwrt iranąwUtt^ ef "^fUtarttec »of^tttti# fo 

mieszkają, to tu bar- ^gmu nom ne logeom ift ed fei^t (Ittte/ itttO 

dzo spokojnie, a do pa$ de pętitei gtw, |uCem logiten ttit 

teąo nie jesteimy la- {eme oertngen £eute. 
dający, którzy ta 
omieszkamy. 

Gdzie są stajnie i wo- Ou $ont le$ ^euriei et IBo ftnb hU ^taHttn^ 

zowniel Ui remieetf gen unt Sli$Ofienf(||UV« 

Tu w tyle w pier- lei au fond de la pre- ^in JfinUn im etf^ett 
wszym dziedzińcu, miere cour^ oii U y ^Ut ^^ ^^^ ^tn 
gdzie także jest stu- a au$$i un puitMf mnnmn, ein SBafc^s 
dnia, pralnia, drwal- Une huanderie^ un I^Wi^, etne ^olgfams 
ni a, i wielka wy sta- bUcker et un grand met itnb eitt grofei; 
wa. hangard. offtnn ^iS^Uppen ift* 

Jest tu więcej po- Eit'Ce qu'U y a done CSt^b benn mĄtttZ 
dworków? plu$ieurs couret ^t\<t ba? 

Jeszcze jedno podwo- 11 y a encore une ar^ Gd tfl no4 ein ^in* 

vze tam w tyle, po- rtere-cour^puitąuela tev(of 'ta$ lCi bo8 
nie waż ten dom ma manon a deux aiUt «|>au$ 2»et S^ófi^l 
dwie C2cńci , i dom et est double en pro- unD etlt «^tlttec(au9 
na tyle, nie rachując fondeuty ian$ comp- ^at, o^ne ben «^ii||s 
podwórka na ÓTohf . ter la bośte-eour, qui net^cf jn tecbnen^ 
który od ogrodu ie- e$t tepar^e du jardm ter »on Dem ^arten 
lazną kratą odtączo- jwf un griHąge en tutcf^ etn etfetned 
ny. Jer. ®tttet gettennt ift. 

Tu tedy tam i ogród? U y a done auui tm ^ tft trnti aii«t^ ettl 

Jardmf ®arten ta? 

Jeden z najpiękniej- Uit det plui beaux (Stnet tev f(t^6n{len^ 
szych, który tylko gai^ i70tfj puisńez ben ®ie fe|ieti tbm 
MfMPanu widzie<$si^ «ofr, arec un paml- ntn, mit einem ^as 

-zdarzy , z altanką lon d*une architectu- ^iUon 9pnyt&(|)tiaet 
przedniej budowy, tetn^gni^ei t^ou- >l6auatt« ^otten&e 
Chcesz WMPan 4et.-vou» y eMreirf l^tnimaelen ? 

wejśd? . ^-^ •• 

Pot^ni obacz^. W pro- Je U terrai apree. S^-^ttht i^ti IfimaĄ 
wadź mię WMPan Conduieet mwi aępa- befi#en« Sti|tett^te 
pierwej na pierwsze ratdnt au premier, mić) juuor ttt Nn 

'^piętro. Gdzież wiel- Ou eit le grand eecO" etften &t(Hf» j£Boift 
kie wschody! lierf bte ||XjDfe.ISteDI»«? 

Tu są> są szerokie i Le woicif Utetlatge <{>iec tft: ffe^ |[e ift 
widne, jak sam WM et hien eclairdy eom- httii mh fet^r lió)U, 
Pan widzisz) stopnie me v&ui voye*j les- letl .4S^ie fnŃA) Mt 
są z ublic kamień- m^ehee sont en dal- ^ttfea ftiit 9Qn 



aycH, a poręcze kun- le»f «l !• rampę eit (5t<hl)^aHeil n%h 9M 
sEtem śloiarski^j ro- im ekef'- th>€U9r€ 4e ^l&n^et \ft etn Wkeis 
boty. Mśrrureru. ftnftótf »oit Bcblof; 

Gdzie idą te matę po^^ Ou conduit donc c« f&o . fót^rt ben btefe 
boczne wschody, co pełit eucalier derM^ fUmt Q^j^Vdtt}fiit 
je tam widz^f ąue je wtk ikf ffin, ote t(t^ ba fef^e? 

Proito idą dą alkierza Ii ćommunigue avecle &t flóft unmtttelbac 
gospodyni domu. Ja boudoir de la mai' an ))a0 fUtite ^abt^ 
to wszystko WMPa- treiie de la maiion, net bet %xau oom 
ria pokażę ; obejdźmy Jf vous ferai voir <^attfe* ^db loerbe 
w koto, i tam zno- tout cela, nou$ fe- 3tinett Mefe^ alCed 
i)im'powró(5niy. rong le tour, et noiut setgen; Wtc WoŚen 

vtendrons par-lh. tmgS (^erum d#(eit/ 

ttnb ba tttebet §utd(is 
fommem 
Dobrze! idź WMPan Bon! aliex denant. Je ®utl atiftn ®ie 9ors 
wprzódy, Ja pójdę vou9 guivrai,\ ' anB, t(b wHl 3|^nen 

za WM Panem. / * (blgen* 

Widzisz >VlUPati ten t^oui voyez lą cetłe[^i^ fe^en (ier ,biefe 
Im rząd pokojów $ ejęjllade de chambrei ; 8lei(e.9on3i)nmetiij 
ten ieśt pokój Pana ; "c^eąt Tappartement 1iu\ti tfł bte 93o^s 
'ten Mani na tyl wy- , du^maUre; eelui de^ .Ottóa be6 ^ertti; bte 
phodzi. [la^Maitreue danne ln^XQ\l Q^ifytixnUn 

sur te derriere. (tnauS* 

Ten g«Qek jest dosyd Ce carridęr eH aiH% Z)tf fet (Baii^ l&ąd^ ben 
obszerny, ale nie zga- va9te, maU U wl re- 3ńnmern tft gtemlt^ 
dza się z wspaniało- pQnd pa$ pwŁr. la gec&umig, afiein et 
Mą wjchodów. magwmeenc$ a la entfptttbt bet |)ra(bt 

Jtk ^w^oy^Ą, racz.ro<c> loĄtkkambre ; ^iet ifl baft Spcpm- 
WMPan I w^ś^. do d»n»ęti'Vou$.fa p€me mitt. beltebin ®te 
niego. Prawie wszy- d'entrer, Presgue (tnetn 311 f^łieteii. 
(ttlkie . drzwi j.iomji, .#«ff^e4 ^|»or4estfe tBeńiabe oJIe WfiL^ 
ik«k.jak, te, r^fą .po--)vif(;«i;af>osj«ii«».e0m. i.reii M ^uU^ {tub/ 
dUrójne. smtfoPMfU^ttt fk^deuz , mi ^hU, Sltt i»et 

Niem«ift«r6aftiyi^ bal- Eet-ce ^u^iln^apę* ®inb feiiK Yltibie an 
IfroDów w tym domu? 4* hai&^m a cH*e blefem 4^attfe? 
,i..rł. • '^.; :..' - 4Mate«iili"'-> - ■ I 

f^ircep^awant I^MPa- Voa0in0>panl9nnmmx, ^v%i^tn Gie, e^ tfl j 
na, jaal wietlii .na- e^ y e»- i> mn «i^- tm gtofet 9or btin , 
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. prseci W sali. Jest ma- groi^ dmian^ fo nUle O^yitfefMl lfM% nebcn 

tani asłuniony, i bar- <tf matiger ici k cóti. aru fkt tjfl mtt 9fto8s 

dzb ma widok pray- ii[ €•/ ^omt dę tto- tort^angeh oecfe^e it; 

jeainy aa rynek wlel- ret, etfortagreMe uitO fej^r angenel^iii 

ki^ a cauie de t4iendue wegen (et SB&eite tec 

ifo fa vtftf qui donnę 2Cu0{tc^t, bie auf (en 

sur la grandę place, gtofen fMal ge(^t. 

Czv te zwrerciadta rEnt-ce que lee gtaces Wtać^tn tit ®pteget 
obicia naleśi^ do do- et hs tenłiiret font itnb Me ISopeten ef? 
itiowych -sprz<^tó\vt parHe du viohiHer? nen ^t^ett (ed hmi' 

• ger&łf^e and? 

Niei te\ jako i reszta /S^nfelleisonicom' ^m, ffe finb mit tm 
innych ozdób donio- ' yri^f Sąhf le$ prix Znfaufipteif^hiatifs 
WychyTazemsic zdo- ydęi' tentei, de mime. ftn, fo loie alU nbtu 
mem sprzedają: mar- que łoutes les autres gen SBetiferungen : 
murowe ozdoby, ^y- decoratioui: let boi- bo^ ®etife(, Memocs 
kładanie kominów, seriee, les chambran- motne (Stnfaffnng (ec 

Sręty dQ firanek, les, de marbre y les ^omfne, We U»$ 
zwonki, i wszystko, iringles , /«s #onnef- t^angfłangeit / (ie 
co się raz na murze fes, et generalement ^ć^eUeil/ ttttb Óbec* 
utkwito. ^ette ce ctet tient au (AUipt aUeS, tta9 na* 

) Wr. > ..> gtlfe(fc i#4 . 

\lielez ten dom przy- CoMien rapporte la mu .biel icogt bdtf 
nosi dochodów z maison avec ses ie- «^au$ mtt aOem ffi^ 
wszystkiemi swemi pendancesf nem 3ul'^{l6(^ 

przy należy toscfaaii I . • 

00 tych czas byt tylko £//e n'a dte touee &^ toat bU^n nur 
za TSeOO franków w jusqu'ici par " bhU ffit 75000 granfett 
dzierżawę puszczo- ' que ' t5000 franćs, ^9t1paĆ)ttt, aUetn bec 
ny, lecz ten termin' mais le ternie est ISermm {ft. gtt CŚnbe/ 
Juz minął, a dla nie- expir^ , ' et moyen- ttnb oermttjteifł tinU 
których małych na-~ nant guetgues legę-' ger gertngen iCu8bef« 
praw, może się do- res reparations ^^ bn' f^mngen, fonn bet 
chód powiększyć. peiŁt en augniłnter llttrag 9erme^vt toets 

le rapport. "ten. ^ 

Ale wydatki mogą bar- Ces depenses peuvent S)fefe Unf often f ónnen 

dzo wiele wynieiid. encore monter fort fić) dhn no4 fe(t 

N* p* ten sufit po- haut, Ceplafoni[par (^ocb beloufen. ^tefe 

trzebuje wybielenia^ exemple^ a besoin lOtdt, lum SŚeifpiel, 

ramy u okien nie do- d^Stre blanchi: les muf gewetft ttets 

brze się sawiera|ą, eraisee^ ne:Jaign€nt- beni bte S$en#etvt^s 

zawiasy są poprze- pas bs^^ Us gomds meti 'fcbliefen ntcbt 

kręcane, wiele asy b ensantforces; beau- g ut/ bte Ingeltt baran 



flttncsoBf ehy a oki«n* eoMp de earremur ie fUt t9fcbte(t ) mtU 
nice nie fą Dajleptse. ' «tire« en $onł cm- ŚfenfNtf^efbm ff nD 

$iśM9 €t ie$Jml0U9iei irrbto^eny nm^ dte 
er l^« 9o(ef« «oiif e» v«mmecla»ni tttiD 
mcwatf et«r. Smf ctUtea {tub tn 

f^U^tcm 3af anbe* 

To frasska. Pokoje Cesi pfu de ckoie. IDa8 ift me Meiniqs 

wszystkie dobrze u* Toute$ les autrei f(tt»2)t€66rige»3tliM 

trzy mywane. Nąj- ]^ee$ $ont bieu en- mtt {tilt aUtft^t qut 

pllnUJ Zdś i najtro- tretenuei. Rien%'e$t rcf^altem 9K4|ti tfl 

skliwićj utrzynivwa- p(«« ioigne ei piu$ fotg^f&Uiget ge^alteil 

na Jest sala, gabłne- eligant que U iolon nnh zdMiĄ^n, al$ 

ciK do czytania i po- de eompagnie, le ca* }>n ^efeSfdiaftSfaal/ 

kój do ubierania si^; binet fetude et le bat ^tttt)tn|t]|itR<r 

tam ani gwoździa nie eabinet de toUeiłe; ttnb tatf^ttftittntiiec; 

brakuje. Rzud WM Ih, U iCy a pa$ un ba if att(t^ iii^t etii 

Pan na nie okiem, elou a mettre. Je- 9{agel etnutf^laaeit* 

Je^^eli się podoba. tez-y un coup-d^oeil^ fi^etfen fetę efnen 

g'il touM plait, CU(t (inefn/ wenn 

et S^nen beliebt. 

Sam musz^ zeznad, ie To«r cela est fttrt ^9iflaUe9fe(e|rttbfc|l/ 
wszystko bardzo pi^- joU^ fen comnene. i(b mnf et gefłe^en* 
knie. 

Ob, tu wszystko czy- Ok, touł e$t profre JD# H if aSed ceiiu 

sto: kuchnia, śpi- ici^ju$qu*klacui9i>ne^ Itcb {^iec: bie Jtuc^ei 

zarnia, i nawet wy- Voffice et m^me ie$ bie €$))eifefammec, 

chodek. — A do te- lieuK^aiiance.-^Et ttttb foflac ber n* 

go, co za wygoda 1 puit queUe cifmmo' ttitt* — Unb bonSi 

wszystkie izby upa- ditt! toutei Ut iDcl(be SBeąueatltclM 

trzone w szafy, a ckąmbrei $ont gar* fett!aSe3jnimer{tnb 

pudtoga wysadzana ii»>f darmoirety t^ou* mit ®(branfeit oets 

i wyktadana. Itba ttt tont ou parąue- feben/ ttnb aKe (^as 

tylko dia śluzą- tetŁ on planckeiM; ben etnaeledte Sttf> 

cych czworogrania- U n*y a que le lo- bbben obet jtttb fle> 

stym kamieniem wy- gement det domet- bielt; nuc bte fSo(« 

sadzona. tiąua qui toit car- nung bec Sebtenten 

re/e. ift mit «iere(fiden 

6tcitten belegt. , 

Ctyz ta izba w lej Ce hgemmł eet^H $nr 3ft btefe tto^mtng i 
tu sam^j znajduje le mdme emrrtf aaf bem n5mlt(|^en I 

si^ stronie t SSieced? 



Xak iett| ;»isy8(ko Ouiy toui ett de plam- 3a/ alle^ iftm ebenec 
jest na tćj stroDie. pied. — Nous vo%ci Gcbe« — ^ec ftitD 
T€rax jesteśmy w sy- mainitnant dans la wit nuii in bem 

^ialni. Obejrzyj W chambre a eoucher. C$4laf}|inmet* SBe* 
MPantena)kiers$ po Regardez ctłte ako- fef^nt €lk Mefett VU 
kaźdćj stronie jest. m; iltfade ehaque fooftt; ed tfl auf {€» 
gabinecik z szklanne- C(f^« un cabinet a tet &ett^ dn JCabis 
mi drzwiami y jeden porte fńtree^ dont net mit emet Oilah 
z nich do garderoby, /'un $ert de gardę- tbtlte/ WOton .bad 
drugi zaś do scho- robe^ et tautre de me fut Jlletberf ams 
wania gratów prze- deeharge. ^^^^t ^^^ anbete gttc 

znaczony. @erttm))el « 5Cammer 

bteiit« 

Nie dymi si^ z tego Cette ehemin^e nefu- fftavii)t Mefe< jtamin 
komina ? me - ^ - eHe pat .< ntc^t ? 

Bynajmniej ; ma ka- Pai du tout; eUe e$t 9li<bt ittt 0etl»dfleit ; 
pturek i zaporkę. garnie d'un manteau «9 tfl mit emet St^uts 

et d*un ventilateur. tt ant mit einec tnfU 

rlo|)))e oetfeben. 

Gdzież się tśmidrzwia- A fuoi tert cette pe- SBojtt (iettt ttefe flet« 
mi wychodzi! tUe porte iaf ne ^L^iitt (iec? 

Do łaźni* EUe donnę dans la @te ge|^t in ten Sat^s 

taiZe des bains* foaL 

Nie mógłbyś mi WM PouveX'Vous me dire Jtónnen 0ie mir fas 
Pan powiedzieć, czy si les murs sont mi- gen / ob bie SOlauem 
spólne są mury? toyenst gemetnf^aftltcbltttb? 

Tak jest, spólne; po- Otf>, Us les sont; Je 3a/ fie jtnb e6$ ić^ 
każe WMPanu znaki, tous ferai voir les n>etbe ^ 3bn^n bie 
gdy wejdziemy do temoins quand nous fiSlinblócbet setgett# 
piwnicy. deseendrons dans Us menn mir in ben 

cave, JteKer btnuntee ge« 

b^tt wetben* 

Piwnice czy są piękne Les caves sont-elles Ginb ^xt iteUet f(||itt 
i głębokie! beUes et profondesf nnb ttef? 

Wyśmienite! ze skały SuperbesI elles sonę ^adj^ttg ! ffe ftnb in 
są kowane, i blisko taUUes dans U roc, ben Selfen gebauen^ 
dwieście beczek wina et peuvent contenir ttnb f6nnen un^ef&bc 
w nich się zmieści. environ 200 pieces 200 %hf(n filetu entś 

de vin. (a(ten« 

Jutro je i góry obej- Je les verraif amsi 34 tD^rbe fte nebfl 
rzę, przyszedłszy tu que les greniers, ben Śbben befeben/ 
z mym budowniczym, jquand je retiendrai n>enn tdt^ morgett mit 



dla obejnenia iun- demain mvie mon t^r- meinm Camnei^ec 
'damentii. ehittete pour exami' wi^itUmmentctTtt, 

• ner le foniemtut. uiti t^ad flf itttfrartlieiit 

jtt nnterfncl^eR. 
Jeili WMPan cheesz, Si vou§ t>ovIeXt fa- wemi €$ie moKeti/ fo 
to aMriadomię wła- v9rHrai te profrie- wiOL i^ ten ^gens 
iciciela, aby na tenże taire, afin qu'%l $*y tdńmet bena(|)trt%tis 
sam ciaf stanął:, i a- tirouve en mime ^en^ ^ataft tr flc^ |ft 
byście eię po przy- rcMp*, ef ctce votf« gletct^er 3ett eittitiibe, 
jacieUku rozmówili z puieeiez traiUr wec itnb ®ie fi(|^ mtt t(« 
sobą. Uli h. Va7m»hU. f^eunbf^aftlict^ be? 

fprecbett fóatini. 
Tem mię WMPan bar- Je vous en eerai Z6) wetbe 3(^tten bafnr 
dzo zubowiąźeaz. ahUg4. fe|c ttnbuRben fetn* 



Le chambranUf gzlfms, listewka, rzezanie, oprawa olcoto drzwi, 
okien, kominów, Dad ^imBtonf, @$e{tmS/ bte CIfnfaffung bet 
Stititeit/ S^nfłer; JCamtne. 

h hail (plnr. daux), arenda, dzierżawa, kontrakt do arendy, bte 
9>atbt/ bie ^ermUtl^ung, ber f^oc^tbtfef ; łe bail a loger, kon- 
trakt na pomieszkanie, ber |)on9mtet(eslCottttaft 



69. O psie. D'un ćhien. SSon etnem Jg)unbe* 

Widziałeś jnż WMPan Ave**vow 9u U pe- ^abeit ®te ^c^t fleme 
to szczenię,, co mi tit chien que Von ^unb^ett Mon ges 
podarowano? in'0 donnę f fel^eii/ baś mon mtc 

aef^enet (yat? 

Nie, jeszcze g/o nie JVon, pas encore. . 9tńn, noct^ nt(|)t« 
widziałem. 

Jeist to najzabawniej- Cetł lapliu drćle de (S§ ift ta6 brollśdfte 
sze zwierzątko w petite bite qu'U y S^ter^en bon bet 
świecie. ait au monde. S^elt. 

Jak się nazywa? Comment t*appele - 1- SBie nennt U (f^l? 

ii? 

Nie nazywa się; tylko i/iies'ap|if^ pas/ oń @« nennt fić) nict^t; 
fo ludzie nazywają. Pappele. man nenn^ ed« 

DHechze i tak będzie, Eh bien , comment IStun, wie nenntn ®te 
Jak Je WMP. zwiesz t VappeleZ'Voue doncf «6 benn? 

Jak WMPan. Comme toue. WiU ^te. 



ani 

Jak ja! Jakit mosess Comnie maif Cam^ (Blietd^? iSie^f&nntn 
WMPan psQ. dawaii ment f»off«6S - «oii« ^le ettiłttt ^ttiit« <fs 
chrze^dańskie inii^t AmJi«r «« ńoA citre- nen c^ttfłlt^jni ttos 

A^ylisE się WMPan; F«tfr 90tff młm|>tfs;* ^e trcen ft4; mon 
nie naaywam ga jak on nś Tappele paB Mtmt i^n niifyt flintę 
wahana, tylko tak e^BRiina bmii , mai$ ićo, fontem ftte 
Jak ty* comme viHk8v @te« 

Joa to rozttmiem* — Ah, Je comprend^* — ^a, nun9ev{łe(}et(t)^6« 
JakiegoK.gatanka? De gueUe race est-iit — S3on Wekl^er Vtt 

. iS et? 

Nie wieBfi Ufo.. Ani C^^^yt ca que^ Ja ne jSkld »etf kb 9i4t* 
kudłaty.) ani lagawy mit pai. II ś^eil n> @t tft fmebtr $«^(l, 
pies, ani wyźeł, ani hdrbeł^ nickteuKCoU' nocb «^ń(ner(unb/ 
jamaik, "^m brytan^ ćhunt, ńilfraęmey ni aod^ 6))tt«(^u»lt> miS^ 
ani mopf. ila«i«r». nt Ai^ata, ni J^^^d^nń^ > tM>4 

Ta tedy lalęsaaiijioc. U t»t done^ diime mace ®o ift et bemt 90i» ®a» 

^df4riiv. • fłat0s2(rt. 

Nie i» Hksay jest od II n'e%t jMKt plm gto$ Gt ifl nt^^t Ofif es oI9 
m^ pięici, aia.dhi-^ ^ma trtaa jiaŃif » tl a meim ftaiiflf e« )^at 
gie włoay Jak ^eisek /«a t^tc* fon^tft lan^e «paate wte fin 
kudlaity, py«k ko4^-» e<Mfii»« wa^^aca/y Sfitilgei €(4;aof (tUi&» 
esat^y aiby char^;. a <1? jmhm^m. pokitu i^«tt> tie 6cbtiott|e 
Qg#n aakr^coay. - ^raflimf aar l»ra^f«f f^t^i^ wie ettt SBStiiEb« 

'€f tljwria /a fiMaa ^kl,^ wk feimn 
. m ifoaipaMr. &4wan§ tr&at er 

4aki^ na^cif Q«<2ftitfalMe^/«ir.e jBaft 9*^ er filt eine 

gatbei 
Czarnćj, ntzy Mate^^if tf«f m»r, i4i oret7-.6c iii f^ttocg, feiae 
iapy brunatno -czer^ (m t^ri^/amriiafy «e« JD{^ten finO »etp/ Me 
wenoy na , grzbiecie pafttf««oii(iiiar9ii^tfe 9foten bcaunrot^, , 
ma brunatnii latk^. ie feu^ et tur le do$ ttnb auf bem S^tttfen 

. tAa nńt ^aeie &f!v]i«.. ^at el^ eisen bcaumeii 

- \ SledBen* 

Czy umie raportownd ^ ^)»4«^t4 r4^p»rt€rt Sicmn 4t oy^^actlf en? 

1 co^ je««Qze wi^ćj i/; $ąit jtiuApm «cto;. (&« fann^ ttfici) liefrCi 

jak to ; ^akaka przez t7 saute pour hs da- aU ^aB i n fymat 

kij, ■fo^<y, daje ła- met, U $e met en ithtt ten ^ted fur 

pkc, i myszy jak kot $entinelle^ H donnę bte 3Damen^ fte^t 

lOHi. la pattey et tż attra- GSdbtltoOcbe / alebt 

pe le$ touris comme tle 9fote/ unb f&ngt 
un chat. SD^&ufe^wteeineJtate. 



To bardso poj^tliwe FoUkunpeHłmnimai T)at t(l fin gele^ttd 

•^zwierzątko. A nie bien apprU, Mais Sltlftier^tti* ' itt>tv if 
zły i! n*est'^pasmiehantt et ntcl^t b6fe? 

Przeciwnie, skromny i Au cmUrmrt^ U est StA ®egent(^ftl/ et tft 
pochlebny. Kiedy ffo doux et care$$ant, fanft unb fct^nicts 
.uderzę, to mi iile Quund je iui donnę tbelnb* Wetin i4 
rękę , zamiast mię une tape^ lotu ife me t^m etnm €(tret4 
ukąsić. mordref U we ieehe Qthe, fo leift er mtt 

to maiu, iit J^ant, ftott iiit4 

%vi betf en. 

On iizorem cnoty! Oeet tm moifóle ile SaS Ift etn SRnffct 
AJe czemuż go VifM. vertu I Mmis pour^ 9en Śnaenb I ntt 
Pan bijesz! ptoi le frappe*- watitm f^lafien €He 

Bo czasem, gdy obcy QąelęuefoU ęaandun ^an^ma^; ttfim cu 
wejdzie do izby, to etranger enire ikne %tvn^n tnS 3tinilifC 
zaraz z swego lego- ia chambre, U eaute ttitt, fpńnat et ani 
wiska rwie się, szcze* de eanichef iljappe, feinem C^tafte, ftafft, 
ka, i nieznośny ha* U aboye^et fkit un beSt, mib maiibt etnm 
las robi. train terrible. ftt¥(|^tentlbeii ^WOKU 

To dowodem, ie czuj- Cela prmute qu?U e$t ^ba% \^ efti Seioeii/ 
ny. de bonne gardę, baf ec wacJi^fam t#. 

Oh, jak pies na łań- GA, comme im ehien D/ I9te eftt ^oftnat. 
cuchu. A co wiee^j^ de baue^eour, Qui flla^ notb ne^r tf# 
to wie dobrze oboje j^Iks e«f, U $ait tris' ec weif fe^t 'tto^l 
płci rozróżniać f kie- bien dietimguer' lee b€ibe &MUi)tn ja 
dy jaki znajomy mę- deux$exet: s'il9ient ttntecfd^ettoi: fommt 
źczyzna przyjdzie, to un homme connuj U einebefannteSRanni' 
go wprowadzi do po- le cenduit dane la jpierfon/ f» fft^Yt et 
koju mćj siOstry, a ehambredemaeoeur^ ffe tn mętne; Ó^^ncs 
kiedy białogłowa, to et $'U went une jlet 3Hiimet^, nn^ 
do mnie. femme^ ii la minę femmt ein mauens 

eAez moi. iimmet^ fo fuitt et 

f 9 |tt mtt* 

To osobliwsza! Jak Cela est einguHerl S)a< ift fonbecbat! 
się będzie grzał, to Ouat^dUferadeepe- SBennerSttn^ewtrj^i 
sobie wypraszam od tite, je voui prierai^ fo vńU i<b mtt etned 
niego pieska (szcze- de m*en donner un. bat)Ott anSbttteii. 
nię). 



' 70. Podająe komu rtjefitrsyk nalełytojci (dtugu). 

Pour pretenter un memoire* 
Uni etne Sied^nung ju uberreict)en. 

Jest Pan N . . . w do- Mofimur N... esi U 3lt #?tc 91 « « « gtt 
mu! k la maUonf . <^anfr? 

Nie wiem; p^jdę zo- Jtf it'eA «at« rten, /e 34; W^f ^^ nt(|^t, t(^ 
baczyd. m'tfn vaM votr. Wtll na(bfe(etl* 

Bądź >^'MPan tak VoudrieZ'Vou$ avó%r Sfiottten Gte fo gffSU 
grzecznym zameldo- /ii complatMncś de Iffi fctn/ mi(() an^tt» 
lyad mię. ]n'ajiitoftcer F metben? 

Jak 81^ ^MPan na- Fotre nom^ $i fote St^t 9łatM, wenil i^ 
zywa9Z,'jeźli mi się i7o«« U demanderf fragen tatf? 
pytad godzi? 

Nazywam się O . . . Jt m'appe!e O . . . 34 (^^tfi^ ID * «^ ♦ 

Fan jest w swym ga- Motuieur eii dantsoń ^et ^(tt ifł tn fetnetn 
binecie. Racz WMP. cabinet. Donnez- ^ottnet* Selteben 
wejść. vou$ fo peine den- @te ^imin gtt ft)astes 

#rer. ten* 

Mozę, ze zatrudniony; U est peui-itre ac- Ge ift ^kMć)i be* 
markotnoby roi to^ cup^f Je ieraie fA- S^W^U t6 .»fite 
było, żebym mu miat ehe de le d^anger. tait letb , wenn tlf^ 
przeszkodzić. tbn fł^ren feUte* 

Przepraszam yiMPsL- Pardonmęz-moif U eit SSersetben €$if# ec ifl 
na, on gotów Go pr4ł a vw recetoir. htuit Bit |tt etils 
przyjąd. . ))fanaen« 

Mam honor moje u- J*ai Phonneur de vau$ 3cb 9Abe bie G^te/ 
niźonośd ziozyd WM ««/icer. 3bnra tndn Jlomylis 

Panu. ment su macben* 

Sługa WMPana. W Je$ui$ifotre$erviłeur, 3cb ^in 3bt j&tmet* 
czem mam WMPanu Qu*ff a-t-il kvotre SŚaS ftebt Sbnen Jtt 
słuźydt tervłcśf ^icttftenf 

WMPan iądałed ra- Foift ma'vez /a jf if«.' ®te b^betl btf SleA« 
chunku '^ nale^.ytoi$ci mander le memoire nung meinct Siefis 
dla mnie, dlatego de mes foumituree^ cuiidenoetlaitgeiilafs 
przybyłem je podad ^e vien9 vou$ le pr^- fen; t4 bftt ba^ec 
l^MPanu. ienter, gcfommen, {te Sbnen 

jtt dbccreW^m 

Jakże mam uczcid go- A ąui ai-je Ihonneur Aft wem babę \^ l\t 
dnośd WMPana f cfe parlerf (St^te pi f|)ce(b<tt? 

Jestem kupcem, od Je jimi volre^ łpkier* 3(b biti^3b^'€Ś|»eif9et< 
którego Pan korze- .: banbUv« 

nie bierzesz. 



snąłem WMPaiia. reconnawMU pas. {AUttteGte ntclit. Saf^ 

Poka« WMPa0 ra- Voyvn9 le c&inpi^ ' fen€$te bte SRe^nung 

chunek. fff^n* 

Sto funtów cukru, 80 Cent liwet de tucre^ «^unbert 9fp* ^udttf 

funt. arabskie} kawy, 99 hvrtr de eaf4 30 $f^« lDl^off a^Aaf; 

"SO funt. maUaronów moHra,. M Hv. de fee^ ^Ó^^ft)* g^fW' 

nitkowych l^łoskfch, ^ermiceUtty HO Kv, neite 9t4i6ielti/ 20 ¥f^' 

20 funt. perłowych if'or^iitoir^^^ 18~(iv. ©rauyeO/ 18 ^% 

krupek, 18 funt. dro* de wlenie, fS iivi ®rirS| 12 9>fb» gf- 

bnych krupek , 12 ife prunemtx etc. — b5rtt^ Sn^tt^en K. 

funt. suchych ńiU Le touł $e monie a — 2ia6 ^WBLlt It* 

wek, i t. d. — Wszy. im fl^r, ^ '^ Ićittft fl* aof 264 

atko u y nosi do 816 * ©ttlbnt; 
ztt pol. ^ 

Odetnijmy te 16 zlot. Vóm diminnerez h^n ®U ttet^en toć^ tit 
dla zrównania sum- les 4 florint^ pour AtĄnlUn ńati)ta(ftn, 
my. \faire une somme lim etne gerabe €$itOP 

ronii;. me gu mad^eti* 

Nie mogl|, bardzo ma- Je ne le jfuU pasije 3cb S<um <6 ntclyt, tdl 

to zyskuji^ na towa- gagne bten peu $ur , getttnne fe(^c wentg 
rach. ce« ar<i^^. 0^ t^ęUn Xttitebu 

Oto pieniądee. Mo- Foilii votre^ ąrge^t. «f>Ut tH 3tn^ 9e(b. 
i^^esż mi \¥MPan^ ^v«r- v(m# ifc* cW l£f tmeif €Sfe mtr Irecs 
sdatf? należy mr si^' me rendter it mć aud^geSett? iĆ9 bfs 
jeszcze ztt. 2. re^ienr 45 krenzers. f omme no((^ 45. Krnis 

Nie mam tyle dro- J^ n*ai pat a$9ex de 34 ?<iBe m't(t gettitg 
b,nych pieniędzy przy monnate sicr moi., Sl^finse bei Ittit* 
sobie. 

Czekaj WMPan, < ja Attendezy je puu le SBarten 6te, icd foiu) 
temu zaradza, zmiie- fain «a^. c&angeant , e^ mafteH. W^>ttt t4 
niwszy talara. Za- , .^et ęąu.. Acc^ittez lei ibfefe|i.3;tyalec we46U. 
kwituj WMPan ten ^emęirę:: paila Mne. Śiniitittn m^ tU 
rachunek ; oto pióro.^ pŁyjauL ^Uttetz ąeu- Slec^uttngi^ ; ctOL tft 
Tylko WlSAPan po«. lement au bas: recu etne ^e^eiu <jS^|en 
tóz : W' gotowiźnie comptant, et ąignez. ®ie blo< uuten (^tn : 

. ^sialem, i^ podpisz., . \ . , ; hctęt^iWU^^^t tt«( 

Jin^m Mj:zyiilt.. Uti%',Fa»ii^.qw^eHfmL JLe^^t ift. g^d^eiii. 34 
kuję WMPami. za vous remerde du taafe 3(^neii fiac t>u 
prędką zapłatę. prompt paytment. f(|)lettni|K^«§a|llllifi. 



A ja sa kredyt. • By* Eł ihm. Je imum ^e* Vmh i^ bmU 3lani 
"WSL) WMPan zdrów.! marcie 4u credit, fur ^eit jtrebit* ttf 

bienł 




71« Będąc na wsi. A la campagne*^ 2(uf bem ianbe. 

Zda Oli $i^, ^ wiej- Jl faut que fair de la @d ^ći^eint, bit Sai|b's 
6kie pou^-iHrz^.iWM campagnevQU»fa$$e luft befommt S^nen 
Panu służy ^ mój dukie^finomami; ,tt)p(4, mętu gftettttb; 
prisyjacielp; bo ;wir ,i« «#«« ,)rr«««^ tin« i^ finhi, bof 0te 
dz^ , iź pł^liŁnię WM ©wij bimne mmf^ tecfct gut audfel^eii. 

Pan wygłąduss, . • \ 

Mam 8i^ daUkp ler Ję me pęrie infinU Z^ bcftabe mt^ un- 
pićj, odtąd jakem ment mieux deputM enbltcb befTet/ feit^ 
miasto opuścił, i. 9i(« /at fM»«/c la Um 14 bte C$tabt 
wcal« , Bi^ poif wł^ci- f>iUe^ ft^wr we Uerer oetUffeti (abe# iłlll 
leiii^ uprawie inycli kja eulfąre de mes mttb ganj bem TUm 
gruntów. <,.c^mg^* . , bau metnec S^Iber jtr 

. ^ wtbmeii* 

Nie mph WMPanu VąiŁt,,ne. deęez posili faitn ^J^ntn nitht 
zby^fFatf tią/za^ąwie ; mąnąuer., v d'Ą€(mpa' an S3ef(b&fttg«ngfe9s 

.ipa!iz,]i)ar^zQ pickn%,MlfO|pf ; < 9^^. aoef /«. J[eii$ ^U Ib^bllt b<ec 
inaJ4|lfi(Htó. ^ - - «;»^ taei-^e terre^, etn f?bt' fdboneft ®ttt. 

Lecz u 1 ele Btar.ani a £//e ifentaiKfe &€<ii£- (2^6 etfotbtrt olele 
wymaga. Wąfy3titł«^ <fcpj^,rfe. #«tii«.. To«i ©orgfalt 7CIU gel* 
te {Kila^ co je S^'l^..c^$oĄav^tyque9oue bec/ bt« ^te ba feben^ 
Pan widisUz » oi^ło- mi^ ^ A^^ en Itegen bra^ ) t(b muŚ 
głf»>; W%.i ;wu#y» je../r*c*«y j.A /«¥i^ «•« ..fie miHiV m4*eti tti^ 
pokł^d:ai$ i uprawid.v. vye' /«. /f»W«i .^^^/ri* ttm)»f{ńgen lofRm 

12 



1999 

Ziemia adaje mi się Lałtrremtp^riHtun 8)ie CMe fcf^ftnt na 
cokolwiek oiaszczy- ' jieu sablonnetite, ne- etirat ftnbfg ^ Mi 
sta, przeciea te pola anmóinś lei ckampi f6iinen bie %elttt 
nie mogą by<$ nieuro- ne doivent pa$ śtre ni^ftnnftitcl^t bar feto 
dzajne. steriles. 

Muszą być od czasu lU onł besoin d'€tre €^te inóffeti ton S^t 
do czasu gnojone, engraines de łemps %n iiit"qit)ungt xotXf 
Wierz mi wMPan, en tempt, Croyez- Ołn* 9lattb^ ®K, 
iź kiedy to bagno vou9 qu*en faitant wentti(bttef>ti^nin)^f 
dam spu^cid , to bę- saif^ner ee marau, Je audtroćhim laffe/ 14 
dę miat takę trzy puuse en faire une tdj etne bretf(|;atige 
razy na rok koszoną? prairie a troUfoins t SBiefe tatattS tnad^eo 

fann? 

To nie inaczej; łąki Sant doułe; let pr^ę 2(llerttltaS; btc f&it 
potr^bują uilgoci. demandent de Chu- fen toottrn ^en^ti^i 

midiu. feit baben* 

Oto mój d^ierzai%ca, Foilamonfermier qui «|>iev ifl metit ^httifti 
co za pługiem cho- m^ne la charrue, ^n (en 9)flu0 fu(rt. 
dzi. 

Acłi, (Tranie to przy- Ah, le labourage e»t 7[dj , bad H^fiu^n 
kra robota! un trkvail Hen pe- {%iStttXi) \ft etne U- 

* wt>fe. f(b»etlidje 2f cbeit ! 

Ale t^z najpotrzebniej«- Mmu U eśł tmśei le^6 iff ober aucb ^t< 
sza i najnieod wołań* plus ułUe et le plu9 n#(lt(^f!t itilb unent: 
sza. indiwpenMiMei • 'be^cli^fe. 

Co WMPan teraz za Q,ueh ^ratff« /at>es- SBaB fliit ^etfetbe lof: 
zboJie siejesz! vov« seiK/itr dSaif^ c^ feii^fe'9eQ«nioatttg 

moment f f&en? 

Jare; co wnet^ypu- Ce iont dei man ; ils &imniietft&(bte/ bie 
szcza, rozwija się i ne tarderont pat it balb fetmeti/ tretben/ 
wyrasta. getmer, a poUtter e9 llllb ttl |HI1mł f dbtif en 

<K croitre en hethe, werben. 

Zdaje się WMPanu, %e Croyez-Touu que^ la ©lauben ®te/ ba$ bt> 
latotf dobrze wypa* reeolfe sera bonne ^rnbte MefeS tiĄt 
dną żniwa! .cette annthst "^'^ fltt)^ du^foftftt wtrb^ 

Tak si<s spodziew ani ;' Je renpere, ii ny tf^^tfe 3<b ll^fT^ t$ ) nut 
tylko się obawiam lit gf^eęite fi' erai- furd^te i^ b?«li »|)Q: 
gradu. ftie. « > , fieifdbla^* ■ 

Masz WMPan dosyd JfveZ'Vourai$t^ (/e ^«b#n '<^te tntte 0e: 
ludzi do sprzątania monde pour wtoti- nufi/ 3.(c ®etreibe 
zboża? sonńer pale M^f ^u fc^Ht^tben? 

Nie; skoro ziarno do- Noii"^ guandtiiVgiuin$:9lh(l,foi>Qi^^ie^tti&ii 
irzeje, zgodzę >źnr- ' #i^if »fi»b,*ye/oM« t eif tf! # biKge \^ 
wiarzów (żeńców), d&$ M)olivt9&ńneiirii qui ^ctntttet/ oeu^e bte 



> ' 



którasyby zbóia siei:- coupent ies łige$du ^tmtn be9 &tttiU 
pem pożali i w sno- kU av€e des faucU- ted mit C$t4)ellt abs 
pkl wiązali; bo oni If, et qui le$ lient fd^netbeit/ ttnb fle ht 
tak to dobnse zrobJ4$ en gerb€$; U$ ^ac- ®atben btttben; ffe 
potrafią , ze się mało guiuent si hien de 9etvt(btett biefe Vc£ 
pełnych kiósek do ce travail, gu^iireite bett fo gut/ baf we« 
poktoszenia zostanie, hien peu depis pietn$ ntg 9o8c Selftten §ttt 

II glaner, ' 9{o(|^Iefe óbrtg bleu 

ben, 

CzyWMPan każesz na- Fait€i-'V9us bałłre ie Saffen ®te bo6 JCocig 
tychmiast żyto mtó- Me atuBitół aprH brefdt^en^ fobalb bte. 
ci<5, jak si^ snopki aeóir engrang^ les ®atbett tn bte €{(beus 
zwiozą? gerb€if ne gebta^t ftnb? 

Tt) jest praca zimo- óeti uńe aecuptUion 2)a^ Ift etne SBtntet^ 
wa \ młócki si<^ przy dkwer ; iee bntteurt befcl^^ftigung ; bte 
niej rozgrzewają, kie* $e chauffent en ma- jDtefc^et wicmen Hićf 
dy cepami młócą. Po niantlefleau. Jprei hahti, »ettn fte ben 
wymłóceniu zboża avoir bałht te hU iU %Uqtl fS(ren« SE^enn 
układają słomę, zbie- eneajteitr ia pailte, fle baS ®etretbe ges^ 
rają plewy, przewie- recueUient iapailUt- bcofc^en Iftaben, bann*^ 
wają , oddzielają i ee, vannenty trient et Wć)Un fit ba6 @tro( 
przesiewają zboże. criblent le$ graint, auf / fammeln bie 

®yrett/ wannen/ fens 
bern unb ffeben H^ 
5torn, 

Widzę, te WMPan juz Je voi$ que vous 4tes 3<l) i^i^t ^of ®<'e f?(b 
się biirdzo 4o<brze dejk aufatt de Pico- fd^on fe^H? gitt aitf 
znasz i na rolnictwie nomte rurąle. bte ^ttbtt)ict^fd^aft 

(na wiejskif^m gospo- oecfte^en, 

darstwie). 

Codziennie się więciij J*en apprends tout le$ Sctt tetne aUe S^age 
uczę. J9ur9 davttnfge. ine(r babon* 



72. O stawianiu sideł na ptaki. 
De Poisellerie. 

93om aSogelfange. 

Lubisz WMPan ptaki Aime%-voue /es ot- ®mb Q(te S;teb(^abei: 
i łowienie onycłi? eeaux et toiuUerief oon S360eln Ulib 90m 

SScaelfangen? 



I uwBZtfii ; wam w Beuaęoup. J'ai « la 341 >«0ilL 3di) ^^i 

domii cate zagiiie«> numęn u»t nichee )u ^4iufe ńtit aani< 

sśdśeiiie w jedn^ Cco«vm>) ian9 une .^etfe tit einew Jt&ftd 

klafccey która tak e0jv griuuh c^mme (HG^d^biitec), fo gcol 

wielka jak ta izba. ceHe akambrt* m^ btić ^mmtt, 

Cóź WMPan w ni^ QutUe ę^peet d*ou SBoi Ifńbtn ^it fńr 

roasa za ptaki? M««jr y.««ex-o«tM.2 Sbb%A ^artn? 

Rosmaite gatunki ) ka- De touie$ 9Qrte$: dei SBotl ttSetlet 3Crten: 

/ narki, czyżyki, szezy- canarii^ de$ $erin$f jtanatteii)»6gel , 3^- 

gty, sikory, piegze, dei cA&Mon»eret$y {fge, iDifltl^ittoi 

■kowronki, i>rsepiór- de$ md$mw€$f de$ WltiiWfOi^mńdw, 

ku atuwiki i wróble* fmuvHteifdeiahuet* ^c^eti^ nof))teln, 

U$, det cmiln^ de$ 9taó)tiqaViin ml 

T9$mgnok et de$ €5«etlitt0«. 

ChGMz WMPan pójść Fouki^twu neai^ iBi>Ilen €Ke mitUm- 
semną? ja nie dale- mvec min$ «•« Mn men? ic^ ł^e nićfi 
ko ztąd zatozytem dici^ dam$ tin petit wńt »«• ikt tn 
bud^ na ptaki w la- h^^gueł, /«• -une dnem SB&lb^tn et< 
•ku. pt|»e>. vttn SSoft^l^ftb an^ 

fleltgt 

Z ukonientowaniem. d9ęe plmitir. Prenet 9M)^ ^em. Sefrmen 
Weć WMPan wabik un pipeau avec noui, &ie etn^edpfdf^tn 
z sobą. mit. 

Oto jest ; ale go nie ^n voiia un ; maii ^tet tfł etne6 9 wir 
b^dziemy^ pouzebo- nou9n*enunrem$pa$i mcf^łii e6 ftbjec niĄt 
wali, ja mam bardzo hu^n^ fai dt tret* sitl^ig t^cbtm, i<^ 
dobrze wabię. hoM appeawtc, l^abt fe^t gute £fK£- 

Łowisz WMPan na PreneX'Vou$ tet ot- gatigen @ie bte Só^el 
lep ozy si^ąf 9emixmv«:lie9Kliiaux mit Seimtttt^ odet 

OK dani lei^Hit tn 9{e|eii? 

Obiema sposobami. — Det deux mmnierei. ^ 2(uf bd^etlei 2(rt* — 
Widzisz WMPan Fo^fez eette voUe Get^eti Zit Den glug 
szpaki, co tam prze- dHourneaux qui C^toace^ ber bort )»oc: 
latujji! paue.pret dicil bei|iei^t! 

Ha , zęby tf my tak fu- Ah, ti nout av%ont un ^a , menn mic eiae 
zya albo wiatrówka fii$ijl •« unę Mnrba- S3ud)fe (Slinte) obet 
mieli ! toby ani jeden tanę I U n*en re$te- ein ^lQ§to)^c ha i^aU 
nie został. rait pat un. **• ten ! ba foSte nic^t 

einec ubrig bleiben* 

Ja temu wierze, wszy* Je It crou bien » iU 3<b filf^bt mo^l/ $e 
stkieby odleciały. M'envokraient tom, mńtbeii alle baten 

fliegen. 



PiiP, strsselass WMPan Nt tir€X'Vou$ jmmnu ^^^efm O^ie me? 
takielkWiczołńyi', be- #tf« gri^f, ««« 6^- tnalS 5tVfttlimetdl>6$ 
kaso w , kuropatw, ca$$e9, deg f€ririxy gel/ Gcl^neyf^tt/ Stebs 
dzikich kacxek alBo - d99 emnardi et de$ ^ń^Kn/ ml^t Gntni 
bąków? of>« Muvag^ au eter ^ct^tieeg&nfe im 

vol.« !fluge? 

Nigdy- ani KÓrawidw, Jamai$;pMsmim€de$ 9ttemaU $ nt4)t etnmol 
orlńw i s^pów. Kon- ^ue*, 4e« a^et et Sttanićit, '^tlct Uttb 
tentuj^ 8i<^ łapaniem ae$ autruehei. Je me ©traufe* ^Ć9 be« 
domowych ptaków, r •fi^«ii»« 4* frendre gttige mtfli i €Ktl* 

ni« daleko budy. ęttea-^ Maie^ehmfl — S)oĄ/ fititł! J^it 

nou$ «»ur« urriw^i a ffnb mtt tttttt atl ttt 
' I0 M^«tf«* «{>ótt«. 

Mamxo tam 'wejiói Doig-je y entrerf Goli ić^ bhmngeb^? 

Tak jest, cichuchno. Ovi, roicf domrcm^iif. Sit/ 0an§ letfe. jeSenń 
Jak ^'MPan oba- Lanęui vou$ verrex @te fe^eii/ bąf Me 
czysz, że ptaki na que &$ oiseaux tirtn" S^gel Qttf bte ](| 
-wab padną, to poeią- lent tur ia keequee, etfigefaUen f^nt, fo 
gnij za sznurelc, aby vou$ tir^e% le car- |te$en Bit am 9^ 
się sied ńctągnęla; don , pour fue ie$ ittit tamit bad ®acii 

ńUti i€ ferment, ^ufammenfaUt* 

Oh, całe Ich tkm sta- Oh, 9Óiei toute une !D, ta ift etne ^ati%t 
do! mam clącną<5t toleeł dou-je tirert ©d^oatl fott il)^ |ie» 

ben? 

Tak jest, prędko 1 (htiy vUe! %at ^tStympit^* 

Ani jednego! przeklę- Pa$ un $euU mmudił Slitbt etnenf 9ers 
ta robota? gdziei się $oitl que $ont-Ui bammt! wo {tub fie 
tedy wszystkie po- dane tou$ devenu$f benn aUe ^ingetom* 
dźiafy? przecie ich j€ łet ai cependant men? I<b b^be {te 
dopientchno slysza- entendu ckanter. bocb eben |>feffen {w*- 
lem, że śwłegotały. ten. 

Zda mi się, że szydzi- Je croi$qu'iU $e%ont 34 glanbe* {te f^Abeil 
ty z nas. moguet de noue. nnd aud^e^fiffen. 



I 



73. O chowania bydła. 
De FefUretien (de la naurriture) du bStaiL 

SSon ber S3ie()juct^t 

Cóż to za ryk w szo- Ąuei e$t d^ne ce keu^ UBa^ tft ba^ fftc ein 
pie! (oburzę;! je- glement dant Ntakle ^riillen im Jlnb- 



Azcsetf nie nadał pa- ataeheif n'a$tupai flolle? (aft tn Denii 
4twy bydłu? eneore donnę a mun- ^a$ SSteJb no<9 i^td^t 

jTtfr aux be$tiuuxf gefóttrtt? 

Juk kwitem założyłem Deja de grand matin 3(^ l^aht ben Jtn^eB 
krowom koniczyny faimiidu trefle dam fdbott tn aKer Stiiffi 
za drabinę; teraz 7e ratelier pour le» ^(ee tn bte Stanfe 
.prawie je doją. vache» ; on e$t oceu- ^eflecft; fte iDetben 

pe en ce moment a fo eben gemolfen. 
'Ie« traire* 

S(kąd to pochodzi, ze Z)'ott 9*eitt ifenc ^ii'e/- flBie fommt e6 ^eiWi 
^lieiyial sądnego nie le« ne foutnu$0nt baf fle beinaf^e fetnf 
dają nilćka? pre$queplue de^laitt SKtlcb nefyt geben? 

Dzi^ się jedna ocieli- &e9t que tune d vile jDte dne )^at l^zutt %f' 
ia ; druga się pogna- (m%bai)aujourd'hui; falbt; eine anbere 
l|i f a trzecia cielna, une autre e$t en cha- tinbett/ unb btt btitte 
Oprócz tego pastwi- ieur, et la iroiHeme ift tc&d)tig« Tiufiti 
ittko Jest tak niedo- eetpleine. Outreee- bem ift aitcb btc 
brćm» iz pastćrz by- ta^ietpłtiurageiiinit JSBetbe fe fcbU^t, 
dło zawsze głodnćm $i mauvai$ f que ie bo| t>n Au^tct bod 
przygania. vaeher ramene ordi- atme SSief^ (rttngng 

nairement €e$ pau- itltMfui^t 
vre$ h4te9 a jeńn. 

Jeźli tak się dal^j Si cela continue , Je Sknn ha^ fe fottge^^t, 
będzie działo » to ja pendrai a un j^if fo loetbe t(t^ l^ 
moje bydło z naczy- me$ betee h cornee, 9ltnbt>ie)^ / fammt 
niami nil($czn<$mi i ie baąuet k trakt WttltinUl ttnb fdnU 
maślnicą przedam źy- et la baratte, terfa# an etnen 3tt' 

dovi. ben i^etfaitfeii. 

Jakże się moim po- En ąuel etat Mont S^te f(ebt'4 benn mit 

.wodzi owcom! donc me$ moUton^t metnen @cbafeii^ 

Zle: Pańska n^jpię-.£!n mauvau etat: Ie C^cbltmm: 3(^i;e fit^ón^ 
kniejsza trzoda była plui beau de voi troU' ftt <&eevbe war Der> 
przeszłej nocy wy- peaujc^ parcue dam .gan^tene 9{acbt auf 
gnaną na pole w sza- le$ champi la nuit bem Sdbe ^tpfnć)t 
łaszf*, skąd dzi^ niia- derniere, devait itre unb frllte (^eute juc 
ła być do strzyże* mene aujourd*hui a &c|^ttr gettteben tner^ 
nia przypędzoną ; ale tonte ; mait le$ loupe ben ; aUettt bte SBólfe 
w i Icy pozbawili nas noue ont dUpeneee baben . itttd btefer 
t^J pracy. de cetie peine, Wtut^t ubetfyoben. 

Czyż to byd może! £fe.t7 |7o«n6/e/ I^ 3ft'$m6Qlk|fl ttnb ber 
A owczarz z swym berger, accompa^ś €cbafer mit fetnem 
psem zimną krwią de $on chien, vit «&ttnbe faf^ bem aUen 
na to wszystko pa- donc tout eela de fa geUffentu? 
trzał? eang/roidf 



If 1 

Spal w ąw^ budzie. // dotmuit dam §a (St MUef In feinec 

Ten hultaj! Przecież Le coąuinl MaU le Dec &d^uxU\ Cli ift 
si^ kosztowny Hi- super be belier et lei teći) bet ft^antftbe 
szpański baran z o- deux brebU portierei ®(|)afbo(f ntbft tyetl 
bierna maciorami po- espagnoh me 9ont betDen ^ćiCifmńttttn 
zostat?^ pourtant re$teeif tiocb tct? 

Te K swemi jagnię- Ce««- /a, avee /eitri ^tefe {itlt/ nebfib tf^teil 

tami , zapewne jako agneauXf on eU ex- S&mmecn/ tfetmittf^s 

największe, najpier- pedieM leg premier$,^ lid) M bte Qc6fteil# 

w^j zagryzione zo- mppareMment parce §uec0 e^pcbtct wotami 

etaty. qu'ih ełaient le$ plu$ ten* 

Nic się tedy z catćj De tout U troupeau 3ft bentl tiiciltS oon bet 
nie zostało trzody? ii n'e§t donc pa$ gaitseti ^eetbe fibcfg 

eehappe un ieuif geblteben? 

Większa czę^<5 z nićj Auparavanł la cla^ (Sin gtof et liSbctl wat 

i*uz przedtćm zarazi- vkee en avait dijh fd^oit §U00C/ oon ben 
a się ospą, i po wy- fait pMr^une gran^ IBlattern angefledit/ 
padała.^ de partie,^ ^fpllem 

To mi przyjemne wia- Let bonnet notkvelle$ JDaS fuib sntc attges 
domoaci ! que tu me donnez ne^me 9ła(|)rt(||ten ! 

Niestety! WMPan je- Hela$i vou$ ne $ave% ^te Wtffen letber no(|^ 

szcze wszystkiego pas encore tout. Le ntcfot atted! y SDaS 

nie wiesz! Piękna beau cockon d'en- frotte ł!Kajłf(!btvefttf 

świnia tuczona, co grait qui petait prei tad beijtDet (Sentnec 

okuto dwu centnarów ife ifeu^ qu%ntaux^ )VO0/ tff cefietn tm 

wazyta, wczoraj za- e$t itouffe dans ea %ttti npdt, XOZ\i 

tknęia się sadłem, graiste, parce qu'on ed uberfuttett WOCs 

bo by ta przepaszoną. Tut avait trop donnę ben t(l* Kbec ^um 

Ale szczęściem ma- amanger, MaisheU' (^lu(fe b^ben tt){c* 

my dwie na żołędzi, remement naut en tlQĆ) |Wei tn bet OKs 

także się maciora o- avon$ deux autre$ ^tlmaftf au(^ b^t 

prosiła. dan$ la glandee, et bte 3ttCbtfau gefec? 

la trute vient de co- fe1t« 

chonner(mettrebat). 

Tak jest, ale prosięta Ce$t trat; mait tom %Qi, aber aSe gecfeltt 
pierwszego oprosie- le$ coehom de la par- «om 90Ctaen fSintU 
nia zniszczały. tee pricedente ont {inb {U Sruttbe ^Z» 

peru gangem 

Cóz, nie mamyź to Źh bien^ pourquoi 9iUtt, b^ben tDtc tticbt 
kiernoza, którego do avon$'nout donc un etnen (Sbet; l»Ott bem 



ni^) prsypnicM mo- 9erwatf9ieen*€Mtpomr wk fie ifóiliifii heif- 
iem% Łe$ fairś cou9rirt gen laffen? 

Dobneemó^i^isz; of^m Tu ai raUau; jet^ 2)tt \^x9ń^i^ an ten 
nie baczyłem. Znci- peu$ai$ pm9. Me bobe i^f ntcbt g«taibt. 
wnm 81^ pocieszył. voilk tMioN makŁ- 9tnn bitt ić^ mtbit 

ienani. getr^fłet. 



74. Prteehodząe się około iłrobitt (kojoów). 
Dam une ba$M » cour. 

Sn tintm ^iH)iur^ofe. 

4 

Juie^WMPan Widział ^ex-votf« deja vu ^oben €Sti mdn ^ts 
drób domowy? ma volaiHet bervie(f$ongefef^€tt? 

Nie; zobowiążesz mię 2^on/ votf« nCohlige- 9{etn^ Ćtewetbeatntci 
WMPap, gdy mi je r%e% de me. la faire febr betbtnbeiti toens 
pokaiesz. voir, ®ie ed mir ś^igen. 

Pójdź WMPan. Tam EńtreSL Łk te pri- Jtommen 0te (erera. 
się najpierućj pre- tente atant toutei 2)a yr&f<ntitt fi^ 
zentuje gnojowisko z cho$e$ lefumier et boc attett jDltloen Ik 
kałuią. Ta jest zgro- la marę. Crett le lieu ^iftc^iuU mtt ber bO: 
madzenie się wszel- dura$$emblemenł de ju gebótigeit . 9fu((* 
kiego drobiu. W nićm itoutet $orte$ de vq- S)ad ift bet ^ammzh 
grzebią kury , tam Iditte. La grattent pla^ atter ^frt ©e* 
się trzepią kaczki ; tes poulei, la śe bau 0Uflel« S)atra fcbar^ 
tam codziennie leży gnentleicanardi; la tetl bte ^&{^ncC/ ta 
posypana dla oich tt y a łoujBurt tabUe baben {i(|^^ ble €»> 
karma. ouvefte» ten; ba t{ł ttnmer 

ge^ećlte StofeK 

Dobrego apefytu! €frand biełilewrfa$i€ J |)t0flt bie SRat^lseft! 

Tu indyki, tu kapło Jci sant de$ dmdoM, «ctec {tnb fale!uttf(be 
ny, tu włoskie kur- Ik des chapons , la ^bim , f^in jtopons 
ki. W tyle zwie- deśpintadei. Lh der- neU/ Ji^tec |)etl^tt(^ner. 
rzyńca są króliki^ riere $ont des lapim ^af^tnten i» bem Aos 
wzgórze na dachu go- dam la garenne f la uin^bttiftel^efie fln^ 
lębnik; tam nisko w kawt, eur le totf, eut 5toitttlib<n$ ba oben 
kąciesąulezpszezo- une pigeonniere ; la auf b<m Dai|^e tft 
łami. baM, dan$ le eoin^ efn ISaubenWag ; Oa 

loutł dieg rmeke^ unten- tm JCBittCel fle» 

t)łn SHenenf^dre. 



. WBRm 

■ 

To muit hyc piękna CHa doit fairt une lDa< mag eme fc|;6s 
wokalna mazyka, beUe musigue ^ocale, nt ^efatmuflf fetti# 
kiedy to \« szystko quand toutei ce$ bł- w«i)it aSe t)fefe2)i|tece 
ptastiyo swe giosy te9 elevent Uur'f>oix. ifytt ^titnmen Vt(^f* 

, u zniesie. ben* 

Żadneg:o wspanialsze- // n'y a |»ai tfe eon- Itetnyt&dlligecedjtotts 
go niemasz koncertu cert plus magnifi^e ^ett^ (fit beA ^fb« 
^to się rozumie dla (pour l*amałeur $'en' J^aUt, t)etftebt ftcft) 
amatorów drobiu), feittf) que lor»que a oU wentl gtt dletdt^tc 
gdy razem koguty la foU Us coąu chan- 3^ ^te «&&b^ ftH' 
pieją, kury gdaczą, łent\te$poule$glou$' ^cn; tie|^ennenaltt(f« 
pa\%ie krzyczą, gęsi 9ent,U$pafm$crientf fen# tie ^TOueil 
gęgają, giji<^bie gru- U^oieseaąuetentyles fc^reten/ He S&nfe 
ehają, pszczoły brzę- eigogw elaęutnt, dadetn/ Me ®t6r((^e 
czą, żaby skrzćczą, /e« pige^ns r^ucou- rla^^pertl, bfe SSaits 
ffrzegoczą,apsy viy- feat, -Mt moueht^ a ben flittei)/ bte SBtes 
ją. »nW hourdowtttnty neit fumfen/ bie S^^' 

/ei grmmittttfs eoM- ft^e ()uafen/ utib ble 
$€nt^ et leM chieni ^unOe ^tuUn. 
hufient. - 

Jabym m'e chciał być J€ ne in'y if^oite pus. 3^ (abe Slltilb n^^bt 
na takim koncercie. iUaif mangez-ppm tagtt ein* 2(bet eflfiMl 
Ale używasz tez W tniisi de ees ani- ®{e attd) 90ti tiefen 
M P an d ob rze n a t«ni mavix ? S^l^^^n ^ 

ptast\kief 

Nie ja sam; kuua, Je ne sute pm$ $eul 3(j|) n{^ aKetn; bev 
tchórz i łasica czasem p9urceta;iamartrej ^atitt, ber Stttjl 
się zemną dzielą. fo putoit et la be* unb bad IBtefel tbets 

leite partmgent guel' len bidwetlen mit 
auefoii avec mai, mit* 

Masz WMPan iii Tenez-eous auiń de$ ^alteti C$te audb V^' 

-^czworonogie zwie- 4inimaux guadrupe- ftlftae ^ittt^ 
rzętia? ifes^ 

Zapewne ie. Nie wi- 8an$ doute, Regar- gteili^;* C^ef^en ^It, 
dzisz ^^'MFan w koto deXytoutautQKr$onł ttnaS Ifftnm {tnb 
szop bydłem roga- de$ ^tables remplie% ^tmz mit laoteil 
tiim, owcami, koza- de muleie^ de bites SSt^: tnit^Ottlefelllf 
mi, świniami i osła- heames^ de eh^et^ SHinbetl); €^4afeti# 
mi napełnionych; a decochMiet^Anei; Siegetl, €kt)»eilien 
}a, Jak WMPan wi- et met, eemme v€u$ ttnb Śfeln; ttnb i(Jb# 
dzisz, mieszkam w poyet^ je hge mt wie fte febeti/ looite 
środku tego. centrę, im IDItttelpunfte oed 

9oti8eiu 
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Gratter^ v. ą. drapad, ttiĄtn, (n. p. la Ute, w głowę si^ i t. d., 

auf tern Aopfe k.)^ *^* gi'z«bai$, skrobad, fci^atrett/ aitff^ar; 

un, OttfttaSettf au6!to6eti« 
;<i mcAe, ul, barć, ^et SBtmenfocb/ SSieneiifłoffy ck&trerume ruchty 

pfidbiera<5 miód i wosk, ten ^onig ttnb Oad SBa4?6 aitd etneis 

«9tntenfocbe fdj^neib^n. 
la martre zibeline, soból, bet 3obeU. 



75. O pojedj^nku. D'un duei. S3on eSnem Swetfompfe. 

■ , •* 

Moi^ci Panie, jak da- Miknsieurf depuh SKdn ^etr, fett ttmnn 
wno znasz MfMPan guantl connaiueZ' fennett ^te Di(ff 
tę damę? voie« Madame f ^ome? 

Mie mam honoru znad Je n*a% pa$ Ikonneur 34^ Ćdbe iń^i lu 
ją; lecz widziałem d€laeonnaitre;mai$ ^httf {!e }it fettnen; 
ją na przechadzce, u- Je Vai fme a la pro- oUetn Jcł) faj) fte auf 
darowała mię swdm menade^elleadaigne bem ^^ajterganar, 
wejrzeniem, a ja u- me regarder, et je fte toórbtgte int4; 
dałem się za nią; nic tai $uivie; rien de etne^ fBUM, itnb i(ii 
nad to naturainiejsze- . plu$ naturel, foldte i(r ; ntd^fd t^ 

go. tiolurltcćer, aI6 bieS. 

Jest to haóbą, którą C'e$t une intulte ęue ^ad tft etit @cbttnyf/ 
jej i mnie wyrzą- vou$ faiłe$ h elle et ben @fe tl^^r itnb mir 
dzasz. Wiesz WM amo$. 8achezqu'eUe ant()un* SBtffen^te/ 
Pan, ze to moja zona^ e$t mon epome ! baf eS mętne ^rau t^! 

Upewniam WMPana, Je n'ai pae en le de$' 3cb, t^atte nx^t m 
źe mi ani w myśli eein de vou9 offenter, ^inne^ €$te %u belet- 
pie postało pokrzy- je vou» aeture* btaen/ ić^ oerftcb^re 

wdzid WMPana. @te« 

Ucz się WMPan po- Apprenes a retpecter SernenGieeinean^ins 
czciwą szanować nie- une femme honn^te ! btge %tfiu refipettts 
wiastę! Znasz WM Vou$ eonnaii$ex le$ ren! wt fennen bte 
Pan prawa honoru loi$ de l*honHeur — ®efe^e bec fil^re — 
— proszę W M Pana iuwez-mou folgen fte mir* 

z sobą. 

Ubolewa mię to, wi- Je »ui$ f&che de voir Gd tfrut mit letb/ 
dząc, źe WMPan za gue von» prenez pour tt)ą(^r{ttiu|imen , baj 
zniewagę przyj mu- une offen$e ce qu% ^te fut S3eUtbtfittttg 
jesz, co tylko rzeczą n'e$t que Veffet du ne(^men , toaS nitc 
przypadkową było. ha$ard. ettt SBetf beś tlttges 

f&br« ifj.. 

Próżne WMPana wy- Vo$ excu$e$ $ont in- Sbre^nifct^ulbigungen 
mówki. Będę wie- utilei. Je iaurai pu- ftnb )»ergeblfc)^« §4 



dział, , jak 8kara<{ .Air naire^ UmMie. »ftbe 3jir« greifK^elt 
śniialo^fS MMPaoa. SQrtm9l iu br{łvafet) totffeti. 

Wychodźmy! i >' @ef^en wic ()ttiattdl 

Nigdy dwa razy iia->J« n0 nie' MMf jmmi»9M 3c^ fNi^< Wtc nie etiie 
dn^ nie dał«m tobie iaii9€ dire une <h0ie QSa(|)e jWeimal ftts 
nióui<$ rzeczy, oso- deux foti^ ińriout gen lafTetif befontetd 
blii^ie gdy tego mój quana rhimneuff łe wenn ed mętne <S]yre 
homir wyciągał. commauduit, erfetberte* 

W tym razie nie ocią- Dan$ ce ca$ vou$ ne 3n biefem SaOe wet* 
gąj się. voui ferez pas at- ben ®te nt(|^t attf 

łendre, ftcft wotten toflfen. 

Zostawuję WMPanu Je voi«s/aMfe /ecAotj: 3d) laffe 3(incn bi^ 
wybńr broni. — den armes, VouleZ' UBabl bet SBaffen* 
ChceazsięWMPanna vout vou» bałłre a SBotten ^te fitb auf 
szpady czy na pisto- tep^e ou aux puło- ^egen obet auf |)fs 
lety pojedynkować! letś? flolen ft^jlogen? 

Na pistolety. Tu są Aux pUtoleU. En 2Cuf |)t{!oIen* •^fet , 
dwa jednakow^o na* vo%la dettx egale- {inb ^wet auf glei^e 
bite; obierz z nich menłcharges; choi- ixt gelabenei Xoai)9 
WMPan sobie jeden. $it$ez, len @ie. 

Ten biorę. Nie we- Je prendM celui-la, 34 nebme btefe ^iet* 
źmiesz WMPan so- N'amenereX'Vou$pa$ 9{ebnten &ie fetneu 
,bie sekundanta? un $€tondf @efunbantett mit? 

Żadnego nie potrze- Je n'en ai pa$ be- Zii^:\>xau6}9 fetnem 

buję. -sotn. 

Ja tćz nie. Kiedy W iVt moi non plus. Ar- 3d) au^ nt^t. SBSenu 
MPan chcesz, to tu rłtons-nouB ici, $i ®ie woUeR/ fo taffen 
stai&my. t^oiee vpulex. &ie tttt$ i^Ut f(ille 

ftebcn. 
Zgoda 1 Mierzmy da- Soit! Mesuromladu- (S$ fet I aReffen wic 
lekoiść — sze.^d kro- tance — $ix pas, — bie jDif(att§ — fec^ft 
ków. — Dobrze 1 Boni ®d)titte. — ®Vit\ 

WMPan masz pier- Tirezle premier yVou$ ^(btefen Gte iuet{l> 
wazy nabój. WMPa- ite$ la partie offen- G^ie finb bet bclei^ 
ite^ obrażoną stroną. %ie, W^z WfkW* 

Mój pistolet schybit. ilfoji pistolet a ratę. Smętne ^tftole (yat 9ets 
Teraz na WMPana. Oe$t ^. vouf maiA- fagt* (5d ifl mttt an 

tenant. 3buen* 

(Dama, która vz^ić (La dmme qui atait (2)ie jDame, bie tU 
tćj rozmowy sty- entendu une partie nen ISbetl btefed 9t» 
szata, wpada). de ce ditcoun^ ac- f)>ta(b6mitattgef^6ct 

court). i^atteifommtbetbe{« 

gelaufen)* 



Mo^ei Panouie, Ja na Mśtriśkn^Jene iomf- ^ fonu nić^t %nges 
to nie seswalam^ a- frirai paM ^9,vou$ ben/ melne ^tTrni/ 
hyide dla tak lieiie- vou9 óttiz la vie baf Gk fMl wtątn 
go przedmidtiiy zk%d iWMi; tnm cmwm aa^ ctnel. fD gcmocn Oe; 
Wattza kłótnia po- Ugff^ que cHU ęui- 4«nfłattM/ at6 hit 
wfltata, mieli si^ po- fmił tabju dś «g- ^x%t .Gtreiteft t#/ 
sbawiać sycia. Jeźli frc 4hii«<«. S't7 « iNttft ^ebfit lirtndm 
tu ma być winowaj* a0<i»V ,.«».. coiifHiftM; »QXen«, Snui ein 
«a, to ja nim jestem, idy ce $erait met. €iAnibt(|er ba ware/ 
Mfatam to nieszcz^- J'at etc le m^łkeur de fo tDttrbe t(|; ed fetn. 
ście, Stern się oa|)rze- glUsćr et de łom- ^Ó f)CiUt bad tltt? 
chadzce pośliznęła i 6«r a la promenadę. gfAdf atif ber ^tos 
upadu Ten Jego- H/lontieur a eu la menoDe on^suglettea 
mość ^^yl tak taskaw, eomplai$ance de me unb {tt fotten JDtes 
ze mię podniósł i po- relerer et de m*of' fet •^ecr \fk fo gńtig 
dat mi swą rękę ; jam frit $ón Irat; je acttcfen, mtdb auf^m 
to przyjęła, prosząc Tat accepte en U ceben unb ttitc fetnen 
go, aby Bilę do do- priant de me recon- ixm onsubieten ; icb 
mu odprowadził, co dmre ehez moi, et b^be tbn angfnoms 
un uczynił. . c*€9t ce q%*il a fait» wen unb tbn gebeten, 

nttib ttA4^ «^nfe la 
fubteni unb bM b<tt 
tt gft](on« 

Kiedy się tak ta rzecz Si la che$e e$t dinst, SBenn ffj^ btt €$aibe 
ma, to ]a \%MPaBu c'e$ł dBM remereimenr fo tottbSlt/ fo muf 
dziękuję » prosząco gue fai a vouś faire, t(b 3bnen ^onf fa^ 
przebaczenie. et de$ pardon$ a geU/ unb nm 83er3 

t^oiff demander. ^ibu^d Mtten. 

Przy tem wszystkiem Je n*ai fait en tout Dcb t(ihi bet allem 
tylkom mą wypełnił ceci que mon devoir, btefVn blo6 tnetne 
powinność. Daruję Je vou$ par donnę 1^0 - yfitcbt getbun. 34 
błąd >^MPana. tre erreur. t^etiCi^ 3bnen 3b" 

ttn Strt^um. 



itii fci 



76. O boleniu aęb6w. 

€ói to ^MPanut nie ii^:mex^vu;$f wou$ fiBa< fe(Hit3l»tt^? hu 
dobrze się maec? trouveX'90śi mmlt ffnben €fie ^cb tticbt 

wn^l? 



Z^y mnie bolą. i^«» mml ^tm^-śmń. SH^ («be dolńf^rmn* 

• '* • ^> -^ ^ -■ '<' ^ jen* 

Pnsykra to bolei^d J«- C^^H vn mtew »nk/. 2)Qd jff^^til bif^« Ut^ 
ielito flttka,.tedy.iiic Si ^ttt wh9 firnwi^^ bth ' fiBem* «» m 
nie mnina uccyia<$, • tl n> 4r rir it\ a j^W giufrift, fot#lM^$ 
.j«ii4> micd cierpli- ftf^ff•pr«Mi^epvlNcn- jn '■Hl(l|^eii> 4H 6ts 
w«u$(i^ ból zwolnieje, cie^ /a4foail0Kr«'<i^i- biilb gu l^elcti; tcc 
gpdy poliezelc saesuiie Mr« ctMMuf le /^«e' 94)intr} mic^ nia4' 
puehnątii. commeiirerie \l^ ^Ten- Itfffni^ iv«iih lev &«f • 

fler. fen iu fc^tllen MN 

» • • A\ '^ ifaii9eR')D.tvt« ' 
Nie, 40 W3r{aiicliiii9ty Aon, c'e«e ii^ tftjtf 92etn, ed til efn |e|s 
i zepsuty ząb. cretMe ee ^dfe>. ler ttttt) tettotbenec 

3a)»n« 
Kaz go ^MPaii oto- Fuiu$-la plomber. ^affm €Sie i^n pUm* 

^i<»st zala<s. . ,.,\ '.^\ Mten* < 

l'oby się na nic nie Cela serait, Je croii, S)te6/gloul)ei(J^^»Utbe 
przydało, bo nerwa imŁHi€f h merf €it yecfleUMi fetttt bet 
jest nadwerężoną. -^ attaąue. 9letv tft angeoTlffett. 

Vr tym razie najlepiej 2>aRr ce cm )oou9 ne Sn btefem Ś^He fdn$ 
gtł będzie wy ni' ad. * pottfiez młgu'x faire sen €^te nttbtd bejfes 

que de la faire ar- te6 tl^ttA/ aU f^n 
r«r*er. auSretf en laifen* - 

Ale to bardzo boli. 9fats cWa /a«e 5ften JDIed t|)ut abet f^f>c 
Dla uśmierzenia bo- mah Pour amor itr XDt^» 3(l) i^^t ^^ 
lu ' numoczytem co- la douleur fai mu ben ^d)mer; JM ^tis 
kolwiek bawełny w dans Je crevx deja I^etn/Ctnwentaiodlfdu 
gwf»ździkowym olej- ifęne tin peu de co- ' woEe/ tn §Reiren»SDel 
ku , i wetknąłem w ton imhike dhuMe aetaucbtA tn He ^h%» 
dziurę. de girofle. lung M i(Ąnt ges 

t^>.on» 

To lylko mniemanym Ce n'e$t qu*uu paUia- 1t)a^x9tiXlteia^Ą}ńn» 
lekarstwem. tif,. v . mtttel* 

Więcej mam dziura- J*ai pluneurM dent$ 3db(ydbeme(ytete faule 
wyeh z^ów ; gdy- pourriei i, *4 Je pou- ^^nti -tnenn ić) fif 
bym wszystkie dal taig let .faire arra- alle a«$tetf«|l lófien 
powyryw^, ; tubyni cker ttmtei^Je per- ttoKte, fo wutbe tc^ 
na ostalek wszystkie drait a la fin tout |nle|t hHtt ffiti^m 
utracił. h rateiier. 3&t^lU ttetlieten*^ 

Nie tiśywa«K WMPan Ne fa9ie§'Vmi9 pa* fttWL^m Wt Mli 
proszku do wyciera- usagedunopiatpaur 3o)^n)>ult>et ^ ttttl Ne 
nias^bóWydfaiutrzy- mn^yer le$ denu^ 3^t^e ^n yi^tii, ttft 
Miaifa iehgloKiry i ^mttr lem tmmt^er %%9Ąm m etlt^abtn 



mir la geneipef %n befeflfgen* 

Go. poranek -wypUku- J&mś.rimeeJm houeht-SĄipiiUmmm^nah 

J^ sobie g^b^ świ«xą. łouM ie§ matm9> ave€ aUeSRorgni mit ftts 

jfmią.^' i nie ^flirte- dtteaufraiche et Je *Ę^m SBafet auć, 

buj^ do tcigo A«B pro- .n^aibetmn^pouteela nnb brattcl^e ba^ti 

itKUt ani szczoteczki, ni de póudre^ ni de koebet |)uti9er f . 1104^ 

md korzeni; palca bro9i£, ni de meine ; fdńtftr, tiOf^ SBitts 

mego tyiko do tego. . fe ne ne eer^ ęme de ulh iti) btbitne mt4 

MBŁfWm, mon doigt. M06 metnt0 ^'naetd« 

To jest. najprostazym Ce moyen e»t le phu jDtefed ift ba6 einfa^s 

iposobem. eimpk. #e SRtttel* 



77. O kąpieli. Dii bain. S3om fi3abr. 

Dokąd idziesz y prz}'- Ouva»'tUy monamif 9So ge^ft btt l^tii/ mdn 

ladelu! Sreuiib? 

B^<2sickąpat,bobar* Jt vai$ me baignery Z^ lotOt mt<b babeS/ 

dzo parnu. — Pdjd% car fai hien cAaud. bentt ed i{! fef^r warm. 
, zemną, bicdziem się Viemavecmoiynou$ ^omm mit mit; lotc 

pospołu kąpać. trons nou$ baigner tooKen UttS mit eim 

ensemble. anber babeit* 

Pójdę z ochotą. Bę« Je /e Teux bien. Te &il)t aettt* SStr^ btt 

dzi^sz się w wannie ba%gnera$ tu dan$ btd) Ul etn«c Sobe< 

kąpat? ttne huignoiret ^ ttantie babttt? 

Nie; wykąpię się w ^on, je me ba^nerai ^t\TR, \^ toerbe tni^ 

rz^ce. dan9 la ritiere. \m %\vS|i^ baben. 

Nie bolsz^e się uto- Ne craine-tu pa* de gutcbtefl tu bt^ ntc^t 

nądt te nayerf |tt ertttnfen? 

O nie, umiem ptywad. Oh nony Je $ai$ na- £) nein, l(b fonft 

ger, f^tftmmtn* 

Któć cię uczytt Qttt te Pa appriet flBec (yat bt4*S ges 

le(»rt? 
Przeszłego rokuuezy- I/M demter J*ai prie IBetaanflenett 6H)lli»e? 
• lem się ply wad. ^ftie/Sgru «i lecont k N- i)avt i<b eintge ^efttOs 

coie de natation, tien tn bet &4tt><nUB« 

fti)uU genommcn. 
Lecz moina podpatfd A'y a-t-ii pa$ de dan- Zft f etne ©efof^t ba^ 

nieszczęściu, ucząc ger a tapprendret bel/ H |u lectten? 

sięt 
Bynajmniej { przywią- Aueunf^ os attache &at feiat; mon bin^ 

i^sobije pęcherze pod >de0 ves»ies boum iee btt.flSIaftn untec ble 



pachy, 1 trzymają 6raf| et ttn flttit" : Vf9ie/ ittib |9trb att 
innie na li me , aby nil par une eorie^ etnetti €^trl(fe ge^aU 
się nie utopid. p9ur ąui^&n n^pniHe tetii bomtt man ni<j|;t 

n/if r ff fond. mitetftnfen faun. . 

€ mieszce nurkiem ply- SaU-tu au$łi plon- Itatmfł ta anć^ nntn» 
wa<5? ^^.^ tati^^en? 

1 jak, obaczysz; trzy 8an$ doutt; tu U ®eiDt$) tn foUfł ed 
minuty pod u odą vemit; Je re$termi f^ei^i ićj W9l^ehtń 
wytrzymam, i kamyk troU nttitufet iou$ SOlfntiten ttUtet bcitt 
ei w ustach przy- łeaUy et je te rap- HBdffet Md(^R> itftb 
niosę. l»orif^iif''ttif <*«tYfoii hit ehitn Itlłfdflfiti 

tfaR« ma bouehe: in inehiem l^unbe 

brtttgeti* 
Toi ty %vięc dobry 7\i «t im 6on phn- SDu bifl bemnodl^ efii 
nurek. Jabym tez geitr iune ce ea$i Je %niit Saudb^r. . 3<b 
rad tak umlai. voudrah en $avoir' iti«4)te ba^ ancb f ^tt- 

atttant, ««l. 

Nic snadniejszego nad Eienn'eetphie%iMi a 9{tcbtS iff Iet<bttt |lt 
to do nauczenia się; apprendre que cela; letneit/ al0 btefrd) 
ale nie trzeba się bad mais t/ ne faut pa$ wati »uf {t<b flbet 
wody, i nie talw ro- avoir ,pet(r de Veau, ni(bt i»or bem fBM' 
h\ć jak ów f który,- et faire cnmme cet fet fi^r^tm , imb eS 
k^di^o co nie utoną- autre gnij manguant fowoctAl/ WtłSnitt/ 
wszy, rzekt: nie prę- de te noyer, dnnit: bet, aI6 et betnab^ 
dzf^j webrnę w w o* je ne retoumerai ertttttifeit tahttt fO0* 
dę , az się nauczę do- plu$ damteau ąvant te: itb tt)t8 td^t ef^et 
brze pty^ad. gye de'$ttvoir bien wlebet WB flBilffet 

nager, flebeti/ oH M iib fittt 

fcbn>lmmen fantu 
Patrz, tu jest łódka, Tient, voiik jmite- Wti, btet tft ebcn 
wleźmy w nią. ment une naceUe^ eln Slocbeti/ Uf ttiiS 

entroM-y, cinfteigen* 

Żeglarzu! przewieźoie J?^, bateUerl cpmdMi9',^,ti^lffttlftii)ttnn$ 
nas na miejsce, gdzie sotis lizns wt endroitt an etneii iOtt/ mo moit 
się bezpieczno kąpad bu /'on pui$$e »e mtt @i(betbett baben 
można, i gdzie źa- buiguer en eAretey fAtlB/ Unb Wl^ feittt 
dnycb niemąsz zato- ..et im U n*y mit pat ^hń)tt $[nb« 
rów de troue. 

Ja wiem o jednam za J*en connait un bien 3lb welf fitien fe^t 
rzóką, zawiozę tam bón de Vautre ećti attten {enfeit^ be0 
Panów. de la riviire,Je9eu$ Slufe^/ tcb tom ^k 

y menerau $tllftt(^tCtt« 



V w. o simie. De Fkiter. fJom SBtntcr- 

• •• • • 

t (Mie^toy dwiei^ą kobietami.) 

(Entreśeu^fimfnei.) 
(3wtf(0ett imti ^cołt^n.) , 

WMPMit' bardso na- Foiu Hm iiem rurę €(te fotsiiMn fe|^r ftU 
dkf) do mnie imycho- che* moiy ma ehkre ten ya aMV # lief^e 
d«iaa, kocbana ^ray-. ««t%i. Poicr^et iie gttuntin* SBSaruBt 

Jaeiótkp. Cfwjnuftmii^ Maą^^MtM uff me befuAen ^te nitcty 
to \%JVIPani nie od- vęirt ni^t? 

uiedzasz? 

Ąch, prawie eałej tój BitUu^ ję nc ąsi$ TUi, tcb bill Um gojis 
simy. « nie wyiiztaiii. .preąqu0 pM $arłie ^n O^ltitec htinait 
Wszak tak t^gą ta de łoui Ihiffęr* Ii ntc^t aili6geiomitt<a» 
zima była, ze ziemia a fait un froid a 6d tt)at {a nne 5t&Ite/ 
at^kała, pięrre feMdre. Daf O^tettt an)> IBcUl 

}iifatiuiifiif€Occtt« 

iaat si^ od (pieca) o- Moi^ ie n*ai pas b^u- S^ bin md>t Dom 
giiia aie ruszyła. Je- g^ aa coui ife mon (Ofen) .Ramine locgs 
ątc^i bardzo dolkli- jetu Je vm.ex4r^- gefpmtiutlt* Zć) hm 
wą na zimno. mement frilUuMe et. au|erQi;l>ciitUcb fto? 

MAu6/e a« /roiV« fttg itnb empffnblt^ 

gegen bie .Salte. 

(Jpewniaiii WMPanią, Je poui aumre, que 3ctit>et(icbet<@te/bt0 
zem wcale nie rada je n*aime pat du idb btffe 3<M^te6}ftt 
tćj porze roku. Nie tout cełte uiiion. qax nfcbt gem Ifobt, 
wiedzieć^ jak czas On ne Mit a quoi mwx metf tki^tt »ie 
prsep^zid. O czwar- jpiM^er. sen tempt, mon fetne 3ett }iibvtiis 
t^ godzinie juz noc. A ąuatre heuret U gen f0U« Um thtt ttbc 

/<ift^ dejk nuit. tfl ed f^on ^tttć^t. 

łeby nie koncerty, A^T is^y oróśtjiei ^Tm 'Genn e« tii^ JUim 
iMlce, kemedye i ronrent, iira kmii^' MKit, fBiMe, Mmi* 
kompanie, toby eic det tpeetaeiet et de$ Ottn nnb dtcfel g^bt; 
uealenieehciaidi^yd- etrełee^ on «e ve«. fo mbct<te mta tu 
w tej porze. 4rat« paś sxi9ter bttfet abfCbttiltcbni 

dant cetu eai^on. 3abtedgett gat Jtiśfi 

OeobHwie terainiej- Cet kher turtomi ett jDtef«t SBtittet błfOtt' 
Sza Bima jest tak o- eirnde, Pentetdwncy beci ift ^titU fOitit 
8trf|. Uwai tylko ma tertanie m tu le fen €^ie nnt / meine 
WMPanI, moja stu- nex gele^ et moi-mi- Stagb b^t ffc^ hit 
itfiB, noe aobie odsi^* mefai eu dm enge^ Kafe etfcerm; mb 



bita, i ja sana mia- t łufM^aua ]^i9di pour td^ felbfl |mbe SrofN 

łam odmrozy na no- •vmr uutreke amJMo- iHuUn <Ln hin %&ftU 

cach, seai trochę na tn^nt dans ła Mtge. aelnU^ti wetl i4) eintn 

śnieg Myasła. TiuątnUidim^^mz 

W saiBćj istocie to Cett UrrikUf en te- dd tft m fecr S£|Mlt 
okropno! Jeieli to rMł Sieefrou^ia fdi^ttfHtd; I SSettt 
flaoino przytrayma, em^timutf on n^oićra btife ^ SxtUt awiUU 
to 81^ nie bidzie mo- jiaa wmtif U pied fo mtb tum Uinm 
Bita lurolueitt ruazyć kkndś te MatMM. ®(()citt |tm iNinf^ 
s domu. t^inaud tiun (itcfeti* 

Mój^mąś mi powie- Moa.m«rćtta*0tftlf*e 8»fńf$niFllttfdgtaMtC^ 
d«iał, ito ciepłomierz 4$ tkH^iUinŁtre^etmit ^of ^eirSt^ffhMlIlctcr 
oa ckEi«wi^i$ stopni k^degrśtioiMUuauM. %nf^®tn\>uiUii^BM 
loiki. Źl€ to? dś la glace. E^t^ce ^ónte* 3ffc bcUacg? 

fott^iąf 

Zapowne, takie t^e Oift> •» a^ti^f jte« 30/^ eiae faŁc|Nt ftetOdf 
zimno nieznośne. le^ conirt um' frgid ii S^&IU ift tttfbt oa^ 
dnakie znajdoją «i^ rigaureujF^ Et ee- |n(aUe»« Ua^ h94^ 
tacy ludzie, co t^ pettdtMł U y ,a de$ ft^ ed Setttff. m 
fiarę lubii|4 ^fwM ^tci 4Mi9ie«t c« l>kft 9ftttt«tttfld tiCP 

tempi-lk. Ina^ ^ 

A kto? . ^ Qttt doncf JStt bemi? 

Kiiśaierae , którąy Lee peUfiHere ąm een.- Dte MatldlKl' AMeit^ . 
Dinogośi^ futr i aafę- dent foree famrfmree f^antUt , Ue einf 
kawów na przedaj et manehom^ et lee SKenge ^|)elgtoaarett 
mają; i mtodzi lu- jeuntegene^ qui ai- un^ SRu^e Otcfau<> 
dzie, co na tyźwach ment h puiiner* fen; ttnb t)te ian* 

jeżdżą. atn Reuter ^ie gent 

e(bltttf4)tt^ laufen* 

Ci giopcy! podają się Le%€t9Uff^i'Ue^^' 2)ie Uttbefottnenen ! {tf 
na niebezpieczeństwo pQ$ent a $e caaer le fe^en fićn ttt ©efa^t 
skrócenia karku, > €0 cólf et^ qui pis eet^ an6, ben ^all iu 
gorsza, utopić się, a u noyer $i la gla^ brec^en # itnb loaS 
kiedy si^ iód zata- e* meM^^k te rem- tioib dcgft lf(«i §11 
niie, co sii^ też. stało pre^ comme cela e$t ettrinfeit, weait.ba^ 
podczas ostatniego mrip^ a la ifcrmefie dtft hti^t, wit t$ 
puszczania się lodu. dShścle, - beim lft|»t«n diAgongt 

bn ^all moc 

iif^karze przenoszą Lee m4dethtś pr^e^ Dt> lerfte §if|^n. bte 
wilgotność nad naj- remt i^humiditł au gea^ytt^feit tu ę/iOc 
większe zimno $ po- grand sfrM^ Urndi- fen Jtólte VOX^ -^ 
wiadająr że podczas > $emt gWHe ańtsbeśii' - fafea^ fit (r^tn bil 
wilgotnego i dżdży-; rcMifi|>lwfa/a»rr|Nir ctaei: fsttctften itnd 



tUgo powietrza, w1^- tm tempi kumiie et re^ntcif^en mttł» 
e^i óo czynienia ma- phaneuz quś par un cnng mef^t }u tf^un, 
ja, jak podczas t^ frMl $ee. aU btt etarv trocfes 

giego zimna. / nett Jtallt. 

To (trawda, bo na ten Cela e$t wraiy cmr U ^aiift teatry, benn 3es 
czas kaidy na katar ft'y a peremme alore bermanit i^ aUbann 
choruje. Rozgrzejźe qui ne eoit enrkume, mit bem iS^Ćyntipfen 
•i^WMPani, WMPa- Ckmufez-wue dane, be^aftiU fB&htmen 
ni drżysz, wcaleś vo^itfri$$onneXffMfu$ ^u (tcb ^oćj, e^ 
zdrętwiała. śtee UuU irtaute. ifianttt ^it, &t 

finb ta gani ttftavtU 

Jiiiem si^ cokolwiek J'ui dijh prie un uir ^ f^abe mic|r f4yon 
rozgrzata. Muszę te- . de feu^ Ii faut we etn toenig gett&mit 
vaz znowu iśd do J9m*entwi9wmeckex Scb mtt# nnii wteber 
domu. « «o». tia4^ ^uft d^^ni* 

Lepi4 WMPani cze- Attendez pkuśi le flBarten C^ie lteber» 
kaj ai odwilżeje. A- digel; łet aetronó- bU ed anft^aut) bte 
stronomowie prze- mes, dam lew an- ICfhonomen ^aben ta 
powiedzieli nam w nuiire mMorohgi- ibtem 9Bittentnd$fa> 
swych kalendarzach que^ naue font an- lenber Z^autoettit 
4>piewających pory n&nee p9wr ce emr* ffir btefm Sbenb aa^ 
czasu, ze dzisiejszego gf f&ttbtgt. 

wiec^ra zwilzeje. 

Ja nie wiOTię Astro- Je m me fie pae uux SM ttaite btn Hfttti 
nomom. nt/ronojfies. nomen tli^t. 



79. O pokrewieństwie. 
' De la parenii* 

SSon bet aScripanbtfcf^aft 

Dzień dobry, moja ku- B&njaur^ ma eoueine, (Sluten 2ftg , gcaa 
zynko. S3afe* 

Dzień dobry, Panie Bamjęur^ jnen fiou- O^cb^nm guen ^or^ 
kuzynie. Jak się ma tin. Comment ee ^tn^ ^ttx jBettcr. 
godne rodzeństwo Je- parte la ek^efamil- SSte btfftnbet ft^y bte 
ro, JMd Aonka MfjH /e, Madame vetre mert^ SamUt^ 3bre 
Fana, i kochane dzie- epouee et let ekere Itebf Stan / unb bte 
cfaiyf petUe enfantf Itebcn Jtletnen? 

Mfllją starsza i^órka 00- tiaJHU aUee e$t un ffłetns alteRe Śecbtet 
kol wiek chora; mto- « ]i^M^ taeiimmMfee; tffc CtwaA ttn|>4ilt(b) 



98ft- 

dsza zaś przeciwnie mais la eadelłe eił Ue jin^ftt (ittgeoeil 
czerstwa i zdrowa.^- łou^oun hien por* ift tnntiiit uni więU 
A WMPanI i Jej niał- tan te, — Mai$ vom«- auf* — ](b(c &U unb 
Konekf mime et Monneur 3fft ^nt &fmaffli 

votr€ tnarit 

Dxi<^lMiję WMPanuj Jtvau$rem€rcie;mon S^hailiU2t>titn;mtin 
mój ini|z rze^.wy jak mari te porte a ekar- 9){ann ])ef[tlt<t {14 
ryba w wodzie. met. loU etn Stf4 tm [Baf« 

fet* 

Serdecznie mię to cie- . Cela me fait grand 2)a6 fcfttt miĆ^ 900 
8zy. ^ plaMr, . J^^^i^* 

CKemiiz nas WMPan Pour^pMfi ne «eiie2- iBatttm beftt^tn ^ie 
nie odwiedzasz? W 9ou$ pa§ nou§ voirt uti^ benn.ni^^t? 0tf 
MPan zaniedbi^esz Vbu$ nigUgtĘ potre lMtoa4bI<if)8t^ Sbtt 
swoich krewnycli ; to famUh; cela n'eet giimiUt ) ta$ tfl nt^l 
nie pięknie. Przecie- paibiena^ous. Noue i^hn oon Śffnett* 
śmy krewni. iommet pourtant fBit finb j[a UtbUi) 

cauiine germamB. <8ef4wtflecftnb* 

Przebacz mi WMPani ; Je vou$ prU de m^ex' SSer^et^^ett ©ie mi€ i 
moja matka choro- Mser; ma mhe a mętne SKuttect^Craat 
wała, więc musiałem M malade. Je fue ^ewefeil/ i(ib muf te 
być przy nićj , i nie nblig^ de Un tenir tix alfP (S^efeUf(|^ąn 
mogłem wyjś<$. eompafnie et Je ne Uifttn, unb ionnte 

powMisfarifr. nid^t au9jif^txu 

Co, JM<$ stryjenka Commene, jyur !«»#« a iSMe, bte ^an Sante 
chorowała? o tem .ete maladef Je Wen wat ftanC? hMOU 
anim słowa ni^ wie- eanau pae u mot, n>ttite t((^ f ein SBort* 
działa. Będę miała J*aurai PJumneur de 34 wette mit tie 
ten honor odwiedzie<$ lui faire ma tinte. Gt^te fleben/ Pe 2* 

ją. befu4'n« 

Wiele jej toukonten- Foue lui ferex grand ®te metben i(lt otele 
towania sprawi. nloMir. S^eube ma^en* 

Jakież masz >^MPan QueUeinouvellesaveX' fBsa^ l^ahtn Cte benn 
miadomości o swym vou9 donc de Mott" fdt ^oc^tt^ten oon 
bracie f . iieur votre freret /3lltem <t^ettn IBtttt 

bet? 
Jest teraz w Ameryce ii e$t dane ce mement Ht tft gegenwdttig Is 
u swego szwagra. en Ameriąue chez U 2(mettCa bet bem 

beau-fr^e. €S4waget. 

Jeszcze się nie ożenił! Eet-iltoufouregarcen 3ft et ttotb immet ein 

(ceUbałaire) t Sungaefede (<^dge> 

Jtols)? 
tin i bte CSctw&gettn 
niedawno do siostry, ecrte, U n*if a pae Mtteb«ocJtllt§email 



śe tłę 2 niiirc3niką iong-tśmpiy « ta btt ^di^wefltr/ iHif er 

oienili. soeur, ^'ii « i^otit^ ff(|^ mit dner 9{egf no 

CoISBMirayiikąfZeby CemwuntI utt§ ne- W&itlmittintt^ć^wats 

to jego stryj, świętej gre$$ef Simon on* {en? SBetm baS ber 

pami^i niebossczyk «!«.« ilfoM»etrr vofr« <^erc 0|Ktm# 3^r frL 

ojcieeWMPanaotćm fere^ apaii $u etim^ ^nt S^Ater gewnft 

wiedsialy toby na to U n^auraii jumaU (^&tte # tr Wttrbe nie 

nie dozwolił, aby Je- %oufftrt qu€ iei pe* ingegebrti f^ahtnt taf 

go wnuki a WMPana Hu-fiU et ^o$ ne- fetse Snfcl tm6 3(ltf 

sy nówce nialy bytf veux et nUeeo 4^- Ś^rffen unb Sti^tca 

Gzarnemf . tinueŃi ndlrt. ftbwttt^ wftrbtn 

Farba nio do tego nie Lm couleur n^f fidt ^u%atttmaĄtn\ćgft% 

na) ktÓB wie, jak tienf ęui oaitj de {nrCodte; werweif/ 

iiasl przodkowie wy- ęmeileeouUuriiuiemi wit tmfete SBoreltecii 

glądali. no$ imeHrot* anSgefelt^en |ro^€n« 

B), nie snass to W £1, fit eomu^toM- Qi, Untitn Ć^ie tena 

MPan aw^j genealo- oe«# domc mm 9oir€ 3(iren €$taiiimbattiii 

ffłif arbre gMakfgiąitot nict^t? 

Bloii^riodko wie woale ITtf faeustmeśontkŁ- WtńM Ti^ntn {!ii^ flrir 

ihrd nieznajomi. Nie €onnu$^ 3€iHteompt€ gAti§ ttnbefaimt* 34 

rachuję dał^ w linii en ligne dkitnśtmu^ i6(le itt aufjPtetgesDct 

vf%is^f% postępującej dn ciu ido mon fh- ^tnte^StCYltcI^frCMte 

% ojcowskiej strony, rt, piUfluBMnąiie tit(|;|t Weiteti al6 H6 

aś do dziada i babki, gtdm^p^eetgr^n^' ®tof «Met nii^ Orot< 

a z matyczn^j stro- ziire/ etimedU de mutteti itnb mnttets 

ny aś do pradziada, ztz m^fe^ Jkegttau If^et Ó^ife bi§ Ut^ 

Przed tymi byli, ja- trie-tOenL Pitte Mn fUA;«atet« iD«vfiber 

ko się doBiy^lają, HaieHtf eomme on wat en, me man 9eo 

ojczym i macocha, a preiume , un heau- mtttbtt , €$ttefeltenv 

4:1 pospolicie itfie -na- p^e óinne beUo-mk- imb btefl a^l^ótcz 

" lezą do rodziny. re, et ceuz-ei n*ap- etgrntUlft tit<bt mefft 

pśttiennent phte kia iw (Dlzt^^erlDaiibts 

I - eoniangukind. f4Af^ 

Bądźco WMPan tedy Soyez-donc wue-mi- f^e fei» .Gie bfc 

rozmnoży cielem ple- me lepropagateur de €(tammb<^ltf c bec S^' 

Mienia , i staraj sie, ^ fo famiUe , er ajfM- ttiHcy tinb fot^tn €(te 

Ay prawnuki i ich sotn gze vof arrt^re- bdf&ff baf biettcez« 

najpóźniejsze potom- petitM-fiH et vo$ der- M unb xt)vt fpatfften 

ztwo tiie wy rodziło fi»>f 4 deetłndane ne fKa^lommen • zi^t 

^ I zawsze biat^m deg^nkrentetreitent w^wtf}x unb (^nbf4 

zostało. bUtncs. wetf bletbrn. 
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80. Z fiakrem. Av0e unjiaere. SRit ąinnit9ttet(^futf(^er. 

Fiakrze, csyś jas na- Eky twker^ u-tu^e, JtutfcbeC/ hift bu 

Nie, dokąd ^'MPan Non, <m vottleZ'Vou9 ^ńti, wo WoSetl €$ie 
chcesz jecha<5? aUerf (tn? 

Zawieź mi^ na pie- II f aut mi conduire SDu tnuft mf^l in tie 
kielną ulicę. \^'iele me de tenfer, Com» ^bUenfttaft fałatem 
iądasz 1 bien me frendrtĘt-iu f SBte wl verlanflft M 

Zostaniesz tam WM Esł-^e pour voui y IBleii^en ®te ^ott? 

Pan! taUier? 

Nie , trzeba mię od- Jion , tu me ramene- $etn , bu muf t tmc^ 

wieić. rai. . wtebcc (tttuctfofyteii.. 

Debrze , daj mi WM £4 ^tee, ve«t me tfon- Stuii/ fo geben Otfe mtc 
Pan talara. nerez un ecu. 'dneB Z^Ut. 

To za wiele. . C*e$t irop. ^ad tfl |U Otd*. 

Prze|iraszam WMPa- Par^on]ł«x^o«; >7 y IBetieifteil €$ie; bn 
na; trzeba dwa razy a deuxcourieif pour IBeg Ift jwetnial p 
jecłiad, taih i nazad. atter et venir. ma^tn, cin uttb bft* 

Niechże i tak będzie; Soitl maU tu me me- (16 fei bemtta4)/ Obet 
ale musisz dobrzeje- neras bon traiiu , bu muft ttt^i 3ufab» 
chad. ten. 

Będziesz Pan ze mnie Vou8 aUez voir, Mon- €$te wetben fcbon fe* 
kontent. Wsiądź WiM tśz. dant te c«r4f$ie: b^* €$telgni Q$fe 
Pan. Daleko te na Eśt-te bien imtnt ^{tt. 2^ e6 Wett tu 
tej ulicy f dant ła r^f • ^er €Sttaf»? 

Trzecie wrota po pra- OentatroUthnepor- Cl^iff bddbtine^attds 

wćj ręce. te-cochfre k main tb^t tecbtet .^onb: 

droite. 
Dobrzej teraz wiem, Btft, Je eais a pre- 9uty ttb loeif ntttt/ 

gdzie to. $ent ok e'iśt wo ed ifl. ' '' 

St^j! te ttt) chcę wy- Arrśtel t*eit*M^ je ^qM\ %\tt\ft.t^V\^ 

»ieid. . . «m lir MfsAce^ > ttńll abfetgm. ' 

Długo tu WMPan za- Reeterez»vou9 Umg- iBiittnWelangittM* 

bawisz f temptf bletb«ll? 

Nie^ mam tylko parę Mm, Je •»'»'. ^Iiw Sleifi; ilb b^e mirete 

•lów do .mówienia) mt ą dire; Je ne |)ettfSBone|tt.fiftfteilf 

saraz powtóeę. * tarderói pa§ a rwe- t(b wetbe gbi^^^etc- 

ntr. brt ba fetn« 

Będę tu caekat na W J^ vmm MHtmdrmi i€i» 34^ . »<tie €$ie bt* 

MPana. etwarten. 
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81. ^ o iitra«sydle. 
D'un speetre. 

Sion einem (Sefpenfł. 

Ach Bossę I umrę ! Ah , mon Dieu / mon Ti<b ® O^t ! ić) btn hH 

Dieu! je »uii un Slobed! 
. homme mortl 

Cóz to! co WMPanu Qtt'y a-t-Ut qu*ave%' UBaSgtebfd? ti>a§f<ilt 
niedostajef WMPa- vou$t tou$ ite$p&le 3t»nen? ®te ftsb 
neś zbladł i trzęsiesz tt łremblanł. bletcb unO ^tttern* 

się. 

Oh, juz po mnie! wię- OA, c*ettfait de moi I Z>, ed tft and mit mtt! 
cćj nie przyjdę do Sie- Je n*en retiendrai W) werbe tltct^t wt- 
bie. |i/tft. bec altyfommeti. 

Cóż się WMPanu sta- Que voui ett-it donc SSad i^ Z^ntn Um 
ło? arrhit begegnet? 

Widziałem . . . ach, J*aivu\., ah, Uvout 34 fab *»• caS), toim 
iebyś WMPan wie- /« 8aviex! @te ,e6.wuften ! 

dział! 

Jak to, coli WMPan Eh bien, qu*aveZ'Vou$ 9tun, toai fd^th ^U 
widział? vu? t[enn? 

Za bardzobyi$ się W Fousaurieztroppeur^.&k WurOen iu fe(r 
' MPan ^lą^ł, gdybym . ,11 je vou» le dmis^ ecfc^cecfeRi wenn ić} 
WMPan powiedział. ~ N'apprcchex pas eS 3bnen faafe. — 
— Nie zbliżaj sie W de ce cabinet. dtoittn <Ste m \>w 

MPan ku temu alkie- fem jtabtnette nxć)t 

rzowi. 

Czemu nie! cu %tan Pourguoipae? qu'eBt' fe&atnmtiić^fi waBift 
w nim? ce ąWtl y a donct tenn l/^lrtn? 

StraszyAłor Un tette^anty Qin O^zU^mftm 

ZobacjCmiy-^go; wcj- yo^iw^eela^^eninns. Siaffen ®te mtcb ed fes 

ein. 
-Strzeż się WMPan (\€S(iiri£es.9eti« en Msn^^^ttten f^te ftcl^ »obl 
iegliiątbi^ś, żebyit tam votfi ^fn ^etdu ei tseooc; O^te {inb 9er: 
wszedł. vou9 ff entret, - lottn, wtnn &h ffin- 

eingeben. ^ 
£j, Ja się niczego nie BiA,Jeneerm0ur9en. Gi, idb fwcć^U llit4 
boję. oot ni(bf^* 

Jest człowiek w dłu- U y a un homme, (S< tfl eitt SDtann banui 
gi<^J białej sukni, coutert d^une longue Ut m lange^ wtU 



przynajmniej 8i«dm robę blanche^ ii a au fed ^etb ail f^at; 
stóp JĄ ysoki , który moim iepł pikdi de et \ft V0tniQ9eti$ ffe« 
su e wyschłe ramiona huut^ et U 4tend M ^vx %Vif i^t^S^ , tttit) 
wyciąga, jakoby kogo longt bras d^cKar- ftcedt fetne Sótten 
2łapa(5< nee^ comme i*il potc- Ztmt ati6/ aU »entt 

/at7 vout embraster, ec ettien umatmeti 

ttplKte» 
Czy gada) i chodzi? Parle-t-Uf marche* ®pti(|)t er? ge^t Ct? 

Nic nie mówi i nie // n« par/e , ni ne Qlt tebet ni^i ittib ge^ 
chodzi, nie rusza się^ ntttrcAe , »7 e$t im- (et nidbf ; et ift um 
I stoi jak jaki posąg; mobile comme une bewegltCtJ/ wie cjn< 
zapewne oczekuje, a- iłatue; ii attend €(tatue; et etwattet 
byprzyjśddoniego— $an$ doute qu'on t^ermut^ltd)/ baf man 
ale ja nie byłem tak vienne a lui — mai$ ^U i(ym f omme — * 

ftupi. Gdym go zo* moi, fe ne fu$ pai abet ić^ toat ni^t fo 
aczył, odbiegiem od n bite. Quand Je bntnm^ 2CII i(|^ tbn 
niego, i uciekałem co tai appercu, je tai erblldte; Itef id^ ^pn 
najpr^dzćj. laiete plante-lh, et ttn ®tt(t»/ unt ifef 

Je me euii $auni a bavott fo drf^wittb 
- toutet Jambee, ić) fonitte, 

O^ tchórzu! Pójdź W Ok, te poltron! Fe- ID/ et« ^afenfuf ! 
MPun zemną,'ja go nex apec moi, Je^eux ^rannen^temitnitti 
zaklną; a jeżeli na /« conjurer; et.i^H t4 W^S t(u bef(|^6< 
miejscu nie zniknie, ne diiparait panur ren; ttii^ wetm 'et 
to będzie miał 2emną /« ckamp, t/ aura ntcfit auf bet ®teUe 
co do czynienia. affaire h moi, I>erf4l0tnbet / fo ftfS 

et e0 tntt mtt> ^u 
t()un baben* 
Nie poddaj się WMPan j^Te vou8 expo$ez pas, ®e|en @ie ft(C f etnet 
na niebezpieczeń- y« ^om en iupplie, ®efa(|c aud. t(b bttte 
stwo, proszę WMPa-. H y a.^^^s vo^e »t€V . ®te, e< (^ingt 3(>t 
na, życie WMPana ' Eeben botJon ob* 

od tego zawisło. '*"" • »J • '' ■ 

Nie sprzeciwiaj misie Laims-^^^^^^/^KtTf... Saffftt €$te mt(|) httt 
tylko. >Vv\v \, \.V. .\\yM ^i\ ttifl(ljem 

Ej, to WMPan ^i»r',JEh l^ie^^\^.((^^cti,^^u^nxi, fo beten ^e 
wpj pi*zynajmni^j mctiM un pater au- wentgfleiid ^ttOOt etil 
zmów Ojcze nasz. pnrwunt^i" •^'•.. SSatetunfet. 

Nie bój się WMPan. ISatiezpaspeur, „Toi ^affen ®te flcf^ ni(bt 
„Ty, co tam jett^, qu% Wydane ee eińti- bange fein. //2)tt; 
duchu , przeszkodo, net, toi eaprit, *pec- ber tvi tn btefein Aa^ 
poWcż \varo,brze^He- tre,faeńtćme, drap de^ btnette rtft^ W iSTeffl; 
radło, kosz^fo] c^^mw ||>, )9^i^im%e , ^ giri - ^ef)»eii9 > " ^^teJEs 



kolmtk być mo* q$$e tu ma, j€ te fnJi^,fdMtuńf0^9mt, 

iess , r&Bkaiuj^ ci, coikmande , au nom o^et ma4 tu au^ 

w imfę tego , co w ie ałui ęui kabite fetti mo^ft/ 14 befe(ile 

t^J izbie mieszka, byi €et appartementę dtt t^C; im ^amctt ^' 

na awćm si^ pozo* r^ifer a ton po$łe et fen / tet btefeft ^tn" 

atał miejscu, i twą de noue montter ta met bewot^nt, bletbe 

nam odstonioną uka- figurę a d^ouvertl^* ati beinet ©telle/ unt 

sat po8la($!*' |et(|« nni tetne eni^ 

mfU ®tfkaUl" 

Ach dla Boga! uie Au nom de EHęu! ne tlni6 «&{nimeld totSfit! 

mów mu WMFan nic ImparUzpae demoi^ fogen ^łe i^m ntc^fi 

o mnie; niech nie je ne veux pUM qu'ii 9on mtt; ev tarf 

wie, kto ja jestem. etiehe qui je #m. a|it^t49tffen/ wet t^ 

Widzisz WMPan, on Voyex, U a obS* -^>^f)»ea -^te^ et (at ^r- 

ustochał. — - Oto jest FoUa uiionguerobe fH|t(!bt — «&ter t( 

długa biała suicnia: blanche: c'est 9otre fetn latiged loetfej 

podwlośnik WMPa- peignoir^ voiUf le$ SiUibi H ift S^t 

na; oto sa diugte ra^ long$ brae: Cett le ^utetmontel; biec 

mioikas kotek, naktó- porte -manteaUf au- finb feine langenTCr- 

rym WMPan swój que.Ł votre dcmestu me: t$ ift 3bt itftan* 

płaszcz wieszasz; za-. que l'a probablement- teUtć^ecr iDston t^ 

Se wne go ^tuźący W . accrcchd psur tó* 3(t 8%fttent«r ^ei- 

[Pana zawiesił dU poueąeier* mutll^ltcb (iltffle||&Bgt 

t w{ftrzepaMa go. r l^tA, um tf^n on^u^ 

V' . . ' \ . ''. '• . tteyfem . 

Ach, terazem przy- Ah^ je reepirel Z^, tiutt fr|»oIe td) 

. uszedł d^ siebie. miiSo ! 



'5 -^ 82i O sądnym dniw. ''*' :• ' . 

(Między kawalerem i darnie). - t.' .'-^%j 

. De la fin au monae. 

' •' '• (Entri\ittei^aliei''^t'une^iŁme:)'' ' ' 

SBpm enbr tar «6elt. ^ • ^ 
(d»if4en fiiiem ^mn ^inb .einM3l>am«u) 

i^lltPan»j^ńciPąnie>' ^oi^, Afo^Mteur, 9«t ^ex>et 0tf in olU 
eQ w wB9ystki<;k tOr ^M f • r4g4m4» daną j9efei|^<rf|»p to«: 



ivarzybtwach prze- ta iocieU^ qui liiez men/ dSit 4f[|utt(ł<^ 
bywasz i wszystko tou» ka papieru , tt Łefen^ (tul) aued w^ 
wićsz, co się dzieje qui $av€» tout ce %ui feU/ wad fowaif^l an 
tak M goto walni pię- pac^tf, if^it a la toi* tem yu|tif4)e bec 
knych niewiast, jak lette de$ jolUt fem- f(t)6tten Scoitett/ aU 
w kabinecie ksiąy^ę- mei, »oi$ 4an» U (^a- tn Dem Jtabtnette tec 
cym , nie mawz WM Atitee des princes, ^nt^tn oorgept/ fon- 
Pan nic do powicdze- n'ave9i - vou9 rien a oen ^ie mtc nt(|>td ets> 
niaf żadnej luminy meraconter? ąucune |aj[)ten? feme i^eulfts 
mi nie powiesz? nouvelle a me diret leit faaen? 

Nic nie wienii coby Ję t|« «a>s rutt^ Mtf- 34 Wei$ m^tl^ Sj^ae: 
Panią zabawi<^ m4»- if«jvi#,9iit|iywstffo«fj Dam / (ad fie amufis 
głoj jednej mi zaś ajuu$ęr;H$^ulenwU' ten fÓD)ite» Dte ein^ 
nawiny wiadomąj nre veUe qufi ją ąafshe^ je )tg^ ^ęuigCelf/ Dte 
mogę powiedzieć, »'4»s« V4ws |« i^trA i4^( »et$^ Datf. ii^ 

S^nen nid)t fagen* 

Czemuż to WMPan Paurquiki V0u4rieX' mainm, moUten 0t< 
chcesz dla mnie taje- vou$ m'ęn fairt un etn @e(^etmmf fiic 
muicę robili? spuści myiłere^ eompiez taid) Darauś majeni 
się M MPan na D>ój $ur ma diKretiott. ih^Un (Sie auf mcttte 
sekret. ^etf(^iote0ett(^ett. 

Tego ja się nie oba- // «t'y ą^rait pa^ de 3n Diefet 9ttt(t^(()t> 
wiam ^ juzem go bo- rUque$ de ce cćte- Xobtz fetne ©efal^C/ 
wiem doświadczył; Iky car teut U mon- DettnSeDecmannioetf 
aiebym nie chciał de ia mU ; mai$ Je ftió aUetn t^ mb^U 
przestraszyć Panią. ne toudraU pat eoics €$te nić)t itfć^udttu 

effraifer. 

Mnie przestraszyć? Weffrayer^Minmewrf Vt\^ erf(()rec!en? ®ie 
Niespokojną mię W vou$m'iHqutei€». Di- lbetmru(^}gen midf. 
IMPan czynisz. Po- Us, qu'e$i'ee gue ®agen ^|e/ mod tf! 
wiedz mi WMPan, e*€tt? ^i 

co to jest! 

Niechaj raczej milczę. PermMtUtque je gardę Clrlauben ^te^ Da^ ićji 
Mówmy o czem in- U •iienee, Parlont fd^weige. Sa^fen ®te 
nćm. d'autre cho$e, und oon ttma^ an$ 

terem fł)ce(|;en? 

Nie, pragnę wiedzie4$, Non, je preteudi ta- 9^ein/ t(6 tciti wiffen^ 
co WMPan chcesz 9Qir ce quevouM tou- Wa6 ®te ge^etm ^aU 
zataić. Mów WMP. le% me cacher. Par- ten Wollen. S^eben 
rozkazuję Mu to. !<«, je vou» lar- ^u, i4 gebtete ed 

donnę. 3(^nett* 

Pani każesz; więc siu- Fotij U vouU%; fo- «Sie befe^Ien ed; ic^ 
cham. Ale daruj Pa- bSiś. iHois pardon- ^^fiptć^i* 2(bec 9ec« 
ni, ze pierwej to py- nex, ii je vou8 fai» ^et^en ®te, kDenn t4 
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tanie KatoJlę: esy §u- iijie gueiłton^ mupa- 3^tttti|tt90tftneSfra2 

mnienie Pani bez ravant; votr€ eon- ąt t^otiege; l^at St- 

wszelkich zarzutów f tct>nce, Wa-t-eUe nen 3^t ®emi{fen 

bez najlichszego błę- rten > a «o»f repro- nid)t6 oor^Ukoerfen? 

du! bez najmniejsze- chert pa9 ie plu$ nt(ł)t ben gerhig^ai 

go grzechu? p«r»> płchef gel^Ur? ntcbt tti 

nemfł« efinbe? 

^MPan mię obracasz. Font m'offen$ex, ^ &U beldb^cn mić9. 
Bynajmniej. Rienacequeje$ache. 9ii6)t$, fo 9tel t4 

ttetf. 

Pewnaś tego Pani? po- JSb «'fe«-vott< bien ró- €(int {te ed gans ^ets 
nieważ moment nad- ref car le momtnt ficbett? tettitberTCos 
szedł, gdzie wszy- e^t arrive on tom gettbltd t^ btt/ we 
scy , co swych blę- ceux gui ont a $e aOe^ bie etnen Se^ln 
d6w* zatowai5 mają, repentir de quelque fVL beteuen f^abeii; 
mają si^ wyspouia- faute,i*empres$enta tl^n beic^ten utib ^Ą 
dać i prędko się na- la confeuer et h $e etlentd befe(^rfti» 
wrócid. contertir. 

WMPan mię trwożysz. Voui m'alarmex. — &te angfftgen mt^. 
Cóż to się Siato? Owest-H done ar- W&a^ i^ tenn aefAfs 

riw^f (en? 

Stuchaj Pani i drzyj Ecoutez et tremblez! .^iten^te an nilb|tts 
z strachu! tftn <Ste! 

Dobrze, jużi takdrzę. £A6ten, vot7a cifc^tf 9{un 0Ut/ tcb Stttte 
Nie baw Bię WMPan! łremble, Depeehez- \a f(()On. Wta^en @tc 

«o««/ gefct^Wtn^l 

Czytałem dziii w ga- J'ai lu aujourfhui 3(b 6^^^ (^eute in (ec 
zetach, że stawny dansiagazettegu*un ^ettung gelefen, baf 
Astronom odkrył na c^Ubre a$tronome a ettt betttt^mter Afhro- 
niebie kometę 200 decouvert, h 200 mil- nom200tattfe»b9tet' 
tysięcy mil od zie- le lieuet de la terre, len oon bet €^rbf etnen 
in)odt«»glą,niezmłer- une eomełe d'une Jtometent^onottferors 
nej wielkoi^ci , z o- grandeur' extraordi- bentlitl^et ®r6f e ents 
glonem nieograniczo- naire, ayant une bectt f^at, mit etaest 
nego przestworu; a gueue immen$e par €i(|iDetf 1»0tt. unets 
ta kometa ma sie ku ton volume ; et cette tne$lt(|)em Umfange; 
naszej ziemi zbiizy<5. eomete doit ifap- itnb biefec Aottiet foS 

procher de notre ftd? unferm C^rbbaSe 
globe, n&(^etn» 

Któż to WMPanu po- Qui voui a dit celaf fB^tt iat Ztfntn bteS 
wiedział? flefogt? 

Ten astronom tak mó- Cett tattronome tpti JDec Afironom fagt eS ; 
wi ; on to wie zaiste, le dit; ii le tient de et icetf e^ t90ll fttbes 
A gdy się ta Jtometa honne part. Et, en ret <&anb« ttnb in« 



zblłiy, ma slą poło- $'afproehmtt4enoU$, ^tm tiefir Jtenitt fMf 
wa nasa^j ziemi spa- cetłe comeie doit unS tt^^ert^ feE erM 
lid i w perzyna o- ini/er et reduire en ^&Ifte ttnjfer^C 0rte 
brócić. cendrei la moitiS de verbtfnnen Utlt tn 

lą terre. , H^ćbt Ie§«tt* 

Hq, ho» to nłegrze- OA, oA, c'e«f mfeAanf ^O/bO/MIflunartig! 
cznie 1 A kiedyż 8i<2 cela I Et pnur ąuand Unb toantt folt Denti 
to 'stanie ta piękna donccettecharmante btcfe faubete (S9:peH« 
sprawka! expediłionf tion ooc fic^ get^en ? 

Juz jutro. Paiflut tard que de- S^orgen f^on. 

matfi. 

Jutro! ^ Blzuniu! Demain? — LUette! SRor^en? — &ied(i)«n! 
idź natychmiast na va «t7« a la poste oęt^e fogUtct) auf txt 
pocztę. i obstał uj ko- eommander de$ ehe- 9^9/ vnb be^cUe 
nie; odjadę. vaux;jevai$partir, t)f«tbe^ f^ lofU ttti 

tetfen. 

'I o nadaremnie; ogień- Ce/a eitinuiUe; lefeu £^a6 ifł 0«rgel»end; baS 
by Panią na drodze wms ałtraperait en ^iun loótte O^ie un< 
dogonił, a żadna maś«$ rotite, et aucun on- terwegl etttt^olen, anb 
na sparzeliznę nie guent pour hrńlure fetne €$albe f6nntt 
mogłaby Jej pomódz. n« fouj serrirait, 3t)nengegentQ6S3ers 
Kiedy już umrziid Mourir pitur mourir brennen belfen. jSBett 
trzeba, to przynaj- <laitt Us bras de aa man tenn' turd[)att6 
mniej lepiej w ręku famUk^ ąne part out fłnbm muf/ fo tfł «l 
swego pokrewień- aillean. (oc^ beffer^^inten^t?. 

stu a, jak na innćm ^^ mm fettier gfamiUe §n 

miejscu. ftrrbntf all an jebem 

anbłrn £)tte* 

CozastraszUwaprzy- Qiftfl affreux contrę- Seld) abf(|ieult(ber 
goda! Ja ułożyłam tempa! J'avai$' ar- 3ufall!34bQtteettte 
była sobie jutro bal ranfe une partie de Suftpartlt auf mots 
-wyprawić* olauir pour demain* aen an^forbnet* 

Co się mnie tycze, to Quant a moi, je vaii fBoa$ ttltcb anbelangt, 
pójdę do m4>go no- chez mon no fatre fo gcbefcbśtt meinem 
taryusza testament pour faire mon tes- 9totdrtu6 / um tnetn 
robić; ale jeżeli Fani tament; mai$ ii - Zztnm^ntiu majeni 
pozwolisz, to tego vouBie permittex,Je YDenn 0ie e8 obee ev> 
wieczora powrócę, retiendrai ce sotr, lauben/ fo fomtne i(|) 
towarzyszyć Jćj, i z pour vou$ tenir tom- biefen %benb wtebet/ 
Nią oczekiwać tego pagmie et attendre nm 3bnra IS^efeOs 
okropnego momentu. ave€ wm$ le fatal fcbaft gtt letfteii/ unb 

moment, mit S^n^ bm futil^s 

'iettt(t)eii HugenbltA^ 
iit etwarten. 
1^* 



/ 



4t>»ipr^m/' » i. /^fl. usiłować, yrzylozj^ć się do cze'|g,o, bardzo 
«f ^ i4W.iJiić; 'domagad się czego usilnie, ffdi beeifern/ bentul^eii, 
p4i ^j^U ^vlU QeUn , fić) f e(]|t angelegen fetn laffen. 

convertirf ^' &• obrócić co w co, m eine anbete ®ac^e 9ei:tvan- 
(eln,i tV. przefj-ymArczyć , |irzennenić, tertaufitien / umtan' 
f4)eh; it. nawrócić, be!ei)ten« 



83. jOdwieds&łoy, wpra^ft^.adzając przyjaciela i zale- 

. cając go. 

Ffirfife /70«ir inłrodmre ei peur recammander un ami. 

j&efudi^, urn eincn greuub emjufu^ren unb ju em))fe^(en. 

Damo, ze rbf z ««re- . i7»^ , $i fąittrę $Mn$ f^^one SDome, ^ai 

imonii . i inńeopowte- /acMM, mm»« mtfaire ic^ fo o^e Um^atite 

. dziant wckodzę. Lu- annoncer, Vę^ gem und uisangetlielOet 

dzie Pani t«k zatni- $onł ai occupta gue^ foinme* 3||te ^eiłte 

dntońł, itSn tia taki malgre le brutt gue {inb fo befc^aftigt, 

mój szi4«at,. ^cale /at /a«f) >/< n'onf bag {te; ungead^tet 

mię nie sftustrzegli. pn$ dtn^nł m^apęr- bt$ (Śecauf(|)edf teth 

eevpir. ^eS ić^ mać)U, mtd} 

»i(bt Det dertng^eii 
, .\i '^ufmnffamfeit truc- 
iu .'f . ' bi^t^m 
Vfitam WMPati^l Jaz il|<>]Mleifr^ $offęx le tBtm^iemUtommint 
od dawnegfo. £iEaeu,...^i>tto«iiW ean^H^y mtiit-^Ktrl (Sd t# 
jak WMPana mn wi* t-a dt§ Mech.$ gm^mus . >ja.ettte(5wi^fm/ baS 
działem. . %- nauM ohAudonneM* mań @te ntl[^t ^efe- 

W aamej rzeczy ]«% Effeciivemen*^ -Uy. a ^.ift mittUfi^ fcbon 
dawno, sem nie od- iiHBgt^tetHpa que je Iftugi^ Oof -tct) ^te 
wiedzii Pani. Aie ne $ui$ veim. Mętie utclit befuc^jt ^abe. 
Pani wifŚBZ^ ze wszic- que touleZ''Wm$ ^ m !tf ber , @te tDtfTeii/ 
dzie byid nie można, ne peut pa$ iłre man fatin ntc^t ubcc^ 

parłout, aU fein* 



Zswaie JMBczc owk Vottt tte» tvcfbaTi Smnwi MO^blt altt 
n »tur*i na otwarto ji^. aaiti frant ifliii vo- gntonlttltgtdt. 
(r< oTdiaaire. 

Którą jaiobie Ea ho- A wiinfai* haiuitur, £it rMl|Ht idt mtrfU: 
nur irDCEftujc. Tak II u a rant A ;cn« Q^tt. 01 firtt bra 
wiele zaaidi^e lif ^t NMiintf, QU( ' ftiigtm fo *wlt, -«<$ 
ktBmcńn',. ie mkor ronoirtlin-Ml («/!»' -tuan nbUd) bM JDa: 
nieć iBtmrfć pratrd^i r«jM(eni'i ifa l^re- f«inb«cKEdtir|iłtW» 
w iii«łikmią( by jiu- rtrt,- t( le wrar. d* atffon imit(»»'' imnn 
szła, iebyi nie w ' quetitKt giU^ft ^'f IM lrf(l)t- tu *WB>^» 

•eruuktńrngnkolwiek ni« ne M lertott:"— ■'■■ "'-'■" "■'" 

grsflonegw u^czy- ^neera ^tatiU. 

zny ant^ snalazla <' t < - r, 

schronienia. ^ . ■■'.'■ ! ' ' ■' 

Wielka prawdaf tiwi Fort bi** I je Vou* em Ctfit MUńV/ii^ fMfe 
bardzi^WIUPanaiia* ntinkt iamntagt. Sit aui^ um jltflo 
wańMii '.Im1)ci. vi.' ....,,,!:4 

WrcucIcitićiKdabrze jtm rttte, t»ui tmtst tUbiwciti tsłCnt wit 
Pani, ŻB aie Jotem que j> M'«iaie pa* . »o^. *<>$ icł) Itin 
^rzyi^kpioiam basko- Im ' «{it*M'L«Mh&*> -:grtHK>)'DSWi<^A£io> 

' -rzyUnych tiil«il«teiD. Jt vitnt n^unitAuł fen )eeiruH»«n Um 
DslA friychoiłK;, a- nour noua pr«i«nf<r £ciltt1oiMne.t<^ «m 

, bym Pana Ji...prted lHoniieur S...; ii .&erni 91... bti 3{|. 

.Fanlą BOuił:; oa . e» d» mn bMm, >f iHn t|agu^t)ttn) tt 
nyni przyjacielem, i li^^in d'itn dt nó- ift ttwńi S**"'''^' ^"^^ 
Ba*lu(^e byd takża trei; tarrpulntioa, ottiint aai) Ifn Hi' 
i Paaii mnie Pani peat-Hn, v»u$ tił [ia<|afttu; itttat<4t 

. jui z pugluaki świa- deja connue. ttmtit Sie itm f4i»> 

dom. 6(in !Kl[f.' nartj.- 

O zapewne! nieskori- Oh oatl jeii ai ea- D ja ! i* iwbj.o^tl*' 

' czenie witle diibrego tendu injinimenl Se lid) Di^V @nte8 etH 
o nim styszałam. -hien. — Moniiefir, i^ni gełtóft. — SR^itt 
Mua^anie, h»nor za- je luii extrgmemeat . .^crr, tlU ^Sbii, 3f)c't 
brania znajomu^cl z Jlattee de f/ionneur ffitfjunifłaftiuilW* 
WMFanem bardzu de votre connaii- (Ijeii, ifl fiir ittlttj hw 
mi pochlebny. taace. fcrft fitmcirtKlftoft. 

Nader wielki mi Pa- C'e»t itop mtflatt*rt^\« ixTCii{nx mit JU 
nl hunor wyśuiad- Madame. j:Ul Qt!Cf. WaialBt. 

cza«tt. "■■■■■, 

Jak dawno WMPan w DepuU ^uani Het- Stit W4I]9 finb 9\*. In 
tym krajuf foui imucefaj/tćit tiefrm SanbtJ 

Ude dnia jirzedwuzu- Dejpait ff»ani-hier. ®eit Ducsłjttin. 9Seij 
i-ajazfigtt. lUhSj iar AIoh •MKnfMUi e*i if« yi Sb^ctit tff, ni4 
■ny%t teat, albo- tu, mefiief^tyitieirtoJt., ,t»imtivc 4trc, cbtc 



• ifiibo w. innem v[ii^* dam une aułre viU€ \n Hntt antetn &Mt 
ście. Francy i osiąść, de France, . S^anftetd^d meDecjU' 

laffctt* 

Czyi 1 jUB Pan gdzie MoMieur^ a^ł-U Hjk 3fl ^n ^m: f^oit b 

. umieficcony ! ąueiąue empMt genbtto angeileKt? 

'Wie, Pani, jeiseae nie $ A'oii, Madame mai$ 92em> Sl^abamer no(^ 

mając do tego .za- eotnme t7 en a vn e» nti|)t; baetabcriln^ 

umiaryi i Pani miisi^g tme, et que 9oub ifikUn l>a%u f^at, mt 

t i-fOk j^zyiAm {irzyda^ pourritt iui itre de ®tę t(^m babei naf^ 

"momtuz 9 ■ teiiy j^rzy* ąueiąue utUiUj je l\^ fem fónnen, fo 

^ chodię jedynie za. 9%en9 9óu» prier de fetnme ić9 el^en^ €$ie 

! anegaupraMsady abyś touli^bien lut ,ac' nm 3(^r<n ®(^n^ fnr 

go pod ' c^i^ą pcote- eorder votre proiec* ifyn |U bittfit. 

kcią przyjęła. tion. 

Ba^i r WMFan pev <Soyea auure que Je Btin ®ie ^ttfitbitt, 

wnym y ie dla Jego /erat t0ut ee que je baf i^ ^ f&r Ś(^te 

przyjaciół ząwiz«bc- pourrai pour voi ^teunbe tmnitc ttfun 

aę czyniła, ile możno- amiifetturśouipour Wit^i^ waS tu md- 

i;.śai » a ba^bliwie dla^ un komme d*un me- ntn fttaften ftĄt, 

-f%9k znaitonrftych za# riteatfei dUtinguts unD I>0£§iłglt4| fnt 

*ualiig'catowiieka, jak \qwi M^nńeur nI . efa^n SRastn »on f0 

i.iegoiiuridPan N. Ottlge§ei4iieten Secs 

; ttenfłen^ wie <&err 9?. 

vZ tych. adań cale u- C'e$t a ces $enHmen$ Zn Ćtefen Keuf erniu 

c znąjc ma ukochaną que je reeonnaii ma gen erlenne tc^ gang 

przyjaciółkę; i na jej ie/f« amie; et je tnetne liebendmStdtge 

słowo się zdaję. compte iurvotrepa' Steunbttt) itnb t(|| 



Atiandmner;^. v. a. opuścić, t^ertaJTen; tf. zaniechać, popraeatad, 
\ :. ustąpić ,:'óufaeben/ fa(^ren loff^n, i^on etwaS abfte^en. 
' \te tei^timeht^ czułość, uczucie, Me <Śmpflnbund^ baS ®efu(U »>• 
uniysł (szIachetn^O) nii^śl, bie ((Me) ©effnnung^ X)en!ttng6att i 
f'l. mniemanie, btefKetnung. 
* ■ 

84. Aliędzy ojcem i synem o sztuce pisania listów. 

Enire un pkre et "son Jth^ sur Fart epitiołairem 

^tói^tn tmem 93ateir unb feinem 0ot)ne, ftber t^ie St\xn% 

©riefe ju fc()tcibcn,. 

Muszę dziś na kilka Je tnie oMge, mon 34 ttiuf tffUU eintge 
' godzin !^yjść w pole,' amt , rf^alfor aujenr- @tunben ttttf^ ^clb 



mój kochany, ale cię i'huiaquejque$Ueuei at^tn, 'mettt iBeftCTS 

p1erw«j muszę o coi ^ic%;*maU avant de 'dbec ootl^ec li^^tit td) 

proaid. parł%r,j*aiunep€t%te mi fUtne SBttte atl 

priere a te faire* t>iĆ9* 

O co, mój Ojcze? Je- LaguelU, mon Papa 9 CBod fur tim, snetn 

gomośd wiesz, xe Je- vou8 8avez, vo9 prie' Skater? <&te Wtf[eil# 

go prośby 9i| mi za- re* sont toujourt de$ taf IS^tt SBitten tm< 

w 8 ze rozkazami. ordreg pour moi, mcc 16efe|)U fÓr mt((^ 

ffttt. 

Mam dwaiisty pisać; Tai deux letłret a ^ii) j^abi iwtt S3tiefe 

ponieważ natych* ^crire; force de par- }tt ft^reiben; ba t^ 

miast muszę iść w tir iur le champ, ii obec aitf ter C^UUt 

pole, tedy żadną mia- m*e8t impoatible de fort muf^ fo fanit 

rą niemi się zatru- m*en occuper, Si tu tdj^ mt^^ unm6glt((^ 

dnid nie mogę. Jeźli voulaiime rempla- bamit befc|)afttgem 

inię w tćm wyrę- cer h cet ^gard, tu 2)tt lo&reft etn auets 

czysz, zawsze eię eerais tout-a-fait Itebfter Suttge, toenn 

kochad będę. — Cdz aimable, — 3\i ne btt biefeS {latt met' 

to? nic nie odpowia- dii mott liec t(^un WoUteft. ^ 

dasz? ^etne 2Cnt»ott? 

Boję się , iżbym nie C^eet que Je crain$ de 34) fVitć)Ui iń) mbĄit 

dogodzi! oczekiwa- ne pas remplir votre 3bt€t iScwartutig 

niu Jegomości. attente. nid^t etitf^recben^ 

Co! mtody człowiek CommentI un Jeune ||Bte!emiunaer9Renf4 

w twym wieku miat- homme de ton dge se- tn betnem 2utet »&ce 

* by się frasowad dwa rait embąraue pour teclegen^ gwet iBrtefe 

listy napisad? Fe! ecrire deux lettretf in fd^retben? 9f^ 

toby bezecnie było. Fi donc! ce eerait bO(t^l bad roUtt \a 

honteux. fid|)&nbltd|y. 

Lecz mi kochany papa Vou8 aUez me donner ®te wetb^tt mit olfo 

wysłowi materyą do le iujet de ceM let- ben 3>4alt biefec 

tych listów? łreif 89ttefe angeben? 

To się rozumie. Oto Celai*entend.Envoici S)ad 9etfte()t {t<b« ^itt 

jesttresd: 1) Zapro- le$ notes: 1) /nW- {tttb bte 9>iottieii: 1) 

szenie mego przyj a- ter mon ami A\.., CItlilabung on iRi tnen 

cielą N».., ażeby a venir me voir a ^^eunb 9f..«/ mif^ 

mnie jeszcze przed la campagne avant no4 boc Gnbe bed 

ujściem jesieni na la fin iefautomne: .^etbfłedailfbemSans 

wsi odwiedził: wy- lu% preeenter lee mo- be |U befucbeni C^nfs 

kład przyczyn, które tife que peuvent Vy lotofelutig bec Settf eg« 

mu du tego pobudką engager. grunbei bte it^n htąn 

być mogą. pftmigeii fónnen* 

2) List do mój ciotki ^ 3) CompUment de 2) JBetUIbdffbretbfti 

N..« ubolewając nad condoUance a ma an mętne S3afe 9( •« • 




śmiereiąj^yfiskaJrJ cMf9ine N,,. $ur ia ńUv tiin SSeb t^reć 
6yiia. fiiort de itmj^t uni- einstgen ^of^ned. 

Nie rozumiem db4nej Je n*entendt rien a 3f^te 9?ott§en ftti^ ntr 
k tych dwóch treści. §foi deux notet. befl^ QAn| ttnoct: 

Ałeć one są wcaii^ ja- £lfo« gont cependant @te ffnd abcr ganj 
»ne. Po (pierwsze &t>n ciaires, II i^a* flar. ^ótd et^ł foUif 
masz pisać do mego git d'ahord d'ecrire bu an metnen ^reitub 
pfrzyjaclela N. s m<m driul 3F. 92« f^tefbeit* 

Dobrze; ale nie wiem Out; muit je ne saM 2!a wo^l; dber t(tf 
GO 9{<e ftft dire. loetf ntc|)t> toad t(l; 

i(^m fagen foU« 

Ma |»rzybyd nas od- Qu*ilvienne n&ui voit. 6t fojl un6 befac^^D. 
A%iedzic. 

Ale Jpgomośd żi|dasz, Mais toui toulez que %^zt @u icollen [Hi 
abym mu . pobudki je lui prHenłe lei ić^ i^^j^Jf^ ^te (^tuiu 
poda}, któreby go do 
tego przywiodły. Te 

mi pobudki wcale nie- fe _ 

znajomnć. " ces motift.' . fint mix QQTa% unbes 

fannt* 

Piękna wymówka! Ty f^«//0rałson/ Ilfauti&im fcbótte C^tnwens 
je musisz wynaleźć; les inviter; tu doi$ buttg! 2)U VXXL%t fte 
musisz te podad, let chercher dana ton tn tętnem l^opfe nnd 
które ci rozum i ser- eiprit et dans ton tn tętnem «&et^naaf^ 
ce dyktuje. coeur, fucten. 

Ale jak? Mai$ comment? 'Khtt wte? 

\tiesz, ^ ten zacny Tu mm que le hrMve S)U wełft, t>Qf bet 
człowiek jest dobrym homme eat bon chas^ bfet«re Słftnn etn ąui 
strzelcem; nadmień $eur; ilfaut Uipar-. tec S^get ff^; fpttcb 
mu o swlerzynie: on fór degfbier; iape- \^m olfo 90m SBtlD: 
lubi połów ryb; pfsz €he l*amme, U faut ytet; et Itebt bte %\i 

• mu o naszym stawie: luiparUrdefetmng} f(betet, fpcłt^ 90]i 
jest fizyk; pisz mu o il-Bitiunuralitłe, ii iittfetm 2Utcbe; et 
minerałach, kamień- fgut hii parler de no8 ift ein 9?aturffnnet^ 
nyeh górach i t. d. ' peifificationiydenoB fpHd) 90ii unfetn SBtts 

carttire9 etc, fłetnerungeti i^ ^tetm 

grubtn Kv 

.Nakoniec wi^sa do- Pu%§, tu n'ignore$ pao Vktbti%tnt ift btr Quc^ 
birise, jak mi drogi combiencetamim'eit we^^l befonnt, wie 
ien przyjaciel; moje cher: ce gont meg itftutt mtt bttfet 
ku niemu aft^Ma i affectiong, meg gen- Srrttn^tfl: mctneO^es 



w^oić ^ twe myśli; ife^kiK^ fiir^^irw. fiifrie ^en^|»#ftf^ 

o> .».vx» >^ .. fin ^Heiiie '^^MbosiCj^n 

...V V.. \; •■» ->'«iidi.-(Siti9fM^im0ieti 

Ale tea liit tplHttbo- iffiTou, ce boiii|tftmilnr :Kbec ^^ ^dUtt<« 
lewąjąsr! co tcKi tu <?e Jtomditleąntei oh, ^(^tetbett! ' ^6 ifl 
kEaiste cioski. e'ff(«aryp«rej^«Hi)>/«, ^0^ d«wi# ^^^ 

Nie (^isywatóe^ w giini> *3W rt^Ni ifoisc ^/ama»j.ij|)a|b bttdfim tluf<^.»Ul 
fiakyum diadnych ly-.^^ćnt 4b9 hitrt* aw C^^nUfhtm . leftte 
stimi . g^ynmaitf. SBĆtefe fcfd^eben^ 

Nie , oprócz noworo- Non , excepte ^4lle9 9(ein/ f eme; auf et ben 
cznyob do J^gumoiSci qu9jt vbMM eW^kU S^euja^rdlmefeń > ait 
piianydi; a te mi le ^ur il^ /'im, «f '^itf um^ Vtz tt!tt«t« 
p odatirat la ój .nalicay- * qm m'iłaient HeUes mi llMtN '£e)^rei\ 
ciel. par myn maiłfB. 

Itardio źle^ ie żat-az V'e9łbi»iitriśt^ęń'on.(i^ %fk fe^^t ttauctigy 
\9 poosątkach tako* negHge 9% forty dam baf bn ten ergen 
wy sposób komptitEy- le9 premierem iftudei, ® tutien tieientde Art 
<^i tani echany bywa/, fo ^tńire de ó«inpo« .119.11 VdfCl$eii fo ftf^ 
którego się najbar- iitton, dont fumge tetna^lafflgt tt>tcb# 
dzićj używa, i bfz eif le pim fr4qwi^t, -iDel4>e mu ant mds 
którego nikt obejść^ et dónt nutne ptut ft«n 'toó^clfty ittU) bes 
«t^'iile może* «e ptmer. ren lcti»er «iitl»ef!fett 

■ ; i •' •••'•^ ■• ■• ■' .X ^'. \ i.-. • ■ >fąniiv-''' 

Ale, Ojcie ... ilf«t</Papą. . * • . '3Gb« S3«tfetv •♦ 

Mój kochany, mtrazę Mon am», /€««!« dóii- 3(|) muf fovt^ Wffll 
oilejśó' >wtf debier . .g«' i <fo . «« »quitłer, ^bffr« Ćebe wo^! 
Bywaj zda-ów 1 Uayj Ad^i Fnenettre a < 0«ntt|e . ^ett< SBocs 

.ria dKkbise ^(yrtiBkn, i. vpr<^f fa.fna«Me, er ititttag, nul ma<t^e 
4t(ti6tt^«4ą Hsecattak tĄcfle^dię^ite^tw^trs de' U^t ^(ii^ fa gitt, 

rdoMrz«, rjak): tylko a fo/t w(^Ve ia wrttttf jr^ ^ald btr immfr mb^^ 
moźifa; ' . fj9um9\ r.ii Vv Itc^ tfł* 

. S5^j KoĄ^yni^ąc jti:i^eą[^ dyskurs- 
, Coatinuation du j^iń^ $uj€i. , , 
'^ gortfei^uno b<« SSorigen. 

Jakże, mój ayiibJiWy* Eh biei^m^yi9^me9 9łttn/ meiii eofm^fn^ 

tett 



A^h y Jiiój ' . kochanym. PJk». Pmpal V0U9 iie$ H^, Itebet Satn! 6te 
>'Oici«l sw pr«2dko .«rfM?e ft^op *tf#; Je {tnb §it fc^ dffoiiM 
I dn^hyieśi ja ueze- ne ootct ałłendah mem tdb enoartete 
^^kłval«m J«gQBuiśoi qu*a la nuit. Cte erft bet einhit* 

dopiero pod oob.' ci^enbec 9?a(bt« 

<I całyseś dzień prói>'£^ '» it'at rien fait ttnb bu ba^ ben gasiCB 

źnowat? if e te joumeef Sag tttcbtd^tban? 

Daruj mi Ojcz«, u* ParA»ftRtf«.mdt, /at S3ecietbeii€$te,t<!bbAb< 
czyłem «c myclf |ek«. apprU toułe$ me* /«- mętne ^eftiotten ge- 

:• cyi f.. za^attia czyta^u com, fuifait łeutes Utnt , meiite TCnfgo-' 
iiai, i nfd Hitami m€$ iecturegyeł fai ben gelefett/ itnb as 
pracowałem. ! trataUU a met hł- nieinen SSctefm gr- 

trei, at^ettft. 

To dobrze; C*e9t fort bien. 2>ad t{f ted}t» 

Od odjazdu. Jegomo-t</e f|f|](tjMi« ftttYftf mu C^eit 3btet Xbretfe 
^ci nir wysziedtem z ckminkre depuU vo- jf^^be t(b mem 3tt&n(t 
izby; wielem żaba- tred^pmrt; faihar^ nt^t oetlaften; t(f) 

. zgrał papieru, jedoakv > kouiUe , bien iu pa* f^ofyz 9tel 9<^9i<t l^et; 
nic nie i^artD. ^ j»er, et je n*ai rien fćbmfett, itnbedtaogt 

.. j^it Ąulvaille. bo(Jb aSe6 ntcI^tS. 

Pokaz, to zobaczymy* C'e$i e'e qu'ii fmut 3)aft »otten tńc bo4 

,. i«tf«r. feb^n. 

Uwolnij mi^ tą.r«zą,\Jtf feiłę ^^^rie ^ . Papa, Sletfcbnneii €te ntdl 
upraszam Jegomości* de \ iit,'0a diśpenner*, bt^imal ^ icb btttr. 
Mama Jegomości po- Maman.ytioutdira, S^ama lotrb 3bnn> 
wie , ze moja: pier- que mon coun d'et»ai fcbon r<^flett/ baf metn 
w sza próba nieć jest n*eit pmfi: ną. reoup etflet iBetftt^ tein 
kunsztem. , ' demaHre* ^ SRetflerfHuf x% 

Ja temu tdi^.y/yfifz^^M.ie.^eT^U ian$ peu 2)a< glailbe t<i^ą<tB; 
ale muazę niedzied^ nv fsmaie U eH dan$ ahn itli^ mu$ toiffni 
co te£ ty potrafisz, tandre.ąue jęwcon* »ad bu (eifUn fonnff/ 
chcąc ciiiTodl^%'.^vt\n»inę\fieiuestm^eux um^ btc bte SN^ttel 
wi^kazycb .działań fuw%\ *^p^ . efen- ai^ugeben, mtt^ft lu 
podać. teigner (slv' jRej|efts leiften. 

de fair e mieux. 

Oba listy zacząłem, J*ałvmnmenctle$deux 34 ^^^^^ ^^^^ SBrtefe 
ale żaden nie skon- Uttre$. mait,aucvne -Anaefanaen, aber fers 
czony. - - :• {ifer 'i?/ttir tó-«ie^ tófŁ" VWWttet. 

Nic nie szkodzi ;^'^ó^- ^tmporie; voyo»s.^ ^ISi^tft tdć^t^i la$ nsc 

kaz je. . /: . ^: j ;- .;:.«: ffebem 

Wszystko poprzekre VQut. n*y trouverex CSi ifl aHU fo burcb- 

• -^łftfifi, r: n ,.. '. , ł^%^fiavfąftirM*Ao -^a •^;|Kt4K0^ •' ir. . 
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Tu pl^wssys nic nie Fokilupreniiere; elle Iba^ifthttttfteiwtnU 
zawiera w sobie, Jak . nt vou$ preunttra ^(&lttltc|)t<aldS3vu4< 
tylko kawałki frazę- que de$ bout$ de '^Mt oon ®&|ra* 
sów. phrat€$, 

W samej rzeczy , ani Je ne w>t« , en effet, 3n ber SI(K>f/ ba ftnte 
w nim nie znajduję la - dedane aucune ić) niĆ^t etuen ein$l» 
zwii^ku. p^fnie /»ee. gett gufammentiatt' 

senbftt @a^* 

Wszakźem to Jegomo* Je vou$ t<(vaU hien 3cb bdbe e< 3tnen {a 
ic\ powiedział. dit, fiefagt* 

A drugi list? Et Vautre lettret Unb bec anbete IBrtef ? 

Óto. La poici. ^iet tfl er* 

Tu jest wprawdzie Fotfó iin«|>Arii«e f ra- ^aS tfl wof^letttiitfaitt' 
związek; ałeby ten vailUe ; mai$ ąut, mentl&tiQenber @(l|; 
list prędzf^J pozbawi! toin de coneoier ma ober er tfl wett mef^r 
mćj ciotki, a nizeliby coueine, seraił prO' geeignet/inettterlOafe 
Jej niiat spokojnosd pre h Jeter le de- aUen SStoft Jtt benel^s 
sprawić. Oprócz tego eetpoir dane eon men/ al6 ibr welfben 
bardzo nadęty. Gta- ame. Elle esł, en tu geben. UebetbieS 
dki list ubolewający outre^ boursaufl^e. tfl er au(^ febt fcbWÓU 
nie rad nadętenii sto* Un compUment de fttg. Qtxn gefif^lpols 
wy po górach lata; eondol^ance , pour M SSeiletbdfcbreiben 
zostaje ściśle w szran- Stre bien fait , doit lulbet f etne@cbwid{l 9 
kach przyrodzonego ^tre eane^enflur^, et ed bletbt fłreng tu 
czucia. ~ Wreszcie te bomer aux tenti- ben ©ren^en be6 nas 
przyznani ci się, zem ment d^uneju$łe dou- tórlt^ett SefubU* — 
cię za dowcipniejsze- ieur, — D*aiUeur$ je ttebrtgenS mnf ttb ge^ 
go poczytywał. tatoue^ je faurai$ ^e^en. baf i(^ otr 

cm pluM d^eeprit. me^t fRifi sugetrMtt 

Aleś mi Jegomość sam Mau'y vous m*avex ®te baben młria felbft 

zakazał bujnych my- defendu d'en mettre bte 8Bt|fndt)t in ŚBrie* 

śli w listach. Powie- dane le$ lettret. Fous fen)9etboten. ®te(>a' 

działeś, ze listowy m'avex dit^ gue le ben gefagt^ ber SBrtefs 

styl powinien być na- etyle de$ lettree doit flcl mófi]e gan} na^ 

turalny. itre naif, turltcb fetn* 

Prawda, ie naturalny, 0»t, maie non pa$ 9tatVLtltćff aber ni<bt 
ale nie zaniedbany. negligi. nacblaftg« 

Jf*gomość powiedzia- Fotfs ąve% dit qu'une ®te Ji^aben gefagt, ber 

łeś, ze pisywanie li- letire eet une conter- SBttef tb^re-tine tttt> 

stów Jest rozmowa eation entre le$ gene tembimg- §lDtf<ben 

międasy nieprzyto* abeene; qu*il fauł ^bloefenben; unbman 



Nie uieniy co Drze% Jtne. vQm comprends SM mett .iidĆ}t, toai 
to JM<$ Pani cbcesz pa9. &t hamit fa^en totl 

uyrazid Ien» 

Mówię ii, gdyby się Je veux łite que, «*•/ 34| wid fagen, »niB 
nie tftk uiele inaj- n*if atait pą$ fant de e^ nt^t fo okle ScKtr 
dowalo ludzi, l^tńrzy personne$, guineMa- aSbe, tte ntc^tS fB^- 
nad czytanie ztych vettt yien faire de fered Jlt t(^itii tttf: 
romansów nie wie- mieux gue de lirę de fesi# cAB f<t(f 4^te Sle« 
dząc coby lepszego mauvau roman», ce» mant gu Cf fen , fo 
czynid, toby ci la- piłoyabiei ^ctirmil- mhttn btefe ecbaniM 
dający grzyziopióry feiirs Merai^nt Uen- \\^vx ^d^rift^eSff 
wnet się uskromili, tśt reduiu a« st- balb tum Gttttf4)i9Ct: 
i byliby przy muszo- (esce, ei force$ de qtn (^ht^fS^t, uiibge: 
oymi. Jakie ozy te- faire un metier piu$ ttót^tgti ńn nu^U^ 
czniejsze prowadzić utiił. 4ere6 ®eioerbe {8 

rękodzieło. tretben* 

Pogardzasz to JMd E»Uee. gue vouś cofi- 8$enx>etfeit O^te beno 
Pani wszystkiemi ro- damnex Łouś le$ ra^ oHe itomane? 
mansamil manef 

Wcale nie. Są roman- Po»ji/ tfu tout. II y QiavL% itab gar nt^t. 
ae przez przewybor- en a d'exc€lleM$ gui fiiS. gtebt Sftomanei 
nycn mężów pisane, ont eti eeriłs par bte 9on talentooUdi 

'bardzo użyteczną mo- ifes Aomanes plein» SR&imna gefcI^ttebiB 

, ralność zawierające de talenty et gui finb/ itab etne fe(c 

w sobie. soA^ d*une grandę ntpr^ltfcbe 2£fnbeiis 

uHUte morale. (laben. 

Nie mogłabyś mi ich Ne voudriex vou»pa$ SŚottten ® te mic(^ nt^t 
WMPani wymienili me les faire connai- bamit > bef annt mas 

fre«' *fn? 

NazwęWMPannieiiie- Je eeifjr bienvou$in' 3db WtU Sb^en koo^l 
których , bo się przy- diguer le łiirt de bte 9lameii ooit etnis 

.znad muszę* mb ma guelgueś^unt d'entre flen ttentgett an^ei- 
anajomotfd z tym etur, car ye votfs geiti benit t^ nutf 
gatunkiem literatury «ooife gue je n'ai a^ftef^tu, baf mętne 

. wcale ni9 obszerną. pa» uue eonnaiuance^ idtt^tmtf&idft tn btes 

. Atejt Stendue dan9 ce fer 0attutt(| bet ti- 
genre de UtUraiure. teiratut ni<bt flar aul-* 

gebcettet ift. ^ 

Mnie to Jedno; wzmian- Nimperie; ni>mmex fba$ otlt gleuJb; nens 
kuj ich tylko WM lei eeulement, nen &te fie nitr. 

Pani. 

Gil Blas, Klaryssa, Gil Bla$, Clari$$e, ®il fdM, aiaitfRii 
Tom-DAun, Cecylia, Tom-JoneSf CecUiUj S^m^Sonel^ Gectlta^ 
Wikary w Wakefiel- le vtcatre de Wake- bet jDotf))cebtder oen 



dsie, Wilhefan Mei- fiM;GuiSatmeMei^ »aleftelj), (Btl^Iin 

ster (Pan Podstoli, 1 $ter eic] S^etfNt tu 

Doświadczyńskiwjc- . 
zyku polskim) i t.'d. 

Dobrze! Od tvch za- Eh hien, j€ commen- ®nt, i(|) roiU mit t>xtt 
cznę, aź mię JMd cerat par ceux'lay fen ben TCnfang ma* 
Pani o innych uwia- en ałłendant que (^en# bi$ €fte mic 
domisz; ponieważ vou9 nvindiquie» lei bic Abrigen nennen; 
te prawda y że trze- autren;- car ąpre$ benn baS bleibt au0s 
ba czytad romanse, tout , t7 /auf avoir gemacbt : Otomanę 
aby si^ moina w iu det ronUint, pour muf mon aeUfen (as 
kompanii pokazad. poupoir . paraitre ben, um (tc|; tn ®e< 

tfans /a eocieU. feUfcbaft ^elgen S» 

f&nnen* 

Jakzetf WMPanna w Oh, que von$ ^ees fSte fe(^t ftnb @te im 
wielkim błędzie, mo- dan$ terreur , ma S^tt^nsne^ mętne ^ie» 
ja kóchaneezko! Mo*- ehereJ Onpeuteer- bel Ć^iefbnnettfl^ei; 
żesz w kompanii bar* łainement itre d'une elne febt angene^me 
dzo by43 polubioną, em^U bien aimahle^ O^efettfd^afterttt fettt/ 
nie czy tawszy ani je- $an$ avoir lu un $eui obne etnen eitt^geil 
dnego romansu. reman. St^man %ńtftn su 

(aben* 

Wreszcie nie zezwolę Au reite, je ne vou$ UebrfgenS werbe iĆ9 

na to , abyii takowe pennetłrai de lirę de ntcbt jugeben / ba$ * 

książki czy tata, d<^- pareiłi livre»f que ^ie berglet^jen tBAs 

póki nie będziesz po- vou9 n*ayex acqui» (bet lefen/ Vx% 9le 

siadała rzeczywi- de$ connaitsancei erfl teeOe unb foltbe 

.stych i gruntom n3*ch r^eliei et iolide$, ^entttttijfe be{t(eii% 
umiejętności. 

A czemuż to nie, kie- Et pourcuoi c^, Unb ttiorum ba0/ tnenit 
.dy Pani hió wisź, iż ro- pui»que , voi f omanie , Scte . Slło^ane utiUt* 

^ manse ucz^ .i ksz^ał- sonł initructif$ \ eł' tićaUnb unb mora* 
cąl . ' morauzt " , ;^ :' Itf* ilttb? , 

Boy kto się w czyta- .Cese^»«y<^s«»ilaWfie ttcil^ mt«tt moil/.bec^ 
nie ktfiąg podobnych^ fdi$ -oń^^-MsmąmmcSu ^let^en ^efnrfl ein« 
zapoiS^ci, tmdno ttiu . tfe parstffrt /eefiir««; mai Angefoiigtn (at> 
jest od«rwa<5 się od f7 ett ezeirimeamnt e6 fef^t fd||»tt tftr* itv 
meg)9; dla młodych 4ąffic%le d^y mettre de ^ren^eii Mt fetett; 
głów,: 4la o«ób bez Jtct^es bornesi ąlle$. fur {nn^f ikbpU, fńc 
4o^)^ifidezenia I u!ia«,, depiem$ęąt^ p^ur^de, 9etfO|iettottte@tf4(s 

^d^mp^ ft% pppianse^ j0ifi|eąf^#es,,p^r.^a ^ung.unb ottneiUtmt« 
9^imii^ym9t^llt/ni .perĄo§mą9Mn$sią^e',.wl!^,,miX^^ęi. Im 



Nie wiem* co pnes JeweJK 

to JM6 PaDi chcesz j»m.^ 

wyrazić. 
Mówię ii, gdyby się Je/ 

nie Utk wiele snaj- ..^ 

do wato lodziy kt6r%r 

nad czytanie zly 

romansów nie * 

dząc coby lep. 

czynili, toby. 

dający grz" •.- 

wnet się - 

i byliby 

nymi 

ezni<*' ^.uooink 
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tn- 



I 



I 



rant ; 
etprit 



^meni 



V 



UŚf 



na- 



Cełie UttUte łtant 
agreahle a tinde- 

rek .^^ości, pottie' lenct^ pui»qu*elłe Me 

Pr M^Cda^g^niewy fait 9miim efforty kant 

' 0^ natlenia ro- eontentign dtiprit^ 

I^Sf ^^^^ ^ P®* ^* y pr9Hd g^ńtj 

'fjj^iay przeto ma on s'y aiancfoime/ 

^ sa przyjemne ^ i en ite pett# jiIks t^en 

^je się zwyczajem ; pa»9er , partefu^en- 

pakoniec wcale go się Jin U faut tuer le 

popuścić nie moKnai Umps^ dunę nianie^ 

a, tak czas się nlem rę au ^ic^c tu^tref 
traci, bądź Jakimkol* 
wiek spusubem. 



Hf ^tttń^' 



y 



f ethe Viif|)aiiiiu.v 
®dflf« Do^et nótt 

angeiiH^iiir ftetfi 

lić) fam tnan g 
niAt mtfft Hm^ 

tnup' nuu einnai g 

c|?e ifct eg attd) fet 



Czas się traci, powia- Ilfauttuet U tempi, ^it 3elt ttnf fl<^„^^^ 
dasz W M Pani ? (ńY«s - vout f fetit/ f^d^ ®<< • 

tak zaiste; cztowifek Ofti, d^ń y ii fsui "Wani ' J^M}} ^^ 



•nieosM^ iiiazito<l?ym» ^ wppmrłabie^^SięUi t^ Wet/ w 9«<''' 
cięiarero^ ^ Ale, WM . ^tom^ mtkieea tiMer^ .:óuc|^ >limterbro4^« 
Daniiamipitterwateś. .tmwĘpme^^ ..... 

Przepraszam WMPa J^ i^dlts ^n ^'łmiii^if^ tB^H|etttttejiii</i<nj 
nią; końoC) pfosz^ pardon } t^óHtMuift J& "faittn ^U ]Ctti]^ 

WMPatii, gdyi ja jul iHtttś en «^, ćdf /e Wtte^ ®f» J ^J ^ 
brtłewfduję, ie WM • t^«rW«ieflt^*^#«rfWto»V'^P«l9eł 011 J^' Jł^ 
Pani nhfówlM pmwłię. * 9iiei»(MN1»i^)rf«Aton;« ^Af ®tliit«4t9A^''' 



'hciałam imiyto«i» 
e przez zatimaWo-' 

•nym, i przy 
ienie do u\ 
1 na iitoty 
, zaczy 

flltod: 

praw 

czai 

ei 

^»X.ttf ll'lu 

suego powolu. 
niezdolną do wyp«. 
Hienia powinności 
awogo stanu; przez 
t6 w t^ polub utraci, 
co ją w tym śuiecie 
uszczęśliwid może; 
i nic jak nieszczęścia 
sobie gotuje. 



FoKwól mi WMPani 
czasu, nad tćni 3obie 
pomyśleć, coś mi po- 
i^iedziała; WIMPani 
przyt4m wpądta w 
zapat. 

Bftrdeo- debrze, moja 
droga 1 Jeżeli m zape* 
wne cokolwiel< gorli^ 
wie mówiła, tb proszę 
WMFanny to Wszy^ 
stko jeszcze raz naj*> 
zimniejszemu podda<5 
rozsądkowi. 



4atts .€«#/e essjuiM- 

nmee-lk On. y par^ 

"de :neuveUe$ : tel- 

\H endroit; telle 

\'U m ete liwree 

^ Je tetie v%lle 

^ X ^^e vmt$ ies 

' , pms dar 

M I •lu$*śfune 

M i> V4r.dmn» 

^ I • i*€eca- 

^ \ ^ndre 

ś T 

de « 
se de0u 
^trt śeul p 
- ce monde fan 
honheuri et qut, pu 
cont^^uent^ eOe 9era 
malheureu$e. 



Laiiiez^moi le Umpt 
de reflechir a ce quę 
vou$ veue» de dire; 
rou9 y .avez mu de 
la chaleur, 

^rH-tolont^Sy ma 
tkererlSify ai mit 
peut'e'tte unpeu trop 
de chaleur, je 9ou$ 
^g^g^ ^ ioutheHre 
le tout encóre nne 

foU a la pltt» fróide 
tifiezion. 



f4mft<n tttte hmnite 
Sigitt mo^t* ttati 
fyti(t)t t>a oon ^m^^ 
Uiuni dtefeS Ober jes 
neS ij^at {14 ftn bte$ 
fem 0b(t {enem fdttt 
Sttdetrageiis tte obet 
bie e6:^a^t tfl 1111 
bnn Ober an bfin 
Octe gelleftct oor? 
ben ic. SMb tt^^c^le 
St^nen ntcbt/ boi t4 
tiitc(>bei błvol«4en 
® cleg<it(^dten offe feiftc 

Jebtm&t^ifl^t ^efń^lt 
obe/ iDdl t4i oott 
. aKf»/ wa< man fa^^ 
^ fe, iti<bt6 9ec#ai^» 
t <^ wiifte tttct^t, ob 
^ tnie bfe DecUc 
;'!« oDeć ItnBi ottf 
(Stbe tbet im 
^^ ♦ benff ti foUtc/ 

'JątTen ^ 'a»n ; mit 

lefdjt mit etSa?^ 
tńtl «BStmt amJ* 
*en *(rf)e, fo 'ffi* 
t* «t>, «a(« nw! 

ttebertęB«nfl ju tm, 
terwłtfen. 
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ea psuje rdsom i Hemś i»r §aM in^ HgeUtYKtyeil ^titlic rii 

serce. itrucłionf Un ^ru ^ititlftmte€ gfettcti 

łabie feu devorant; fle DetMr&t Ątt% no^ 

«//«« ghtent fegprit ^tff^ 
et U cotur. 

Jak tG? €ommenł celdt fBte fo? 

Romanse na iniaeina*> Le» romtfHl s'iMl^«t> Dtł ^OMMle nfl^nts 
eyą najbardziej dzia* mtui ]ir»ft«^p«feMl<j|t |att|Kfa(()lt<l^ bie 
tają, a ta 2 bt^du w j| timngińaHm, U yi^antafft ffl Ktt- 
błąd przetifo wadia, promeneni d^Uhaion f^nr^, «flb fu^rni 

«« t/fMoiiv ffe ^t4 flne Slet^e 

1'akowe czytanie by- Cefie htiute łtant jDa nntt etne fol<tie 
łob^ powabnym na- agriahle a Nudo- Mtńti Uttfret SŚrió' 

waz żadnego nie wy* faifnMeff orty kant iieJttaft#1(nweii)>itiifi/ 

ciąga natężenia ro- eonttntiąn tteepritf f ettie Kzfyonttttna b<( 

zumu, ani tćifc po* on y ^rsntf ^a^^ ®dflc6 toJbti not^tg 

myślenia, przeto ma oit s'y aiancfonne ; tfl» fo ffnbct tttait {te 

si^ za przyjemne V i an flt« p«ic# jilzt s^en angene^m » {ie wfrd 

staje fli^ zwyczajem ; patMety part€fu'en' iut^cnw^nf^eit^eiiO: 

nakoniec wcale go si^ }git t7 faut tuer U Itcb ^^nn man gar 

. popuiScić nie można ś temps, d'unę manier nt^t me^r ta^oit a^ 

a tak czas si{ niem . rc au ^.une au,tre* . lojutt ^ ^Cf|ii btt 3fit 

traciy bądź jakimkol* . mu^ ttun fiiunal ge- 

wiek sposobem. totitet f€\n, aut icth 

AzZtt e$ att4 feL 

Czas si^ traci, powia- Ilfaut tuef H femp$, ^it 3eft mitf fl€t6M(t 
dasz W M Pani? dite$-voutf fettl/ U^tn ^ł? 

'i^ak zklst«!; człowiek Oui^ HiYUii ił ptuł "WaJt^ hix0iii t>n 
itiusi działać A^hd' yue tUnitme fdue ^tftWhttl^fyaiAMn, 
przy patry wad si^ oUtoiefaii'egUetgue ' tittt ^MWn f^t^ti; 
działającym; ńie* chote; It poiUś du ab^eluU Wntffhtiatńt 

•]eśynność.i99t mv'Mti«tv,/oMn«^fi«<ttiMrln- ifkftia i|^ ctnt Saft 
ńieosM^/iiiezitośliymk-i sunsarfo^/e^^AI^Ml t-* W«t> -OHe ^bea 
oi^sar0m4^Ale»WM.>T«iM' m%V9M iiHer* mdf unttthtoć^im* 
Baonamipittet^ateś. .em mpm e^ 

Przepraszam WMPa \n ^dlts ^n ^łWiśhde tBlVlH|etttt{emlr,nii( 
nią; kończ > pfosz^ pttrdónit^óntMuiftJ& ioftiti 9k ^tt, iOi 
WMPaiii, gćyi ja }us&' ' ^fM en )rWłS t^f >« l»<tie' efe$ ' Mitt f<ti 
bri^ewfduj^, ze WM * b^MMitffit^'#AffimotV '^ttgft CII |r «|iiłir, 
Pani itfówlM pr^wł]^. '^iitei^eMNlM^^ri^tfMon;' t«f @(tl(9«^ ^beii. 



Chciałam {iniytoezyć, J*aUaU ujomtr qu*k 3c() wottt« t)tn}ufe|en^ 

ze przez zan maków a- force de vivre dans tof butc() bad«&ecum' 

nie vr świecie zi^iy- untnondeimaginaire ttdbćnitt^erS&eltbćt 

jslonym, i przyzwy- et a tie poirąuedtt C^inblltntl^ , unb bte 

czajenie do uważań ideavx, une jeune ®ett6(^nung/ nt(i)td 

tylko na iitoty ztnyy pfgfsann^eo^MneiUsek 4($ SS^iaU }u fel^en^ 

ślone, zaczyna U6 $e,degoiiier petit a etne iunae §i)ecfon (Ut 

crosze fntod^ osoba petit ^u monde reel let włttlftj^^ Iffielt 

świat prawdziwy i et dtsitrti ordinai- unO ben fte umgeben^ 

jego otaczające omie- re»quiV€nvironn€nt, bfti ISSefeń (Sfel bes 

iza<5 sohie istoty ; vitti qu*elle devietU etrdii'^ f mmt, f!(b ibrenSJltt] ~ » 

staje si^ dziwną dla sęre a »e» ąemhla" ^\^X' > unb ben 

dnigich, niezdatną do ble»f comme aux af- SetCb^Tten tbted $8es 

su ego powołania, i faire» de $a eondi- rufed entfccmbet/ unb 

niezdolną do wy pet- tion, et incapabłede untaugU^ Wttb/ bte 

niema powinności remplir h$ itV9iri 9Pi(|;ten tbtef ®tOft> 

swego stanu; przed! de son 4tnt$ qu'ette bed tu etfó&en; baf 

t4i w tćm polub utraci, se degoUttra de ce fie ben ®«f(t)ltiat! m 

co ią w tym śuiecie qui ieul peut dum hm utUttt, ttra^ ttt 

uszczęśliwić może;, ce monde faire Mon bjefec SBelt oUetn 

i nic jak nieszczęściii bonhear^ et que, par f?ł d^Ótflttb tAttCbctt 

sobie gotuje. con9^quent, elle nera fditn; baf ffe folglicl^ 

malheuteuse. fitb xd^t% aU Utu 

%\M bereftet 

Pozwól mi WMPani Laktez^moi U tempi Siaffen ®te mtc $ett/ 

czasu, nad tćm;subię de refleckir a ce quę ilbit td^f waS ®te 

pomyśleć, coś mi po- vou$ vene» de dire; gefagt bdbettf nacb' 

wiedziała; WMPani 001^ y .avez mi$ de j^ubenleny ^te ftnb 

przyt4m wpadła w la chaleur, babet tn 9\Ut ^9^ 

zapał. , .catbeil. 

Bardzo- dobrze, moja Trh ^-i^olóntiers , ma et^t Qitn, ntltnł Cfe* 

droga! J«źelim zape- there!'Sify ai mit te! fEBfttn ić!} tĄtU 

wite cokolwiek gorl i- peut-etteunpeufrop Utć)t mit efwaB p ^ 

wie mówiU,tb proszę de ehaleur , je noue tńłl ®Stme dffptfOs 

WMPanny to Wsz}^ ^^gfig^ o. iouiuettre (ben ^tibt, fo bttte 

stko jeszcze raz naj« le tout encóre une fcb 9te/ ilfie6 nMlb» 

zimniejszemu poddad /oti hldplusfróide maU l>n ' f altefhn 

rozsądkowi. tiftexion, Uebfttegitnfl %Xi il!»« 

terwetfen* 
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88. Dokońezenie pczesiłej rosmowy. 

O umiejętnościach, o nabycie których pleć biata najbio-dnej 

flię starać powinna. 

Contitmattou du dutlogue precedeni. 

Sur U$ connau$anceś qu*UHe demoisette doii chercher m aeguerir 

principakmenłn 

Sortfe^ung M i>origeti ®efpra4id. 

Ilebec ^!e SitnntmfCe, tU m Stauensimmer ^etingfti) ju ntonhtu 

{t4 befhebeii foS, 

Któreś to aą te nauki, QueUe$ »on$ donc U$ IBcl^eS ftn^ henn tńt 
których mi nabycie connaittancei , que £fnntttiffe/ hettn Gr: 

' najbardziej WMPani vou$ voudriez qu€ rotthun^ €$ie m 
zalecasz! facąutneprineipaU- ^onuglift anempfet' 

menl t len? 

Jeografta, nieco histo- La stograpUe^unpeu 2)te (Scbbef4cetbn]t||/ 
ryi, niektóre ogólne d'hi$łoirej une tein- timai ©efct^t^tf/ et; 
znajomości z natu- tąre de thisłoire na-, nt^e aSgemetne Se^ 
ralnej historyi zie- ftirette rf«« produc- , flnfff OuS bec »a^ 
mioptodów WMPan- Hon$ de volre pay$^ tucaefcbt^te bet 9)io> 
ny kraju, rachunek, le cakul, et tant $oii tum S^xz^ ^anltfi 
historya Naturalna, peu de ph^eigue, tit S(tć)mftm9, ets 
ale. najbardziej do- maU suriout V6vo- wentg 9^atucfitiib{f 
mowę goipodar$łwą, nomie domestiąue. abec OOt aRem tte 

^att«wtct]^f4;aft. 

Mościa Pani, to wiele En 9oUa beaueoup, 2)ad fint ber Sbin^ł 
tych. rzeczy; uznaje, Madame; maU f a- mel/ SRabame^ obec 
ie tu dobrze praw dzi- t>Que qu*ił ęit bon i^) fef^e ńn, bo$ ed 
we posiadać umie- d'avoir de$ connau- gttt i^i tutU SitnnU 
jetnosci. — Jeszcze sances reeUes, — Je ttiffe {tt baben* «&ente 
dziś nad tern zasią- vai$ n^^y appUąuer noą^otut^bamitoit' 
de , a jeżeli się WM di$ aujourd'hui eł, ti faufien ; tt»b, wenit el 
Pani podoba, to naj- c'ett votre plaieir, je Simn tićlit ift, |il' 
pierwej przedsięwe- commencerai par Ut erft bte ^tbbef4)rets 
zmę jeografią. giographie. bung tOcnetfnifn« 

Czemuż to prawie naj- £e pourąuoi plAtot Unb watum luft btefe 
pierwej, moje serce! parceOe-ci^mach^et jttetfl. mętne at(*eitre? 

Ponieważ bez tej wia- Oett qu*on $e trouve CBeil wan ofltte btefe 
domości gtupim się hkn Ute en tocUte^ 5tettntnt| tn OefeO^ 



człowiek w p^e4ze* sam ettłe majuim- fitaftcn fine bttmme 

niu wy dale. ]Mióvki- smnee-ik. On y par- Siguc tna^t, Stan 

8i4{o nowiniitli) to a< U.4e neuv€lle$: tel- fptt^t bnison 9{eutgs 

to, tam ft tam si^ h.che§e etł urrir^e UiUni btefeS ober |es 

zdarzyło $ aibo woj* en iel endroit; UłU net ][^at {tt^ an bMs 

n^ «fa teiii łitb na 6«te»tf0 « eti Uwee fent otet jenetnOtte 

fi\%ein miejscu zwie- pres de UU$ isiUe śn^etrageii) bte obet 

dziotia (He V .Nie za- etc. Je ne wu$ lee Me ®4)la(|)t ifl dn 

taj^ tego prztsd )^M ^dmimule. pw d^ar bein o^er an bfiti 

Pantą , sem cz^fto- •otr >'f«. jiSm^ ^uae £)ctf gelkfnt oor? 

kro<$.|^rzytakifchtfkor /ou mort^e dmn$ ben K* SMb.ttMi^^^l^ 

HczttosciacbL . bardzo e«t «»rrtfi d^^cca" Z^XiVX nic^t/ boi t4 

Bi^ apokorzoną czu- « eiom de itimteudre mic(> bei besgUut^flt 

La, bom co tylko goui^ k ce ^*on &ńt^nt9^itUi9ft\Ąt 

mówiono^ nitt nie ro« dMk ; je ne 9avai^ gebemi&tiiti^et igefttt^lt 

zumiała; nie wiedzia* tt je aevau pimcer 9ob€/ wetl 1^1 ^Ott 

tam , azy te miejsca ie$ endr^ite a droite afUm^ toa^ mail fag' 

w lewej czy w pra- ou it gauehe, $ur la ^t, ni<btd 9ec#ai^9 

wćj, aa ziemi czy w terre ou dum iu /ic- tiif tOUfU ni6)t, ob 

księżycu miałam je ae, »i on y aUait m tntc ble £)eclec 

wy obraiad aobie, czy par ierre oa par men Viń)t$ obec linHt attf 

do nich woda lub en un mot^ je me bec Gcbe tbet Hll 

lądem przybyć mo- Łrouvai$, ce qu*on SRotlbe betiffil fbttte/ 

zna: atowem, znaj* appefe, dane lee te- ob nuftl }U IBafiirc 

dowalam się w wła*. nebresf et je «ott- Obn gu Eonb< ba^tn 

ściwej ciemnoiici; i drait eortir enfln de tommen fann: mit 

radabym się przecie ce płnible^ etat te- einem fSotte^ ifb <>es 

z tego uciemiężliwe- nebreux» . faub mt(!^ rc^t etgents 

go ciemnego wydo-< It4 tnbec8tnil«cmi$ 

by d stanu. unh ić^ mć^u mm 

tittit ftmttal au< bte« 

fem )>etttlt(|^ett ftoflern 

dnftanbe . t^etauiar- 

beiteii* 

Czuję stję by 6 pobu- Je ne pufi cu^applęu- Sd^^fawu M^t um^fal, 

dzoną do chwalenia dir et h votre jran- f^ut ^izimhińabdt 

1tViVIPanny otuarto- ckUe eC a votre ioua- fowo^l; al6 2l9rem 

ści, A oraz do pot|'.- błe r^eolution. En iWkć^tn <Śntf(blttfP^ 

kiwania jej szlache- effety U n'9 a guere mdnen SBetfaft }U be* 

tnenui- prsedsięwzię- fęgneitwmeplu^kon',. g^igtn. iS$ gtebt tn 

ciu. — NiemaM^nie ĄeuAe ^ue< ceUo de la^ , bc^B^t iaw/n eine 

szkaradniejszegp fiad geogtja^ie; on ee f(||^nliMeve Uttiot^ 

nie¥kiadomo#d jeo- trouve ($f%i e$i per- itnffńt, M bte iu bet 

grafii} bez «uej bo*. mi$ ,dg. camparęr teo <9e9gra)i)Me ; man tft 



wiek c&ł«k jeit (je- ffetitti- eA^Mi- mux hohfi, (tDmn «l 

.i.ełi wolno t wielkie Ęrmndii) dMm €9 ca$ lftttbti#,fUhif^tB0< 
do iiial3xh przyró- ma pi^u prit iemiblW' mit^toftii gti9fr§lef= 
wny wa($ rtecsy), pra« iie a f AoMme 9»i nt {(H»>» f*ft ^'in SKanae 
wie temu podobny^ tonnaił paś Ut mai* a^ntiifi/ bevte6|)AC£ 
który swego domo won fju'U kuiii€» nv4rtfeii»f, wtl^t^ps 

nie ztia. ^ewo^nt* 

MościaPaii],przyobio Jęvou§promeł$i Ma* 9llaU^me,iĆ^}omcfpa^^ 
coję WMPani ciągtęf danm^ uiucppkca* 'St^RHi' ftnJKiitnifirs 

- piJnoiei dot(ox^'t$, bę» łion9khi9ffappwen'' ■fiiftfl?Y(|^)otll^iclX&^ 

' dc arę fta pami^d u* Mrai piur eoeur it$ <meh Mft ^te^fr, ^e 
czyili imioa Vfszy' iufm$defuiie9ffmy$y ffUimm Der CStóMe, 
atkich krajów, miast, deś nOgg, de$ rineret, i%\ iffe^ Olebtrge ic 

' nidk« gór i t. d. iff« wtontagńn etc. afi6v$n!tt>iQ Unmeft. 

A ja, moja kochana, £t moi^ mou ^twti^y je ttttO tc^^ mętne Scm? 
będ^ Jćj gerllwośd mt ftnU nn pUmir Miir tt>ef^ S^res 
wspierała b raddścią^ dś $9C0ndet ftrt %e*i O^fifer mt iSetgndfes 
Ićj prac^ wszeikie* ^ en P9u»fagUitant unUtftu%eu , 3|i( 
mi oiiy^ad sposo- c€tte ehide- par 4oub- Bku^tbaTć)Meml^' 
by, będ^ 8i^«taraia^ Ist moyenś pom6let U4< SRIttel etlek^- 
ft zatrudnienlo przy^ tt^nwoutiutendanf tnn Uttb 3]^ve XiM 
Jemn^m sprawiać* agreakiśi MaU jt angonelnn mailfci. 
Ale pierwej WMPan- eout prśrUns qu€ Kdet t^ «iuf Sf^KB 
•fe powieOicMsd mu- eoirs atee taie/«irMe 9et(^ec fo^etl / ^f 
•8^, i« ste aubie ro- ide9 d9 lu g4ogra^ €(ie dtieti falfc^ 
dciaft wyobradenie o jpAar. I6tdttfp 90ti bev ^eo-- 

jeografii. 9ra4)t[te ^ftben. 

A to jak? Commentf mii fo? 

PodtugWMPannymy- I^apret votre idee, 9ta^ 3bcfv^ S3otftel: 
<U musiałaby byo toute la connaktan- lung befNiiibe lit 
wiadomość opisania ce de la geographie aan^e St^uttitf bet 
tfienii, gromadą po^ conMterait en un -GrtbeT(|)tetbnng tn 
tnt^zanych itoiioo. ama$confutdenomt. etnem Derwortenen 

<^attfen oon 9{amen. 

Jiettdtt prisytdm 00 in« 1^ a* i -U dóue autre 39 btttii nod? «ti9ad 

* nego) c^H? anbłrei M»ei? 

A jakże. Dla dosko- Je le trćiś bien. Pour Daftjlai^e f^« Um 
nałego si<t oocenia -«ftMfM^ tte gee^rir- . Oif @eo«5fll|>t^ 9e^ó» 
jeografii > trzeba jif |)At>, tamnte tifaut, rt^ gu jhtNrcii , t{l 
na {'trzy główne • «ft itotf to deiiiM/i»r«r. t^nh^ig, {te nntec 

: pbnkia rotfiSbrai^: na • seti» rfot't pointś de * b«ei <&auptge{?c|^t6s 
jeogl-afią aśtrónotni- tue pH*ie^uxi 4jtti punften {tt betrac^; 

' ezH^ « na fizyczną «soAf ta gł^gtóphie ten j ^tfi {iftb: bte 
ezyli natyrakiii, i • drtfYi^MiOii«t7iie,ic^tfo* afttonciitfcbe ^eo? 



histurycauią. ., .mamttUfy ^tia^gio- fcbe o^ et natur U^^e^ 

fis0pkm^litiq»0'€ł nad hh p^Uii4}^ unb 

\ch Hiiiel to takie^ Oiit,i»i»«vJ9M«(i<>»i'at OCd) (Siotil ta$ M 
imiona, coni ieh nurjmMd^ewHHiiti^eSi^^amm, hU \^ m 
l^dy nię słyszała; ra- m^mi-lki ipoudfięz- ^Cj/ilf/btt t^abt; matteit 
c^ysz mi je V^MPani. ««i(« (»Mit. m^ iet. .@ift.mic (tf mo)»l €fs 

jaśnie wyłoKyi$? ąapUgmr^ IlaMn? 

1 o^^szem. ieugrafia Tres - v«to]ilKr4w J^a <^etc.4«i:iu jDteallrO' 
astronomiczna Jf^st o- geographiś 0HrtmO' nomtfdje ®eogi;a))t^te 
pisaniem w stof linku migue eit la detcrip- tfł ^ie S3efdbcetbUttg 
jej ca 4o nieba. «t<)»tfc/c «rrr«» tron- .i^triScOe^ m tlftwiir 

mdere^ par rapp9rt S^n|)aitm# |um .^tm= 
a« «ie/. tnel* 

To wi Mościa Pani Fo»20 paur owi^ Ma- SS$ad Sftc t>a fagcO/ 
tak prawisz, jak o damt^ dm grec tmt 3Rai>omef tflmtt^aHi 
żelaznym wilku. pur, \xvSb ^dr tt«9<rflSii&s 



Ta wykłada Atosusek £|fo fait ««tr to eor- ^ie łcflact Me lUl>«r« 
równych czyści ziemi rę^^^ndance den di- etn^t^mttttg hn oec- 
9E ezęieiami niehi9s» verjes p^rłkn d€ la f^tedeiKn ^I)etU ler 
glóiAne skutki ztąd terrę a^ec le^ portier dobę mit ben SSt^ts 
■wynikające i matę- du eiel, I^ą effęłt len hti* ^immtU, tiiz 
matyczne rozdziały,. priacip^MJe qui re- ^^muspimittun^tiitW^U 
przystosy wające nie- młunt dt eetta ecr- (t)e Daroud entfyYtAs 
bo do ziemi. reiponda9C€f ^t le$ qen, unb bte iiiat(i?s 

dwinotumathemati- mattftben l(bt^etlun« 

ęutM qu'on a appli- geiif bte man oom 

^łe$ dH ciei k la isitiuiiel auf bte @cbe 

eerre. óbergettageii tat« 

'Ale, nie moznaz więc Mm^ nt sauraił-on 2(bet fattn man ju 

do jeograficznych pmntpprendreJlaggo- ben geo^ra^btfcl^en 

\%iadonio8ci inną, jak grophie^umnenp^t' jtenntntffen ntti|)t om 

tą doiić drogą? Ta S9r par -lat Cette berd, al6 auf bte* 

astronomiczna jęo- gtograpkie atit^no- jem SlBege gelan^en? 

graaa zdaje mi sie mięu^emepsralikten jDtefe afttonMitfcbe 

przyuudną; jestze d^Ue; e^t^lhue- ^^eogtay^^te f^eint 

potrzebna ją umieć? eeu^ire? mtc fe()c fclin^ei;; tił 

ed nott^wenbfg f!e itt 

minsen? 

Zapewne: gdyż te u- J§mrśm0ut: tar ce» (Bt^fec: benn biefe 

miejętnoflpi caićj jeo- efirnwiuancfi s^r- itenniniffe bteneo ber 

grąfil za fuadament went de bn$e a ł^ute gon^en &$oqfca}fi}9H 
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tińie^, Ale tak tu ia g^4tĘfrfipkik^ jI^m §tnr Ontitblagf. Itn 
Jak tam są do\»odne Hy a m; cowtm* at/* ed giebt ^tet/ iok ac^ 
i dostatecsne umieją- Uurtj t^nmaimtnce Mtxoivt9 Qt&ntMi 
tności. Panienka aas approfonUe ^ eon- unbjUTeiclyenbeJtenii: 
może 8i«{ w tym ro- na%§9Mfe9^niffi9mim. iti0» iStin 0raitfii2ta 
dsaju nauk tylko po- iJnit śemniieUtftut, jan fann fić) intw 
^wierzchourną umieją- en ce genre,- trcon- fem 3wetge be6 SŚii 
inoiścią kontentowa<5; tenter d'ume cannaii- fenf/ m|t etnec ob<t 
dla tego, niemasz umnce tuperfieielie ; jf,h6)Uć9tn Jtenntsif 
się czego obawiali. miuMi, ne perdez pa» ' beonóg^n ; C^ie j^aba 

eoiir«^«. bemnac^ ntif^t n6ttn^ 

}u oetsagen* 

Nie bój się W M Pani; N'ayex pa$ peur^ ma %ixtć)Un&t^a^m^ 

mojoprzedsięwzii^cie reioiuHon e$t priie, metn ^ntfći^luf \$ 

Jest nieodmiennym. — — Foyont le$ deux fefł. — SBel^e fnl 

Którez to inne dwa autr^i pointi de vue, hit gwet anbern @e- 

ftówne punkta, o dont toui venex de f!f()tdi)ttiifte,oon»«l 
iórycheś WMPani parler. cbett &t fpta^eni 

mówita? 

Fizyczna jeografia jest La geographk ph/yti- ^te ))t[9{tfi^e ®eogu: 
opisaniem ziemi, po- gueeęiladeter^^on pf^te t^ btc SBffcbifi' 
dług }4j ciasnego de la terre^ couBide' bttng l^ec Śrbe/ oaI 
przyrodzenia ; ta wy- r^e par rapport h ia tt^tet etgenen 9{atnc; 
łuszczą powierzcho-. naturę ; eUe priunte fie - -«ntmtd6elt bn 
-wną budowlą ziemi, lasfrKcftfreejrferMu- au(eten ®(tit bet 6t- 
Jćj rozdziały na kraje - re de la terre, ia dwi^ be , t^re Vbt|yetliiiij} 
i wody, tychże po- »wn en terre ęt en m ^Ottt iinb SSaffff, 
dzielenie, j«j polozy- mer , la ęuhdMiion bie ltnterabt]^etlQii| 
toić, jej związek, i de cei differenteit betfelbetti i^re Śagd 
na nie względy ścią- partiet^ leun diepo- t(^ren3ufammett^asa> 
gające się. stfioiif, leur enehai- unb tl^re ŚSer^ibltnt^ 

nementj et le$ rap- in etnanbec* 

port4 de$ une$ avec 

/«• autrśi, 
Ah, to prawie coś ta-^ Ak voilay par exmn' W9, bod t(ł grabę \t 
kiego , cobym rada ple^ ce que je 9otf- etwad/ ba9 t^^ tctffn 
iwiedziała! — Trzecia ifrau 4«fn •av9ir! — mi(bte ! — 2)et brittt 
częśd zapeune je- La troi$ikne partie Zf^ii ift wUiiĄt 
szcze ciekawsza? eu peut-itre encore tioc|^ inteteffonter ? 

plu$ intireuantet 

Bez wątpienia. 1 naj- Sam doute. Au99i 3a wo()l. 2Cu(|y t^ et 

gtównii^szy przed* fait-eUe tóhjet prin- ber ^^attyegegeiiffaBi 

miot jeografii; ale cipal de la g^ogra- bec®eogtay>(^te; abic 

dla rozumienia go, pkie ; mai» elle de* um tf^ 5tt berfle^ea/ 



/ 



su 

trzeba jakąkolwiek o mmnde, pour Otś śh- tft U nbt^i^, eitttąe 
tych pi «*rH szych mie<f ten^ue^ quelque eon* ^entttntf DOn dfti (et^ 
umiej^tnotfd. ntti9$an€t dei deux ben óbrtgen iu (a« 

auhre$. htn* 

l^iersę stówom ^M Je ie crou sur votre 2^ glattb« e6 aufSt^r 

Pani. parole, Madame. SBott, SRabame. 

Polityczno • history- La geographie poli- >Dte polttifc^ - (ifton^ 

cznajeogratiarozwa- Hgue et hułorigue fc|)e ©eograp^te be^ 

Ka ziemię co do j^j camidere la terre trac^tet ote (Srbe fn 

niieszkaiiców ; opisu- par rapport a $e9 9(itd^ii}t iffttt fBi- 

je rozdzielenie ziemi kabiłant; elletraite wobnec; fit (anbelt 

na różne narody^ o du partage de la l»cn bet SŚettbeilltng 

krajach i miastarh, terre entre ki dif- bet (Srbe unter bte 

^ jakich kto mie- ferew peapleij de$ 9etf(btebenenS36lfet; 

flzkaly i o Holnowta- pay$ et den ville» ren ben ^inbern unb 

dnych krajach, ktAre que chacun habiie, Gtóbten , bte fetYI 

sobie lud jaki utwo- de$ etati eouverain$ .bcwobnt; 9on ben 

rzyt) o ich rządach, qu'iU ont formeSy unab^&natgen &a(i' 

relifpach, mowach, de la manierę dont Uri, Wefc^e {te Qe: 

o ich postaciach i iU $e gouternentj bilbet )^ab'(n ; t)0tt tb' 

cerze, o obyczajach, de$ reHgton$ cu^ih ret SHeglemn^dfotmi 

obrządkach; sto wem profestenty de leure tb^en ' filtettgiońen; 

o wszystkićm , co u langues , leun figu- Ćptacben; t^tet ®e* 

jakiego narodu oso- res, leurt moeuriy {l^^tdbtlbnngunbSat* 

bliwszćm jest. ' leun utaget: en un hi, 90n tbten &U 

mot, de tout ce qu*il Un, ®ebr&u(bett; mit 
y a de remarąuable etnem fSorte/ oon 
dant chaąue nation. ottem^ tDOS bet febet 

SSotton bemertenS: 
wettb ift. 
Vii sam^j rzeczy, Mo- En verite. Madame^ 3nbetStbot,^abame/ 
ścia Pani, śą to rze- voilk de$ chogetfai- ba6 fittb eaĆ9tXi, bte 
czy, coby ciekawość te$ pour exciter et tt)Obl i» ®tanbe fittb, 
ivzbudzałyizabawia- nourrir ma curioti- meine lIBtfbegierbe 
ty; ja będę się teeo tS; Je veux bien ap- px reigen nnb in uns 
wszystkiego uczyła, prendre tout cela. tetbaUen; ba6 will 
Teraz tez pojmuię, ,Jeeoneoi$au9$iy gue t(b aHe^ letnett. 3(b 
i% takie rzeczy dale- cet eho$e$ vaUnt beateife nttn att<bf 
ko większej wagi jak mieux guele$amour$ bal fo^e 2)ittge wn 
romansowe mitostki. den romam. otof erem ftettbe 

fint/ aU Sflom^neits 
Stebfcbaften. 



&8* Międai}^ Ji»ttcsyciel«iiii i aomiem. 
Enire un gouverneur H son elhve. 

Snoifcfeen cinem ©rjtc^er imb' felnen^ S^gUngc. 

Prz;K rzekłeś mi dzi- Voub 9n'avez prómU, jDu f^aft ttttr t^erfpn 
aiaj, mój kochany, mon ami, de me^ <^ni/ metn £tebet, 
powtói'zyd\%szystk;e /a/r« aujourdhui le mir (eute ben Jo 
iekcy« kusmografi- resume de nos le- Jfalt unferer foSote 
€ZD« i jeogra/ijczne. ^oii< cosjnographi-' gtap6tf4?:^n unb gec 

9{£fi« ef ^e.ographi' 9roi>9JfcbenUnfer|aI 

len. ' 

To prauda, lecz mu- J*en conriens, Mon- JO (i^ fft n?a^t; oUefi: 
ĄZ4C' w tern prze- sieury mais it f aut' \ió^ m\i$ ^1)ti9n golnij 
śtrzedz S\MPana, queJevousprevtemie befennen^ ^af itb ^^^ 
żem wcale niezdolny, que je ne me irouve mti[)t im ©tanbe biD/ 
w zwiczyj wyrazić nullement en etat de fd ttwa% \u IVl\^vx^ 
się ^lo wie. le fair e dans un dis-' menlj^&ngenber ^^ 

cours suiti. %vi letften. 

To tedy , możem w Eh bien , nous le fe- J?un , fo t|>un tett H 
rozmowach) pytania- rons ensemble dans in etncm ®ef|>r&(^<^ 
mi i odpowiedziami un dialogue^ par de- burc^ ' ^cagen not 
o tern rozmawiad, mandes et ripónses;' %niwt>itnimttvmil\i 
byleby pytania były ayons soin seulement fen bte Sragen jwetf- 
jBtósowne, a odpowie- que nos demandes ma^lg unl) ^te 2(nt; 
dzie zgodne. aient de ta-propos, tt^orten palfenl) fetn. 

et que nos reponses 
soient exactes. 

€o tylko mozna» uczy- JeferaidemoHmieujc. S^ toiU metn S9e|łeć 
nię. ' tffun* 

Najpierw ^j mówmy o Parlons d^abord de 3uerft alfo tom llnu 
iwiecie-. Cóź się ma tunivers en generał, tetftun/ IQ5ad vtX'' 
rozumieć przez ten Qu*entendextouspar 9tW bu untev btc; 
wyraz? te mot univers. fetn 2Cu6tru({e? 

<3alość słońca i pla- La totalite des soleils iDie ICUt^ett bet Gon- 
net. Ale prawdzi- et d^splamtes, Mais tten uni^ 9}latieteo. 
w^j różności. mi^dz^ Je ne murais vous 2U>ei: ten eiflentltcbeii 
słońcem a planetą do- rendre la difference Untetf^ieb itDtf4;en 
skfmale oznaczyć nie entre un soleil et etnet ®onne unh tu 

^ mogę. une planetę, nem ^Idneten welf 

id) nićQt re4)t ju ep 
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Ta nie jest ci^iko. Ce n'eił cepeniianł jmb ^0$ ift bO(t^ tM^ 
Stonce jest %vielkiem difficHe. Vn ioieil f^wct* dine €$onnt 
niebleskit^m ciałem, eH nn grand ««fre, tfl etn grofer «^tms 
które się około sie* qui se tourne Bur łut- mMtbt^tt , bet fNt 
l>ie samego obraca, i mime, qui imprime tttn fi&) ftlbft bte^t, 
inne ciała niebieskie le mouvement a de Uv atibere «^tmmtU« 
porusza, które ud grandt ^corps ^i re- f6cyet tn ^ewe^utig 
niego nabierają świa* coieent et renvoient fe$t/ tle von t(m 
tła i to odbijają; te ta Umiere^ et cet ^ć^t tmpfan^tn Uttb 
z&ś inne ciała niebie- gtandn eorpe $*4xppe- gttrócfwecfeti i unb 
skie planety się zo- lent planetet. Mefe anĆent «&iiac 

iwią. tiieldf6ry^ teffoi 

planetem 
Prawda: wszystkie J'v sicm.* I«« efot/et Sflt(()tta: aVit%\tftttut 
gwiazdy stojące są jhcei tMtdeaoleilt; (tttt @ot)nen ; unt tle 
słońcami ; a nam zna- et let planetet que und befannten f^lanes 
ne planety dzielą się nem$ connaitionif ten loerl^eii itt $anifiti 
na gwiazdy błędne I m»' i^ deux eortet: plantttn ttnO Itebens 
planety poboczne. lee premieret eont ylaneten einget^etU. 

iecandairee. 
Pięknie. Ce$t cela. <3^an§ te^t* 

Gwiazdy błędne (głó- Lee premieree $ont ^an}pt)filantttn ftub 
wne planety ) są tsikie, cellet qui toument fol4)e, tle fid^ ttitt 
co się około słońca autour d'un toleil; etne Ćimtte beioegen; 
obracają^akichjedć* neui en eonnaietont toit fennen bat>Oll 
naście znamy : Mer- onze, out sojie : /WFer- eilf : Wlttfut, SBenttiS^ 
kuryusz,WeDera,Zie- e»r#, renue, la Ter- hit (Svtt, Ękar^, ^ti 
mi a, Mars, Westa, re^ Man, Feeta, Ju- fłtt/ 3uit0/ ^aUai, 
Juno, Pallas, Ceres, noit, PaUati Ceret, 6ete6/ ^upitet/ €$as 
Jovt isz, Saturn i Uran. Jupiter^ Satarne et tum nni UrcmttB. 

C/rane. 
Bardzo dobrze! Ale Fort hien I Mau qu* @etir ant\ Kber »aS 
jakie nazywasz pla- appelez vo^i piane- nennfl tu 9^ebenplas 
nety poboczne? tee teeondairett neteil? 

Planety poboczne są Let planetet eecondai' 9!ebenylmieteii fiat 
takie, co się nie o- ret tont cellet qui idć^t^ hit gum ^tts 
bracają około słdńca, ne teurnent autour telpunfte thut Śe^ 
tylko mają planetę, iu toleil qitk la tuite wegutlg m^t eine 
a ta jest centrum ich iTime planetę qui ett ®onne/ fonbettt etnen 
obrotu, jako to księ* U centrę de leur ^laneten ffahtti, me 
zye, ' Trabanty Jowi- mouvementf comme bev iSłotlt^ bie €)as 
sza i Saturna. la lunę, et let ta- teUtten (Ztabanitn) 

tellitet de Jupiter et Supttetd itnb 0a« 
de Satume. tutni* 

14 
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CH myiUsz o skutku Que pentez-TouB de IBa( \fciUft bit tom 
planet ną zieDii ? Nnfluence det piane- Stiifluffe ber f>lane> 

fe« «Mr Iff terre i ten auf Me (5rbe? 

Sam księżyc zdaje się La luneparait itre la jDecSOion^ allein ft^eint 
m\t6 jakiś w^ty w ha se«/e des planetee- untet aUen §)lattete& 
ziemię) daleko bar- qui ait ąuetąue in- eintgen Qmfiu$ ouf 
dziej morze, się bu- fluence sur la terre; tte (5rbe gu fiabeni 
rzy, kiedjr nam naj- itoict at^ont /«t j»/te« (te SReere^^utb if^ 
bliższym jest. kaute»mar€e8,quand am l}bć^i^en, wenn et 

elle eit le plus pres uni om nac|^#en tfl. 

Nie dzialaz księżyc Iitf« rayons de la lune^ ^dt ber SKonb md^t 

także na rośliny, włnfluent-ilspaiaui- aucb CItnftuf auf baS 

zwierzęta i t. p. $i tur la vegetation, yflanseit$ unb ISbtn- 

iurlesanimausetcf tetcb 2C* 

By<$ to może, ale nie // ett rraUembahle ^trfer (Stnffitf t^ 

tak znacznc^m to dzia- gue oui-f mais cetie wabrf^etnU(tK/ abet 

lanie się zdaje: po- influence ne parait ec fcbtint ni(bt f0 

niewaz jasność księ- pas ^tre au$st conti- l^etta^ftltcb SU fetn: 

, ^yca, ze szkłem za- derable: car les ra- benn bod 9)toilblt<bt 

palając<$m zebrana, yons de la lunę, reu- dtebt/ aucb tm SSrenns 

żadnego nie wydaje nis dans un verre alafe terettttdt/ gar 

ciepła coneave, n*ont aucu- letne flB4tme* 

ne chaleur, 

Ale zkądze to sobie Mats, eomment a-t-on Hhn ttol^et fommt ber 

ludzie roszczą, ze pu croire gue les (S^laubeber a^enfcbcn 

skutki gwiazd i pia- astres et les planetes tttt Uli (iixifiu$ Ui 

net mają wpływ na influent sur la pen- ®efltrne uub l^lanes 

ich przedsięwzjęcia see de Vhomme, sur ten auf tl^re ©ebam 

i sprawy? les succes de ses en- Un, auf ten Srfolg 

treprises, sur toutes i^ret Untemebmun* 

ses aciions? atn, auf oUc tbte 

iconblungen? 

Zabobony mają ro- II y a plusieurs cau" ^Dtefec 2(berglaube ^at 

zmaite , przyczyny; ses de cette supersti- Verf(btebeneUcfa(|^en) 

dwJe najgtówniejsze tion; en voici les bte §wet torne^ftrn 

są: 1) pycha w lu- deux principales : \) ffnt: 1) bet ^ttlli 

dziach to tworzy, ze torgueil de fkomme, ber ben SRenfcbcn 

cała natura jemu tyl- guiluifait croire gue glaubeu ttia^t/ bte 

ko skutkuje, i wzglę- la naturę entiereagit gan^e Siatuc tttrle 

dem niego ; 2) proste pour lui, et par rap- nur fur t^n , unb 19 

nadużywanie pra- port a lui; 2) tabus ^ti^^ć^t auf t^n i 

wdomyślnego douo- de tano logie, L'hom- 2) etn gtobet Skip 

da. Człowiek powia- me se dit: te soleil brau(b beS (analog.) 
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da: stonce ozywU i vivifte et feconde la SittnmftWttfft9*t>tt 

odwiliazifmi^^ksic- łerre; la (unt eleve ^rnfd^ fagt: (te 

Kyc wznosi morze, i lei mers, et infiue €Sonne beUbt ttnt be$ 

msi w^lyw nakieru- $ur le cours de» venii fcuctttft t)te CIrte; 

nek uiatrów 1 t. d. etc. Ain$if cei corpn iet SRonb er^ebt bte 

Ponie\» az te ciata ee(eite$y qui ont dee 9^eere6ffutb^ unt) (at 

niebieskie widoczne ę^/« m sentibleM iur C^tnjYuf auf btc Stt^s 

mają wpływy na lephyeigue de t/tom' tittifl bec liBtnbe K* 

przyrodzenie ozto- me, e/t o/tf aattt $ur SDiefe<^tttimeU^6r)}e« 

M ieka , to' tedy mu- ' ta pentee , mr set ttlfO/ bl€ auf bte for* 

szą je zapewne mie<5 entrepHte$ et iur $e$ ))erlt(f)e 9{atttr bed 

takie na jego zamy- -AcHont. ^enfcbtn einen fo 

ftty, przeds^vvzj^cia . (t^tbareti ' Gtttflufi 

i sprawy. ^aUn, mdjfen gewtf 

ouct^auf retne0eban« 
Yett/ Unternebmungen 
ttub •^anblungen Gtns 
fluf babem 

Czuję wprawdzie pra- Je seni to 9ert7e' de ce 3<b fi^b^^ toobi bte 
\^^ę WMPana wy- que vout tenez de ^ttbrbdt Zi^^^ C^r» 
Mada, ale moje po- m*expliquer , tnaU tlixttna, aber meine 
jęcia są pomieszane; ' 7iies ideis te tonfon- .S^egtt^e pertoirren 
potrzebuję czasu, a- dentt^^f^aihetoin d*y Ctb' ^^ btaucb^ 
bym je sobie obja- re^ecAtr, e^ 7e ^<w« i^\t, um ^e mtc 
^nit, i dlatego iipra- prieraii d^ thuloir beutlt^ ju mati^tn, 
azam >\lMPana, re- remettre le rette a unb bttte ®ie babet 
sztę |i rzedli ęwzją<5 demain, ^ai Uebci^e auf moc& 

na jutro. gen ^orjunfbttt^* 

Catem sercem , mój Je le veux hien^ mon 9lecbt ^ectt/ tttf tn &t<« 
kochanku My Ikobym a/j^t; Je de$irerau bec$ tcb^ilnf^tenut 
sobie zyczyt, abyś eeulement ,qijie voui no(b/ ba$ btt mtv Hn 
mi parę stów o ko- dietiez enatre un paat f&Ctti oon ben 
metach powiedział. mot.dft comeie*,^ ^ometfn fagtefL 

Komety są także ^1 a- Le$ comSt^s $ont aut- 3Die ^fteweten ftnb att(|) 
nety, które rozciągłe #» <fes pianeiee, mai$ ^latiHtn,votić9tat>€t 
cyrkuły opisują , co qui d^crtpent de$ cer- l&ngttcbł tBabtten be^ 
je elipsami zowią; w clee ahnget , ^ qu*on f(bretb»n, bte man 
ten czas nam tylko appele de$ ellifiee ; ISUt|>ff n nennt ; fte 
widoczne, kiedy elU$ ne $ońt tttibles wetbm Utt€ nur ba. 
część swego cyrkiilu pournouś que lar9qu' ftcbtbar, wo ffe ben 
Oiięgną ,. w którym e//ee part^nnent a Sbetl itH^et S3abn tu 
są nam najblizuzemi eeUe de$ extremite» r(t(ben/4nwel(b?nt{te 
słońca. Te wydają de leur cercie qui e»t nnft unb ^tt €$onnc 

U* 
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nam wielf waporów, I0 phu pw ie nou» am,ńM)ften {liiD. Bt 
co }h ogofianii konet e^ dtLSoIeil, Alcnel- tttttfUll oU^atm enu 
sowią. lei ezhaieni un amat SDlcti^ jDampfe obI 

devapeari^qfg'onap' . tiemaiitf»retl€$c|^»ri' 
pele ieur chevelure, nenst* 

Czy to juz jeat da«rne ^'a.t-oii pas pęmu |>at man aiil^t laagt 
mnienutnie , se ko- /on^ . temp$ que cet Im Waitbeis gefltt- 
roety przepowiadają. cojit«#es.ait»«2t(a9eiif beit^ ^te ftemetm tcf 
gniew Boiy, wojnę, la aoUrt de Dieuy la .tibtttdttn 1^ den 
śmier<5 książąt i t. p. guerre,^ la mort det ®OttH^ i^tte^, gir: 

princes etc.f ftftiM K.? 

Tak jest; ale to pra- Out; mais &e$t une 2(^i <ifH% ^a9 ifk rtp 
wdziwy zabobon. Z pure tuperttition. nef %&«tgIatd>e,9KaB 
dawną wiemy, ze On sait depuii long- weif fett Ia»ge/ (ai 
ukazanie »ic komet fempt cu^ tapparu tle ^id^tbanoectog 
jęsi naturalnym wi- Hon deu comełet e$ł Uv JCometen e>B{ 
dokiem. un phenomene na tu- gan} natit cltcl^c (Si 

rei, fdjetmttia tft. 

Tyle mają wpływu na J^Uet n^annoncentpąt ®te 9eTfttnbt||en cbn 
przepowiadanie woj- . pl^^^ la gąetre enire f^ wentg ^mg ttstff 
ny między najcoda- lef nałiant et lamori '^{attoAen odev ^a 
mi, albo śmierć i^-^^dei princesy que la SaOkfi^enbetned^śr: 
kiego książęcia. Jak." guęrre enłre deux, ften, old ^teg jtti^ 
wojd^ między duó-^ fourmilliere^. et la.' fcjett. jwef Sfmctfn: 
ma kopcami mrń-^ mori i'une puee. . I^cmfm Ober ben 29t 
wek, albo śmierć ja- ./ einel S^lofred* 

k.i^j pcbly. 

Przecie^^ to miiiemanie Ces opinions itaient ^x^n^Ci%Xi woit cAn 
po catym rozszerzyło cependant r^pandues to4) ottf bet ^on^ea 
•ię śwfecie. ' par toute la^terre. (Srbe auSgebrettet 

To ztąd pochodzi, ze ^*etYquHly avait peu 2^a6 fenrmt boffet, 
w bardzo m^la iiTJBi'' dks pays oii les hóm^ weil !n gar krentg 
jach kida^ie szczęśli-^ mes fussent heUreux tdnbern bte^etif^eD 
weml i okrzesanemi ełectaires,efqiłetout al^ćtllĄ} unb aufąe- 
byli, i.i« każde z4a-' ce qui a^nwe^d-^g- tlhtt matm, uiib \t 
rżenie .w natarze nie- ^raardinaire \ duns' M ^ttfer^tbentli^f 
szcz^Uwemu \ aieu- lanOtw^^^sembUan" Greigołf m ber 3?a: 
mieję^fcuenm zdaje feię noncer anx^ nialheu- tut bem Unglttcfii 
przewodnikiem nie- reuxeła»xiga.arans ^eo itnb Umriffen^to 
szcz^^ścia: i ze czto- de noaveaux mai- ein ^otbHe iieiicn 
wiek juz z dawna na heofs: et qHt f A«m-. tltt^ikcB f(|^«int: roS 
ten pFze»t\«fór nieo- me a pouj^urs «», metl bet SRenfcb ^9t 
graniczony 9. w któ- a^vee une rtligieMse j^utt ben unermefii^ 
ffym ciata niebieskie ierreMl*, ceś Mpace Ąm 9hlttiii/ m bem 



gich aSbookoiośie- Mtrei routentlm nni ^&} ntn timnhn tin 

i'elig;ljnviii str^cbem iur^UX'mime$. ^tn*, mH celtgi^fcui 

spoglądać ^t^redfn angefdl^ant 

Naw«t ]•»»»«. cała L^iltte «n^'«rt ««t eit- 2(u4) tfl gan} ICffil 
Azya tćm się uwodni rore infatuee de ce {e$t no^ von tev 
mniemaniem) Jakoby ty^feiiM ife* /« fiits- ^efnung b€t(6tt, a(^ 
i mjdaiMe gwfofdrdy '^iiikncA 91M lś$ -itf^krei (atkll feitfl ttt emts 
miały wpływy na na- 'et |»A«t eloignH au- femteflńt (Skfticiie 
««« prsypadkl. r<f»enf Mf ^ioim; • .^tiiCuf niif vmfkx 

Ci^74(0- wykorzenili te L««Mi!p€r«W|iMiis)N»]tt SDer* ICf^rr^ranf^e ffl 
stfbobony^ prUykro dificite9k4kucfiker, fd^HT OU^ptettm, 
bowiem zniei^d bf^dy. le$ erreurt dijffMies 3i;ct(ómtrftnbf4Ml>€C 

h dełruire, ^u tfetnt^ten. 



39*^ Dbkończeifie fl^zeużSej rozipowy. 
Suitę HkdfyUagwe pricSdent. 

Pirzedisię we^my iteraz Meprettóm - mtrinie^ W&k I09lleii )e|t intff te 
naizą wczorajszą rbz- nafi#ir«ffe 6on9ef«a- gefhrige Untctrcbtttid 
mowę. C6i mi' bo- Hon tf Am*. Onetu- nneter 9onie^men» 
wiesz^k>śy«viiotacli? veZ'Vou$ 4ie$ 416- SS^aS »etft bit 90tt 

meitt# . . * Hm £iemłKtłii'i^ 

Ogfeft jf^it płynną 1> feu 9t uti corp$ jDa^^łtterifketiicflńfs 
przez wiatyMkie <Ha ' fluiiAt^ ett rtpan- fige/. bnv^ cXU Mts 
ła rozszeiiEoiią mtfłe- dttdansiotfiei^eorpi, yec ))ev|bvmete fOtas 
ryą, eujasnośdi cle- ef ^an Awne ^r /u* tertt) Wf Ic^r^Mit unb 
pto s{)rawi]Je , gdy ir^pm et Ui aknleuty SEB&cme gtebt , wciitt 
Mę porusza albo słoń-r forjfue' liM froHe- fie bttrcb 9tftblt«g^ 
cem Hab innym o- mtnt 9U PacHgm du ebct bttv<Jb bie S^tts 
gtiiem. tolift/, 011 c#f/e if^tin fung b<r O^onne ober 

nutrefeu U m&łttnt eineS onbern SeuecS 
^' en> woMemtnł. in lOtlOfgiittg 0<fe|t 

> ^' ttjłrb. 

^iercytz temu, ze w Crojf9X'9&uBęu*iiy4ttt ^loubfl bU/ oucb tm 
ludzie jest ogieat dufeudauilagkaetf ^ife fet S^ntt? 
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Naturalnie* Wedasg^- AnuKdwiemt^ L'em9t4€^ UtUMa^* ^baifBk^ 
stDie lub ubraca BJ^ vieHt toUde ou glace, fec wivt fefl ober Gil/ 
w lód, kiedy ogień. lęr$^u€ le feu ąu^tUe votnvkt>ai%t»ittlam 
-mato w niej poruszę- renftrmt^ a peu 4^ wimtd S3<tt>egUR9 ^t 
ni a sprawia. mouvement. 

Jakiesą wtasnoiiciHO- Queile$ »oni lei pro- ISel^eA fint> hit Gi- 
dy? prieU9 de feauf.. aenfd^iifteii 5ed SBaf 

fer(? 

Woda jest płynna, L:eirif esf un fluide ,^aii S&aff€t ift fLuffii, 
urzezroezysta^ hez . »r.an$pąrent y «««</ duc^ftc^tld^ oboe 
koioru, bez ymaku^ couleuryianśtapeury %(Lthtp' ofme wt 

•bezzapachujwwszy- iami odeur y , qui pe- f(bm(ią» oj^ut 9i: 
stkie ciaia si^ wdrą- nitre toui Ut corpi xvić)i ti buc€|}brtngt 
za, i maniery powie- «t qui a une force allf J(óc|ier/ und (at 
dzianą rozprzestrźe- dt d^łmtion prodi- ńiH ecftaitneit£»ar: 
niająeą sit^. gieuse, . bige ZMhtf^nun^if 

ttafU 

Czy te wapory, co Lei vapeuri qui «V- C^itib tu jDunfte, tit 
sie wzbijają w powie- Uvent en ^air, ne ftd) tn bie Ciift er: 
trze, nie są wodą? iont-elUi pa» auai ^tbeU/ Atc^t avĄ 

de Vemt , liQaiTer^? 

Te wapory sa z cafę- Ce\vapeurii6Mc6fiu ^lefe jDttnfte ftnb onS 
iri ziemnych , wu- . po$te» de pąrHcu/^» . ^^s/^a{fe€s#^(^tt^ 
dnych, siarczystych, ife terrey deau, de fel-/€^alpeter:,@al2' 
saletrowych, solnych ioufre, de nUrey de. itnb f&tnetalsZffńU 
i mineralnych ztozu- s^ft, de minerauz, ^ensufammengefc^t, 
ne, które upal słonia ęue ia chaUmt d^Bo- :Ml(b« bte lE^ennni: 
ca i poruszanie ciał Itił et l^aeiion dei fMtt uni) bte IBewr 
ziemnych w gór<^ corps terreitrei f^nt auttg btc Stbtótper 
wzbija. monter. fteiflet tnft<frt« 

Te części podług mnie- Cet particuhi i^ele- Diefe SMIcben flet- 
mania unoszą sr^ az vent,ae€qu*oncroitf . geU/ Wte ttan glaubt; 
na dwa tysiące są- ju»qu'alaMuteurde biS imcJtftitfNtb ^laf: 
zni w górę. denz mille tnUei* .tętn ^M^^^* 

Ale czyż bywają wi- Mau^comnunidetien- Tkbtif wie loecben fte 
ducznef nent-eUei .^ińbhiT fi^tbat? 

Bywają, skoro się zbi- £/fei Mnt (0»i»6/««,.€^ie {Ittb ftcbtbar/ fo^ 
ją do gromady, która ąuand elleiforment Dalt) fte eme ^aftir 
dusyć gęstą »\% sta- dei manet anez den- biittn, tte biil^t qv 
nie, i część światła iei^ peur iutercepter ttUg tfl/ Itm etnen 
zakryj a, jako nigta une partie de la ^Oftil be6 Stcf^t^^ auf: 
chmury. lumiere , comme lei |utiaHeii# »te bte 9{^ 

brottittardij lei nuu-. M, bte UBelten. 



^J^ 
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C£>'i powstają z nich Farment-eUei autsi Cntfle^eti aucft an^ 
meteory! Uimeteoreif if^mn He Siufts(Sr* 

f^ettiungen ? 

Meteory rzeczy ogni- Le$ mełeorei ignet 2)|e feurtgen 2;uft^(Srs 

ste nie są czćm in- iont deu matieres nu f(|)etnungenftn^ntd)t€ 

nćm , jak saletrowe, treuses, tułfureuteij antetS/ oU fal))ettis 

siarczyste, wodne i aqueuie»,metalliquei ^ć^t, ftbwefltg^/ ir&f« 

kruszcowe materye, quit'enflammentpar fertge/tnetaUtfc^etO^as 

zapalające się 8\%ćm feur^ m^langei, for' tertett/ ^te fidi) btttc|^ 

pomieszaniem, i na ment ians fair ces t(^ce SSennifc^un^ ent; 

powietrzu tworzące phenonienet que nou§ łunteit; unĆ tn ^et 

przypadki niezwy- appeiont eclairt, ton- Suft tte 9(&ttometie 

czajne, co je bty- nerrejtraineeidefeu, hilUn, t>\t toiv ^liH 

Skawicą, piorunami, ąuiretsemblent adet ^ontteV/®tetnf(|)lltt|>$ 

gwiazdami spadają- etaileMtomhanłe»;-de yen nenneti; baf^et 

ceminazy warny ;ztąd fó vt>naenr au9$i ces tnt^Ąiti anć^ S^uets 

też i ogniste kule po- glob es de feu qui se fugelU/ He pl06U(|^ 

wstają, te nagle się dUsipent prompie- wttOer ś^cfat^teni un6 

rozlatują, i czcze o- ment et ces feux fol- jjetie Strltc^tet^ Mt 

gnie kształć^, co je lets dont on afait mon fo lange ftit ^ 

tak. dtugo za demony silong-femps des d^- S>6monen obet fÓ€ * 

czyli raczćj za duchy mons ou deł &mes de <2^f eUn 9 on SSetfłors 

zmarłych miano. morts. benen f|telt« 

To tedy juz wi^cćj nie Ainsi le tonnerre ne Klfobarfman^en^ons 

trzeba piorunu przy- doit plus itr eattribue net ntd)t me^ir tent 

pisywad gniewowi a la colere des puis- 3i>^lt^ ttnfl(|)tbaret 

.niewidzianej mocy! sances invisiblesf S^&c|)te ^uf^reiben ? 

Żadną miarą. — Sta- Jucunement. — Dit- JtetneSiregd.— S)evbes 

. wny Fran/^/tfi uczyt lustre Franklin a rul[»mte SranYltn 

ludzi sztukę ściąga- appris aux hommes l^at ben SRenfc^jen bte 

nia błyskawic. W fart de se pr4server ituttft gtlebtt/ ben 

reszcie B^g wcale nie des coups de tonner- S5It^ abguletten. Ut* 

podpada gniew oi» i. re. D*ailleurSy Dieu brtgenć n)itb ®ott 

ne se met point en co^ ntemal6 gotiyg* 
Ure, 
Teraz słówko o wia- Disons un mot des 9^un ein IB^ort von 
trach. ^ vents, ben $SStnben. 

^iatr jest wrzusze- Let vents sont ifet ^Det IBtnb tft etne eta* 
niem powietrza, któ- moutemens sensibles ))ftnbbate SSetnegttng 
re poczu<$ można, i de fair^ far lesquels ber Suft^ wobucdb ein 
tern wzruszenien^ une partu comsidera- betr&(^tH(ber Z^pńl 
znaczna częsd wiatru ble de sa masse est berfelben fetne ort- 
z miejsca na miejsce transportee d'un lieu lt(^e ®tette ^er&ns 
przegania się. dans un autre, bert* 



Mf co są za priycsy-i Jlf«»f , iet ea«M9 Śe$ TSbft w€lć^B flnb bu 
ny wiatrów? venUf Ucfa^en bec Sinbel 

Jest wiele przyczyn Let V€nU ont plu- (59 gtebt mebcere Viv 
wiatrów: $ieur» causei: iać^m ber S^tnbe: 

i) codzienny obrót 1) 1e mouvement diur- 1) btt tagltcl^e UhhdóI- 
ziemi. n« de la terre. pug bec &bt. 

2) upat stoneczny, co 2) la ckaleur du io- 2) bte ^onmnl^i^t 
powietrze rozprze- UH qui dilate Vair a weld{)e bie toft untn 
Btrzenia pod ekwator teguateur tt la fait tet ^nte attSl)e(^Bt 
i ku biegunom p^dzi, refluer veri U* pć-^ unb oegen Me ^tU 
zkądjetakswemroz- Ut, fou son reuori ix9iht, 90ii loo fte 
pi^raniem, jako tćż €t la preuion de» bttccb t^te Gla^d: 
przyciskiem obłoków nuagti le fonł re^e- (&t fo)oo(^I/ aI6 buciji 

• znowu rozpędza. ii»r « teguateun ben 2)rttdl b«r SSol; 

f<n wtebei; btic^ 
fłrimt* 

d) odlew i wylew ino- Z) lefiux ttrefluxdeM S) btt Gbbe nnd Slu4 
rza; które swe wzru- men gui impriment b<€ 9Reece4/ • loel^e 
szania udzielają po- leur mau9emenł a if^tt S^ewegimgen Det 

. wietrzokręgowi. natrę atmotphert* itM^ip^hxt mttt^ei: 

len* 

Bardzo dobrze , mój Fort bien, mon amil ®e)^t tt>o^l# metn SB^ 
kochanku ! to są po- ce iont la Ui cau$e$ fttt ! baŹ ftnD bte aŁ 

^ wszecfane przyczyny geniraUt dei vent»; Atmeitteit Utfa^en btt 
wiatrów; ale jeszcze mau ile out encore fiŚtabe; e^ f^iebi abti 
są onychze szczegół- des eau$e$ particu- ito4^ befonbere Urfa^ 
ne przyczyny, jako lieres^ comme: le 4)ett becfelben^ aU: 
to: nurt rzek, pod- oours des ritieres, .bec &auf bec %luf[ti 
ziemny ogieó i t. p. Us feux souterrains itntettcbif(|^e %euti 

etc.t u. f« »♦ 

Ale myśmy mówili o Mais nous parUtmes Kbet ttHC fpca^en 90ii 
waporach: sąz je- destapewrs: n*y a-t- bml^unften: gtebted 
szcze inne zjawienia «/ pas d'aułres phi* Xi\^t tfod^ anbece ^s 
które z nich powsta- nomenes^u'ellesprO' f4)etnun0eii, bte auS 
jąt duisentt i|nen eiUfte^en? 

Miodne t solowe czą- Si fait: les particules IDte ICBaffecs nnb ®al|' 

stki ścinające się na /eau ef de sel qui tj^etlcb^n^ we((b€ in 

powietrzu i łączące se sont glaeees dans bec ^irft geftoren ftnb 

się z innemi zniarz- l'air, et qui t'vttu- unb ji<^ mit anbnn 

łemi kroplami grad sent a d*autres gout- ge^ocntn 2ro|>fni 

utw arzają. Wodne łes gbicies, forment Oftbtnben* bllben ben 

cząstki zniarzte, nim ta greU, Letparti- •^agel. ^e {BofTecs 

aię z kroplami złą- cuUs deau gui se dSbetl^^eiu btt gefros 



czą^» msa^ Bic linie- >9aaUgimŚMa9mni de ttft {litb/ f^e fit M 
^\emi teriunirtng^uiUUy itt ^topfm otttUn^ 

famnenł ia neigt, ^e» / trfctKin^ ^^ 

Koiiteirtem z tych od^ JB9ui9$ałi$fntd€Vjo$ 3(l^bt|imitbemen2Cnts 

poviiedzi:. dwa ci \riśy9n$e€; je n*ntpiu$ loOTten S«ftut)tn > icfe 

tylko Jeszcze dziś za- aujourd^huiguei9ux wtU ^tc j^ente nur tiodb 

dam pytania r |>i^r* ^ueetiotu kroutfai- ixot\ Ctagett tfOtle^ 

wazę ściągające si^ re : l'«iif €ft re/aftv« ^n :^te etfle betttfft 

na t^czę, drugie na a tarć ^en^ ciel ^ et ben 9iegenĆ0gcn/ btf 

trzęsienie ziemi i na fawtre aux trembU" itońit Saf dtbbejbeir 

góry siarczyste wy- men» de terre et uux unb tte ftnnfptien* 

dające ognie. volcanu ben SBecge* 

Odpowiem tai& dobrze, J*y repondrai^ comme 34>^lO0tbe antWOttfll/- 

jak umiem. te pourrau fo gut tcb fann. 

Kózaofartoa tęcza, co Cet arc colori quiy S)er otelfarbige SSos 

si^ po deązczu uka- apr€$ la plute y pa- geUi bet na4) ^ttti 

żuje na powietrzu, i raitdaniVairet$*ap' Slegen in bec S;uft 

iia ziemi stoi, czy puie »ur la terre^ erf^etnt/ ttnb auf 

ona deszczem grozi, menace-t-il de la bet @rbe fłe^t/ bro)^t 

czyli tez przepowia- plute ^ ou annonce' et SitC^tn^ Obec oers 

da piękną pogodę"? t-il le beau łempef (unbtgt ec f(bóntd 

iSSettef? 
Ani deszczu, ani pję- tl ne menace pat de fS^z oecfitnbidt weber 
knej nie przepowia- lapluie^ettCannonce SRegett no4) fd)6ned 
da pogody ; ta się ^ as le beau łemp$ ; SBSettec h et witb ))Ott 
ksżtatci przez odbi- ji/ es^ fcrme par les ten burdt) bje feucbten 
jająte się słOjieczne rayorn du soleil ri- Ś)unpe ^ttru^aepcatt^ 
prumienie na wilgo- flecKie dee vapeure ten GettnenftcaMett 
tne wapory, gdy po- kumidee^ ąuand la gebtlbet^ ttenn bte^ 
łożona lima od na- ligne iiree de uo» ooil ttnfertt ^Hngt 
szych oczu ku słoń- yeux au eohU^ et la yat €$ottne 9 tntt bet 
CU, i linia od słońca iigne tirie du ioleil auS bet ^onne |tt ttn 
ktiwaporom Mfoio' nttjr tapeure^ for- IDónftett gejogenen ^s 
na formuje kąt 45 ment un angle de nie eiuen flBititel «Ott 
stopni wynoszący. 45 degrie, - 45 @raben macbt. 

Powiedzze.ini jesŚEsze, VoyQnt mainteuant 0age mit nnn no4» 
co za przyczyny les cau9e$ des iretn- toelcbeS bte Utfacben 
' trzęsienia ziemi i gór blemens de urre et bet (Srbbeben unb 
ognistych? des volcan». feuetfpeienben IBet^e 

finb. 
Siarczyste i mineralne £/#s maeitfrefsal^reti- ^{e C^^mtfti* ttnb 
materye, w oałym ses et minśratst qui Śkinitah^tcfft $ bie 
zieitttokręgii ai do smtr^pandaee sur le {id|^ Hm gon^eii CItb? 



pcwhćjtoajdująeemę gUheJuigu^uuneeer' bMt hiś ^uf U»i %tt 

fbcl^bj; powietrze, €o ratiie frafendeur; wif[e Ttufe bt^tńti 

zapalające się matę- fair qut met en feu t)u &nff> wel^C hitft 

rye roznieca i i inne ce9 matUrei inflam' tntiimhhattn OlaUs 

przyczyny unoszące mabitM et i^auttee tirn fn %tutx ff(t, 

płaszczyznę ziemi, cauee^' eouletent^ la utt^ anbere Urfoi^ti 

przedzierają się przez eurface du globe, et^ebcn tit ^brrfljis 
nią, i kształcą góry fentr^ouwent et for- ^^e ter Qvbe/ but^: 

i wys|»y. Zapewne ment de$ montagnet hit^m fle / itnD btls 
tez i wewnątrz na- etdeeileB, Ilsepeut ten Serge ititt 3>^ 
szą ziemię porusza, auiti qu*U y ait du felm tta(rfc|yeittU(t 
poiliewaznicniemasz . mouvementdau» tin'^ ift attdt^ bat SnncR 

w przyrodzetiiu, aby terieur de notre glo- unfetcc (Scbe tn fbt- 

by to w dostatecznej be ; ii n*y a pohit de loegun^; teim ed tfl 

spoiiojnosci. repoe parfait dane ntd^td tn ber 9latut tn 

ia naturę. to0fifommenev 9lit^e* 

A to tak: gytiazdy Effectwement: lesoi- ^a^ ift fo: bie ©r- 

przyciągają się ko- tre$ iont attirei lee fltrne jietffli {14 weit- 

lejno ; światło roz- un$ par lei autre$; felfettt^ an ; baS ^dit 

szćrza się od jedne- la lumiere pa»Be de yerbrettet ilc^ oen rt.- 

go do drugiego ciaia Vun a Vautre ; cer- nem •^iilimeUfórpcc 

niebieskiego^ pewne taineu partieM de la {um onbetn; ^ewtffc 

części materyi szuka- matiere cherclient a Stelle bet SKtaterte 

ją złączenia się , inne m reunir entr^eUes ; [ttcten ftC^ lU ^ttbtn- 

odbijają się; wszy- d*autre» se repous- oeni on^ere ffofeii 

stkie usiłują w pe- tent; toutei łendent fi^ intudh aUe fku 

wnych okaza<$ się i a prendte detformeg ben ^6) tn geniffe 

formouad kształtach, certainee et a i^ór- gotmen ju btTben unb 

ganiter. ju organiftren. 

Zwierzęta żywią się Lei animaux ie nour- jDte Zbi^tt n&t^ren {!(( 

roślinami i zwierzę- riitent detplantei ou ))on ^ftan^en obcr 

tami, a rośliny wcią- des animaux ; et lei ^ffitittu" ttnb bte 

gając w się swemi plantei ie no^rrii'^ y%^itVL n&trettft4y# 

korzeniami ziemne ient en attirantpar \VibtJk {te mtt t^jen 

solił, a liściem napo- leun racinei lei iuci SB&nrieln bte Cfafte 

wietrze wyziewy. ie la terre^ et lei ^ttt ^tbt*^ ttnb mtt 

vapeuri de Fair par if^ren . S3Iattern bte 

leur feuillage, iDunf^ebet: tuft etn^ 

faugen. 

Zdaje się, ze ogień i U iemble que €*eit Te- Gd ft^mi, bad S^ner 

elektryczna materya lement dufeu^ et la tttti) bte eleftrtf^e 

utrzymują te po- matiere electrique, SKatette imteebaUcn 

wszechne mchy do qui entretiennent ce , btefe att^emitne Se? 



a»3 

zamiaru organizli- mourtment giiadtal wegutt^. bied ®trts 
eyi. «f C9tt€ temaance a ben na(|^ 0(ga|)tf((;ev 

forganiiałion. ^tl^ttttO. 

Znasz ty elektryczną Save*'-vou9C€que&eii Jtennfł tu tiefe elef^ 
materyą! gue cette matitrt tttfc^e baterie? 

iUctriąuet 
Nie znam Jej natury, Je n*en conuaii pa$ ia ZĄ C<nne t(^ce 9^af uc 
ale jej skutki. Jeit nmturejmaufencon- nt^t , ab^t tooffl ii)tł 
to ognista materya, naii beaueoup ^ęf- JlBtrfunoen* <Sd tft 
co z niepomiarkowa- feł9, Cest unema- etne S^uer^SOi^aterte/ 
ną sił^ i prędkością tiere ignie qui agit bte mtt ttnbegretftts 
skutkuje, i z elektry- avte uneforce et une ^er iCraft unb &t- 
cznych ciał w^nie- viteue tncoHeevablef f4}winbigĆett wMt, 
elektryczne przecho- etguipauedeicorpM unb dUi ben eleftct; 
dzi. ^lecirtque$ dani ceux fd^en iC6ryetn in 

qui ne U $Qnt pat. bte nid^t elef trifc&en 

óbetge(»t. 
Dośtf tego dziii; ju- En wUa a$$ex pour jDa€ tfl ^enud f«c 
tro znowu zacznie- amjourfkui; demain (^eute s morgen WoU 
my naszą naukę, pój- naa* reprendrons not len wir unfere ^^p 
dziem ciąąłem, mie- lecont^ et nont eon- lefnugen wtebet an^ 
aiijcznie dwa razy Hnatront fen fair e fangen^ unb foctfa^s 
powtarzając wszy- ekaque meit deux ren^ tebett SRonat 
stkie lekcye. /om la repetition ^weimai eitie fumma^ 

•ommaite. tif^e SBSteberlt^olund 

berfelben |tt l^alten* 



90. O kopalniach. Dei mine$. S3on S3evgn>er!en. 

>¥]dzisz WMPan tych Voffex done cet ttji- €$e(en &ie bocb (te 

osobliwszych czarno gulieretgentj kabil- fonbetbaren fd)war| 

ubranych ludzi, co Ut touł en noir, qui geŚletbeten Seute ha, 

fartuch zamiast z portent U tablier bte bad ®(|)ttCifeu 

przodu z tyłu noszą* derriere aa lUu de ^tnten f!att rocne 

devant tragen. 

To są górnicy, co ro- Ce tont det mineurt, 2)a6 finb fBergfna^s 

zmaite kruszce J mi- quifouUienł la terre, ))eni bte aUerlei Qvh 

nerały wykopują z pour en tirer toutet unb 92ttteralten au^ 

ziemi. Dla tego z tortet de miniraux. bet (Srbe gtabem &ii 

tyłu noszą fartuch, EłantconHnueUement tragen bod €^(t[ttv&f<tt 

aby pomykając się a remuer tur le der- f)xnUn, bamtt ffe/ 

zawsze tyłem ^ tak rt^r^, Ut portent le »etl fte tmmet auf 
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wiele ^ nie darii spo- 09kHer omm ; ]pMrr tfm ^mtetn 9*nifl 

dni. ne pat iechirtr tanł tnden , niĄt fo 9ii 

ie culotteM. ^pfeti gercetflesi* 

Jakie oni to robią dla Camwtent fent - iU ^te maĄ^m fte ri 

dostania się pod zie- tfoji« j>«Kr arrwer tenil/ lim bet Mfiu 

ini<{ przy dobrem i Mr»ii« ei imąfi 9ou$ l^tgcHi ftetbe untet tii 

nienaruszonem zdro- terref H^it |lt fpWtŁmani 

WJU? 

To im fraszka; wcho- Rien ne leur e$t płui 8>aS tfl if^neii etioai 
dzą albo po drabi- facile; il» deteendent fteh^teS; fte ^eigro 
hach skUmrowanych danM U pniU ou la tntwthtt 9eniittfelf 

_ w szyby ezyli raczej bure, moyennant ie^ attgef latntntet Setten 
Vf gruby; albo się echeBetaramieei, ou tn 0en ^ć^atl^t oto 
w wiadrze wiszącym tfans if«f c«vea«jr Dte <S)citbe/ oDec {tr 
u kotowroiu wpu- MuiptuduM a une laffen {i^ m itńi^bi/ 
szczają. ioumetłe. bte an etnem 4>aipff 

)^aii0en/ (^erunter. 

Czy się zawsze pro- Perce-t^n une minę &e^t e$ tmoier fnh 
sto na dńl w głąb toufeuru perpendi- ttć^t tn ^k 2tefe? 
idzie! cuherementf 

Nie zawsze. Kiedy Pa$ toujomr; Qumnd 9{t(bt tmsiut* f&m 
się chce łaniae góry, on »e propowe ^ez- mail efn ®ebtrge 
to się częstokro45 po' pŁoiter une miney on beorbeitm lotflr fo 
ziemnie ukopuje, i la perce aue^i ąuel- fc^lagt mail tfilfb óf' 
robią się przechody, guefoii h4nri»ontale' tec6 tDOgcrecbt tn iii 
które podkopami się meitf , et Befaił uu Gtbe etU/ unb ma^t 
zowią. pattage ąue Von ap- einen @atig# bia mon 

pele conduit, etite @t0lle iieiiiit. 

Jakże można wyszła- De gweiZ^ manierę s'jr ttte fommt mail tot^l 
kowad skryte kru- prtmd-t^on pour de- anf bte Ćpvt M 
szce? nie prawdaz ze coK«rtr les łracee tnbtrgeneii Ćrje^? 
)aski| czarnoksięską? d^un minerał cacket nttbt mabV/ btir^y bt( 

ii'«sf.«« pae au mo- SBasMelcntbe? 
yeii de la hagmette 
dioinaioire f 

Nie, to tylko ^kj^nala- Non, ce n^eei qu*une Sfilii bfcfc tjl blal 
zek oszukaństwa; in- inffention de la frau- eine Ctftttbnng hH 
oe są pewne znaki, de; an m d'mmireein' IBftritgis man tfai 
któremi się odkry- dieee merey ęue ton ai^rre gemtfft Jtnuis 
vąją, gdy się ryj«f rctt«rfMf^pres««e«r H«be»/ bit moa rsts 
csyK, jak się mówi, fomiKe y&eei^-direj htdtt, mtan man m 
podkopuje. mm pen eremi. ^ WfBtg gtMmrfti Uti 

' bet#t, ttó#gegcabffl 
bat« 



-\ 



Nie natrafias ad^ na Ne reńeonire-t^wtpai fi$t6ft man niif^t aitf 
^wod^ kopiąc w gtqb dt feau bkn evnt Aaffer, wmn »All 
ziemi f sovt ttrref- ttef iit tte <5tbe 

flrabt? 

Ozęato 81^ to zdarza. Cda mrri99 rrc4-/re- 2)ied gefc^teH f^t^t 
^ tym przypadka guemmeni. En ce oft. 3n Ćtefem SaQ^ 
trzeba wod^ pompo- ca% U fant ta puuer^ mu$ tod flBofift 
^wady a pompę tak^ mo^^]ijia»f une ma- btttc^ bal l^ttttipftts 
ivinduji| zazwyczaj chtne a pomptj ser- wttt, baS ))an 9^Ctes 
auirierzęta. vie de» animaux. teti getrtebeti whhę 

ben. 

Co to za przykra pra- U fftuł tUme uu tta- JBelc^ fc^w<r< ICtbett 
ca byd muii, nim vaU bien rudt pour muf t6 bemiuulb fftiii 
kriMzec się wydobę- aeęuerir du minerał M matt Gt} er^W/ 
dzie, i z niego co^ ef en Hrer quelque Uttb ttwad iSetall 
kolwiek się metalu metali batanS ^ie^en fann! 

iKf^yciągnie I 

Wiele rąk do tego Ce trawtU exige une dl leecbtn etnt SRtBs 
przytozyd się musi:, guaniii^ de brU9 : on ge t^^nbe ba^tt etfots 
potrzeba wehodźcó w, « if«s moii/eirr^, dee bett: man trat Clets 
rębaczy, taczkarczy- coupeuriydeebrouet' att, 4?^Viit, ^atnlau* 
ków(ttcznie górników Herę (apprentie mi- fet (Sr^rltnie htt 
taczkami zinrożacy), i ' neur»quip»u9ientla S3ergltia|)))en/ toelc^e 
innyclr-wielu używa- breuette)^ et piu- betl®4teitarcfnf(|)ies 
jacy eh rozmaitych tieurMaułrtMonvrier» ben)r Itttb anbfce 
narzędzi, jako to: qui we 9ervent de$ dif- m9pVf bie {t^ ^^^ 
motyk, topat, ma- ferent inetrumene, fć)UUntt^n^umtXU 
czug i t. d. comme: h piecy la te bettenett/ atl: 

|»<ffe, /e makiet etc, 9)tf en / ^4^attfeltl^ 

ecblc^gel u* f» w* 

Co się rozumie przez Qu*entend'On prapre- Gal ort0t]^t mon ei- 
to stówo metal! ment par mitaU genfltcb untec Wtt* 

tali? 

Kruszce, które się to- Lee min^rau qui ee-^it 9)^tneraiiett| tmU 
pią w ogniu, kują, fimdentaufeu^gWon ll^ tm S^uet f^mels 
a zatćm i rozciągają, peutmartehrfetguif |eii> {n^ tfiMnttn 
jako to zlafto i sre- par coneSęuenty wnt laffm/ unb .folg(t<^ 
bro» i te się drogie- eueeeptibieB d*une auSgebel^tit ^ tortben 
mi kruszcami zowią. extentiou de vehtmey f6nnen^ tofe ®oU> 
Inne tćj nie mające eimme Par ^t lar- unt Gilber^ bie man 
własności, jako to gentyąnetamnumme eble SSttatte liemit* 
cyna, miedź, śelazo, dee metaux nobiee, SDte óbttoeil# bte btefe 
ołów, cyak i t. d. Lee mitre»eum daufi i iSi^ini^m^ md^t ffc^s 



nasywaja si^ podte- ife ettf ąnMii^ et htn, aI6 3ttin/ Sit 
mi , gdya te nie ma- n9nńxf^ •imt afpe- pfet# CUfen, 3tv^ 
ją tęirości w offnia. łeM%gnoble§f eomme: SBlet K«/ frelft tnofl 

Niain, le cuinre^ U mMt ^StetaUt, »ri] 
fer^ Uzinc, hplmnb fit nlći^t fenerbeffas-* 
ełe. big {tub* 

Csysi^.w wszystkich 3Votcve-f-ofiifa»sfo«- giitbtt maB in aUm 
górach kopalnych sto- tt$ ie$ minei de tor SBergtoerf en ®oU^ lOd 
to i srebro znajduje! et de targentt €$tlbec? 

Nie; syla z zlotem lab Jion; on ne renconire 9lein$ eine IChet mit 
srebrna ruda, czyli pa$9ifacUementune ®oIb obec eiai &ih 
raczej kamienie za- veine ^or ou ^ar- betf^ufC/ bad l^eift 
yierające w sobie genł^&eii-k-diretdee ettint, WfltS^fefUim 
maleńkie ziarka sre- pierre» qui renfer- S^btn^tn ®cU> tttt 
bra lub złota, nie ta1( ment de$ peHtt eilbit tniffalttn, it 
łatuoznalei^fmozna. greine tTor ou d'mr' fo Uińit^jaiĄt ait}8' 

gent. treffen* " 

AoplaciK8icfoi>otanie ln«M v0ui'U donc S3etlo^nt t$ {tcb benn 
znalazłszy ztotal la peine de se don- abet and^ ber lUdii^ 

ner tmni śtowruge^ »nin mań fein 9«I( 
ctfanif oii fie frotiee ffnbtt? ^ 
jpas de fort 
Zawsze »i^ co użyte- On trowe toujomre Wtem ftnbct tmmef et: 
cznego znajdzie, cho- ąufiąue cho$e d^uH- wa6, tood VLii%lić9 x% 
ciaiby same tylko Ig; ne fiU$ent ee ąue wSrttt e< aitcb M0d 
były rozmaite zie- toufes eorte$ de ter- allttUt C^tbartni/ 
mie, kamienie , sole^ ree^ den pitrree^ dei etetnr, &aX%t, (Sttf 
klćje ziemne, arszen- •«/•» du bitume^ de ^ar^e/ Krfmit }C 
nik i t. d. Var§^nie etc. 

Nie tniciznaz to ostft- Ce demtern^eat-Upae 3ft bftfeS Ie|tere nt^t 
tnief unpoiionf ein ®tft? 

Nie inaczej; jest wa- Sam doute; e'eet une ^etlt^; H tfl etne 
pienną i solowatą 9uh9tanee caltaWe et falf « unb faf^rtf^e 
istotą, z rozmailemi m4Ue de se/, qui eet €^ubf!ani, bte etelen 
kruszcami pomie- awutlgam^e ou ren- drsartm bet^emtfctft 
8S«na, i w hutach fermeedambeaucoup \ft, unb m ben 
smaltowych przyprą- d^eepecei de mtse- eĄ^maltWUtn jubt^ 
umiana. rmux , et ąt^on pr^- tdfet iDirb. 

parę dam lee uiine$ 
de 9maU» 
Co to |est smaltl Oi^eit-eeąueleemaltt SBa6 \ft C^ĄmlM 
Kruszcowe szkło z ko- Cest un verre m^łal- 9^ ift etn metoOtWH 
baltu robione, które Itgtie, tire du cobaity ®U%, «ttl RtMU 
gdy zmełte i pła- qui domne une cąu- Oqtit btteitet; bn^/ 



'Vfione aibo cssysBcso* Uur blfUBf guand U »tmi eS -gtilta^fett 
ne bywa, błękitną e$t mwlu śt iavS ou unb dtf^l&mmt 0^ec 
^'ydaje farbę. purifie, gaidm^t wor^tit ift, 

dite bUue garbe 

Czy slusy ta farba do St Berł-on. dt eettt fBettmt man (14 ^l<* 
nialo«»ania? couleur ponr la pein- fet ^arbc gitc 8Xa(e« 

^«r«» ret? 

A jakse, osobliwie na Anurementt $ttriout 3a/ bcfonber^ |tt bet 
spielcu i porcelanie $ pour peindre sur N- aufCImaU ttSib y0t» 
używają ja iH do mail et $nr la por- uUaiiinaiiaebtan^t 
krochmalenia bieli- celaina^ on Temoloie fie ait4) lttt%l&nttllg 
zny 9 i sowią ją in- auui paur le llau' bet fBai^e, ttnb 
dyktem. chiuage, et on la nennt ffe aUbattU 

nomme alort du })iąu9 ^thttu 
bletĄ d*empci$. 
Jak się odłącza jeden Cotnment 9*y prtnd- )3Biema4tlliaii<6^tttll 
metal od drugiego % t-on paur teparer ou bie SKttaUe bon etnails 

di»$oudrelesmełattJct bet abgttfottbern? ■ 
Trą się minery.na pro* On. pile ou broie U» 2)ie C^tttffen wetben 
8zek , i rozpuszczają miner ai^y et letfond flein fieftof ett unb m 
się w tyglu, a tak . ifaitt mi ereueet; einetn Gcbmelgtteael 
się części metalowe alor$.le$ partieB me- ftefcl^molgett i ba fos 
zbiegną. taUiąuet ee joignent. bann bte ^etaOtt^eile 

infammenlanfen* 
Tu się tylko w gó Ne trowe-t^on l*or SBttb ba< (0olb bM 
rach ztoto znajduję? ąuedanelee.mmeif tn fldetgioetfen glN 

fttnben? 

Nie, znajduje się tak- Kon ^ U y a auui de 9ietii « et giebt anćf 

że rzeczne czyli sa- for merge^ qu*em- 81u|^ Ober ŚBafc^s 

morodne ztoto , któ- mene le eable det ri- &oltf ha^ bet €$anb 

re piasek rzeczny z. tierts* Jepewi 9ou$ bet Ś^KlTe mit (14 

sobą prsyooM. Mo- en fake 9oir fuel- ftt(tt. 34 ^ann 3t< 

gę \\MPanu kilka yices ducate. nen einige IDttfateil 

dukatów z niego u- bobion loetfeit. 

kaza4 

Jakiego ..rodzaju g6ry\QueiUtMt^Fe$p^ee de filel^e 3Ctt Oebtt^t 
najwięećj wydaje me-, mineą ęuiproduii U et|e«at loo^l b(emei« 
tali? , nlu$ de metauzf (łeit SteiaOe? 

Tych co połoaystośd Celki dont les cok- IDteienigett ę beten 
kamieni bardzo się chet de pierreM chan- ^teinlagen (i4 f^C 
mieni; poznad je mo- gent$ou9ent;onlei &abetsi} man^etCennl 
ina znalazls^^spaA recoĄnait^ ąuand on %t , »ettn motl biel 
przy graniebe. . . Mn^ufu beam^p de 0yat bet bem ®ra> 



mną do naturalnego --* PiiM«t 09€c moi meis C^te mit mir ń 

kabinetu, tam WM Pa- Jait« mon ea^tiMf >iife ntetn 9?atttralteas% 

nu róine izeczy po- mineraux ; Je vou$ y hinet, t)a toiU ti 

kaxe i wyiożę« które furai voir et vou$ eX' Si^nen ^erfc(yteb(s<i 

WraPana bardno b^- pNgu^ai diff4renU$ loetfeii ttttb erfiam, 

di^ interesowały. ckę$e$ qui 9au$ t»- baS ®ie imUvt^va 

tereueront. totcb* 

Z wielką radością pój- Je 99us mi/wrmi moec 34^ f(^e 3(ttrn nit 

df s WMPanem. plmimr. iiergnlgen. 



91. Z siodlartem i sztdmacheiii. 

Avec un gtliier" earoaier. 
fDłit etnem ®attler luib aSagenbouer. 

Chciałbym piękny po- Je PoudraU aeheier 3^ wb^U mh ńon 
jasd fobie sprauii^. nile belU ea»lifr«. fibólim imb folibn 
Pokaz mi WMPan Fmte» Wen > 90»r^ «iBa^en anfć^fa. 
jakL fn«/(^M«iffiłM. €<Mfeii€Stcilii^»f(4< 

fef^en. 

Racz WMPan w^jió DonneX''Vou$ la peme $btiuhtn^Ufić)inM 
«do. magaaynu. ^ 4f enirer -d«HM ffe ma- SKoaagtii (erctlTjl 
Chcean WSIPan pót-^tma.^ r^oiiie« v#»t ^tnitlt^« iBaHen ^ 
karetek Berliński, de- nne berline coupee, etne ^alb ^ Serlme, 
liaansu , kolaski , ta- une śUigenee, »n ca- etne 9^^^^^/ ^c 

' radąjkę, wiski, gar- briahłfimmuki^un (&miitt etti tttdfC; 
iryku, rydwanu, o- g9rrikf mn ekariot de cln (^ottlll/ etne 9)o#: 
twaitegu eay -aa- fNM#tf^«tiievo>lnirrotf- Baltfcl^y łmen ojfe? 
mknięiego pojasdn ? - nerte mi fermęe^ > nen eWi; fiigeiMd^' 

fen JB«dea? 

Chciałbym wygodny, Je voudraU awirune 3dl woct^tt etnea ce(|ft 
lekki w podróż po- voiłure h guatre pia- beąuemen nnb Iet4$ 
«Bwómy powóz żk4»- c«i, .Mii ^gire iił iOL ine9fl(ittfit 9tfts 
złem dla postyliona c«nimo4« jiaurie^to. fewogea ant tbiefli 
i służącego. yśge^ inMcmn Mge JBo<te fttc ben ^ 

pout U "peśtiUiówkł ftlKtofi ttNb fiaea S« 
na damwHgete. ^ieatea* 

Zaraz tałd WMPan Son, ikmt ra«re». £a ®nt^ ben fnIUtt eic 
mied będzinsz. Oto 90iei uttś qui wm^i |Mlbe84 ^\%t ift it: 
|estteo»waw8aelkira cmnmim \jb #Mft aetf bet S^eii w 



mosse 8łuxyć; unosi p^ieuremtnł bien |en toitb; ft t^&ltgt 
się w powietrzu i su^entlue cf ^e«- inib toSt^ baf e< 
toczy hi mito pa- fukmte. Hne StMc i9« 

trzyjd. 
Ale czy mocny f Mau eit-eOe ausii io- 39 't ahit aud) battfts 

Me? (aft? 

Mocny 1 Tylko WM Soiidei Voyex ufonc JDau«t)(aft! 2)a fef^en 
Pan 4>atrz na te wy- cet exceUen$ renorłi C$te etnmdl bit VOts 
borne sprężyny ata- f n ad«r, le ftrcKcarii tteffititieit ^tal^lffs 
lowe, na dyszel, na de^ftry ie»rtiudmn$ t<ni/ Mefea eiUuttn 
sprychy u kót, na ie$ rouetf ie$ hoite$ €^(^»angbauill / tte 
srebrne paszki, na ^argenły ie griliage, ^peidien in ten 9ti* 
kratka, jak to wszy- conune łaut cela eit httn, tU, (tlbemea 
stko zrobione. Po- fait. Letraw^iUi IBud^fen; bctt ^pft, 
ktad i skóra nowiu- cuirs souł t9utu€ufl. mt tai alU6 ^tmc^^t 
teńkie. {% 2)06 ®«^ell unb 

ta< £reb«(»«t f t9 gao} 
neu* 
Ale pudło zapewne MaU la cai»$e ^ eit )Cb<r bev jtaften (ft 

stare T peui-^tr^ anciennet o{eQe{(f)t olt? 

Owszem; nie dawno Pasplue gueleretie; Cfben ło koeni^; tt Ift 
malowane I lakiero- t7 n*p a pas long"' i)or jtur|em erft aa* 
wane. temps' qu*eUe a ete geftriftett ttttb la!frt 

peinte et vernie, WOtben* 

Zda mi się, ze za EUe me parait bien di; fd^dttt mir fe^t 
bardzo nisko wisi. basse. ntebtta }it bOttgen* 

l*o najnowsza moda, C*etł la demiere nto- IDaŚ tft bte netteflt 
a ztąd ta przyczyna, de; et ia cauee que Wlettf ttnb Ut^ać^t, 
ze mniej się karków bien des eous ne te baf man<b^ ^tXi 
strąca. eanent pas. wm^tt gebrod^cil 

loitb; 

Otwórz WMP. drzwi- Ouvrex ta porHfre,-9){a(bra@iebcit€^4Ii>g 
czki, ob4>jrzę go we- ^tfe /s /a regarde en auf, bamtt iib ibn tn* 
wnątrz. dedans. wenbtg betta^^te. 

l^ejdź WMPan, sto- £n<r«z, /a marcAe esf ®tetae« C$ie bHitttt# 
pień spuszczony. Wi- baissee, Foyez, e//e berSrttttffteruntec? 
clzisz>^MPan, jest w est entierement dou- gelaffetl, €^^etlQlttf 
około cienkieih su- bite en drap fin. Der- er tfł burtbauS mit 
knem wybite. Za o- rt^re fes ^teres te felnem Śttibe auSges 
kienkami pobocznemi troutentdeijaiousiet fd^lagen. <&tNter ttn 
znajdują się źaluzye, en kaat des ttorts, 5ttttf4)end1of(ttt ftnb 
wraz z firankami. £bi ^f ^t une c««e, ®ittect«nfter , mift 
Na dole miejsce do m kant k timpMale- abm Slott^^orbanfte. 



iMitelek! Da podnłe- unJUetpour ht tka- jDa tmfea ifk etn %\ł 
bieniu ni^ na tam- peaur^ et ia-derriefe fc^^cnf eKer ^ ta Afi 
bur ,' gdzie 8i<{ laski tiii tmmbeiMr ou on ata 4?immel i9 ń 
i inae rsacsy cho- met U$ esimet et IRe^ fur 4^uti, osi 
wają. . i'autre$petits effett. ta \wten etne 2ro» 

mel/ nm ^tbdt nt 
antcre f Utnę <Slerat^ 
f4^afte& (tnefn fi 
t^ttn. 
W sam^j rseczy ni- //f«r«lreit e^«r, 9»e 64 fcl^etitt lotcflt^ 
csego ta nie sapo- t%enn*e$toubU4pour iii(|^t6 oergeifen {c 
nniano, co do wy- la commoUte. fettti waS fur St: 

gody stusy. ąueinli^^fett ttent 

i do bezpieczetiftwa. Etpour la$iirete. Elle Unb Sttt Gid^rr^nt 
* Mozę być dobrze za- fermę bien k eUf; on Gr fanti gitt l^erfitl*^ 
mkni^tąi można w f[ peut voyager ian$ fen Werben >lliaii fon 
ni<śj bez Ictopotu je- tnyui^tude et avee tatin of^ne C^erga 
chać wygodnie. $ecuritS, ttnb {i(|^(r reifeii. 

Ale jeszcze Jedno: o- C/ne cAose encore : ok- 2tbec Mii) etneS: H 

prócz dyszla radbym tre U łimon, Je «otf- mbć^U, aitfer bft 

miał jeszcze do tego drait avoir une limo- 2)ei4)fel/ aitf|^ tto4 

podwójny dyszelęk, ntere, pour poutoir etne ®abel (94ecre) 

aby się w Francyi ne prendre que deux {^oben/ um in %tanh 

tylko dwiema powo- chevaux en France, ttid) mit }toct yfeis 

zid końmi. ben foctfommeB ji 

fónnen* 

Rozumie się samo Je vouifoumirai iout 34 I^efece 3ttteil aU 

przez siebie, ii WM , ce cat y appartient^ M, toai baju ge: 

Panu wszystko do- cela va »an$ dire : la bórt/ taii tnitt^t 

stawię, co tylko pó- vackey la malUy fen^ fi^i tte vache, des 

trzeba : tłomok {pa- rayoir^ le$ lantemee, JtoffeC/ bte 9labf)|>ets 

che)i kufer, bamnlec, et mime le$ kamaUf te ćben 4>^BilllMn^)i 

latarnie, a nawet i ti vou8 le desirez. bte &atecntn# fo^ac 

szory, je/iii je sobie ba8 yfetbegfMtnf 

Pan źądad będziesz. loentt mt ti Mtlan? 

Dobrze! Teraz tylko BonJ II ne 9*agit plu9 ®ut! 9{un (^abtn wit 
nam o najważniejszą maintenant ąue de UttS nue no4 ubet 
rzecz chodzie a to o noue entendrę 9ur bte «&au|>tfa(be# ńbec 
cenę. « tetsentiel^ gui e$t le ben ^cetd/ )it 9e^ 

|»ru;. ftanbtgen* 

Łatwo się zgodzimy, CelauraaM; eitou- jDod iDirb letc^t feta, 
jeżeli się tylko WMP. lefoU ve«s ^ees iIm-. »entt Gie anterd ge^ 



ni« wiMe targować jMaą antp^9 hmiu^ nttgt {ill^/ lik^t »ic( 






92. Mi^dzjr fcebrakłem' i bogaczem 
^go charakteru. 

^J9/re un mendiont et un Aomme ricke 

d'un inauvaU caraciere,' 

\ SnwfcCen cinem SSittttt mii tfnttft ^ 9f clcdjćn 



\ ■ 



XUtuj się MfMPao na- ^j^0« piiie d'un pmu* (Stbanum ®te fi<b tt' 
deniną ubogim- mize- vremalkeureux I Fai- ne$ atmcn ttll{|(&(ts 
rakiem! Daj mi W M tei-moi la ckariti^ It4iCll!®eb(tt®teilt<C 
F.an jalmuinc, mój mon chtr MonwUatr I etn 2Clmofen/ Slfin 
kochany Pani\e! \> -« Uebec •£)€€(! 

Idź ^r«eiK^ nie mąni,Pff«|i0««alr«efte«ittt^ (Sk(^t (£licc8 JBI(ae6: 
pieniędzy przy sobie, jt n*4i% fai ttargenł U} (^abe fetn wU> 

tur mot. X bet tnie* 

Daj mi ^^i^-MPan tyle Donntz^moińpeuąue ®eben &t sntt fe me* 
co sani chces9if Hńg vou8voudre%; Dieu ntg, aU €$ie WoKeii) 
za to nagrodzi Y^M «oare /e rendra. €$ett Ibttb e6 Stanęli 

Panu. kiergelten* 

l'o nie peuna) daj Cela n*e$i pa$ .eiir; 2)ad i^ nić^t aniat*- 
mi pokój I laittez-moi! ma^th laft mi^f 

Jestem ojcem familii, Jeiuit]perędefamillef 34^ bin ^ «|>dU<oateri 
mam pięcioro dzieci, fai cin^ en/an$f et t^aht fi^nf 'JttnbeC/ 
a dta nich ani kaU ht- pa$ un niorceau de unb ntc^t etnen j3ff< 
ka chleba w domu. pam a la mauon,. fen SBrtft tm «{>attfe« 
Dla czegoz maaz tak Ekq»*aneX'fiQU9^ tmnt IŚacum t^abt 3lM7 fo 
wiele dziecin ja nie d'enfant? je n'tn ai »ielelttnber? itS^^Mt 
mam ani jediic;go. ' pat un seal^ »m. 'lli^t fbieS. 
Pan Bóe mię niemi &e$i le ban Dieu ąui jDer Itebe ®ett (at 
opatrzył; i te są je-> me lei adonnis; ilt jie mit gegeben; fle 
dynem dobrem , co »ont le $eul Łfien que ftnb ba^ ritt^ge ®utf 
na ziemi posiadam. . Je pa$eade $ar la ba^ iOf ouf * Gcbeit 

terre. bef!|e. 

Niech et iii Pan B6g Q«e le han Dieu Ire ee mag Gtut^ MiĄ^ 
dupomoie. Co się autHe dane, Paur ber lit be Vftt beis 



x«fl ciebie iycse, to «otff|.,M«« jRMfts 'ItiĘfnu fltet Sh4 
mośesz robid. trmwmSUer. - anbelangt, fo fónc 

3t»t arbettetu 
Obym tylko Diógt! PiAt a Umk cm >« 9BeQte®ett, ić)iho 

U puiuel te! 

Alboś ty nie silny i N*iU$»veHM poi fort Ćtib 3bc ntcl^t #mJ 
mocny f Ale woliiz et robuHef Mais ttttbrd^g? 3bn31^ 
próinowad i przecho- v#ii« mimeM, md€ux ^Ąt Itebcr móf^> 
dzącym się naprzy- mentr une vie oinve nnb faUt t>ttt Sf(> 
krzać, Jmk^i^ %»ś» *€^ «iii^;»o#4Mii«r v aIm •'iberd^^eMenitttSat 
użytecznym zatni- ^ jmmmii*, (|rtf« if<t vou9 oU bof 3(v C^udi^ nit 
dniad. occuper « quelqu€ ittoat ^lu^UtĘfem h 

ehete. tTutiie.' f«Aftigt« 

Niestetyz! kaleką je- Hela$l je euU eetro- Z^ PinUihtt 9exftm 
Stern, ztamalem prar pid^ fai U hrm% iroit^ melt, tcf^. ^abe to 
we rami 9. Ratuj mię caeei. Souiagez-moi te^^ten 2Crtlt aeto- 
W^MPan w mdj n^- dam ma mkert* ^Kti* 4^elfeii €Ste nń 
dzy. ' ^ " ' iw tiifnif III CHeiil). 

W którdjd to ss3rBko«> Dmu ftiel eakaret^ wtlt^^t e^nitt 
WMi odniósł I 4iees.90Kf attrup^ tfaU 3^ (Hnćf M 

eelaf ge(^oU? 

Byiem z rzemiosła mu<<. J^eimU wtac^n de men 3<!(^ wat mefned ^ant- 

larzem, i byłem tak ittu^ et fai eu le vonU etsi ^ozrcr. 

nieszczęśliwy , iem malheur ae tomber itnb ^attt bad tta^ 

Bpadł .z dachu. dn hmut d^tm toit. ' alM / k>imi 2)a4( 

(^cuntłt ^ ftiUen. 
Tdmci dla ciebie go- Tant pie peur w^ue, 1X>t^t i^Umtatt fic 
rzćj, Gzemuied spadł, pourąuoi vou9 laU- C^u4/ warum fft^ 

ssr cAeotr. VSf)t 0ef<illeii« 



93. Z łydem. Avec ttłś Juif. Wt einem ^anbel^juben. 

Nie masa Pkn co do N*s9eM'V9Ue fien, a ^oben ®tt nl^^tS |u 

sprzedanial n-d^lgwer .CstcfrAan-i (anbelK? 

ifer)/ t 

Nie, nie lu]iic.szEnhro- Nam^ je n'aime pas 9^fiff«t^T4)<^<t^<<^Mt4t 

wać (sprzedawać). ie trafie* j gftn* 

To Fan co kup ode- jlcńefez-mat ęueique-^9 tattfrn €lte mir 

mnie. cAase. etUKi^ ob. 

Niczego nie potrze- Je m^tft ^esewi de rien, 34^ brau^be mcttl. 

buję. . ^ . ' 

Mam śiiczną parę skA- J'at- Ib 4me SMiwl^e 34 b«b» ba ctn 9>aa( 

rżanych spodni, będą ctdottę d4 paau, fui ptkąti^t Itbeme ^: 



jna Panu Imfy jak- 90iu irmi -a mśr- ffMi ttc moflm S|s 
by ulane. reilU, aen wie <m§<g«ffiRi 

fifteii. 
d£aditych tftary«h spo- ic fi*ireśelv |Ui« ł€ 3ctF fMtfe fttof olten 

dni JiHi kui»igc. vinUet cułaiłe^ «^Ofeil« 

Te są, nie rachując Elie est enćore e«m» ®te ftnb/ etntge Sl<^« 
pary plamek, jakby mt mtuve^ k guBl- Un Oib^ntćnmt, nwS^ 
no^e i wcale nie bo- qu9t taehśs prtB, et Wtene« tta^Wtntgacs 
szone) prsyAi^gam n^apm^M beaueoup ttagen; ta6 fcl^wore 
Jegomości. poriee; Je vom$ te tĄ} 3t^nen* 

Jurę, 
L«eez m «i^ nie 2da« Eik n^peut m« eon- ^k łbnńtn mit nk^t 
(dzą. «eii«r. Henm. 

Nie potrzełmj«*2 Jego- Ae Tousfauł-il pat de Srauc^en Gie ffiae 
mośiS cienkiego pi6- UnMtJbite.pi^nrcJit^ ftim ^timoanh lU 
tna na koszttlet ba- muei? tUerarateąde •Cemten? fdne l)dt« 
ty sto wy eh chustek na batitief de bae de tt^enen «^aUbtttbni? 
>zyj^? jedwabnych $oiet jevoutle9 don- feinefcibeiten^tcunis 
pończoch! ja je ta- ne a %Qn marchd, l^fe? t(b gebe fte 3f^s 
nio Jegomości prze- nen ire|^IfetL 

- dam. 

, Co chcesz za te poń- Ćbmdien demandfez- tSa% WtUt 3(t fttt 

czochy^ vout pour ce$ ba$P bkf( ®tcfim)9fe? 

Mo, daj mi Jegomuś<5 Vout medonnerezun 9{»/ C^le geben mit 

luidara. (ohm; mm ^mWov* . 

OglupiaM; lo za dro^^ FMir Mif^uf cela 3^ frtb tltfbt fe« 

go. ^ €$ł beuucmip trop \^VXi\ ba^ \fk x\tl 

tker, jtt ^«ter« 

Na honorl samego mi^ i>AeiiiM«r/«r«z»reotf' €>te relMm mtfb# Ottf 
tyle kosKtiąią. tent ctU k mai-mi- (S^t t fiUft fe »if L 

m«. 
Mylisz się, ani 7 h«r Votc$ 9»u$- trtmpezi 3tv ini^hsć), fie flnb 
nie warte i dam ci •/« ii€ mifoit^ pa$ tii(bt79^aiiclmftt|; 
tftlaca. T frane*^ jv «otrr i(b t9iS Oui^ finttt 

m itoffuerai tm ecu 2Mev befiiiff gtbfn. 

dr st> firane9, 

Ye za mato; dam je C*e9t trop j»€v;> ^e ^6 ifl §q wnit§; kb 

Jegumosci za 18 li- wup Ar« imi§Berai a mU fte 3(neit ju 

^rów. 18 firanct. 18 grancS tof^ni. 

Nie dam i»l^c^j wni Je m9 demupoipa^un Sćf gfbe f etnm ^•Cs 

Srotta. Hard de piat. let me^* 

OG, 12 i. - i« I; £& 6Mir, i3 /r. — 9a,128r«*-1^8r.— 
— Ooldi Jegomość iO/r. -^ Jii0rf««-y ^fgttr C^ imt nod) 
jeszcze co. Bo me encoreguelguetkeie. etWOS gu* 34 vet» 
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i^Usnepieniądsej^rsy J'jr pefd$ mon mr- Itere nteńt ei§id 

t^m utracę. A^^' <i^e(b Dabet. J 

teeo nie C2y6. Do Ć"efr re ^ue 9oits ne 2)o£ foOt 3(t nitf 

ich wcine nie kupię. ie9ęx pa9 faire. Je 3c|) mag f!entiii|i 

fi'eji 9śux piui a ntc^t mtift (rabes. 
pretenł* | 

To je Pan i masz. £4 Aten, prenez-łei C^9 mt^mtn €$t< f| 
Prsedzi wnieś kupit doue. — Vouifaite$ t^tii. — C$te nail^ 

la u A ezeeUent mur- ia etnen eircenenti 
cke, S^auf. 

Oto maaz pieniądze. Vailmvotrear/femi. — 4>t'C tfl ^iter (Slel^. - 
•^ Ale €0 ja widzę!- Maii que tou-jel U Kbet tcM fr^e 14- 
otod to juz w nich y a deja deux traus. ha fint {o fdt^on jm 
dwie dziuiy. S6ct^er barhi« 

Te tu , masz je Pan- Ceujc-Gi, vou$ fet 0ves 9tu , tie ^aUn ^ 
sa darmo. ponr rien. umfonft* 



94. Z wieócsarką. 

Avec une bouguettóre. 

9Kit etnem JBIumenmdbdl^en. 

Słuchaj dziewczę, zrób £eoiire, ma filie y U ^bt* , Wiktt^, h 
mi piękny bukiecik. fautqmetumef4i$u$ mttft Mtr ctn«n f^i- 

. tm 6ea« 6o«9iie#. nen ®trou$ bintes. 

Zapeune dziś imieni- C*t$t $an$ doutt mu- (S^ift^itoii ^tifiWM 
ny jakiej ^MPano- Jaur^hui la fite de 9latliniiffftp[^ergr. 
w^j przyjaciółki? ^otre bomne amiet ten S^fltnbtit? 

Zgadłaś. Tu Fas devin^. SOu f)aft e6 cttat(^es. 

Dobrze, to zrobię, za Eh bien, je ie ferai 9{«n/ fip wtll t^ ma- 
który się WMPan nie de manierę k ce qu'il . ć^n, taf eie fi^Sl^re 
powstydzisz. Widzisz vou9 faue honneur, tamtt einUgen* ^t- 
WMPan, w środek Fojfez, je met9 au (^en ^te, in btf 9{ttte 
wloię różę białą, tu milieu eette grandę tl^ni i(b Mefe »etfc 
znaczy niewinnośd: ro$e blanche, n gage 9ł0fe/ (aS 9>fa»b 3^: 

de vołre innocenee. tft Unft^ulb. 

Dobrze! Boni SIłtcbttą! 

Na obie strony nie- De deux cóiee ee$ pen- ^ufbctten®eitnibtefi 
zapominajki; nad 9ie$;enhautjeplace SSergif metnnid^t; tar- 
niemi narcyz, który une narcuse, cela nhn mt dtamffft 
oznacza }4] osobę. iignifie 9ołre per» ta6 bebeittet 3ire 

ebnne. 9>vrfon. 
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wyiimieDići^. Cela 9$t fort galami, IDn })\ft ^alftiit 

i-eo azarlat, jacynt i /et, une peiite mar- <&ter|^ec etn JSatiftnbs * 

SoKdzik. Chresz W gueriłe^ unejacinłhe fcf^ón , einc «&9adm " 
I Pan teraz tiili(>ana et vn oeilUt, Fou- ii)t Utlb efite 9telfe* 
albo granatku? leX'Vous mainteńanł SSoOen @ie nttn eme 

une łuUpe ou une Sulpe obet etne ®ras 
grenadet nate? 

Nie, bo te nie mają CeuK-ei tont «aji< SDtefe (aben f einen ©(- 
żadnego zapachu. Ja odeur, II ue doił y tttCt^. @6 tnAJfen ble8 
zaś samycti tylko avo%r que de$ fleur$ )oo^ltted!)fnbe SBltts 
\v'onn^'ch sobie kwia- odoriferantes, men fetn* 

tów zycz^. 

Mamźedodad lilią, al- DoU^je y tnetłre un ®olI icb n id) t etne l^ilu 
bo lilią Perską cz«r- lyt, ou une impi- obec .Ratfecftone ba^ 
woną? rialef \ JU t|yun? 

Fe ! Tym kwiatkiem Fi doncl on $e rend ^^tt! man ma(^t ftfS) 
ai^ tylko nos uźótci. le nex Jaune qtiand tit 92afe gelb/ wettti 

on y tenf. mott baran rtecbt/ 

To tedy, gałązka ja- A pr^$ent done une 9(Utt; alfo etn €(tanbs 
amino, a naprzeciw petiłebrauchedeja$' 4en 3a<mtn/ ttttb ba 
nich kilka kwiate- mtn, et wi^a-tit aepenttbetetnłae9){ai« 
czków konwalii. Te ąueląuei mugueti. blutn($en. ^DtefeJtocns 
" modraki , bławaty, Cee bluets . ne fe- blumen fltinbett abet 
takieby nie źle siu- raient pa$ mol non au^ ttt4)t ttbel: load. 
' zyly:co\IMFanmy- phie: qu*en penuz- tnetuen ®tei 
śliszl vousf 

Alenie! to polne kwia- Lai$$e%donci ce$ont 9liĆ9t^e0^\ bodfinbia 
ty. Czemu jeszcze desfleursdechamps, 8^1bblnmen. i&artttti 
nie dooasz pulirzy wy Pourguoi pas auai tii((^ 0or 9teffeln ttttb ' 
i ostu. de$ orties et de$ iDt^eltt* 

chardone. 
Bytyby do zjedzenia! EUes eeraient k ero- X)te »aren }ttin frtffen I 
^ i guer. 

Stój I Dość teraz t^go. Arritel Cene$ta$$e% ^alt ein! Seftt t^d 

matneenaae. fienog* 

leszcze kilka listków, StuUmentencoreąueU 9)nc no(b eintge WkU 

pięknie go potćm queefeuilte$; etpuii ter; bann lotll iĄ 

wstęgą owinę i w Je le lierai atec un if^n mit emem f(b6< 

trabkęwtoźę. — Tak, beau ruhan^ et je U nen S9anbe ttlRloitis 

1 jul gotowy. mettrai dane un cor- ^m tmb in eine Sf^ 

net. — VoHh qui est U tbutt« ^ ^9, ^ht 
fait: le voila. tft er. 

Daj go. bonne, 9teb Ifter* 



Sam WMPan zrobisz FmtUz - rouf fairt flBoE#tl C^fe bt« Sft 
wiersze? noui-m^me ie» vśrB felbft madiF€tt« 

iuź są zrobioae. ^ l/t $ont de/k faiu, 2>ie ftn^ fct^n frrtq 



95. Z ćlosarzem. 
Ave€ ie $ermrier. 

SRtt eincm ®(b(ojTer. 

Kazatem w M Panasa- Je vo«fat/at#a^f ler 3<t^ (^abe ®te rufa 
u olad, prosząc, abyi^ pour vou8 prter de lafCtti, Skiiftt, os 
mi drz HI otworzył. m'auvrir cełie porłe, &it §u bitttn, m 

btefe ISf^itre au^n. 
fcbltefett. 
Zgubiłeś WMP. klucz? AveX'Vou$ perdu Im ^ahin ^U ttn eć)lip- 

cleff fel leerloren? 

Nie, alem go przekre- Non, Je tai /«icMr, 9tM, ic|| fnibe iti 
cii i spr^iyn^ zfamal. et fen «§ €a$$^ le i»f rbref^t - . unb ta 

2*«nffitfio». Satt butan ierht 

(ben. 
Obaczę, czyK wytry- Je 9au voir sije ne 3^ wtd fe^it/ it 
«hem albo bakiem nie pamrrai yąB otnrir \Ą at^t mit Im 
otworze. 09ee U roa^oi ou Dfetrlif^ ober etnea 

avec lin crocheł, i^ofen anfteoi^ 

faun* 
To będzie eięiko, bom Ceia $tm d^ficthy car ^a$ tońh Mwer (al; 
dwa ra^y zskr^dl. fai fermi k double ten # benn t(|f bii^e 

fofff. boppelt uni§fbrł)t. 

WMPan nawet wrze- Vou$atexinłmepou$' ^H tfabtn fogar ^eB 

ciądź zasanąłei. -^ Me U 9errom. Je u- Alegel norgefiboiNrz 

Będę musiat odją<$ i rut oW^^ iCe divi$' 3^ wecbe ba< ^(i^bt 

od8Znibowai5 zamek* eer la setrure et de dftftbronben nnb (A- 

tenleeor. ne^men mńffen* 

Uczyńcie to, i napOśd- Faiteeeela, othwiUz jS^nn Wi Ht, m^ 
cie sprężynę oliwą, un pen le reeeert, f^^tecen^lebteSf^n 
abv się lićj otwie* pour le tendre plue einmtni^, bomtt fti 
rato. aisi, eitoa^ fet^rtet gf(^. 

ia i pndlo zamkowe Je deeeemdrm aueei la 34 »tQ Mćf baS @<: 
cokolwiek na dótspiip gkeke, ear le płne (^&ttfe um etttad tn^ 
szczę, bo zasuwka o y teucke. nntecfeften, benn bn 

niego się zawadza. 9lte0el|td0tbafttnan. 
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'y}y) bo WMPan ąre affauBt$s car tte Ynaeln aefenft; 

Mridasisz, okowy wy- voyeX'Wut, lesficket benn fejen @u, Me 

Łej stoją. > iontplM haułei. gtWbdnbetfleJeiij^s 

ITezm^ zamek z sobą J*emporterai la serra- fić) miU ha$ ®dłlo§ 

do domu,^ a tymcza- re, et mettrai en ut- mit naĄ «&aitfe neb^ 

sein zatoK4^ któtkę. tendant un cadenat. wen, unb fnteffen etn 

, »wle0f*lófanlegett. 



96. Zmieniając pieniądze. 
Po«r changer de FargenL 

Urn ®elb ju roec^feln. 

Sie mógłbyś ml WM Ne toudriez-vou$ pa$ moUtm ®ie mit ntcfat 
Pan wyświadczy(5 ti^j me faire le piaiiir de hen ©efaUen tbun, 
laski, zmieiii<< mi du- me eh&nger ce dou- Dtefen 2>o»l)els8out8* 
beltowego luidora! 6le louuf b'ot §u WfAfeln? 

Nic wi\?m, czyli mam Je ne eait eifaiwez 34 »#t{l titcht, eb t(b 
tyle drobnych piem^. demonnaie. Lamon^ fo otel flem @elb 
dzy. Moneta od kij- z«t«wf/«rrriire«*e. Me* ^teaRunuHl 
ku czasów cokolwiek jpuM gueigue tempe. feit eUitflec 3ett etwa« 
rzauKa* pac^ 

IMerwej go WMPan Pef«x./e atcpar«i7aa#, |®&ften @te tbn łutjot, 
zważ, czy dobry. potir voir t^U a le um ju fe^en/ob er 

Podług koloru 8ądz^,Jeji>^«r par to co«. ©er S^cbe nacb »u 
tracbaby myjiled , ze feiir, on dirait gu'ii f*liefen, foCte mon 

wiele ligu heaucaup ^oHiuge. ttub ę6 /et oiel 3ttfa| 

bdbtt 
Nie masz WMPan wa- 2V>aw«.rws ;>«« «» *oben ®le f eme ®olb. 
**ł* tribucketf »aae? 

Mam. — Brakuje zia- £n voici un. ^ II y |)ter jft «ttie — GS 
rDa(granu). mmngue un grain (un fef^lt ein ®tom 

ai). 
To OBobliwsza! prze- Ce^t i%nguher.Hn*e$t Sonberbac ! er tft bo* 
n^Jlt *™'^^?'* e€p«iitojif|»«ro^eV n<<lltbef*nttten: ber 
obrazka u mego me- U cwdan eet encore manh tft nocb uwm 
naruszona. bien €on$erve. febrt. 

15 



Nie mog^ WMPana /« ne pui$ jitet vou$ 34 fann SSbnia H 
żadnego dad azyo. donner Vagio, ULuf^eth gedeii. 

Rachuj WJMfPan jak ' Vou9 compterex com''ffttć)nen &ie, wit^ 
chceaz. me vou$ voudrex.' Wiolett* 

Jakiej WMPan żądasz QueUe eipece de mon- jBad ttoKen &t |c; 
monety. naie vouleX'Vouif ^S^un^forten? 

Daj mi WMPan pa- Donnez-moi qvdqne$ @lel^ett ©te mii: asą 
re Francuzkich tala- ^cut de $%x franci, Saubtf^atec , itm^ 
rów, trochę srebrnych un peu de monnaie fUtnei ^tlbergeD- 
pieniędzy , a resztę d'argenł, et le reełe unt ^ ben Sttft ś 
w drobnych pienię- en monnaie de bilion @cbetbetllÓll|e 8^ 
dzach i miedzi. et cuinre. * 5ttti»fer« 

Oto jest jak WMPan Le voici comme vou$ ^in tfl ed , tok &t 
żądasz. le demandez. td vetrangeii* 

Ten pieniądz wytarty, Cette piece e$t utee, 2)iefrS ^tficf tft ó^ 
nie znać na nim stę- on n^y toit plu$ de gefdiltffen, man fie^ 
pla. marąue. baS ^ipxii%t ńi^ 

tne^t batan« 

Oto Pan masz inszy. En. voila une autre. 2)a ift etn attbeced. 

A te tu pieniądze czy Cette ■ monnaie *• la, 3(t bt£fe0 &eVb fm 
nie zakazane? n*e$t^eUe pa* di- nid^t oeccnfen? 

crnef • 

Nie, jeszcze je biorą. Nim, ellepasBeencere, Stein / mon ntmmt H 

niHlb* 
Dobrze. Dziękuję W Bon* Je vous remer- ®ut. Sd^ tonfe 3^ 
MPanii. ctV. nen. 
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So llómaczenia prywatnego z Autorów ^'Polskich 

wybrane. 



JKLupiee Jeden wybierając ni% w daleką podróś i prosi! jedne- 
go z sąsiadów, w którym miat Kaufknie, aby sto- fontów ie^ 
laza, Ictóre zostamriafrj doś jego powrotu prsechowat w sspiohle- • 
rzu swoim. Odniesiono natychmiast aelazo du sapi^shleraa; a. 
gdy właściciel odjechał, skusił ów towar prcechowacca^ ia go 
sobie przywłaszczył, i scłtował gdzie indziej; myślał: zaś, ja- 
kimby sposobem rzecz udad, iiby ukrył kradzież swojc. Wró- 
cił tymczasem do domu podróiny, i gdy si^ o ielazo upomi- 
nał: nie wiem, bracie, rzekł, co się staio z twoj^m Mazem; 
jabym sam temu nłe uwierzył, co ci powiem, gdybym się 
własnemi mojemi oczami twojój szkodzie nie przypatrzył. Oto 
szczar niezmiernej wielkości zakradł się do mego szpichlerza, 
i zjadł twoje żelazo. Widząc albowiem, ii go codzleń uby- 
wało « śpiegowałem pilnie, zkąd to pochodzid mogło, i nako* 
niBc zszedłem szczura, gdy joi ostatnią sztabę dbgrjrzai. 

Po tak jawnym i bezwstydnym fałszu łatwo się domyślił 
kupiec niewiernoici sąsiada ^adai jednak, jakby bajce uwie- 

15* 
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rzyt, i poisedt do liebie. W kilka dni potóm ujrzat na ulicf 
igrające dzieci, a miedzy innemi nynti sąsiądowego; zwabi- 
wszy wi^c go do siebie, skryt go na tyle. Rodzice widząc 
iz dziecka niemass, szakali go wielce strapieni, i gdy praa 
noc cąlą zmale^ó nie mogli, |n;zybiegi; z rana ów sąsiafd do ku- 
pca, opowiadając mu nieszczęśliwą przygodę swoje, i pyfai 
oraz »^ jeżeliby jakim sposobem nie wiedział, gdzie si^ dzieclio 
podziało. Mozę go jastrząb porwał, rzekt kupiec, właśnie 
albowiem wczoraj widziałem, jak leciał ponad mój dom, trzy- 
mając w szponach dziecię. Wcale niewczesne twoje żarty, 
rzekł ojciec stroskany, jakby albowiem ptak mały mógt anieśc 
tak wielki ciężar? W mieście. Panie sąsiedzie, odpowiedział 
kupiec, gdzie jeden szczur może zjeś<i sto fontów żelaza, cze- 
ihużby nie mógł się znalećd jastrząb taki, któryby uoió^ dci^ 
cko na powietrze! Jam zmyślitrrzekt sąsiad, odbierz żelazo; 
i' ja praudy nte powiedziałem, rzekł kupiec, a twoje dzieko 
jest u mnie. 

Podczas oblężenia zamkii Trehibowelskiego przez Ibrama 
Baszę w roku 1615, postanowił nakeniec Chrzanowski, który 
dotąd mężny dawał odpór, Muzułmamom się poddad. Lecz 
żona jego wzjęła się^do pidasza i rzekła: „Albo mi odbierz 
t^m żelazem życie,, abym nie była oczestniezką tej haóby, 
którą sobie gotujesz, albo sam moją ręką zginiesz, jeżeli ai% 
odważysz króla, familią i ojczyznę zdradzid.'* Tak^ odwagą 
w męztwie swem utwierdzony Chrzanowski, nie tylko zamek 
ubronit, ale nadto przez kilkokrotne wycieczki zadał wielką 
klęskę Turkom, i onych odpędził. 
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Człowiek jedea dobroczynny chcąc słog^ sWego uszcz^ili* 
^^ić, obdarzył go wolnością, dał mu okr^, a w nim towary, 
któremiby bandel mógł prowadzid. Puścił si^ ów sługa na 
znorze, i wkrótce taka powstała burzn, ia zapędzony na skały 
€>kr^t się rozbił. Utonęły towar}^, i ledwo aię sam. na ląd do- 
stał. Opłakiwał swój stan nędzny* siedząc na brzegu; gdy 
zaś wszedł na wzgórek, postrzegł z daleka miasto, i zaraz się 
t^am udał. Jeszcze był pół drogi nie uszedł, gdy spotkał wielki 
tłum ludzi, którzy go z radosnemi okrzykami królem swoim 
ogłosząc, przybrali w kosztowne szaty, i ze czcią wielką ku 
miastu wiedli. Tam wprowadzony do zamku, osadzony na 
Ironie został, i zacząwszy od przedniejszydi wszyscy przy- 
sięgli mu na posłuszei&stwo i wierność. 

Rozami ^ zrazu, 4z to sen; ale gdy po uroczystych obrzą- 
dkach nastąpiła uczta, i. za ustąpieniem innych, w pośrodku 
aług swoieh' i dworzan się obaczył, i pot^m na wspaniałśm 
loiu odpoc^ł; postanowił o nic się nie badad, i w cichości 
korzystad ze szczęścia, którego nie pojmował. 

Poznał w dalszym czasie, \Ł wszystko było na jawie; 
niecierpliwością jednak, a bardzićj roztropną uwagą wzruszo- 
ny* %^y opatrzył w wezyrze swoim roztropnośd niepospolitą, 
ośmielił się go pytad, coby to znaczyło? co się z nim dzieje?, 
skąd to przyszło! i jakie tego dalsze skutki by d mogą? Wiedz 
o tdm miłościwy Panie, rzekł wezyr: ii tutejsi mieszkańcy "są 
płodem gienittszów; innego więc przyrodzenia, niz ladzie; upro- 
sili zaś sobie od władz niebieskich, iiby zawsze jeden z sy- 
nów Adamowych nimi władał. Jakoż co rok jeden z nich, tak 
jak ty teras, zesłany bywa ; przyjmują go za pana tak, jak cie- 
bie przyjęli, a gdy rok się skończy, zrzucają go z tronu, odzie- 
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rają z niego królewskie szaty, i z zMywośdą zaprowadź 
wszy na brzeg morski, wrzwcająnsi okręt, a ten go bez wipai 
cia i pożywienia na '^dziką wyspę przewozi , /g^dzie ogolQcoB\ 
%% wszystkiego nędzne iycie prowadzić masi. Przy by ws u 
tycbmiast nowy rządca, i po wyszłym roku toź samo się z nii 
dzieje, eo i z pierwszym. 

A byli£ oni przestrzeleni wprzód o tóni, tak jak ja tera 
pyf ał król. Byli , nió wit wezyr , ale każdy z nich zbyt uj^tr 
słodyczą stanu swego, nie dal sobie czasu zastanowić się oai 
tóm, czego dalej doznacS miat: 

Wskroś te sto^a. przejęły króla , tak więc dal^j do v^ 
żyra mówił: „Otworzyłeś mi odzy powieścią twoją; proot 
teraz daj mi radę, co mam czyaió» s^y ta kol^j na mnie przyj- 
dzie, abym. Jeśli odwrócid nie mogę, przynajmniej ulżył sr»- 
gości przyszłego losu mego." Pamiętaj, rzekł weyyr, jskei 
tu wszedł, i wiedz, ie tak wynidziesz. Jeden ci lylko sposób 
do zapobieżenia złemu zostaje. Póki masz jeszcze spoaobneść, 
przesyłaj na tę. dziką wyspę, g^zie cię zawiozą, źy.wnośoi do- 
statkiem, i tyle, ile będziesz mógł dosiad rzemieślników i po- 
magaczów; ci tobie tymczasem i dom zbudują, i ^^ywność 
opatrzą, i grunt uprawią, a na ów czas gdy tam przyjdziess, 
wszysłko ni.e tylko co do potrzeby, ale do wygody i dostatitu 

•w 

znajdziesz. 

^tedo się tak , a gdy wszystko w wyspie była na pogoto- 
wiu, ów król zamiast, iiby się końca panowania swego lękał, 
czekał niecierpliwie na ów czas, który go w dzierżeniu sta- 
łam przygotowanych dostatków umieści. Powieść takoueo 
się obwieszczeoien^ koóczy. 
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Dobroczyńcą jest Bóg; sługą człowiek; okr^t żywot ma- 
tlerxyńaki'y rozbicie urodzenie; wyspa świat; przestrzegacs 
'ozuiii; rok panowania życie; wyspa dzika przyszłość wcześnie , 
]ispo8obioBa! fywnoić i sługi dobre iłczynkl> 



Kazimierz IV król Polski z JagielońskićJ pochodzący fami- 
lii, skarżącej się przed sobą krółow<f] na surowQŚd Długosza 
nauczyciela królewiczów swoich, te powiedział słowa: Nie 
masz źadnćj takiój muzyki , któraby moim milsza była uszom, 
jak gdy słyszę płacz synów moich od swego nauczyciela 
chłostanych. 



/ 
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MAHSTJHTS: I MOUAMśH:. 



I. 

Bóstwo wtsyitko pojedyńcso, jaśnie i poj^tliwie ucsjnitu 
co człowieka naprawili i uascz^liwid może. % 

2. 

Człek moi%, co powinien $ a gdy mówi, nie niog-c, tedr 
nie chce. 

3. 

Niewinność dziewicza jest najdroiszym. klejactein wielkie- 
go stwom. 

4. 

Młodzieniec ma zycle jeszcze za sposobno^ do najtzla- 
chetniejszycłi cnót, a swe serce za świętą ofiaruje: Miaioiby 
to być co innego! Czyż przewidzenie nie usprawiedliwia jeeo 
chuci do miłości i cnoty, którą zaskarżają oziębłość i występu 
innych wieków ludu I 

Najczęściej szukaj człowieka w omszałych chatach, na po- 
lu i w niedzielę przy wieśniackich świętach — tam go ujrzysz, 
jaktm jest — w miastach prawie zawsze w masce. 

6. 

Człowiek wolnym postępuje krokiem ku wielkiemu zamia- 
rowi doskonałości. 

T. 

Kto nic nie ma do utraty, śmiać się zawsze może. 

8. 

Nie posiadanie światowych włości, ale raczćj mądry uszczę- 
śliwia użytek. 
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9. 

^łe ehcied widzied rany przyjaciela, którą powinieneś 
^o\6f jest wynalazkiem najsrożizego oknicieństwa. 

źli przyjaciele są naksztati cienia ^ skazówki godzinnika 
tonecznegOy ukazującego się podczas wypogodzouego nieba, 
i podczas zaphmurzenia nikłego. 

11. 
Mitośd miłością jedynie nadgrodzoną byd może. 

12. 

Natura prowadzi ducha naszego do cnoty, a cnota pro- 
-^iradzi go da natury. 

13. 

Nie czyifcie nic w^ym momencie, gdyście opanowani zło- 
ścią; — puścilibyście^ aią na morze podczas nawałńościf 

14. 

Nadzieja i dobra stałośd dodają nam siły do znoszenia 
nieszczęść. ' 

15. 

Każdy nieszczęśliwy mą prawo do litości, niby ubogi do 
darów, a kto mu to odmawia, i Izy go, szkaradzi godnośd 
ludzkości. * ^ 

16. 

Tylko ten wielkim i szczęśliwym, co się śmierci nie lęka, 
i potężną sztukę rozumie, jako mąz umrzćd. 

It. 
Radości światowe s^ jako motyl; oblatują nas nieustan- 
nie, tu i owdzie dociągają nas, a gdy się rozumie, ^ dości- 
gnione, w ten czas ulatują, i ostawiają nas bez nadziei. 

18. 
Prawda jest rosą niebieską, dla czystego jej utrzymania 
trzeba ją w czystśm zachowywad naczyniu. 

- 19. 

Nieszczęśliwy nie posiada innego tytułu jak : nieszczęśliwy; 
a to miano najwspanialsze mu prawa do pomocy naszej nadaje. 
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20. 
Młodość i picknoid tą, kapitałem codsiennie u^ywa}i|cfi 

M. 
Lićj snoaid niessczcicia nii dobrodziejstwa. 

**• 

Niewinność dopóki nie wie, Łe. Jest rdhwionością , t^ 
się strzeże. 

Droga do azcz^^ia przez ciernia idzie. 

24. 

Nigdy jeszcze miłoś<5 óluiś] nie trwała nis nadzieja. 

25. 
Często wiele się Smyczy, a czasem własnego nieszcz^scta. 

26. 
Niemasz na świecie źadnćj innćj wielkości jak oieiriM' 
serce 9 i sądnego ibnego szczęścia jak mitośd a\ir4l familii* 

2T. 

Spokojnośd trucizną, kiedy nieokupiona mozołem. 

28. I 

Młodzik musi hyó wprawdzie rzeiśwym do dpbryck czy' 
nów, powinien w ogień i w wodę skoczyć, nie pytając sic 
jak pierwsze parzy, i jak drugie głębokie. Ale<5 to nie caoOj 
jako i zimna uwaga Siwców. Pyrhus zbił częstokroć Rzy- 
mian ; atoli nakoniec sam był przezwyciężonym. Piękny obru 
dla mtodzieóców i wszystkich lodzi. — Nieszczęściem io (o* 
dzi, ie prędko uczyniony zamysł szlachetny cnotą byd m\tmi 
Gdyby to z szlachetnemi zamysły wykonane było, nie bylob; 
cnotliwszych istot nad ludzi. Szlachetny zamysł wypefoi^) j^ 
szcze to bardzo mało: ofiary cnocie przyniesionej nie całować, 
i tysiąckrotnie ją przynieść, to jest jedyną cnotą. 

29. 
Biada młodzieńcowi, któremu samochcąc opływają godzin)' 
do wielkiego dzieła! Nie jest bowiem godzien znajść drogiego 

SO. 
Szlachetny młodzieniec otwiera swe serce przy nsjonu^J* 
syym promyka łagodnego słońca $ mąź zaś podczas ak^^ 
południowa. 



SI. 

Tak dzieci mają ku awym rodzieom prawa i powinnośd, 
3i.k rodzice ku dzieciem. Ale biada! biada! gdy do tego przyj- 
zie» ze rodzice i dzieci ku sobie swych praw posznkiwad mu- 
zą 1 Lt«cz ten tajemnic peten, magiczny i dziwny w^^zet, któ- 
3^in rodziców i dzie5i oszyplita natura, nie bez kary tykanym 
^yy^SL, Nic nie maw Boskiego na świecie, gdy nie ma byd tego 
s^wi^zktt. Rodzice są oczywistym obrazem bóstwa; chcąli- byd * 
rzćno inn^m — zarówno, co — tedy s^ obcymi dzieciom, którzy 
tak dtugd szanowani dopóki 8i<c musi, i o których nie kłopoce 
Bi^ dalćj, skoro się tylko bez nich obyd można. 

32. 

Nic szlachetnemu mtodzieńcowi niepodobnc^m, niedosi^- 
glem zdawad się nie powinno , co jeno tylko szlaclietni wypeł- 
ni U ludzie. Powinien zajrzćd Sokratesowi kubka z trucizną, 
nie wypróżnianie onegoź^ trzeba mu przenikad, ze do wypróżnie- 
nia nic mil nie brakuje, jak sposobności. 

33. 

Zabobony są zielskiem, które z najmniejszemi korzonkami 
wypled trzeba. 

» 34. 

Człowiek jest jako kwiat, ten przymuszony obraca się ku 
słońcu, od którego ci spłośd .nabiera. * 

35. '' 

Ten młody, co zdrów; ten bogaty, co niewinien; ten 
wesół, co nie uważa, a Bogiem się cieszy. 

36. 

Poznaj siebie samego młodzieńcze! Samoznanie jest kre- 
sem i najwyższym stopniem mądrości. Badaj człowieka, on' 
tego godzien, i nadgradza szczęśliwością pracę. Czćm głębiej 
wdrażasz się w jego wnętrze, tćm bardziej pozyskasz jego 
sprzyjanie. — Ludoznanie mądrośd przynosi ; załóż tę za grunt 
sprawiedliwości ,. a takeś szczęśliwym. — Ludoznanie jest naj-' 
bezpieczniejszą tarczą naprzeciw wszelkim potwarzom; to po- 
kazuje, że człowiek albo nie chciał obrazid, albo dla sw^j misd- ' 
kości nie mógł pokrzywdzić. — Szanuj wiek. — Strzeż się sie- 
bie samego. — Nic nadto nie czyń. — Ćwicz twą roztrop«iośd, 
abyś w teraźniejszym przyszłośd przewidział. — IJcz się tćm, 
co masz kontentowad; jawna szkoda jest lepszą niż zysk po- 
dły; pierwese raz tylko trapi, to zaś wiecznie. * 



Najmniej potraebujący B<Aitwu _najpodebiiieJ92y- 

S8. 

.Nieskońceona n^dsa, kiedy się sami wszjrstkich niepads-i 
bieństw obawiamy. 

89. 

Oczekiwanie przyszłego szczęścia naglepszi| ulgą frasobli- 
wycK myśli, najzupełniejszym positkiem melancholii, przewo- 
dnikiem w życiu, a pociechą w śmierci. 

40. 
Ludzka błądzi<f, Boska przebaczyć. 

41. 

Mato czytad a wiele myśied, mało mówid a uriele dyszeć, 
jest najpewniejszą ścieżką do pomnożenia umiejętności naszych. 

42. 
Mędrca morem, głupca bożkiem zwyczaj. 

43. 
Kto się w boleściach nie zapomni, nie zna ich i nie smutny. 

44. 
Prawdziwa cnota niewieścia jest najwyższą cnotą natury. 

45. 

Utrapienia, gdy wiemy jak ich zażyd, są przesłaiicami mi' 
łości nieba, zapraszające nas w inne szczęśliwe pomieszkania. 

46. 

Najpewniejszą droe;ą do dobrego miana, żyjąc poczciwie i 
cnotliwie w t^m powołaniu, do któregośmy przeznaczeni. 

47. 

Mądrośd starszych przeeląda przyszłość z pmeszłości; 
mądrość młodzieży jest poddać się przytomności przez po- 
wolność i zaufanie. Mądrość u ludzi wieku podeszłego jest 
wyobrażeniem, w młodych jesi czuciem. Starcy są mądrzy 
przez głowę, młodzież przez serce. 

.48. 
1 to częścią mądrości, głupstwo swe roilcieniem pokrywać. 
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49. 

Starsi żyć tak powinni, aby mtodym do naśladowania do- 
1>ry przykład dawali. 

* , sa. 

Pióro uczonego nad ząb psa ^usalonego dokucza. 

51, 

Zdrowie korona szczęśliwości. 

52. 

Chłodny wiew cefiru nie tak dobroczynny dla zdrowia 
przyrodni y Jak czyszczący wicher. 

53. 

Nędza i podłośd są rodzicami czujności i oszczędności; 
czujnoś<5 z oszczędnością ptodzą bogactwa i dostojeństwa: te 
dumę i nierząd, te gnusnośd i niezgodę; a nakoniec znowu te 
zradzają nędzę i podtoś<$. 

54. 

Niektórzy ludzie widzą z miłośd błędy swych dzieci, a z 
sknórstwa nie widzą swych pól urodzajności. 

55. 

Nie ten sierotą, co nie ma rodziców; lecz ten, co ani umie- 
jętności ani wychowania nie posiada. 

56. 

Namiętnoś<5 co jój nie uśmierzamy, jest niby motyl tak dłu- 
go latający nad świecą » dopóki nie zgorzeje. 

57. 

Cierpliwość jest drzewem, którego korzenie bardzo gorzkie, 
lecz owoce bardzo słodkie. 



POŻEGNANIE Z ŁINDORĄ W GÓRACH. 

(z Karpińskiego.) 

Pójdźmy na koniec smutnego Kluczowa, 
Tam ją wśród łąki będziemy zegnali; 
I chód przed okiem naszćm las ją schowa. 
My jeszcze za nia będziemy wołali : 

Lindoro! cożeś zrobiła! 

Sierotyś nas zostawiła. 

Rzćczko ty mida ! w które tylko kraje 
J^oplyniesZy wszędzie powiadaj po drodze: 
Ze jui Lindora z nami się rozstaje. 
Bądź świadkiem, jak jej żałujemy srodze. 

Lindoro ! cóieś zrobiła f 

Sierotyś nas zostawiła. 

Powiedźcie lasy, i wy g&ry dawne, 
Czy piękniejszego co w tych stronach było? 
Jak wy będziecie odtąd z tego sławne! 
Lecz jak się prędko światło wasze skryło! 

Lindoro! cóźeś zrobiła! 

Sierotyś nas zostawiła. 

Wieśniak swym małym dzieciom kiedyś powie* 
Dziatki! Lindory wyście nie widzieli: 
Piękna, jak wiosna, i czerstwa jak zdrowie : 
Biała, jak ten śnieg, co się w górach bieli. 

Lindoro! cóźeś zrobiła? 

Sierotyś nas zostawiła. 

pasterze trzody swoje ponueall. 
Zęby ją widkied: a harde z pięknego 
CiaTa pasterki, twarz swą zasłaniały. - 
Dziatki, cięźkoź wam widzied co równego! 
\ Lincłoro! cóźeś zrobiła? 
Sierotyś nas zostawiła. 
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Juz ponad rączką me b^dzi«ix chodziła, 
I bieltzej nugi nikt w ni^j ni« umyje! 
Oko wesołe,, usta i jfcwarz miła, 
Wszystko si^ z twojem oddaleni«ni kryje. 

Lindoro! ^cóże^ zrobiła? 

Sierotyś nas zofttawiia. 

Niemasz Lindory! czesoi tu czekamy I 
Rozbiegnijmy się w rolne gór tych strony. 
Co nam po wszystkiem? Lindory nie mamy 
Został nam po niej źal nieutulony. 

Lindoro! cóześ zrobiła? 

Sierotyś nas zostawiła. 



TRZEBA SIĘ KOCHAĆ. 

(z tegoż.) 

Trzeba się kbchad słodka Rozyno, 
Póki rzeźwiejsze lata nie miną, 
Na to ci serce i pięknośd dana, 
Żebyś kochała, była kochana. 

Trzeba się kochad, wszystko cl gada'^ 
Có tylko żyje, co sobą włada: 
Temi prawami rządzi się wiecznie. 
Trzeba się kochad, trzeba koniecznie. 

Kiedy się trafia oczy przychylni, 
Wprzód się sztikają przez drogi mylne. 
PotiSm zdybanft niby ^niechcący. 
Rozpalają się w płomień gorący. 

Zaraz się zwierzą sw^J tajemnicy, 
Źrzenica món^i cicho ćrzenicy; 
Co serca słyszą, a nikt na stronie, 
Co przyjacielskie stwierdzają dłonie. 
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Prawda, se cMem nilośiS dokuczy; 
Nie ipi» nie Jada, troizcze si^, mruczy. 
Aie i w ten czaa, kiedy^ ją klątem,- 
CzuteiDi śe by ta moim żywiołem. 

Milord sprowadza ludzi w gromady^ 
Matka pokoju, zabrania zwady, 
Biiiośd pociechą w życiu jed3riią, 
Trzeba się kochad^ stodka Rozyne. 



LIS I KOZIEŁ. 

(z Kniaźnina.) 

Pilot arcy doskonały 

Lit w zamysłach sobie cały. 

Gdy ostrym węchem w dalekie strony 

Bystra jego mierzy zdrada; 

Sam tez na nią zaślepiony 

Oo studni wpada, 
Gdy raz i drugi próżno podskoczy. 
Ogon podwinie, i spuścił oczy. 

I cóz ty myślisz , ie, zginął % 
Ten, co nam sprzyja i szkodzi, 
Los jemu kozła nawinął. 
Zajzrzy do studni: Lis brodzi: 

„Co tu porabiasz, mój kumie! 

„Minka coś ci nie wesoła ....** 

Ale ten , który wyminą<$ się umie : 
»0 gdybyś wiedział, zawoła, 
„Jaka to słodycz tc^j wody; 
„Fraszka Lipcowe miody! 
,4 ty się ze mną też napij.'' 

Usłuchał kozieł^ i na dół się skwapi. 
A tu Lis wskoczy na brodacza fogi, 
Ztamtąd na krawędź, i dalój w nogi: 
To jeno rzekłszy: Siedź tu, koźle głupi! 

Az kto cię równo kupi. 
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2 A B A w A MOJA. 

(z NaruBsewicza.) 

^Xf szczupłym dowcipu zamkniony obrębie 
Mórz niezbadanych Platona nie gt<{bię; 
Ani porywczej ai w gwia^^dziste progi 
Z bystrenii myśli puszczam teblogi. 

Od muz Poleskich wychowane chłopie, - 
Jaki mi w ręce, przy mym htfroskopie. 
Podały statek; tym na chleb zarabiam: 
Brząkam na lutni i tak serca zwabiam. 

Odemnle pasterz u trzody nawyka 
Piać srogie walki : kiedy byk na byka 
zemstę gotując, orze stopą ziemię, 
A na pmu wsparty twarde ostrzy ciemię. 

Często i Satyr we krzu kozio -nogi 
Słucha mych pieśni; więc i ziemne bogi 
Czasem opiewam powa^iulejszym tonem. 
Idąc z Horacym uczeń, nieścignionym. 

To dzieło moje: wesoły a zdrowy, 
lj«ie suszę dum^ i zawiścią gtowy; 
Ze kto niewolnik wyuzdanych chuci, 
Z swego nie kontent, a cudzym się smuci. 

Umysł spokojny i nieiądny wiela, 
Doświadczonego miłość przyjaciela, 
Lutnię rozkoszną: to kiedy posiadam; 
Gdy umiem sobą^ eałą ziemią władam« 



HYMN DO PRZYJAŹNI. 

(z tegoi.) 

Szacowny darze iasUawych bogów. 

Słodki uroku śmiertelnyeh : 
Świata przyjaźń! zstąp z górnych progów» 

Uiycz twych promieni dzielnych. 

m 

Twój zatkał zloty kogo przetzyje, 

1 czystym ogniem ocMonie; 
Wdzięcznych mu pociech pasmo si^ wije» 

Życie mu w jasnych dniach tonie. 

W twych widzach miłej źródło. swobody ; 

Sam czas szanuje, twe prawa. 
Innym odbiera; do twej urody 

Nowego blasku przydawa. 

Tobie i zmienna mitośd- zazdrości, 

Hartując statkiem kochanie. 
W tobieby znalazł wszystkie luboźci, 

By człek w niewinnym iyt stanie. 
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' I. 

Un grand komme avait coutume de dire: Nom n*avon» 
u*une bouehe, nutit deux oreUleg, La naturę apprend par-lhy 
ue nou$Jlevon$ peu parter^ mais heaucoup ecouter, ^ 

%. 

Le tage Bia$ de la Orece avait coutume ife dire, qu'iŁ aimait 

eaucoup mieux de juger un different entre deux det $e8 enne- 

*ii9y qu'enłre deux de $e» amit; parce gue, diśait^il, en Jtigeant 

e different de deux amis, on ri$que de »e faire un ennemi de 

elui gui a tort; au lieu gu*enjugeant le diffirent de deux en- 

lemts, U e»t poeeible gu*on »e rdccommode avec celui auguel on 

i donni raiton, 

3. 

Un iage a dit : On Sprouve- Tdr par U feu , te femme par 
Poty et Phomme par la femme. 

On dkait a ZSnon que tamour etait iniigne d'un pkHoiophe. 
Si cela etait vrai^ repondii Zenon , U tort dee hellee »erait bien 
a plaindre: ellet ne eeraient dimeei que det tott. 



5. 

Le gTMui pkOoBopke Seermie^ de Im Grece, mjfmmi ete iejm 
wtemt eenimmne k mert pmr $es jMgeą qmi ręśoutmiaU s& terą 
um de Me$ mmie, nowmu AppoUełore, mmi ie voir, et laiik 
tidde de te voir iu/utteaunt cendmmme', m*eet inampponaik 
Mmiif repaudit le gramd hammut tJ^mermie-tu done wuetu M 
veir eondamne k jutłe titre qm'k tertt 

6. 

Une pauwe femme vmt un Jour trouver PhHifpe, rmk 
Maeśdoine^ pour iui parter de$ piamłet, et pour lui tn k 
, mander jutłice. . Mait ie roi iui ayant ^repoMdu qu'U «'«<>«! 
pat ie tetnpt de Ncouierf la pautre femme eut ie courage iil» 
r^pliguer: Mait ti vou$ n*ave% pat le tetnpt de m*ecoułerf ■ 
de me rendre Juttictf cettez donc d'€łre rou 

7. 

Un doeteur fort oceupe dant ton cabinet^ 9it enirtr »« 
pttite filie qui iui dtmanda du feu, Mait, tui dit U doeteur. 
tu n*at rien pour i*emporter; et pendant qu**i cherckait m 
tatę, la petite filie t'approcha de la cheminie, prit unpeuit 
eendret froidet dane $a main, et mit guelguee ckarbont pv 
dettut. Le iocteur en fut teiiement turprie, qu*il Jęła u» it 
eet livret par terre^ en ditant: Avec toute ma acienee je it'«- 
rait pu trouner ceł ezpedient ti natureł. 

8. 

, Lior$qu*on rapporta k Platon que quelqu*un a9ait mel park 
de luif ii ripondit: Qu'imporie, je tacherai de vivre de maMien 
que pereonne n*jf aJouUra foi. 



9. 

1771 particttHerj fier de »on opulenctj aifant demundi^ comme 
'• derUioUy h un homme de hłfreif peurqKoi ton rayait »ou» 
it t homme d'e»prit a la porte du riche^ et pre$que jamau 
riche a la porte de I homme ^etprit f La raiton en e$t bieu 
*iplef ripondit Ihomme de lełtre»; c*e»t que lei gem d'etprit 
nnaiseant la taleur det ricketua^ et que le riche ne connait 
int la raleur du mMte, 

. . lo- 

Un particulier vint trouver un maitre d'ecole a Tolede pour 
i emprunter 50 ducatt. Celui-ci alla chercher une hourte de 
'aux y et la lui donna ; lemprunteur - la prit et Ijt mit dant »a 
yche f $ani compter. Le maitre d*ecole qui tob»ervaity lui re- 
emanda' ta bourte, pour voir s't7 lui avait donnę ton compte; 
uit la remettant dant ton tecretaire : un homme ^ dit-il, qui 
nprunte ta/^t compter, n*a jdmait enrie de payer, 

11. 

Je vottdtaitf flit Rigby a Charlet FoXf que le tomhait de 
^omut te rMititty c^ett-a^dircy que tout^let hommtt^euttent tfJie 
'enitre au coeur, pour qu'on pUt Toir ee qui t*y patte. Je vou9 
ntendt, reprit Fox: ce terait pour fattujetir h un imp^» 

12. 

Swift voulani monter a. chevalydema»da.4e$ bottet; ton do- 
nettique let lui apporta. Pourquoi ne eont-ellet pat decrotteett 
Uli dit le doyen, -— C*ett que comme vout allez let talir tout-a 
TAeure dant let^chemint, fai pente que ce n'etait pat la peine, 
de let deerotter. Un inetant aprit, le dQmettique ayant demande 
a Swift la clef du buffet: Pourquoi fair et 'lwi dii ton n^aiirś* -r- 



Pour deJetŁHer, — Ohl reprii ie dacteur^ ce n*eMi patU}n 
dś mangtr aeiweikment; vou» attez gagner de toffitk^^ 
ieus hśureM d*ici vqus aurtz encore faim, 

13. I 

Lm $ervanłe de Swifta Imi. enłendant farler 9ouvent tf<M 
9€Ue% lumtMf Itti dit un joui^: MonMuur gue demennent k 

le$ vieiUe$f 

14. ^ 

Le doeUur MacdM tortąit un jour dun cafe^ lortąuwnę 
ihieaire tabor da, en ie priant de lui priłer cinq gumees: C» 
menł, lui^dił U docłeur tout ełonne, pouvez-vouM esperer ie n^ 
cette faveur: Je ne vout connak pa$, — C*e$ł precuementf^ 
cela, Moniiśur, que je m'.adre$te a voum; car fou9 ceux fit* 
eonnatieent f ne veulent rien me priter. 

15. 

Vne damę ayant cammande a $on domeetięue datter lui ciff 
eker $on epencer chez eon iaUleur , lui or donna de prenin 
fimre en rev§tHmtf 9*il pleuTaił, de peur de la mouUier. l^^ 
meMiigUe fit ce que ea mai4re$ie lui pre$crivit , mais UlńrĄ^ 
porta le $p^ncer tout trempe^.— Pourąuoi n*avoir donefttjn* 
ce gue Je vou» avai9 eommandet lui dit la damę en courrouX'" 
Madame 9 fai ezeeute voi ordree, faiprie une poiturti "^ 
comme je eati gue ce n*^tt pat a moi a aUer en caratu, Ż " 
tuii tenu defti^e , comme tfett tutage. 

* 16. 

€/n plmitmnt Jit intłrer un Jour dam ie$ feuUlet pubUą^* ' 
Lonireef gu*on pourraity dane lęt premier t jourt de la t€tm»*^ 
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- ch9% lui un€ voiture qui rouUrait »ant ckevaux9 et invUa 
« le« fłiecanicieni a venir admirer ce chef^śtoeUwre de .feeprił 
nain. Pltuieure memhrte if«. la »eąi^te des ar U se rendirent 

iieu deMigne^ dąns fespera^ce de venir contempUr un prodige. 

nouvel Archimede leur fit voir une broueiłe. 

IT. 

Un borgne rencontrant le matin un bossu, lui dit, pour le 
iiler tur »a boeee: Mon atniy tu as charge de bon mattn. Tu 
ot* aeulement^ repandit le boesu, qu*il est bien matin j puUgue 
jour n*entre chez toi que par une stule fenitre. 
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LETTRES D*AFFAIRES. 

Letire ^un marchand h un de ses correspandans 

avoir de Fargent. \ 

Mon$ieur. 

Ayunt tk payer un effet inałłemiu , et. mancuami en et w> 

menł abtolument de fondi, je prend$ la liber te de vou9 pritf 

par celle - et, de vouloir bien me faire pa$9er le petit tolie it 

compte gui me revient, S*U nUtait pat en votre pouvoir ieMt 

faire de tuite la remite du touty vou% m*obligere% infinint^^^ 

dani la circonttance ok je me trouve , de m'en faire tenir di 

moint une partie. 

Votre etc. 

H e p O n 9 e. 

Sfoniieur, 
Conformiment a votre demande, je voue enuotfe ci-joi»i t» 
un effet payable a vue tur N** de votre viUe tout ce qui vo«' 
rette dH. Veuille% bien en tMer notre compte tur tutn i^^^' 
A tarenir tout voudre% me prevenir a tempt , ąuand vo>t 'O"' 
haitere* qu*il vout toit fait quelque payement. 

Votre etc. 



SOI 

2. 

ftired^uw jemne homme qui se.irotwe dauf łe beioin^ 

k nn des ses parens, 

MoMteurl 

Kneomtąg€pw Pśitime dont V9ui fai$iex profyiiiott.pour 
% oiMifr ' p^ i '. jt ff^nds lą-HbtrU de m*a^e9$er \k ^r^ąi v> . refo- 
9ejn€tti' k' mu petit ^ncourw dent fai -k . piuMs^prwuaUhewin.- 
euM^eiNnz h,quei^itmt t^mdigemeem^ pńuimeypere e^eąt ml^r^* 
titi "^Jeśuh u wtime' defaire un 90fkg^> ma iukimg eusc^ a Im Ju¥ 
aUąue''; ikuie ełant d^pourvu d'argent, je- me voie fotee\^y r«- 
9noer, h mmĄ^ que ąueŁ^u ami genereux.ite .wnne ^ mou •€- 
»tir«.> ' . 5t tfóiią €ugśie%\ lakonte de-m^uzaneerla wammt rie>40\l»* 
r^etterUngftnon^nlentent elUt v»i» eerait «ein6otifiiće a k^pte* 
liere occasion, maU etant eHremeu^ iactmeedemon bonh^mr fu* 
ur, ette terait toujoun pritente h la memoire de votre etc. 

, R e p o n 8 e. 

Mohtieur 1 

Letoutenir de votre digne pere me porte non ieulement a 
irendre part a'\fkm>piiMi\ timU it vo»$^ poiUier tout le iecoura 

fa, iomme .ime^^^vpui m!avex demfią^ee^ en ^nom priąnt de vou$ 
adreuer a mąi^ en.ĄOM ąu*elle ne serait pa$ iąffitante. Je vou» 
pri^ut^^^^da^ttB toutĄj^^.fei p({ca»ion$ ,quę je tui$ votre tiritable 
at^i, ^a^fi^.^u^. Je j^.^ ceiui flę. patre re^jeątabU phe etc, 

a ' . ■ ' ' 1 ' . ' . 
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3. 

< • 

Lettre itime Durne pour avair ume s^mscrijpti^ e» 

faoenr (Tune persanne mułienreuse. 

Ma ek^e * * 

fjś9^ Mf$rtune$ de la pmavte 2V . . . fm mmiir^fań jmmt§ait ii 
tamt leff-pi amr i' HanpiUleM de la «se^ sama pr^śnr Ma wuUitm 
qwi łm€dMamtąajamąd%ttii ont teUememt Ibts mą MuaASUef ęm^ 
n*^anł'pa9 ^tu .e*afvrf8 ia seeamrif mot-aitftoie, je nomdnUiii 
moinSj pat taikMfmcr dea met awUeą, im remdrt, Wl se jieitf, 
la p99iiiott plu9 eupporfable, Cttt poMrqaoi j^ai riaoia e^aaanr 
parmi ma» eanmai§9anee» mie eoueeripłiatt em ąa famaar, Ei, a 
waue^óuiea Mm ^fime u$age denaire trśśi^ 'mtprła da ptnea- 
na9\ękr ffome^ aapamty 9am$ m^et^ua śpoit rffjilKt. m Im rtemh 
nuinante 4k aatraraimaire amia: Hc»'^\ >«^.^> '^^' 



LETTRES FAMILIERES. 






A$m ąmif $uraa coswMi^ęcdMce. 

U ne eaurait ^otte artiver\ii dien ni i^alf món ckśr ami, fue 
Je ffi'jf iniinś^ ikfiUmhtO jf^^^i danc^ tómbi^ Je ina rijouU iu 
r^tabliiiemenf de votre eanU. CoHier9e*-vou$, Je vaueprie, afin 
de ne plue iaąuUter 90$ aniie. StU ne faiktH que de voeux pour 
voui prieerrer^ ^voub ^Miex eońtpteł^^li^ii' tihśn ^feuffoA^ de phu 
ardene que lei miens. Soyez^en bien pereuadi^ akm que ie U 
iincMU parfaite avee laąueUe Je euie etc. 



Mon amif je ne pun aaez voui remercier dti marques d^a- 
^•6 que vou8 me donn€X sur ma convate$cence ; et Je suis, on 
peut pae plu$y ieneible uux voeux que vout faites pour moi; 
t eouhaite tiKcompU%%ement ^ afin d'Hre en etat de vout faire 
Łuaitre qtte je euie hien eineeremenf 

« 

Vołre etc. 



2. 

Letłre d'une Demoitelle pour remercier ta Tanie 

dun present. 

Mon ehire Tan te, 

Le tłmoignage de bonte que voui venex de me doHner pat 

beau pretent que je recuś kier de votre part, m*engage a une 

connaiiMance de* plue 9entible$. Je souhaiłeraie bien^ ^tre en 

at de vou8 marąuer par dee effetty combien je voui euie redę- 

tbie, Soyez per»uad4ey Madame^ que fai pour votre pertonne toue 

$ ientimens leeplu* tendree, et que je ne ceeserai jamais de vou$ 

rouver que de toutee cellee que voui konorez de votre amitU^ ii 

'y en a pas une qui soit a^ec plus de respeet et ^attachementj 

Ma ckire Tan te 

Votre ^c* 

R e p O n 9 e. 

Ma chere Kitce* 
Je voudrais de taut mon^ coeur pouvoir i^us temoigner pąr 
\ueUiut chose de plus ponsiderable, combien je serais charm^ de 
)ous faire plaisir et de vousprouver mon amitie, Si je n*aipa$ 
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Ś«4 

fait Ju9qu*a preteni łoui ee que fmwrmU Moukaitt^ ce M'eii pi 
manque d^incHnaiion et de bonite roioułe. Je «oac« prłe, m 
chere, ^u§er Mam facon de touł ce qui m*appartieni ^ cmr/ 
vou$ a$$uref que je n*ai paz de plue grandę eaHtfaetiom dam» n 
mondey que cette de vou% donner de% tnarque$ de la tendrem 
partieuliere , avec laqueUe Je iuis 

Votre affectionnee Tante. 



3. 

Lettre dune soeur a son frh^e. 

Ou vouM itet indupoMey mon fręre^ ou vous avez bUndt 
Nndifference pour une »oeur qui vou» aime tendrement. Quoil 
je vou» inviłe a venir me voir ; vou8 me le prometłez , et 90Kf 
ne venez pa$I — Quette excuie trouverez vóu»f — Vou» wieri- 
tez hien d*łtre gronde, maU je vou8 aime trop pour poutoir 
me fócher contrę vou» etc, 

R € p O n 9 €. 

Je vou8 demande miUe pardont, ma chere ęoeur^ drutów 
manąue k ma parole, U m*e$t $urvenu tant d*affaireM, depuit 
qneique8 jouriy qu*ii ne m*a pa$ He po$»ible ni de voum poir, ni 
de vouM ierire* Demain Je terai librę j et le premier pae que jt 
feraif Mera pour vou$ faire un rapport exact de met oeeupation$. 
Je me Jlatte d'avance quef quand 9ou$ Um taureZy votM excuitre% 
volontierM un frere qui vou$ aime comme vout le iavet. 



R K F Ii K X I O ST S. 



V j.i' . . 



1. 

Si un homme ambitteuk ariritait au comble de tet. sóuhaits, 
H $e trouverait a Nn$tanł le plu$ miterable de» humaint. C^ett 
une esp^ce de deie$poir que de ne poHvoir plu$ etp^rer quelque 
adiiition au bonheur dont on jouit, 

I 

Si vou8 cherchez dvec empressement la fortunę , vou$ par- 
viendrez a la decouvrir, cśr^ quo%qu*eUe taii apeugle, elle n*e»t 
pas invitible. 



•> • ..• 



La felicite est dan»' le goi^^ et^ non pat danś let chote$; et 
c'e8t par avoir ce qu*on aime qu^on'est iieureux , non par atoir 
ce aue tet autres trouven^ aimable, 



que 

I ł ' » . I ' ł 



Un habile hommt doit regler le rang de $e» interiHy et de 
conduire chacun dans eon ordre. Nołre avidit^ le trouble eon- 
vent en nout faitant cHtrir h' tam ie eh\ne$\ gfti^y P^^ ditirer 
let tnxńn$ importantegy on mAnquś fes pi«ś coMid^rubhi* 



5. 

Biem m'e$i SMiiii nmełrt fU€ Im mmUere de Seatmmśer et i 
iouner ieM eemeib. Cebń ęmi €n demmndef pmruit awoir wuii 
firenee retpeettunut four Im Meniimetu de eon amd, biem qu'iM 
penee fu'k bUfaire affreueer les eieuM et a ie remdre garoMli 
' %a eondmiie; et eebfi firt eemeetUe^ pafe im eonfimneet ąm*om lei U 
maigne dum %kU ardeni ei deMinier4$$e , quoiqu'ii ne ekerek i 
plK« $ouvenłi ddne U$ eametie qu*U damme, que son propre ńUenI 
ou Ma gloire. 

6. 

Omfait BOMpent dm biem paur poupoirimpunementfeiiredmmeL 

I 

r 

Une des eho$e$ qui fait q%e fon łrouve si pen de getu fo^ 
paraissent raisonnabUs et agreabUs dans la eoneersatioUf Cesf 
qu'U n*y a presąue personne qui ne pense plułćt a ee qmrii femt 
dire^ qt^h repondre pr4cisłment h ce qu*on lui dit, Lee pbu he- 
biUs et les cemplaisans se eontentent de montrer wemiement nMt 
minę attentiee^ en mime temps qite Fon voit dans leurs yw 
et dans leur e^rit un 4garement pour ce qu'on kur dity et une 
prMpiłation pour retoumęr k ee QU*ils veulent dtwe^ au lieti ie 
eęn^iderer que &est un maupais moyen de pŁaire aux autres, ou 
de les persuaderf que de ckercher si fort a se plaire a soi-mime, 
et que bien ieouter et bien ripondre est une des plus grwdet 
perfeetions qu'on puiue avoir daes la contersation. 

8, 

ISous ną. pąutons^ .rien fĘiWdfr- que pof. rapport m nous, et 
nous ne fmiisęne qmt ąui»rą noire goAt et ąotrę pimisir qmni 



K« prśferofu no$ ami$ a nou$»wiim9»; c*e*t ndanmoinipar eełte 
'ferenee ieuU qąe VamiHt ptut itre wraie ąt parfąiie^ 

Lśa piłiś 0$t 9ouveni nn Mentimmt Hb itot propret maux dan$ 
maux tfautrui: c^est une kabUe pr^oyamee ies malheur$ 06 

UM pouvon$ tomber. Nom donnons du 9ecour§ aux autreif pour 
engłtger a nauM en donner en de $emblabie$ occatiom; eś cet 

'vicei ^ve nous leur rendoM, $ontf & proprement parlery un . 

m fue'ńthi$ fukmts k noict-m^et pat ava»ee. 

10. 

Hien n*eit h conłagieux q}ie VexempU% et notu ne faiiOM 
maię^ dfigrand$ hienę ni dę grandę mmtx qui n'en prgduieeni de 
mbląblei* Ncuę imiłane lee bonnee aetioną par ^ulation > et 
I mauvaiies yar la moHgnite de notre ^ature^ qHe la bonte re- 
nait prdionniere f et qfte fexemple met ^ Uberti- 

li. ^ 

11 f aut gouvemer la fortunę eomme la eante, enjouir ąwand 
U ett bonnśy prendre pmtien€& quęnd.£tte eat mmnaiut, et ne 
ure jamaie d^ grandę reniedee mme mn extrdme :b€»om. 



ł > 



12. 

U y a dee reekAteś^ ddha lei maladiee de thme eomme ^dane 
ellet du'eofpś.' C&'que ńoue prenćH$'pour ntkreguMsoń^ n*e$t 
e phti sońvent qu*un reUćhe ouun changemefnt de mai. 

Celui qui ę^oit poancąr tr^i^vąr e^ sęi^im^ de.^oi ee pę9^, 
er de tm^t lą iR^94^» M ^^mpe fort,; ęmi$ cflm ą^tlcrąU. fą'^ 
le pwt ee paeser de luif se trampe eneore datantąge^ 



Le cahnt ou taf^itdtion de notre Jiumeur He depend pi 

' tant de ee qu% nom arrive de plUB comiderable dan$ la vie, qi 

fm» arrtfn^ment commode ou detagreobłe dee pełitee chotet 91 

nrritent touM U$ jonre* 



Quelquesf ręfie^ioąs Mręes des caritctkres de 

Thiophraste. 

Quand on e$t jtune^ tonvent on eut pauore; ou Von n 
pat encore faił d'ac^uikitibń8 , tm Ut '$ućce8$%on$ ne Mont pt 
eehuei. fjon detient riche 'ettiekz en mime tempt^ łant i 
esf rariąue tee kotiimet puUeent rłunirtout teurt arantaget 
et ei cela arriv)e h qu}łlque$'Un$; ii n'y'a pas de quo% leur pw 
ter enrię: i7« ont a$Mei a perdrę par la mort, pour meriter łi 
tre plaint, 

>. II faut>awfer trtńte an$povr Monger a ta fortunę; eUenti 
pat faite .m.^c%9qmant}t ; ^«9l bitiit^dan* i«a ^ieilleMte^ et fon mm 
^uand ont ett aux pemtret et aux titriert. 

j L*amęur jfUfit^bfMtyiue^e^^t tanta^frę, ^^fl^^icn^ par ii 
Pf^^ame^f/ou^par fąMe*t^:,^u^^f^ąi{^^^e,bęati,te nou,tfixe^ m 
determine, . Vamitię^f ait f:onłraire, ęe^orme peur^UmpeUj e 
te tempt par la pratiguef par un long commeree. Comb 
d'etpritf de bonte de coeur, d attache men t, de terviće» et de co 
pMi9ance ddrit lek^ihnit, pour'fałte' ^ plu^eurt ^ anneet bu 
ntdfini ^'ne fait ^UeląUefoir >śii ńn^^^otnent nn hetłk tłtage (^ 
unebellemUW ^^ -*' • xu s ,. 



•S» Ł*on fauaU une serieute ałientian a tout ce qui ie dit de 
d ; de vain et de pueril dam leM entretieu$ ordinairee , Von 
%it honte de parter ou d'ecouter, et ton te condoinnerait peut' 
a un iilence etemelj qui serait une chose pire dan$ le eom- 
ce que let discours inułiles, II faut donc $'accommoder a 
9 les cMprits; permettre, comme un mai n^caUiaire, le recit 
fauseeM nouveUe$ , les vaguee refiexions sur le gouternement 
tent ou sur tinfefit des princes, le debit des beaux sentimenSj 
jui reviennent toujours les mSmes, 

Aoec de la ter tu ^ de la capacite et une bonne conduite, bn 
[t etre insupportable. Les mamgres que fon niglige comme 
petites choses, sont soutent ce qui fait que leę hommes dęci- 
it de nous en bien ou en mai: une legere attentton a les avoir 
tces et polies , pretient leurs mauvais jugemens. II ne faut 
isque rien pour itre cru fier, incivil, rneprisant, desobligeant: 
fkut encore moins pour itre estime tout le contr aire, 

U faut en France beaucoup de fermełe et une grandę eten* 
e d^esprit pour se passer des char ges et des emploUy et con^ 
itir ainsi a demeurer chex soij et a ne rien faire* Personne 
esque n*a assez de merite pour jouer ce rćle avec dignite , ni 
tez de fond pour remptir le vuide 'du temps, sans ce que U 
Igaire appele des ąffaires. II ne manquł cependant a Vois%vete 
sagę qu*un meUleur nom, et que mediter^ parler^ lirę, et itre 
tnquiUe, s*appelAt travailler, 

Les femmes sont extrim€S : elles sont meHleures ou pires que 
t hommes, 

Les femmes vont plus toin en amour que la plupart det 
\mmes; mais les hommes Temportent sur elles en amitie. 



Un komme e$i fhuJUkU mm Mtetei ttmmtrmi ęm*mm iienf 
pre, Une fimwtty mu cantrairB, gmrŚB mearjr iam $eeret\ 
eelui ^mntrui, , 

II arrive cuetguefoU qu*mM€ femme emehe m urn kowane M 
m patnon qu'ette $ent pour lui^ pendant que ie 9on cćłe ilft\ 

I 

pour eOe łoułt eelie qu*%l ne teni pa». 




V 



